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SANTEE ೧ ಾ ಎ ಾ ನ್‌್‌ ಹ್‌ 9೨..ಗಿ ಗೊ ದಂ. 
ಆ.11 ಆಎಎಎಟು/ No ಎಲ್ಯ೦ಅಲ್ಯಎ AV 


ಯಲ್ಲರಬೇಕು. ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಘ್‌ 


೧೦ ಗಾಲೆ ಷಾನ ಇಲ“ ಗ್ನಾನ ಭಾಭಾ ವಾ ನಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಗಾ ತಾ ST ನರಿ ಹಾಬಿ ೧ 
(ಐ ಅ) WN ಭಲ ಟಲಉಟ ಆ ಎ dO NOW KOT ANKA OO CuI! 


ವ್ಯಾಖಾ ನವು `ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿ . ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಇ ಸುತೇವೆ. 

ಸಮಗ್ರಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಿದ್ಧತೆಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌ , ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪಿ ಯರ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಉತಮ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಚ್ಚು ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವ 
ತೆಲರಿಗೂ. ನಮ ಹತೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. ಈ ಸತುರುಷ ಇರೆಲರೂ 


ಕ್‌ ಸ್‌ Ref Ne hdd ನ್‌್‌ ಶ್‌ ಗೌರ್‌ ಗರ್‌ ಇತರ್‌ ಕ್‌ ಗಟಲ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ 8 ತಾ *್‌ಕ್ರ್‌್‌್‌್‌ ನ ಜರದು 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಓದುಗರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಗುಹ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ಗೀತಾಶಾಸ್ತವು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಹರಿ 


ON 
ರಮನ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ಇವರು ಆಶಿಸುವ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು-"ಗೀತೆಯು ಅರ್ಥವಾಯಿತು'-ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರಮದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು 
ಕಾಣುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸತ್ತುರುಷ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿಸ್ಪೃಹತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


IV 
ಜಾಲಾ ಶಾಲ ಇ ಧರ ಭಾಶಾ ಗಾಲಿ ಲ್ಲಾ ಇದ ಲ ಲಾ ಯಿಂ ಎಬ ಉನ ಯಾನ ಲ್ಲ ೯ ವು 
eC * ಯಟುಂ ಲಲ ಲು ಓಟ! ಓಗಿ Ah % Cad No ಹಿ NUIT ©) 


ವಾಗುವುದೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಗೀತೆಯು ಮುಗಿದನಂತರವೂ ಮಹಾ 


ಭಾರತದ ಕಥೆಯನು ಕಸಂ ರ್‌ ಇಲ್ಲಷ ಡ್ಯ ಧ್ಯಾಧಾಲ್ಮ ಷು ಕಾಲಿಯ ಲಿ, ದ್ದೇವೆ ೧೦೧೯೯ ಸ್ಸಾರಿ ರಾಳ 


ಆ 
೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿ ಕಥೆಯು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಹದಿ ನೆಂಟು 


ಲಾಳಿ ಜ್‌ ರಾ ಮಾ ರಾ ಕಲ್ಕು. ಸಾಲ ಇಷ್ಟಾ ಯ ಯ್ಯ ಭಾಘೆ ಹಾಲ ಸಾಲ 
ಆಟ ಗು! IT ಆ ್ಮ್ಮಉ್‌ AN SU NUM WN WHY WANS Wedd e ೧2೦ 


ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಹರೇರಾಮಮಂತ್ರಜಪ, ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಪಾರಾಯಣ, ಗೀತಾಪಾರಾಯಣ, ಸುಂದರಕಾಂಡಪಾರಾಯಣ-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ಕಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕಜನರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು 
ಸಿಗಬೇಕು. ಹರೇರಾಮ ಮಂತ್ರಜಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ- “ಬಾರತ 
ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರು ಮಾಡುತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಟಣೆಯು 
ನಿರ್ವಿಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ” -ಎಂದು ಭಾವನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂದುಕೊಂಡರೂ ಸಾಕು ; ಪೂಜೆಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿ- ಶ್ರದ್ಧಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು 
ಹಾಕಿದರೂ ಸಾಕು-ನಮ ಕಾರ್ಯವು ಇಲಿ ನಿರ್ವಿಪವಾಗಿ ನೆರವೇರುತದೆ 


ಶಾಟ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ves ಗಡ್‌ ವುದನ್‌ Ref or ಓಟ್‌ he ಬಗೌಪ್ರೆ/ ಫೀ ಗರ್‌ ಹಟ್‌ ಗ್‌ ಓ “ಅ wid [| ಪಯ. 


ಲ್‌ಿ ಹಾಸು 

'ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಾಗ ವಾಗಿವೆ ನ ಇದೇದ೧ ಆಅನುಯವೆಕವೇದ ಮಾದು ಇದಿಯ 
(ಆಟ wu he’ Ne” ಕಲುಲ ಜಟ ಅದ್‌ ಧ್ರ * ಸ್‌ ಈ ಹೀಗ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಟ್‌ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬವೇ ಆಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ವನಮರ್ಮುದಣವನೂ ? ಗಣೆಗಿಗಾಲಿಗಿಗೋ ಕನರಾರಗಣಂ9 ೨ ಗಡ 

ಸ್ರ) ಆಳ ಗಟ್‌ gy) ೬ ಆ A ಇ. hehe] bid ಮುರು WN NY * 
ಎರಡನೂ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಈ ಸಂಪುಟವನೇ 
ಶ್‌ NS EATON ROA ಸಗದ 82ರ NN 
Gah ಆಗ Ah Grd No NS ಗಗ | IONS Ne © AAs Ned oe CANS ಹಗ Ne Cd AN Ne Rah Ne hid Cd 


ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಈ ವರ್ಷ (1978) ಮತ್ತೆರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು (15 ಮತ್ತು 16) ಹೊರತರುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಪ್ರಯತ್ನವೂ 


ಇದೆ. ಏಳನೆಯದಾದ ದೈವದ ಚಿಂತನೆಯು ಏನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೈವವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವ 

ರಾಜಶಿವರಾಮಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದ 

ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಗೋಪೀವಲ್ಲಭಬಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 


ಈ 


V 
ಣೆ ಲಿಲಿ ನ್‌್‌ ನು್‌ನ ಲಾ ರ್‌ ರಾ ಸ ನಾ ನ ನೆ ಗಗ 
WY CI MOT NAAN eo NSS ುದುರುರದ Gad N tad Rad Nod CY CASE had CY of Nd hd 
ಕುಮಾರೀ ಸತ್ಯವತಿಯವರು ಸ್ನಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ 


ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪಿಯರು 
ಹದಿಮೂರನೆಯ "ಸಂಪುಟದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಪ್ರವಚನ ನೀಡಿದರು. 
ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕೃತೆಯೊಡನೆ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಗೋಪಿ 
ವಲ್ಲಭಐಏಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ವಿದ್ದಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ಲರಾವಧಾನಿಗಳ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯೊಡನೆ ಶುಭ 
ಸಮಾರಂಭದ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ಈ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಸಾಲದ ಸೌಲಭ ೈವನ್ನೇನೋ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 


ಆದರೂ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗಮನೀಯಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 


ಫ್ರ ಪತಿಯೊಬ ಗಾಹಕರೂ ಶಮವಶಿನಿ ಕಡೆಯಪಕ ಇಬ ರು ಹೊಸ 


Na ಆ್‌ we Re hud ಳಿಗ hd ಇಗೆಡ್‌ತ್‌ ಕ 1 ಡೆ 


ಫಾ ತ್ತ ವಡಾ AS ಕ್ರಾ 


ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷ ಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


Nw ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಹೌದ್‌ ಪತ್ರೆ) wed UN Cai ಕಂ 


ಮಗುವು ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯಾದರೂ 


ಕುಸಗಾಂಕಸೋೊಹಾಗ್ಯಾಡಳೆ 6-೨ ಹಿಂಸೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ON hd hI ಹ ಅ ಜ್‌ ಓಟ್‌ es NV Ad Ne ಓಲೆ Nes A 'ಆಸ್ನ್ರ್‌/ 


ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬುದು ಭವರೋಗದ ಔಷಧ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ONAN ಲ ಲಿ ಪ್ಲೆಸ್‌ ಧಾ ಇನ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ ವಾ ಕಾ ಸಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದ್‌ $ ದ್ನ 


ಹೊರಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞಫಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದಲ್ಲದೇ-ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಗೆ ಶ್ರರ್ಯಾದಿ 


ಹಲವ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನೂ "ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ವಿರಮಿಸುತೇವೆ. -ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


€ರಾ ಮೂ ಭಗವಂತನೇ ; ಶ್ರೀ ಶಿವನೂ ಭಗವಂತನೇ ; 


ಕ್ಷ) 


ಶೀಕೃಷ್ಣಮೂ ಭಗವಂತನೇ. ಆದರೆ ರಾಮಗೀತೆಗಾಗಲೀ, ಶಿವಗೀತೆಗಾಗಲೀ 


ಲಿ 
ಭಗವದೀತೆ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಗೀತೆಗೇ 
ಭ 


ಲಣ 


ಗವದೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣನೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ 


ಇದನು ಯಾರೂ ಕೃಷ್ಣಗೀತೆಯೆಂದು ರೆಯ ಸೆದಿಲ್ಲ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಎಂದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗೀತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಮಹತ್ವವಿರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತಾನೆ. ಸಂದರ : ದ ಯಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ 
ಪ್ರಸಾಪಮಾಡುತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಅಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ- ೧೬ನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ) ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ವಎದಿತಂ ಮೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 


A ol 


ಮಾಹಾತ್ಮಂ ದೇವಕೀಮಾತಸ್ಪಚ ತೇ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಮ್‌ Ilo 
ಯತ್ಪದ್ದಗವತಾ ಪ್ರೋಕಂ ಪುರಾ ಕೇಶವ ಸೌಹೃದಾತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಷ್ಟಂ ಮೇ ಭ್ರಷ್ಟಚೇತಸಃ || || 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ದೇವಕೀಪುತ್ರ! ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಈಶ್ವರೀಯರೂಪವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. ಸುಹೃದ್ದಾವದಿಂದ ಅಂದು 
ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಆ ಉಪದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ) 
ಚಂಚಲಚಿತನಾದ ನನಗೆ ಮರೆತೇಹೋಯಿತು. 
ಮಮ ಕೌತೂಹಲಂ ತ್ಹಸ್ತಿ ತೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕೌತೂಹಲ 


ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳು” 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಜುನ. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು : 


VL 

ಶಾವಿತಸಂ ನ ಇಲಿ ಪಾಶಾ ಗುಹಂ ಜಾಪಿತಶ en ಸಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ಸವ್‌ | 
ಆಂ ಖ್‌ ಅನ್‌ Cs dD {Me ಅಾಲ್ಲಳಾ ಈ ANOS OVUVY ॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪಿಣಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌ lel 
ಅಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಾಗೃಹೀರ್ಯತ್ತಂ ತನ್ಮೇ ಸುಮಹದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ನ ಚ ಸಾದ್ಕ ಪುನರ್ಭೂಯಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇ ಸಮ್ಮೃವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
ನೂನಮಶ್ರದಧಾನೋ ಸಿ ದುರ್ಮೇಧಾಹ್ಮಸಿ ಪಾಣವ | 
ನ ಚ ಶಕ್ಕಂ ಪುನರ್ವಕುಮಶೇಷೇಣ ಧನಂಜಯ 11೧೧॥ 
ಜಾರೆ ದ್ರಿ ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ, ಲ್ಪ ಹಾ ಕಾ ನಲ್ಲೆ ಸನ್ಮಾ (ಸ ಕ್ಮ -) ಕ್ಮ ಹಾಕ್‌ ಕಿ ಸಾಸ ಹಾಲ ಸಾಲ ಲ ಕಾಳ ಇಧೆ ಲ | 
4 ಆ) VETS ಸುಪರ್ಯಾ ಪೋ ed ಅಂ Wile WN dA | 
ನ ಶಕ್ಕಂ ತನ್ಮಯಾ ಭೂಯಸಥಾ ವಕ್ತುಮಶೇಷತಃ 11೧೨1 
ಪರಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಥಿತಂ ಯೋಗಯುಕ್ಷೇನ ತನ್ಮಯಾ | 

0೧೧ ಪ್‌ ನಾ ನ ಹಾಸ ಇ ವಿಡಿ ರಾಲಿ ಹಾರಿ ಳಿ ಎಲ ಲ್‌ ನದು ಲಾಲ ಳಿ ಘಾಲಿ ಇ, ಲ್ರ ಸಾವನ್ನ 

ಗ ೯೧೦೧ ಆಲಯ ON TUN VU MAMAN ಅಕಿರ"! LOA WY 
ಆಯಿತು ; ಕೋಪವೂ ಬಂದಿತು. “ಅರ್ಜುನ! ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ವಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಗುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯ. ಆ ರಹಸ್ಯವು ಸನಾತನವಾದುದು 
ಧರ್ಮಸ್ಪರೂಪವಾದುದು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕಗಳ (ವಿಷ್ಣುಪದ) ವಿಷಯ 
ಣಿ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದೆನು. ನಿನ್ನ ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದ ನಾನು 

ಎ 


ನಹಿ ೦ತಿರ್ಗಳ ಇ ಘಾಲಿ ಇ NEA NLT NNER ಗಳಿಕ ಗಾ 
AN TU ್‌್‌ಲ್ದ CHA CAS Cae Ned Ned NL ಬುಟಿದುದ. % Lah Daten ॥` Add © 


ಊ 


ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ಆದರೆ ನನಗೂ ಸಹ 


ಅಂದು. ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ. ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಶದೆಯವನೇ ನರಿ ನಾವು ಹೇಳಿದ € ನಾದ ವಾಮ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಈ & te ಹ ತಟ್‌ ಗಗ್‌ ಕ we a (ಜ್‌ ಓಪ್‌ ಓಟ್‌? 10 ನ್ನು 


ಮರೆತಿರುವ ನೀನು” ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನೇ ಸರಿ. ಆಗ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನಂದು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಂದು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಾಮೃತದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸುವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿ ದ್ದಿತು. 


ಗ ಗುಡಗ ಕತ. 


ಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸುಗವೇ ನಿನಗೆ ಆ ಆತಧರ್ಮ ವನ್ನು 


ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಇದೆಸಿಂಗ PR ಘಫ್ಟಿ ಅಷ CDA A NAN A ನೂ ಮನಿ 
CON TAOS CH ಕ್ರಷಿ” icf Mo WON VA CNOA ಭೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಯೋಗಯುಕೇನ ತನ್ಮಯಾ ಹರಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಥಿತಂ | 
ನಾನಾಗ ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು (ನಾನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ-ಭಗವಂತನಾಗ) ನಿನಗೆ ಬ್ರಹತತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ಭ್‌” 


೯ ಲ್‌ ಇ 
ಟಬಪಡಿ WU ಭು) ಳರಿಅಜುಟಧಿ ಸು GS AN, 


ಬ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕಂತಹ ಸಮಗ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 


ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿಬಿಡುವನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. “ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದಪಿ ಯೋ ನರಃ | 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಶುಭಾನ್ಲೋಕಾನ್ಹಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ಯಾವನು 
ಅಸೂಯಾರಹಿತನೂ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನೂ ಆಗಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನೂ ಸಹ ಪಾಪಗಳನ್ನು' ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯವಂತರ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 


ಭಗವಂತನ ಸುತಿ ಮತು ಬಗವಂತನ ಮಾತು-ಈ ಎರಡನ್ನೂ 


ಡ್‌ ಇ ರ್‌ ರ ಇರಾಕ್‌ ಬೃ dd ಜ್‌ ಇ A ಇರಾ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಾಗಿ ಲಿನ ಅನಿ RR VP) ON ಇರಾ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ೮ 
೯ ಸ” ಬರಿ ಪಳ್ಳ ತಸ ತೆ ಆ ಆರು (Ad ee ISN ANS WIC 


ಶರದೃತುವಿನ ಪೌರ್ಣಮೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾದ 
ಅಮೃತಕಣಗಳನ್ನು ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯ ಮರಿಗಳು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡುವಂತೆ-ಈ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅಮೃತಸಾರವನ್ನು ಹೀರಬೇಕು. ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾದ ಶಾಬ್ದಕತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅದರೊಳಗಿನ ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಗೀತೆಯೆಂಬುದು 
ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯವಾದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ. ಇದರ ಅನುಭವ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ 
ವಾದುದು. ಭ್ರಮರಗಳು ಕಮಲದ ದಳಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಡದೇ ಅವು 
ಗಳೂಳಗಿನ ಪುಷ್ಪರೇಣುವನ್ನು ಸವಿಯುವಂತೆ ಗೀತೆಯ ತಿರುಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಆತಾನುಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಉಗಾೆಗ್ಗಳ್ಳ ಕರಿತಾ ಕು ಕಾಲ್ಲಿ ಸಾಲವ ಧಇಷ್ಟೆ ಅಸಾ ಸಾಘಾಲ ಷು. ಸಾವಿ ಲ್ವ ಜಾ ಸ ಘಾಲ್ಲಿ ae Ce Ve ಕಾರಿಗಳ 
NSN ಆಲ CD ಮಲ್ಲು Gd / rd ho ಇಟು ಕರೇ ಬ್ಗ್‌ 1೨ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯೋಗ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಓಿರಿದಲ್ಲ; ಯಾವುದೂ ಕಿರಿದಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಖೆ 


ಇಂತಹುದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ-ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕ 


Rad ವ್‌ ಖಲಬಸಿರ ಬ ಹ್‌ ಹ್‌ ಜಡ ದ್‌ 'ಡ್‌ಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ "ದದ್‌ ew ಲ್ಲ 


ಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಿದ್ದಾಂತದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ ; ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ; 
ಭಕಿಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಸಹ 


Md) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಇಷ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ- ಸರಸ್ಪತೀನದಿಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಈ ಎಲ್ಲನದಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೇ 
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ಲಕ್ಷ ವೊಂದು ; ; ಹಾದಿಗಳು ಹಲವಾರು. ಈ ಹಾದಿಗಳು ಅವರವರ 
ಸ್ನಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಸರ್ಮಮಾ ರ್ಗಿಯು ಜಾನಮಾರ್ಗಿಯನು ಶಕೀಯಾಳಿಸಬಾರದು ಡಾನ್‌ 


ಗಿರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಜಟ ವ್‌ವ್‌ೌವ್‌ ದ್‌ 8 ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಸ್ವಿ ತ್‌ ಗವ್‌ ಆ 8 ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಮ ಡ್‌ ಸಿಗದ ಬ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಈ eA 


ಮಾರ್ಗಿಯು ಬಭಕಿಮಾರ್ಗಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಬಾರದು. ಸ್ನಭಾವಾನುಗುಣ 
ವಾದ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಇರಬೇಕು. 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಭಗವಂತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವುಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾದರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು" ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ 
J 


ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು 
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ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲ. ಅತರ್ಕ. ಅವನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಡೆಯುವು 
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ಮನನಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಶಮ, ದಮ, ತಿತಿಕ್ಟೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ-ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದವಾ ಗಿದರೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದನ್ನೇ 
ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ- ಅಂತಹವರನ್ನು ಗೀತೆಯು ಕಾಯುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗೀತಾಭ್ಯ್ಕಾಸಿಗನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಚರಿಸಲು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದು 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ... ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಶಂಕರರು ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಕಿಂಚಿದಧೀತಾ-ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು, 
ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಕ್ಮ ಯಮೋತಪಿ ನ ಚರ್ಚಾಂ - ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯವಮನೂ ಚರ್ಚ ಮಾಡುವದಿಲ ಎಂದಿದಾರೆ. ಬಗವದೀತೆಯನು 8೦ಚಿತೇ 
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ಪಡಕೂಡದೆಂ ಸಾರಿ-ಸಾರಿ ಹೇಳುತಾನೆ. “ಸಂಶಯಾತೂ, ನಾನು 
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ಎಂದೂ ಸಹ ಶ್ಲೀಕಷನು ಉದೋಷಿಸಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಈ 
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ಬಾರತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೇ ನಮಗೆ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ನಾವು ಆತ್ಮಚೊ ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡೋಣ ; 
ಅಮೃತರಾಗೋಣ. 

ಶಾಂತಿಃ ಪುಷ್ಪಿಸುಷ್ಠಿಶಾಸ್ತು ಸಮಸ್ತಸನ್ನಂಗಲಾನಿ ಭವಂತು 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪುರುಷೋತ್ರಮತತ್ತ. _ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ೬221 
ಫಲಸಹಿತವಾದ ದೈವೀ ಮತ್ತು ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು 

ಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆ 

ಯನ್ನು ಮಾಡದಿರಲು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತಸಮತವಾದ 
ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪದೇಶ 001278 
ಶ್ರದ್ದಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕರ್ಮ 

ಮಾಡುವವರ ವರ್ಣನೆ : ಆಹಾರ, ಯಜ್ಞ 

ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಾನ ಇವುಗಳ ಭೇದಗಳು". 
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ತ್ಕಾಗ, ಸಾ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ, ಫಲಸಹಿತವಾದ ವರ್ಣ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಉಪಾಸನಾಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟ, 
ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಗೀತಾಮಹಿಮೆ-ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ . ೬೬೬1೨01 


ಗೀತೆಯ ಮಹಿಮೆ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, 
ಕೃಪ ಮತ್ತು ಶಲ್ಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಯುದ್ಕೆ ಒದನಾದುದು ೨೬೬1೦21 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ 

ಯುದ್ಧಾರಂಭ ೬೬1೦4೨ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸನ್ಯಗಳ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದ ೬.೦೨0 
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ರುಗಳ 
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ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : 


ಶಲ ನಿಂದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನ ವಧೆ ಮತ್ತು ಶ್ಲೇತನ 
ಶ್ವೇತನ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಭೀಷನಿಂದ 
ಶ್ಲೇತನ ವಧೆ 
ಶಂಖನ ಯುದ್ದ : ಭೀಷನ ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮ : 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆ : 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಉತ್ಸಾಹ : ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರ್‌ಂಚಾರುಣವ್ಯೂಹದ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಕೌರವಸೇನೆಯ ಆಲ್ರಲ್ಯ ಹರಚನೆ : ಎರಡು ಸೇನೆ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖದ್ದನಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ .... 


ಬೀಷಾ ರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ 


ನಾ ರಾ ವಾ CON ಹಾಸಾಲೆ ನ್ನ ರಾ ಎ ವ ಬೀಮಸಿ 


ವಿದಡನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಸ ಮಾ 


Ne ಓಟ್‌ hd he ಊಟ್‌ ತ್‌್‌ ಟೆ ಹಗ್‌ Cad &% Rnd 


ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ದ : ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ 


೧) 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ಕೌರವರ ಪರಾಜಯ : 
ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದಸಮಾಪ್ತಿ ....1772 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ....1-26 


ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ೧೪ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ೧೪ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದು ಸುಮಾರು 
೩ ವರ್ಷಗಳೇ ಆದುವು. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಈಗ ನಾವು ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ- ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ೩-೪ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ಖರ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಂದಿನ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಚಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೂ ಒಂದು ಶುಭ ಸೂಚ 
ನೆಯೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಬೇಕು. ಈ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಮೆ॥ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಇವರ 
ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಮುಗಿಸಲಾಗಿದಿ. ಇವರೇನಾದರೂ ಶ್ರದಿವಹಿಸಿ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳಿಗಾದರೂ ಒಂದು ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬೀಳುವ ವೇಳೆಗೆ 1-2-3-21- 
22ನೇ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿದಿರುತ್ತವೆ. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಈಗ ಹತ್ತಕ್ಕೇರಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಡಲು 
ಭಗವಂತನೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಬೇಕು. ದಯಾಮಯನಾದ ಅವನು ಈ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳಿಗೂ ಸುಗಮವಾದ ಹಾದಿಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತೇವೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲ ಕಡೆಯದಾದ ೩೨ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ೧೨ 
ದಿವಸಗಳ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. ಈ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಅಮೋಘ ಸಹಕಾರದಿಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


BL ue eT ಇದ್‌ ಸಮಾರೋಪ ಹಾಲ ಸಾರಾಾಸ್ಮಾ ಲ ಎ ಸಾ ರ್‌ನ್ಲ ಲಿದೆ ಸಮಾರಂಭವು ಯಶ! 
Ne ಕೂಲ ಲ ಉಲ ಲ ಊಟಎಲಂ (1 ೨ ರ) HHS ಜ್ರ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು 

ಗೆ ಈ ಲಲ ಟ್ರೂ ಹ್‌ ಟ್‌ I Ue 


ಹದಿನ್ಸ್ನದನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮೇ ॥ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಇವರ 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೊರಬರಬಹುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ ಗ್ರಾಹಕರು 

ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


wmf 
ಲ್ಲ ಪ್ಲ ಸಾಲ ನ್ನ (ಗಲ್ಲ ಕೃ ರಾದಾ ಗಾಲಿ ಸಾರ ಫಾಲ್ಲ ನಾಲಾ ಇದ್ರ ಇಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಬ 
td ANd © Cred AN CHIU Lad bedded Se tend ಓ ಗಗ Nee Ne td NUM 


ರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸು ಶಿದೇವೆ. 
ಎಲ್ಲ ವಸುಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ವಿಷದಂತೆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಈ ದಿವಸ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಬಹಳ ದುಸ್ತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಇದು ನಮ್ಮ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ. ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಭಗವಂತನು 
ನಮ್ಮಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ “ಅಸ್ತು” ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೋ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಮಹಾ ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ 


2 
( 9 
J 


೦೮ ಭಲ 


ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗ ದಿರಲೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಧಥರ್ಮಶೀಲರಾದ ಉದಾರಿಗಳಾದ ಸಂಪಾದಕ 


ಲ್‌ ಜ್‌ ೨ ಕಗಗ 
ಆ೦.ತಿಲಯು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪು? ಇಯ ಮೊ 


ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು... 
ಈ ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿ ನಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ 15 ಸಂಪುಟಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 31 ಮತ್ತು 32ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 


೨ 
CS 


AVI 
ಲ್ಲ ONE ರಾ ಲ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಾ ಸಾನ ಲ್ರಸಾಲ್ಲಲ ನನನ ಇರ 
ನಿಮ್ಮಿ ಲತಿಬಂತಿಕರಿಲ್ಲಲ। Mo WwW ಲಬಮುಯಿಿಉಲNಿ ಲ!ಸಎಲಿಅಯ ಸರಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ 


ಸ್ಕಿ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 12-13 ಮತ್ತು 14ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರ 
ತರಲು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದವು. ಕಾಗದಕ್ಕೆ. ಹಣದ ನೆರವೂ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಇದು ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪ. ನಾವೇನು ಮಾಡಲೂ 


SO ES ಎ ಅಖಿನಿದಾಣು ಭಾಳ ಇಷು ಎನಿ ಎಲಾ 
* DUS ಸಟಟ OE ANN DW ಕಾಗದವು ಸಿಕ್ಕಿ " ಇ 


ಲ ಹು 
ದ್ವವಾದುದಕ್ಕೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯೇ 
ಸು 


೦ತೆ ಸಂಪುಟಗಳು ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗು 





ಇದೊಂದು ಸುವರ್ಣಾವಕಾಶ. ತ್ಪರೆಮಾಡಿರಿ. ಜಾನದೀವಿಗೆಯನು ಮನೆ- 


ಷು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ A ವಾ ಲ್ಸ ಸ್‌ NN LO ಳಳ 
Gai Cdl IT ೦ hehd YU Ad \o ಸಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
ನಾರಾಯಣಂ  ನಮಸ್ಸ ನರೋತಮಮ್‌ 


ರ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಇಡಿಸಿ ಅಲಿ 





೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


( 


ಭಗವದ್ಗೀತಾ-೧ಂ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮತತ್ತ-ಇವುಃ ಛ್‌ ಎರ್ರ್‌ನ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 
ಓಂ ಊಧರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಮಶ್ಚತ್ಛಂ ಪ್ರಾಹುರವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಛನಾಂಸಿ ಯಸ್ಸ ಹರ್ಣಾನಿ ಯಸಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ ॥೧॥ 
4 ಎ ಇವಿ 
ಓಂ ಅಧಶ್ಲೋಧನ್ವಂ ಪ್ರಸೃತಾಸಸ್ಮ ಶಾಖಾ 
ಗುಣಪ್ರವೃದ್ದಾ ವಿಷಯಪುವಾಲಾಃ | 
ಅಧಶ, ಮೂಲಾನನುಸಂತತಾನಿ 
ಫ್ರಿ ೩ ಶಿ 
ಕರ್ಮಾನುಬನ್ನೀನಿ ಮನುಷ್ಕಲೋಕೇ |೨| 
ಧ್ಥ ಕ ಇರಧಾರ TS ಸ್ಟಾ ಸಾಥ ರ್ಟ. ನಾರಿ (ಲಳ ಜು ಇಲ್ಲಾಕಾನ್ನಾ ಸಾಧ 
ಅಳ (ಎಲಿ ಅಂ ಉಲ್ಬಣ 


ಫ್ರಾ ತ್ತ A ಫ್ರಾ ಕ್ರಾ 


ಮೇಲುಗಡೆ ಬೇರುಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಡೆ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ 
ಅಶ್ವತವು ನಾಶರಹಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದರ ಎಲೆಗಳು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನೇ ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


1222 ಮಹಾಬಾರತ 

NN ತ್ಮ ಲ ಖಾ ೧೨೦ ಸ್‌ ಭಾವು ನಾ ಉನಾ ಹಾಲ ಗ್ರಿರಿ ವೆ ಕ್ಯಾ ಬ್ಬ ಉದ್ದು ತಾಳೆ ಇ ಇಷು ದಲಿ ೦.೧ ಇನ್ನ 

ಆ ಅತಲ್ಭ್ಬರರ ಆುಲ್ಟ ಓ() ೮೦! 11 ಲ್ಯ ಲಎ ಹ ಆಯಟ್ಟಿ) 
ಸತ್ವಾದಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ೦ದಿವೆ. ವಿಷಯಗಳೆಂಬ 
ಚಿಗುರುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. ಕೆಳಭಾಗದ ಮನುಷ್ಕ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನು 
ಬಂಧಿಯಾದ ಬೇರುಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ಸ್ಯ ಸೇ ಸೇ 

(ಊಧನ್ವ್ಷಮೂಲಂ = ಊಧಣ್ಯ-ಉತ್ಸಷ್ಟಃ ಪುರುಷಃ ಮೂಲಂ 
ಅಸ್ಮ = ಊರಧ್ಧ್ದಮೂಲಃ | ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾ ನಾದ ಪುರುಷನು ಮೂಲವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಊಧ್ಧಮೂಲ ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ 


ಮೂಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಿರುವುದರಿಂದ ಊರ್ಧ_-ಬಿನ್ನತ್ಕ ಎಂಬುದು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಅಧಃಶಾಖಂ-ಅದು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಖೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ಒಂದು 
ಶಾಖೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹನು. 


ಲ 


ಇಟ್‌ ಸ ಸಾರ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ) ಇರ್‌ ಆಟ್‌, ಇರ್‌ ಈ] 'ಚ್‌ರ್‌ದ್‌ ಈ 
ಉತ್ಸಷನೂ, ಸರ್ವೊ ನ್ನತ: ನೂ । ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ದರ ಮೂಲ 
ಟ್ರೈ ಲ್‌ 
ವಾ ಧಾನಿ ಘಾನ್ಸ ಸಮ್ಮ ಗಾ ಗಾಲಿ ವ್‌ TT ಲೋಗ್‌ SAAR ATR 0. 7ನ ಕಾಸು 
Cad EU wel tid ಊಟ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ ಅದು ಲ್‌ ಓ ಓಕೆ Id ಓಟ್‌ 


NC SS td Nd gS Ide Ne dN 


ಕೊಂಬೆಗಳು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿವೆ. ಮಹತ್ತು. ಅಹಂಕಾರ-ಮುಂತಾದ 
ಕಳಮುಖವಾದ ತತ್ವಗಳಾಗಿ ಪ್ರವೃತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳ 
ದಿರುವ ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷವು ಅದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ “ವಕ್ಷ. ಸಂಸಾರಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದುದು. 


ಪ್ರ ೨೧ರಷಂಸ)ಿಗಳು FR ಎಸ್‌ NANT ಮದಗ ವಾ ಹ ನಪ೧ಸಯಿ 


ಸಾಸ ಯ್‌ ಸ್‌ ಕ್ಸ ಕ್ಸ್‌ ಕ್‌ಆ್‌ ಪ್‌ ಹಟ 'ಆಳಿಲ್ರ/ he ef Ne a a ಟ್‌ ಪತ ಜ್‌ ಪಪ್‌) "Suda 


ಅಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ವೇದಗಳು ಆ 
ಮರದ ಎಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ಎಲೆಗಳು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅಥವಾ 
ಆವರಿಸಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಟಾದಿ ರಹಸ್ಮರೂಪವಾದ ವೇದಗಳು 
ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ "ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮೂಲ 
ವಾದ ಪರಬ್ರಹನಹಿತವಾಗಿ ಈ ಸುಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಥ: ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಎಲ್ಲ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ. 


ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌ - ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


qa) 
ce 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 1223 
ಜಾಲಿ / ೧೦ ಥಾ ಲಾ ಇದಾಧಿ ನ ಗಾ ಐ ಲಿ ವಾ ಲಿ್‌ಲ ರಾ ಲಿನೆ 
CONN AN AD ಕಟಿಲು AAS ಳ್ಳ ಆಹು te ಟು) ಓ) ೦.) ಲಲWಬಲ್ಲ 
ಗೊಂಡ ವಿರಾಡ್ರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅಶ್ವ ವೃಕ್ಷ ಎಂಬ ರೂಪಕದಿಂದ 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೂ 


ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿಗಳುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ತತ್ನಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಲು 'ಸಹಾಯವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ ಉಂಟು ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು 
ಸಾಧನವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳು 
ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿವೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೂ ಹರಡಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವು ಹೀಗೆ 


ಹರಡಲು ಕಾರಣ : ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು. 


ಲಿ ಶಾಕ ಘಾಸಾಧ ಇಾಷ್ರಾಸ್ಮಾ ಲ್ನ ಎನಿಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಜಾ ಈಾಫ ಉಂ ಹಾಬಿ ಸ್ನ ಲಿ ಕಾಲ ಬ್ಸ ಗ್ಯಾಉ್ಸಾ ಫಾ ಇ ಹಾಸ್ನ =~ ಸಾಸ ರಸ ಎಾಜಾರ ಸಸಾರ ಇ 
!]ಲಟಎಆಎಿಲ( 1 WT ಸತ್ಯ ಬತ Nf Meco Ie ಆಲ WOU ಊಟ) 
ಪ್ರವೃತಿಗಳೇ ಆ ಅಗಾಧವಕದ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಮನುಷ್ಕ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬೇರುಗಳು 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿಯೂ 


ಬೆಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಯೋದಿಗಿಂತ ತಲೂ ಕೀಳುಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಇಳಿಯುವ ಹಾದಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
(ಉತ್ತಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಕಾರಣವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳೂ 


ಉನಿ ಶ್ಕಿ ಜಾಲಿ ಸ ದಾಲ ಜ್ಯ ಇಲಿ ಸಾನ ತ ತ್‌ ರಾ ೯ ನ್ನ ಧಾ ಶಾಸ ಕಾಳ, 
ಇ ಶಿತ್‌ ೨) ಅಯ್ಯ ಆಲಂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ | ಟಂ ಲಲ ಓಟ ಟಲ 


ಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಮತ್ತು ಕಳಗಡೆಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಿಗೂ 
ಒಯ್ಯುವ ಮೂಲ (ಕಾರಣ) ಗಳುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಶ್ವತ್ನಂ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ- -ಪ್ರ-ಸ್ಪ ನಾಳ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು 


ಎಂದು 'ಆಧ್ಯಾತಿಕನಿರುಕ್ತಿಯೇನೋ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಯ ಶಬ್ದವನ್ನು 


(b 


ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇದ 
ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಯು  (ಯಜ್ಞಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಪಿತೃ್ಟಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚದ (ಕುದುರೆಯ) ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋಇನಿಲಾಯತ |! ಅಶ್ಟೋ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ | 
ಸೋತಶ್ವತ್ನೇ ಸಂವತ್ಸರಮತಿಷತ್‌ | ತದಶ್ಚತ್ನಸ್ಯಾಶ್ಚತ್ಛತ್ವಮ್‌ | 


ವಾವ್‌ | ಡವ್‌ 


ತೆ `ಬಾಹಣ ೩-ಆ-೧೨-೨ 

ಲ "ಲ್‌ 
ಅಶತವು ಶಾಶತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ವಕವಲ್ಲದಿದರೂ ನಾಳೆಯೇ 

ಹದು" ದವ ಏಂಬ ನರಾ 

ಇಡ 7 

ಉಳಿಯದಿರುವ ವೃಕ್ಷವಲ್ಲ. ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ 
ಲಿ.೦ಿ ಶಾಲೆ ಇಾತ್ರಾಮ್ಮಾ NNT ಖ್ಯ ಲಾಲ ಥಿ ದಾ ನಾ ಸ್‌ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸನ್ನು ಕಾ ಶಾಪ ಎ ನು ಫಿ ನನನ್‌ ನ್ನ ಖಾ ಲ್ನ ಸ್ನ ರಾವ 
ಭಲ ಆಟ ಆಲಯ ಎ ರ wel KA NUN Sol KA YW WV 
ಇದನು ಅವ್ನಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮಹದ್ದಹವು ಅಥವಾ ಮೂಲ 


ಪ್ರಕ್ಸ ಯು ಅನಾದಿಯಂದೂ, ಅವ್ಯ ಯವೆಂದೂ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಸಂಸಾರವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಲಗುವುದಾದರೂ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲ 


ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದು ಅಶ್ಪದಂತೆ ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ ವೇಗದಿಂದ. ಸುತುತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಶ್ವತ್ಹ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಚವನ್ನು 
ರೂಪಕವಾಗಿ. ವರ್ಣಸಿರುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳೂ ಇವೆ : 
ಊಧನ್ವಮೂಲೋತವಾಕ್ಕಾಖ ಏಹಷೋತಶ್ಪತ್ನ; ಸನಾತನಃ | 

ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ದಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಛತೇ | 

ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ | 


ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ 


ಮೇಲೆ ಬುಡವಿರುವ (ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವೇ ಬುಡವಾಗಿರುವ) 


೨ 
CS 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 1225 
ನಲ್ಲಿ ಉಲಿ ಲ ಲಳ NN ರಾರ 0.೧ ಭಾಲಿ 6 
ಭ71!1 Joti OT ಆಧು (ಲ್‌ ಕಹಿ) ಗುಲಲಲಲಯಊಯಲ ಟಟ ಆ 
ಶುದ್ಧವಾದುದು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅದೇ ಅಮೃತ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವನೂ 


ತಲೆಯೇ ಮೂಲವಾದುದು. ಹುಟ್ಟು 


ಎಂದರೆ 
ವಾಗಲೂ ತಲೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅಧದಃಶಾಖಂ-ಎಂದರೆ ತಲೆಯ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ದಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಶಾಖೆಗಳುಳದಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಅವ ಸವಗಳ ತಿಆವಣಿಗೆಯು 


೯ ಕ್‌ yp ರ್‌ ಇರ್ತಾ ನೆ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ.“ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


0 
ಇಲ್ಲಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತನಾದ 


ನಾ ನಾಲಾ ಗಾಳ ಭಾಲಿ NANCE MER 
CRA kad ಗಹಗಿ ಕುಳ ಛಿ 1 | Nr Ch 


ಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಂದ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಉಳಿದ ಅಂಗೋ 


ಪಾಂಗಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೆಳದ 
ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿವೆ. ಹಸ ಗಳನ್ನು ಐದು ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಅವಯವ ಪಂಚಿ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಪತ್‌ 8 WN ಊಟ್‌ ದ್‌ ಈ ತ್‌್‌ ನ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ 8 ಸಾದ್‌ ಗತ್‌ ನ್‌್‌ ಪದ್‌ ಭ್ರ 


ಶಾಖಶಯಃ ಪಾಣಿಃ ನಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ. ಅಶ್ವತ್ಥ, 
ಅ-ಶ್ವ-ಸ್ಪ ವಾಳೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದು. ಈ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯು ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಕಣ-ಕಣಕೂ, ೨ಗುತಿರು 


ಗ ಗಡ 1 ೪0 ಅದೆ ಬತ್ತ ವಂ ೪ ಐಊ ೭... ೦... ೦... ೫ 
ತದೆ. ಶರೀರವೆಂದಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವೃತ್ಕಾಸ 


ದೂ ಉಗಿದೆ ಅದಕಾ ಗಿ ನನನ ಉಗಇನೆ ಲ್‌" REN ಮಾಳ 
O0NW 


bd Na ಕತೆ ಅ ಲಃ ಲಿ ವ್‌ ಆಕ್ಟ td ಆ Ae 
ಕಿ 


ಅವ್ಯಯಂ- -ಶರೀರ ಎಂಬುದು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಸೂಕ್ಷಶರೀರವಾಗಲೀ, 


ಸೂಲಶರೀರವಾಗಲೀ, ಕಾರಣಶರೀರವಾಗಲೀ ಮುಕ್ತಿಯು. ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅವ್ಕಯವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ೇದೋಕ 


ಗತ್‌ 'ಚಗಪ್ರ್‌ ಆತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ ಕ್ರ ್‌್‌್‌್‌್‌ ್ಪ್‌್‌್‌ ಇ ರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಹಾಸು 


ಕರ್ಮಗಳು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಚಕ್ರವ ವಿಶ್ಚವನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸ ವ್ರದಾದದರಿಂದ ಘೂ 
ಶರೀರವೆಂಬ ಅ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಎಲೆಗಳಂತಿ ಷಕವಾಗಿವೆ. 


oe 
ತ್ರ p 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1220 ಮಹಾಭಾರತ 
ಟೋ ನ್ನ ಈ. ೩ ಫಾರ ಣಿ PN ಕ್ಕೆ ದ್ನ ತ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಇ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇ CRS ಇ ೦.೦ ರ್ಸಾಲಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ತ್ನ ಶಾಧಿ ಷ್ಟ ಸ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಸಾ ಸನ್ಸ್ಮಾ ಸಾಸಾಲ ಪ್ರಾ ಎ ಉ್ಯ್ಯಾನ್ಸಾ ಪಾಲ ೧ರ ನಾವ 
ರ ಹ ಡು. WAY ov WV ಟು / WT oe WAN OA WWW f bc [NV 


ONS NERA ಲಗ್‌ PROM ADNAN EL 
Md Judd [| hd © AI Mo ha dd Nee NL 
ತಮೋಗುಣದಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರವೃದ್ಧವಾದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಕಾಮ-ಲೋಬಾದಿ 
wot Nc (ಸ್ಟ ಬುಟ್ಟು ಉಲ! ಅ “WOT IT ಆಯು) 
ಗಳೆಂಬುದೇ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಂ ನಾ 
ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಬೇರಿನ ರೂಪವಾಗಿ 
ಘಂ ಸಲ್ಲ ಹುದಲ್ಟ ಅಜ್ದೇಶೆಗಿಳಸಿ ಯೌ 5. CATE ಗಾಗಿ ಸರಾಗ ET ವಾ ಗಳ 
ರೀ ಅಲಿ ಬ್ರುಶ್ರಲ್ರ ಉಳು ಆಹವ ಬಲ್ಗ! ಕರೀ YAH 


ವಾದ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಇದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆಗುವುದು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ. ಆಕರ್ಷಕವಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಇದರ ಅಂಕುರಗಳಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಊಧ್ಧಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ನಾಡಿ ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಕೇಂದ್ರಗಳು. ಅಧಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ನಾಡಿಗಳ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದೇಹಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಊರ್ಧಶಾಖಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ಮೇಲುಬೇರಾಗಿ ಕೆಳಗೊಂಬೆಯಾಗಿರುವ ಮರದ ರೂಪಕವು 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದ್ಹಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯೌ 


ಸ್ಮ 


ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ 


ಈ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಎಲ ವಕಗಳನೂ ಬಿಟು ವಟವಕವನು ಅಥವಾ 
ಠ ನು Renee ಶಿರ 4 
ಅಶ್ವತ್ಲೆಬ್ಬಕ್ಸೆಬನ್ನು ಶಾಸ್ತಗಳು ತಿಗಿಬುಕೂಳ್ಳುತ್ತಿ ೬ 


ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು. ವಟವೃಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಳಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 


ಲ) 
ಮೇಲುಬೇರಾಗಿ ಕೆಳಗೊಂಬೆಯಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಷ. ಅರಳೀಮರದಲ್ಲ ಹೀಗೆ 


ಗಃ 
ಲಮ” 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 
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ಳು ಕದಲು ಲ NATN ಗನ ಸಿ೦೧ ಸನ್‌ ವ 
Wd OU NA A) ಆಗ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಮ್‌ ಹ ಜ್‌ A ಓ. Ne fd NN Gl hf 


ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಸಾರವನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಿ 
ದರೂ ತಾತರ್ಯಾರ್ಥವು ಒಂದೇ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪಿಂಡಾಂಡವಾದ ಶರೀರವು 
ಬ್ರಹಾಂಡವಾದ ಸಂಸಾರದ ಸಂಕ್ಷಿಪರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು ವ್ಯಷ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಷ್ಠಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಆದರೆ 
ಶರೀರರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮನ್ಹಯಮಾಡುವುದು ಅತಿಶಯವಾದ ಔಚಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 


ನಾರದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಶ್ಚಮೇದಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಇ ಳ್‌ 
ted had 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸುಪುಷಶ ಸುಖದುಃಖಫಲೋದಯಃ ॥ 


ಅತಿ ಯುನ Jc ಆಟ್‌ ಆ ವ್‌ was 
ಏತದ್ದಹ್ಹವನಂ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚರತಿ ನಿತ್ರಶಃ ॥ 
ಬ್ರ) ಆ ವ ಈ 
ಏತಚ್ಛಿತ್ತಾ ಚಿ ಭಿತ್ತಾ ಚಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಪರಮಾಸಿನಾ | 
A ಹ ನ್ನೂ 
ನಾ ಹಾಗಿ. ಘಾಫ ಲಿ 2 ಹಾಸಲಾ ಹಾಗ ಬಾ ವಾ ಹಾ) ಭಾ ಜನಿ ಲ nd, wey || 
ಅಂ ಫಿ ಳಳ ಅಳು ಅ ಲಿಲಾ ಅ ಅ. ಲಂ 1 
ನಾರದ ಪುರಾಣ ೧೬-೫ 


ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ ವೃಕ್ಷವು ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಬೇರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅದೇ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಅದರ ಕಾಂಡವು 
ಬುದ್ಧಿಯು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂಬ ಗುಣಗಳೇ ಅದರ ಪೂಟರೆಗಳು. ಮಹಾ 
ಭೂತಗಳೇ ರೆಂಬೆಗಳು. ವಿಷಯಗಳೇ ಎಲೆಗಳು. ದರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು 
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ಲಿವರ್‌ NN ಸಾ | ಸಾರಾ ನ್ನಾಗಿ NNN ಳಂನೂ ಐ೦.ಎರ್ಸಾಳರಗಾಳಿಸೌಸಿ ಲರ ಕಾಲ ತ ಕಾಲ 
1, eed deus vd 170. AMSA UNA IT ಬಟ್ಟ Gad AD Ad 

ಹಣ್ಣುಗಳು. ಇದು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವುದು. 

ಈ ಬ್ರರ್ಮಾಳಿಣದಿಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಯಖೆಂಖಚಿಂಗಲೂ ಸಿ೦ಬೆಲಸುತಿರಿಬ್ರುಯು ಇದಬಿಯ್ನು 

(ಸಾಗಿದಮಾ TEE ES NAN ONAN OORT NrFENATI ERT ಲಲಿ 


ಆತ್ಮರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ) ಹಿಂದಿರುಗುವ 


ಅವತ್ರಯೋನಿಪ್ರಭವೋ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸ್ನನಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಮಹಾಹಜಾರವಿಟಪ ಇನ್ನಿ ಯಾಜ್ಕುರಕೋಟರಃ ॥! 


ಮಹಾಭೂತವಿಶಾಲಶ್ಲ ವಿಶೇಷಯತಿ ಶಾಖಿನಃ | 
ಸದಾಪತ್ರಃ ಹ ಪಃ ಶುಭಾಶುಭಫಲೋದಯಃ | 


ಆ ಆರ್‌ ಓಟ್‌ ಆತ್‌ ef ಸ 


ಮಹಾಭಾರತ ಅಪ್ಪ. ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ ಶ್ಲೋ.೧೨-೧೩-೧೪-೧೫ 
ಈ ದೇಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಬೀಜ. ಬುದ್ದಿ 


NANT FATS ದಾ ದವೇ ಮ ಮನಸು "ಮತು OAR ಗಿಳಾಗಲೇಂ 
td Ne fe od ೬. ಕಾರ ಖಿಲ 4) Ae Nee 


WU Nes Ad UNA ION 


ಹಾಭೂತಗಳು (ತನಾತ್ರೆಗಳು) ದೊಡಶಾಖೆಗಳು. 


(4 


ಓತಿ 


ನ್ನಾಗಿ 


ಕ 6 ಗಿ ೦ 
ಾಭೂತ! 1 ಅಡ್ರಿಶಾಖಗಿಳ NES ಟು) 


ಆ 
ಕವಲುಗಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪುರಾತನವಾದ ಮಹಾಬ್ರಹವ್ಯಕ್ಷವ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲೆ, ಹೂವು ಎಂಬ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಿರುವುದೂ, ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. 


ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ರ” ವ್‌ ಸಿರ್‌ಗಿರ್‌ಡ್‌ ಗವ್‌ ಇದದ ಇರ್‌ಗರ್‌ `ಸ ಟೆ ಇಡವ ಇದ್‌ ಪ್ರಿ A] ಆ) ರ್ರ ಸ್‌ 8 Fe we 


ಇದನ್ನು ತತ್ತಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕಡಿದು ತುಂಡರಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಜನ್ಮಜರಾ-ಮೃತ್ಸುಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಸಂಗಮಯವಾದ ಪಾಶಗಳನ್ನು 
ಹರಿದೊಗೆದು ಮಮತ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಆಗ 
ಅವನು ನೀಸಂಶಯವಾಗಿ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ 
[ ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 1220 / 
9 ಎಸ ರಲ PEN ಮ ಗ ಗದಾ ONE ಉದ್ದದ 
OAC sl New ಯ ANY WY! LAG Rad UO RS) Gd ಲು 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವವರೂ ಉಂಟು.) 
0 ೧ ೧ 
ಬಗವತತದ ಜಾನದಲಿ ಅಧದಿಕಾರವಂಟಾಗುವುದಕೋಸ 


ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂಲವು ಊದಧ್ದಂವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ 
ಅವ್ಯಕಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದುದು ; ನಿತ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು 
ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಊಧದ್ವ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಸಂಸಾರಮಾಯಾಮಯವಾದ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗಳು ಮಹತ್ತು, 
ಅಹಂಕಾರ-ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹರಡಿವೆ. ಇದು ಕ್ಷಣಕವಾದುದು. ನಾಳೆಯೂ ಕೂಡ ಇರತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನ-ಶ್ಚಃ 
ಅಪಿ ಸ್ಥಾತಾ ಇತಿ ಅಶ್ಚತ್ಯಃ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅವ್ಯಯ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಇದು ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ ದೇಹ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು. ಸುಪ್ರಸಿದವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಅವ್ಯಯ ಎನ್ನಬಹುದು. ಯಕ್ಕು, ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ 
ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು (ವೇದಗಳು)-ಎಲೆಗಳು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ-ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಎಲೆಗಳು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ವೇದಗಳು 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ, ಅವುಗಳ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ ರಕ್ಷಣೆಯು ಅವುಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲೆಗಳೆಂದು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅದರ ಮೂಲ 
ದೊಡನೆ ಅರಿತವನೇ ವೇದವಿದ-ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಮೂಲ 
ಸಹಿತವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಅಣು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಸೋತ್ರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಯವಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವೃಕ್ಷದ ಅನೇಕಶಾಖೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಘಫಲಸ್ಪರೂಪವಾಗಿರುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಯೋಣಗಳು. ಇಬ್ರು ಕಳಕ್ಕೂ ಹುರಿಡಿಕೊಂಡಿತಿಠ ; ಮೀಲಕ್ಕೂ ಹುರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಥಾವರಪ್ರಾಣಿಗಳವರೆಗೂ ಮತ್ತು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದವರೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ತಮ್ಮ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ 
ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು. ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು-ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಅಂಕುರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಿವು. ಶಬ್ದಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳು ಅಂಕುರಗಳಂತೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಅಂಕುರಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಅಂಕುರಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂಸಾರವಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಮಮೂಲವಾದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವನ್ನು 


ಸ್‌ ಈ NT ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ 'ವ್‌ದ್‌್‌ತ್‌್‌ತ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ISIN ಓಟ್‌ ಶ್‌ 


(ಅವ್ಯಕ್ತಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಈಗ 
ಕರ್ಮಪಲದಿಂದುಂಟಾದ ರಾಗ- ದ್ವೇಷಾದಿ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಮೂಲ 
ಗಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಮೂಲದಂತೆ (ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಷ ನಯಕ 


ವಾದ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಮಧ್ಯೇ, ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ ಇರತಕ್ಕುವುಗಳು 


ಉನ ಎಷ್ಟು ೧ಿನ ನಿಷ್‌ ನೌ SNE CAEN, ರಾ ರಾ ಲಿ 


ಇಟ * ಅಯ್ಯ ಹಲ್ಲಿ Wah ॥ (೪ (ಆಕ್ಟ ONO A WON VO HOW WY [1 


ರುವ ಈ ಮೂಲಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಡೆಗೂ 


ಕೂಡ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕರ್ಮಾನುಬಂಧಿ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ- 
ವಾವಪರೂತ ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಗೊಂದಿರದತಕುವ.. ಮುನು 


ಜ್‌ ಜಾಪ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಗನ್‌ ನ್‌ ಇಹದ Re ಶಿ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗರಗರ ಇದ್‌ ಇಿಶ್‌ವ್‌ ಗ ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಗರ್‌ 


ಷ್ಕರಿಗೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಮೂಲಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಬಂದಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಶಂ.ಭಾ.) 
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ಮೂಲವುಳ್ಳದ್ದು, ಕೆಳಮುಖವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಮತ್ತು ಅಳಿವಿಲ್ಲದುದು 
ಎಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಊಧನಮೂಲೋಇವಾಕ್ಕಾಖ ಏಷೋಶಶ್ಚತ್ಯಃ ಸನಾತನಃ 
ಕಠ ೬-೧ 
ಊಧನ್ವಮೂಲಮವಾಕ್ಕಾಖಂ ವೃಕ್ಷಂ ಯೋ ವೇದ ಸಂಪತಿ 
ತೈ. ಆರಣ್ಯಕ ೧-೧೧-೫ 
ಈ ವೃಕ್ಷದ ಆದಿಯು ಸಪಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ 


Je ೨ 
ಇ ಬೇರುಳದು NN ನ್‌ ಯ ಇಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಟೆ ಆಗ ಎಲ್ಲು ಲ! 1ಎ. WA 


ಷ್ಕರು, ಪಶುಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟ ಗಳು, 


ಪತಂಗಗಳು ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇದು ಕೆಳ 
ಗೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. (ಅಸಂಗದಿಂದ) ಸಮ್ಮಜ್ಞಾಾನವ 


ರ್‌ ಸ್ಟ ಕ್ಮ rv ಔ ಔಾರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಫ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಜ ನ್‌ 


ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಅವಿಚಿ ನ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


"ಲ 


೧೦ ಸಗ ಗಥ ಲೆ ದಳ ರಾಲಿ ಸಾ) ಇಲಿ ಲಿ ಬಸಿ ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಜ್ನ 
“Radi ಧೂ) tA Ug) ಲ tu [ Wad ಒರ್‌ ASAIN YOUN IU w UI OCW 
ಹೇಳುವರು. ಛಂದಸ್ಸುಗಳಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ವಾಯವಗ್ಸ್‌ಂಶ್ಲೇತಮಾಲಭೇತ ಭೂತಿಕಾಮಃ - ಕೃಷ್ಣ ಯ.೨-೧-೧ 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ರು 
ಐನ್ಸಾ ಗ್ರಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ೦ ನಿರ್ವಪೇತ್ರಜಾಕಾಮಃ- ಕೃಷ್ಣ ಯ. ೨-೨-೧ 


ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವೃದ್ದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
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ನಾರಾ ನಾನ ದರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಇದರ ಎಲೆಗಲೆಂದು ವಿ ಲಿಗಾ ಲ್ಕ ಭಾಲಿ a) ಬ 
COV UN UYU YU WN ITM) US WI Sw OWI ಲಿ£ಯಿಲಿ(ಯಗಿ ಉತ್ರ 
ಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೂಂದುವುದು ಎಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಇಂತಹ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು ಅರಿತವನೇ ವೇದಜ್ಞನು. ವೇದವು ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷದ 
ಛೇದನೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಛೇದಿಸಲ್ಪಡ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವೃಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವು ಛೇದನೆಯ ಉಪಾಯಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷಸ್ತರೂಪಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿತವನನ್ನು 
ವೇದವಿತ್‌ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶಾಖೆಯುಳ್ಳ ಆ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಳಮುಖವಾದ 
ಶಾಖೆಗಳುಂಟು. ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು-ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಶಾಖೆಗಳವು. ಅವುಗಳು ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ್ಚ, ದೇವತೆಗಳು-ಮುಂತಾದ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳು ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಅದರ ಚಿಗುರುಗಳು. 
ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಗುರುಗಳು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸುವಂತೆ ಕೊಂಬೆಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪಲ್ಲವಗಳು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಮೂಲವನ್ನಾಗಿ ಹೂಂದುವ, ಮಾನುಷಲೋಕದ ತುದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಡೆ ಮನುಷ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಮೂಲಗಳು ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಕರ್ಮಗಳೇ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಗಳು. ಅವುಗಳು ಕಳಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಕೂಳ್ಳುತ್ತಐ. 
ಮನುಷ್ಕಾವಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ- ಮೇಲಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ 
ಆಗುವುವು. (ರಾ. ಭಾ.) 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ದಾಟುವ 
ಉಪಾಯವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಈ ವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳು. ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಿಕೆ 
ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು (ವೇದಗಳನ್ನು) ಎಲೆಗಳೆಂದು 
ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲೆಗಳು ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ವೇದಗಳು ಮೋಕಾದಿ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಎಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಫಲವು 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇ? 


ಇದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮತು ಕೆಳಕ್ಕೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಹಾಸ 
ಕೊಂಬೆಗಳಾದ ಭೂತಗಳು ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಎಂದರೆ ನಮಗಿಂತಲೂ ನೀಚವಾಗಿ 


ರುವ AO ಮುಂತಾದ ರಂರ್ಯಗಿಳಲಯಯೂ ಮತು ಲುಗಡೆ ಎಂದರೆ 
ಉತಮವಾಗಿರುವ, ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿರುವ 


ud ರ ರ್‌ 8 ee ರ್ಸ್‌ ಸಲ್‌ ಆ ಇರ್‌ ಕೊ (ಬ್‌ ಇಚ್‌ ''ಚ್‌ ಒಂ್‌.ಒಡ್‌ೀಟ್‌ 'ಜ್‌ಟ್‌ 
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ನಿ ದ re ಜತ ee ಸಳ ಗಾದೆ ಕ್ಯಾಣಾರಾಸ Ee ಆ ರಾಗ ಗೂ 1 ಜಾಡು 
NSW WAN YOY [hcl iY ಟಿ ಇಂಟ ಖಾ ಜ್‌ ಆಟಾ ಆ! IV 
ಇವುಗಳ ಅನುಕೂಲಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ತೋರಿಕೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇವು 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ದನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಇಲ್ಲ ಮೂಲಗಳೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲ 


ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮೂಲಗಳು ಎಂದರೆ ಭಗವದ್ರೂಪವೇ ಮುಂತಾದುವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಗಿವೆ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ತತಃ ಪದಂ ತತ್ತರಿಮಾರ್ಗಿತವೂ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಗತಾ ನ ನಿವರ್ತನ್ನಿ ಭೂಯಃ | 
ತಮೇವ ಚಾದ್ದಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೀ loll 
ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ರೂಪವು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತವಾಗಲೀ, ಆದಿ 


ಯಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲುವುದೆಂಬುದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು ದೃಢವಾದ ಅಸಂಗವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಜಾಕ್ಕಾ ಡಿ PN ಇತು ಖಿ ಜಾ ಎ ೦ ಎನು ಮೋ 0-೧ 
N೦೪, VOY wl 1} CAO IWC ಊಹ CO ad KAY [ Meg ಜು ಯು ud 


ಪದವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಪುರಾಣವಾದ ಈ. ಪ್ರವತಿಯು ಯಾವಾತನಿಂದ 


ಭ್‌" 
ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದೋ ಅದೇ ಆದ್ಯಪುರುಷನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ 
(ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು.) 


ಜ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


(ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅದರ 
ರೂಪವು ಹಾಗೆಯೇ ನಮಗೆ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರ-ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸವಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೇವೆ. ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಆದಿ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಅಂತವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂದಮೇಲೆ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಎಂದಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ- 
ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಆಗಿಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಮಕ್ಕಳು 
ಆಗುವರು. ಮಕ್ಕಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾಡಿದ 


ನ್ನ ಕಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಾಾನ್ನಾ ಫಾಫ್‌ ಉರ 
ರಖಲ೯T ANI aN ನ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಶೀ ಶಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೩ ಲ ಣು 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಥವಾ ಶರೀರವೆಂಬ ಈ ಅಪ್ಪ ವೃ ಕದ ಮೂಲವು 


ತೈಲಪ ತ್ರಿ 
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ವವರೂ, ಆತಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವವರೂ, ಕಾಮನೆ 
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) ತ್ತ ಪ ( 
pS ಇ, ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ೦೨೬ 3ರತಕವರೂ NN NNR ಲ) ಲ್ನ ವ 
ಹಹ ನಭಜಬುಲcಲೇT Wಲ ಆಆ OS ule) ಬಲ “Wood ಗ ಓ/ರ೦ಓ/! 1ರ Yeas CONIC 


ದ್ದಂ ದ್ವಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿರತಕ್ಕವರೂ ಆಗಿರುವ ಅಮೂಡರು ಆ 
ಅವ್ಯ ಯವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾ ಕಾ ಕಾ 


(ಯಾರು ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ? ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು?- 
ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ. ಪರಮಪದವನ್ನು ಯಾರು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಅಮೂಢರಾದವರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಮೂಡರಾದವರು 
ಯಾರು? ಎಂದರೆ : ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ -ಮಾನ-ಮೋಹಗಳಿಲ್ಲದವರು. 
ಮಾನ ಎಂದರೆ ಅಭಿಮಾನ, ಅಹಂಕಾರ, ಗರ್ವ, ದರ್ಪ. ತನ್ನ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮೆರೆಯುವುದು. ತನ್ನ ಸತ್ತವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ 
ಇರುವುದು ಅಹಂಕಾರ. ಬಲ್ಜಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಅದೇ ಉತ್ಸತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವ 
ವಿದ್ಯುತ್ತು ಅದರೊಳಗೆ ಹರಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಯು ಅವರದಲ್ಲ ; ಪರಮಾತನದು. 
"ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತಂ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವನೂ 
ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು. ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೂ ಶರಣಾಗತಿಗೂ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಷ್ಟು ದೂರ. ಒಂದಿದ್ದಕಡೆ ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಬೋರಲಾಗಿ ಹಾಕಿದರೆ ನೀರು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿಯು ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಗಾಳಿಯು ಹೋದನಂತರವೇ ಅದರೊಳಗೆ ನೀರು 
ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವು ತುಂಬಿರುವಾಗ 
ಭಗವದ್ಬಕ್ತಿರಸವು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರವು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿರಸವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ನಿರ್ಮೋಹರು-ಮೋಹವಿಲ್ಲದವರು. ಮೋಹ ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕ. 


ಇದು ತಮಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಮೋಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. 
| ಇಂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1240 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪತ್ರೀ-ಪುತ-ಗಹಾದಿಗಳಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹ. "ಹೆಚಿನ ಆಸಕಿ' ಇದು 
ಪನ್‌ ನಿ ಚ ಲ 


ಇಲ್ಲದವರು ನಿರ್ಮೋಹರು. 


ಜಿತಸಜ್ಜದೋಷಾಃ - ಸಂಗ ಎಂದರೆ ಸೇರುವುದು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದೋಷ ; ಇದನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ನಿಃಸಂಗರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಂಗದೋಷವನ್ನು 
ಜಯಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರದ ಸಂಗವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಗದೋಷವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ಅಥವಾ ಜಯಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ನಿರ್ಮೋಹರಾದವರು ಇದನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಜಿತಸಂಗದೋಷರಾದಾರು. 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು ಜಿತಸಂಗದೋಷರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾಃ - ನಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸು 


ಹಣಾ ಸಾಲಿ ಘಾಫ್ಲ ಷ್ಟ OH ಇಲಿ ಇಧೆ (0 ಲ್ನ ಮಾ NNN PN ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಶಾವ್ನಾ ಹಾ 
Gd ಲ Ad 9 ಕೋಶ ರಲಿ OU WN ಹ ಆಲ್ವ ಲ 
ದ ಗಿಯೇ ಇರತ [ವರು 


ಕಾಮನೆಗಳೂ "ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. "ನಿ' ಎಂಬ 


CASTERS ಮೊಲಿ ಉಂ 
ಆಯು! ಉಯ್ನಾ “ಸುಲ ಸಿಲುಎುಂಟಿಲಿಊ ONIN ಊ 


ಎ ಅಂಟದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದವರು. ಪರಮಪ ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ 


ಹಾ 


ಇವರಿಗೆ ಉಳಿದ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲವೂ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವ. ಬೇರೆಯ 
ಜಿ ಕ್ತ 


ಸುಖದುಃಖಸಂಜೆ ಕ್ಸ? ದ್ದನ್ನೆ ೈರ್ಮಿಮುಕ್ತಾ - ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೀತೋಷ್ಟ ಸ್ವ ಲಾಭಾಲಾಭ, ಜಯಾಪಜಯ- ಇತ್ಯಾದಿ 
ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ವಿಮುಕರಾದವರು ; ಬೇಕಾದುದು-ಬೇಡವಾದುದು 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಮುಕಿಹೊಂದಿರುವವರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣು 
ವವರು. ಇಂತಹ ಅಮೂಡರು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವ್ಯಯವಾದ ಕ್ಷಯ 


ರಹಿತವಾದ ಸನಾತನವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ.) 


O O ತ್ರ 
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0 ಸ್‌ ಹಾ ನಿತಾಃ ಎ SS JS ES ದಲಿ ತಳ್ಳಿ ಷ್ಟು ಅದು ದಾಲ ES NC ಗಲಿ DD NS 

ಅಧಿ ಮೇಳ ಲ್ಯ — ಆಲ ಗ್ರಹ ಲಊಬ್ಲು Ned NASON WIC ANT UA 
ವುದರಲ್ಲ ತತ್ರರರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ಎನಿವೃ ತಕಾಮಾಃ ಇ ನೀಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವ 
ಲೇಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಮವನ್ನು ತೊರೆದವರು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ - ಆತದಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ 
ಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದವರು. ಜಿತಸಜದೋಷಾಃ - ಗುಣಮಯವಾದ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕಿಹೊಂದುವಿಕೆಯೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ತೊರೆದವರು. ತತ್‌ 
ಅವ್ಯಯಂ ಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಎ = ಅನವಚ್ಛನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾಕಾರನಾಗಿ ಯಥಾ 
ವಸಿತನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದ ಬೇರೆಯ ಸಾಧನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಗಾ ಲ್ನಿ ಕಾಲಿ (da On ಥ್ದಿ 
AIA TNA OUI Wade (We ಲ) 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ವಿಶ್ವವಿಮರ್ಶೆ. ಅದ ಸಾಧನವಾದುದು 
ಬಗವಂತನಲಿ ಪಪತಿ. ಹೀಗೆ ಸನ] ರೂ ಅದಕೆ 


ತನ್ನ ಈ ಪರಮಪದವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ್ರೀೃ್ನನೇ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಓಂ ನ ತದ್ದಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶಶಾಜ್ಕ್ಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | 
ಎ NS (ಸಾ ಸಾಧ ಲ ಹಾಲೆ ಘಾ ಖಾ ಹಾಲ ತಾ ಐಸಾ) ಇ ಖೃ ಸಾಧ ಬ ನಾಪ್ನ | [| 
ಆಲ್‌ ಅಲ್ಲ! pA ಲ ಕಳವ ಲ್‌ ಈ ಲಾ ೦0 ಉಘ/ OS SS Hl 11 
ಇಯ ಶಿ ಬಖೂರ್ಯಕೂ ಬ ಲ್ಲಿ ಬಂದ್ರಿ ೧ ಬಳಗುಲ್ರುಬಲ್ಲಿ 
ಅಗಿಯೂ ಬೆಳಗುವುದಿಲ. ಯಾವ ಸಾನವನು ಸೇರಿದರೆ ಹಿಂದಿರುಗುವು 
| ಮೂ ದ ಲ್ಲ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದೀ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವು 
ಸ ಸ ಸ 


(ನನ್ನ ಆ ಪರಮಪದವನ್ನು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಚಂದ್ರನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಗ್ನಿಯೂ 


1242 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ : 
ಪರಬ್ರಹಪದವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕವಾದುದು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಕಾಶವಸ್ತುವದು. 

ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ನ್‌ 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ-'ದಿಎಿ  ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ನ ಭವೇದುಗ- 


ಶಿ ಕ ಶಿ 
ಪದುತ್ಥಿತಾ'-ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಷ್ಟು ಪ್ರಭೆಯು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸೂರ್ಯ ನಾಗಲೀ, 
ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹವಸ್ತವಿನಿಂದಲೇ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ತಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು 
ಸೇರಿದನಂತರ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ; ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನದಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


~ ಮಾ ನ ಗ ಸಾತ ಇಷಾಲೆ ತಾರೆಕಿ ಇಸಾ ತ್‌ ಕ aA ವ 


ಬಾರದಿರುವಂತೆ ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋಗಿ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನೇಕಶ್ರುತಿಗಳೂ ಮೊಳಗುತವೆ : 
ಯತ್ರ ನ ಸೂರ್ಯಸಹತಿ ಯತ್ರ ನ ವಾಯುರ್ವಾತಿ ಯತ್ರ ನ 
ಚನ್ಮಮಾ ಭಾತಿ ಯತ್ರ ನ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಭಾನ್ನಿ ಯತ್ರ ನಾಗ್ನಿರ್ದಹತಿ ಯತ್ರ 
ನ ಮೃತ್ಯು ಪ್ರವಿಶತಿ ಯತ್ರ ನ ದುಃಖಾನಿ ಪುವಿಶನ್ತಿ ಸದಾನನ್ನಂ 
ಪರಮಾನನ್ನಂ ಶಾನಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಸದಾಶಿವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವನ್ನಿತಂ 
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ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಬಾತಿ ಚನ್ನತಾರಕಂ 
ನೇಮಾ ವಿದುತೋ ಬಾನಿ `ಕುತೋ*ಯಮಗಿಃ | 


NN 7ರ ರ್ಯ ಇ; RN NE ಬಿ ಪ್ಷ್ಷಊ kN ಇರ್ಣ್‌ 


ತಮೇವ ಭಾನಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 


ತಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ॥! 
ಹಾಣಿ ಇ ವ್ಯ ಲ್ನ ವಾಸರ ನಾ ON ಲಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಫ್‌ 
WANS UOTO NY OY ಎಎ ಕ ಭಲ) ಕ್ರ ಆಲ್ವ fe 


ಬ್ರಹಪದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾಗಲೀ, ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಲೀ 


೨ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಂಚುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುವ 
ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು? ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ (ಆಶ್ರಯಿಸಿ) ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಹಾಸು 


ಅವನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು.) 


O ತ್ರ O 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದರೂ ಅವನೂ ಕೂಡ 


ಶ್ರ 
ಗಾಲ್ಗ ಲು ಎ ಇದಾದ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಸಾಲಿ. NON NN 


600 ನೋವೆ RA ರ್ಥಾಕ್ಯಾಶ್ಯಾ ನ ನ್ನ ನು ಲ್ಲ ನ್ನ ವಾ) 
Need NN GANS UN Cad Ad CAST had WOU ಲಿ (ಉಲಿದು ) WT 1AM ಕಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ-ಅದನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವು ದಿಲ್ಲ. 


ವವ ವೆ ವಾವ 


ಯಾವ ವೃಷ್ಠವಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾದಬಳಿಕ ಜೀವಿಗಳು ಹಿಂದಿರು 


ಲ ಣು 
an Talo ald ಮತ್ತು ಫಾ 7 ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಗತ್‌ ಆಗ್‌! ಠ್‌ ಸೀಟ್‌ ಮೂಲ್‌ ಸಿ hdd Ae] Nid Av OO ye i ಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಬೆಳಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅದೇ ಎಷ್ಟುವಾದ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಆತಚ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಾಗಲೀ, ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಅಗ್ತಿಯಾ 
ಗಲೀ-ಬೆಳಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಜ್ಞಾನವು ತಾನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಕ 
ವಾಗಿರುವುದು? ಹೊರಗಿನ ಜ್ಯೋತಿಗಳಾದರೋ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ (ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಪ್ರಕಾಶವಾದುದು 


ಯೋಗ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವುದು ಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮ. ಅದನ್ನು 


ಗ್ರ ಬಾ ದ ಸಾಗ ಕ್ತ ಪಾಸ ಸಾಲ ೦೦% ರಾಳ ಹಣಾ ಇ ಕ್ಯಾ ಎನ್ನ ಸಾಮಾನ ವಾಸಾ ಇ ನೆ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಳ್ಳಿ ಸಾಲ ಖಿ ೦0) 
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ತ್ರೆ ANS 





ಹ ರನನ ನ ಸಾ OAS ಅಲ್ಲ ತಾಳ ಕ ಇಾರಾಜ್ಸರ © 
ಮೀ. ಆಗಲಿ (| 1ಓ ಆ ಲೂ) ಲೈ ಆಆ ಲಂ ೮1 1) ANG 
ಪದವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದು ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಶೋಕದಲಿ ಹೇಳಲಟ ಪದಂ ಎಂಬುದಕ್ಲೂ ಈಗ ಹೇಳಲಟಿರುವ ಧಾಮ 
ದೊ ಊ ಬಟ ಕ್ರ ಬಟು ಕ 
ಎಂಬುದಕ್ತೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ ಸರೂಪ ಇ೦ಂಬುದು 
ಬು ಪ 
(ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಮಮೈೃೈ ವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ | 
ಮನಃಷಷ್ಠಾನೀನ್ವಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ನಾನಿ ಕರ್ಷತಿ 11೭1 


ಸನಾತನವಾದ ನನ್ನದೇ ಅಂಶವು ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಂಬ ಆರನೆಯದರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಐದು. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸೇ ಸೇ ಸೇ 
18೧೨ ಹಾಲ ಗ್ರೆ ಗಮ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಭಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ, ಇನ? ಹಾಸ ಇ ಇವು) ಹಾಕಾ ಎಕ್ಸ: ಧ್ರ ಕಾಡ್ಯ ಕ್ಯಾ ಇಲ ಇ ಷ್ಟ ಹಾಸ ನೆ ೧ 
US ಅಟ ಲ dM ಊಹ ಊಹ CM ಗುಲ ಛಿ) OT 


ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ ಜೀವಭೂತನಾಗಿರತ ವನ್ನು, ಸಕಲ 


ಸಿಂಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನು-ನನ್ನ ಅಂಶವೇ 
ಟಗಿರುತಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲರುವ (ಐದು ಸೂಕೆ 6೦ದಿಯಗಳು ಮತು 


ದೆ ದನ್‌ ಇಟ್‌ ಆಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಕುದುರ ಟಲ್‌ ಹೃ ಅರು ವ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಔ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ವುದ ಬಹುತ್‌ 


ಮನಸ್ಸು ಸೇರಿ) ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 'ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಸಮ-"ಜೀವನು ನನ್ನದೇ ಅಂಶ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 

ಜೀವನನ್ನು ಸನಾತನ ಎಂದೂ ಹೇಳುತಾನೆ. ಅವನು ಒಂದು ಲಿಂಗ 
ಷಾ 

ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಿ ತಾನೇ ಅದು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗೂಡಿನ 


CANAAN ತಗಡು ದಾಲ್‌ ANAM 
\ud NAA wl 


ಹೊರತೆಗೆದರೆ ಆ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ಇದೆ 


ಗಾಡ್‌ ತ 1 ಅ? ದೆ ಒದ ನನವ ಮು ಇನ್‌ ದದ ಕದುದ ಇದ್‌ ದ hud mad ದ ಅ 
ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶವಾದ ಈ ಜೀವವೂ ಸಹ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
OO ಇಶಾ ಯ ತಾಳ ಇ ಇರು ಅನಿ 0-0 ಗಾಳ ಇಷಾಮ್ಮಾ ಇೀಲ್ಲಗಾತಳಿಲತ್ರೂ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎ ಹಾಗಾ ನ್‌ ಲ್ಲ ಮಾಲಿ ನ್ನ 
ಇತ ತರಿ ಥಿ 


GSE [hCG ITY ಅಟ್ಟಿ hed Rash WU ಬ C ಆಲ್‌ 


R 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೆ 

3 ee’ ಲ್‌ಿ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜೀವವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವೃತವಾದಂತೆ ಕಾಣು ತ್ರದೆ. ಗಾಳಿಯ 
ಗಿಳೆ೧6ಗಗಣ ಗಗ ಸರಗ ಗಳಿ ೆಗಡೆಗ್‌ಟು ನಬ 07. OR ಸರಗ ಗ್‌ೆ 
Nea ಪ್‌ AN Hee Nef ef ಗಳ 'ಆಗ್ರ್‌ತ್‌) ಆಆ ಬ Nfl IU ಜುಲ ಲ ef | ॥್ಷ ಸನ್‌ ಜಗತ್ತೆ) ಳದ ಪತ್‌) 


ಅಂಶಗಳಂತೆಯೇ ಇಣುವುವು. 


ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿಗೂ ತೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸೋಲ್‌ ವಾ ನಾ ಕಾಲದ; ಕಾಲೆ ರಾ ಮಿಗ ps ಕಾಲೆ ಕೋ NP RE 
CANN UI Mo ಕ್ಯು ಹಳ ನ ಇಟಟ ಲ್ಲ” WAN COU VV Wf 1 ಲ ಆಖ 
ದೇಹದೊಂದಿಗೇ ಸಾವು-ಈ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಸಳವೇ 


ಜೀವಲೋಕ. ಸಂಸಾರವೆಂದರೂ ಸಹ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ಪರಮಾತನ 


YL nla Weenie Waele Teu eld ೧ಂಗಿ 
Ne Ne he CG od df Cf Need ಆಗ tt ಬೈ UN 


ಲ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ರೂಪಕದ ಮೂಲಕ ಸಂತಜ್ಞಾನೀಶ್ವರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದ್ದಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಶಬ್ದಾರಿಣ್ಯದಿಲ್ಲ ಸೀರುವಿನಿ. ಬಳಕ ೮ ರಥದ ಮುಖವನ್ನು ಹೂರಲಸಿ 
ತ್ತಗಿಂದ್ರಿಯದ್ದಾರದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶರೂಪದ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವನು. ಒಮ್ಮೆ ನೇತ್ರದ್ದಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ರೂಪವಿಷಯವೆಂಬ 


ದಿಯಗಳನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳುವ; 
ಸ್‌) 
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ಯನ್ನು ತುಂಬಹತ್ತುವನು. 


ಖ್ರೌಣಲಂ ೦ದ್ರಿಯಮುಖಾಂತರವಾ ರಬಿದ್ದಾಗ ಗಂಧದ ದೂಡ್ಡ 
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ಜೀವ ಎನ್ನುವುದು ಪರಮಾತನ ಅಂಶ, ಭಾಗ, ಅವಯವ, ಏಕದೇಶ. 
ಜೀವಗಳ ಲೋಕವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಾ, ಕರ್ತಾ-ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಯಾವ ಸನಾತನವಸುವುಂಟೋ ಅದು ಅವನ 
ಅಂಶವೇ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶ. 
ನೀರು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತವ ನಾಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಅದು ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಡಕೆ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಘಟಾಕಾಶವು ಆಕಾಶದ ಅಂಶವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಘಟವೆಂಬ ನಿಮಿ 
ತವು ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತನನ್ನು ಸೇರಿದ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಯದ್ದತ್ವಾ.. ಮಮ | “ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವಯವ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅವಯವ, ಅಂಶ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ 
ಅವಯವಗಳ ವಿಭಾಗವುಂಟಾಗಿ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು' ಎಂದರೆ : ಇದು 
ದೋಷವಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುವ 
ಏಕದೇಶವನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಂಶವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಅಂಶವೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಜೀವನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಹೇಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತಾನೆ? ಎಂದರೆ : ಕಿವಿ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆರನೆಯದನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ, ಶ್ರೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ವಾದ ನನ್ನ ಒಂದು ಅಂಶವೇ ಆಗಿರುವ ಕೆಲವು ಅ ಅಂಶಗಳು ಅನಾದಿಕರ್ಮ 
ದುಕ 


ಇ 


ವೆಂಬ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಜೀವವೆಂ 


ಯಗಳಿಗೆ (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 


ಹ] 


ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಇಲಿಗೂ 


ಸ 


ಆರನೆಯದು) ಈಶ್ವರನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 


6೨ನೆ ಮೇ RAR ತಾನೆ. 


Nes Need | SEO NSO AN No Nf ಓಟ್‌ ಲಿ/ (ರಾ. ಬಾ.) 
ae) ಹಾ 


ಓಂ ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ಯಚ್ಛ್ಚಾಶ್ರೃತ್ಕಾ ಮತೀಶ್ನರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗನ್ನಾನಿವಾಶಯಾತ್‌  ॥॥ 


೧೨ ಲ ಇಲ್ಲ ಸ್‌ ಮಿ ಇಲ ಯ ನ್ನ ಸ್ವಾತ್‌ 6 ಲಿನ್‌ ೧೦ 
ಆಂ ೬೦ ಲ UA ಹೋಗ Mug ಬ್‌ ಉಂ AN Nd tad ND Ned Ad 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಡನೆ ಜೀವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈಶ್ವರನು ಶರೀರವನ್ನು 


ಯಾವಾಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ “ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟು 


ಇ ಕೆ 
ತೆರಳುವನೋ ಆಗ ಇವುಗಳನು -ವಾಯುವ ಕ್‌ೆ 4 ಅಗಲ 
he Ne TB Cd ಆ Ue! 1೪ ಳು td TE ಗಗ್‌ | Ne dl ರಳು ಸಂಪ್‌ ಬ)! Ie 
ಆಶಯದಿಂದ (ಸ್ಥಾನದಿಂದ) ಒಯ್ಯುವಂತೆ- ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ml) 


% % % 


(ಮನಃ ಷಷ್ನೇನ್ನಿ,ಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ನಾನಿ ಕರ್ಷತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 


ನಾವು, ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತರೆ ಜೀವ ಹೋಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಈಶರಃ ಎಂ ಜೀವನು ಅಥವಾ ದೇಹದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ರುಷನು ಯಾವ ಶರೀರಕ್ತೇ ಹೋಗಲೀ, ವ ಶರೀರವನೇ ಬಿ೬ 


K Fe) 
ತ್‌್‌ 'ಚ್‌ಪ್ರ್‌/ ಆಡ್‌ 'ಆ್‌'ಆಕ್ವ ಶೌ ಲವಿಲಿಂಪಿ ಶಟ್‌ ಒಫ್‌ ದ್‌ ಸ ಗಡದ್‌ NU 8 ಊಟ್‌ ಬ್ಲ ತೆಗದ ವ್‌ ಗಪ್‌ ae ಸ್ಮ ಪ್‌ 


ಕ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವ ಸಾ ಧಿತಾಳಿ ರಿ ನ ಶಲ ರ್‌ ಮೊಲಿ ನ ಕಾಲಿ ಇಷ್ಟ ಬ್ಬ ಗ ಹಾಳ ಕಾಗೆ ನಿಲ ಸ ಮೋಲ 

ANNU HON ಯಯ. ಮುಳಿ ಲಿಯ ಮೋರ ಲ್ಲ ಯರದಜು 
ಹಾಹಾ = 

ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯ-ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯ-ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯ (ತ್ರಗಿಂದ್ರಿಯ)-ರಸ 


ಹೋಗುತಾನೆ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುರ್ಗನ್ಹಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ | ಗಂಧಗಳ 


ಉಗಮಸ್ಥಾನವಂದರ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳು. ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ವಾಯುವು ಆಯಾ 
ಹೂಗಳಿಗೆ "ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯು ವಂತೆ 
ಜೀವನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 

ಬೌತಿಕಶರೀರವು ಹಾಳಾಗುವುದರಿಂದ ದೇಹಿಗೆ ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು 


ನೌ CE NON ಕದ ಗರ 6 ಇ A 
ಛಲ ಗೆ! ಹ್‌ ಟಚ್‌ | ರ hed Tui WU Thi CASO Nl 1ರ (ಲ ಛಿ) 


ಜೀವನು ಹೋಗುತಾನೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿವೆ. ಮಹತ್‌ ಎಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ, ಮನಸ್ಸು, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 


© 
೦ 
ಈ 


ಈಶ್ವರನು ಎಂದರೆ ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಜೀವಾ 
ತ್ತಮ ಯಾವಾಗ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟುಹೋಗುತಾನೆಯೋ ಆವಾಗ, ಈ 


rN ಬ್ಬ ಕ್ರಯ ಕಾಕಾ ಇ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಹಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಇ ER) xO ಹಾವ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಇ ೧೨ ಸ್ನ ನಾನ್‌ ಮಿ ರಾರ ಲಿ pT BEN 
ಇಂಟ್ರಯಗಿಳದ್ನು ಕರಟ ಲರು AN ಅಹಿ hed ANNO ANN WVU QUO UAN 


ಮತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆರನೆಯದನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಮ ಗನಿ ಣೆ ಮೋ ಖಗೆ ಣ್‌ HN ಸೋಂ ಸೂದ್‌ ಅವ್‌ 
ಅಂಕಗಳ ಅಲಂ ONY ಊಟ) !1ಲಇಸಆಟ್‌ ಪುಷ್ಪವೇ ಆ DOs Ne td 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂತೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ ಈ ಜೀವನು ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು 
ತ್ರಾನೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭೂತಸೂಕ್ಷ ಗಳೊಡನೆ ತೆಗೆದು 


ಗಂಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಷತಿ-ಆಕರ್ಷಿಸುತಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದಾದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯವು ಇದೆಯೆಂಬ ಶಂಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜೀವನು ಯಾವಾಗ ಶರೀರ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗ ಈಶ್ವರನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕ ಯೆ ಹ್‌ ದದ ಡೆ. i wd | 

ತತ್ರ ತತ್ತೈವ ವಸತೇ ಸ ಯತ್ರ ಸೆಯಮಿಚತಿ ॥ -ಮೋಕಧರ್ಮ 

ವಾಜ್ಠನಸಿ ಸಂಪದೃತೇ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ | 

AAO ie a ಬಾಲೆ ಬ ಹಾಲ ಸ್ಲಾಯ್ಮಾ ಗಾಲೆ ಸಲ್ಮಾ ್ಮಾ 1 A ಇ ಓಿಕಾ 
ಲ್ರಒಂಸ್ಯ ಆಲು ಅಲಂ ಉಟಸಿಲ್ಬಳ ಉಾಒಂಉ ಅಂಟ ಲಲ 1 = ಬಲಯಲ್ಲ (ಸ 


ಆಶಯಾತ್‌ ಗನ್ನಾನಿವ = = ಗಂಧದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು, ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ "ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು 


ಇವನಿಗೆ ವಿಷಯಭೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಷಯಭೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಷಯಭೋಗವಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 


ಈಶ್ವರವಿಷಯವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ: ಈಶ್ವರನಿಗೂ 


ಓಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಫ್ರಾಣಮೇವ ಚ | 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ವಿಷಯಾನುಪಸೇವತೇ lll 


ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣು, ಚರ್ಮ, ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಯ % ಸ್ಯ 


(ಈ ಆರನ್ನೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಸಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಕಾರಣ 
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ಹಾಲಿ ಭ್ರ ಸಭ ಜೃ. 6) CRED ಇರು ಲ್ಸ (ವು ದಾರಾಳ ದಾಲ ಷ್ಣ ರಸ ಎರ ಘಾಲಿ ಜಾಲ ಸ್ಮ ಇ ED ಇ ರ್ಟ ಕಾಲ ಇ ಇನಿ ND ಉಕಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
೬೧ ₹ WV UMW ಪ ಧ್ರ ಆಟ ಟುಟ ೧೨೬ಟರಿ/ DOV oe IANA 
ಗಳನ್ನು ಉಪಬೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವಿಧವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಹ ಗಾಗಡ್ಟಿಗಗೆ EA COPY (ದಿಗಿದ್ಯ ಗಿಳಿಸಗ ಟೆ RARER AAS IO AON 
ed © we wd ಸ್‌ ಫಿ ಹ್‌ ಹ್‌ Lad hed [N°] a © Ne GS NN N\ Nes Ch dd 1". 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವನು ಶರೀರದಲಿರುವಾಗ, ಈ ಐದು 


ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬೇರೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣುವ 
ಮಾಡಲು ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಇಂದಿಯಗಲೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಆತನನು ಯಜೋಕಾ ಎಂದು 
Ved A Iv WIC NSN Ned No Wh hed ae ಆಲಸಿ ಆಲ್ವ `ಆ ಆಗ ಆಗ್‌ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಕರೆದಿವೆ. 
ಆತ್ಮೇನ್ಹಿಯಮನೋಯುಕಂ ಭೋಕ್ರೇತ್ಕಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 

-ಕಠ ೧-೩-೪ 


ಯಗಳನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು 


ತ್‌್‌ ಕಾಲ ಹಾಲ ನಾ ಇ ಛಿ ಬಾನಿ ಇ) ೦ರ) ಬಾವಿ ನಾ ನಾ ಹಾಸನ ಎ 
otf VON wONN ೦ಂ೦ಿಟ ಲಿಯ. ಅವು ಯಾವುವು ಎಂದರೆ ೪ ಕಿವ, 


ಸನ ' ಮತ್ತು ಮೂಗು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಕ್ವ) `` 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆರನೆಯದನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿ 


ಆ ಟ್‌ wel 1 ಓಟ್‌ ಛಂ ಓಘ “ಬ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ ಛ್‌ ಆಯು | ॥ "ಲ್ಲ 
ಸೇವಿಸುತಾನೆ. ಅಧಿಷ್ಠಾಯ - ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಹಾ ಎ 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ = ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ (ರಾ. ಭಾ.) 


"ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಭೋಗಿಸುತಾನೆ'- 


ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ತದ್ದ ಇಮೇ ವೀಣಾಯಾಂ ಗಾಯನ್ಮಿ 


ಏತಂ ತೇ ಗಾಯನಿ-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ದುಷ್ಪವಾದುವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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pe ಫಾಸಾಲ ಇ ಸಾಲ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸಲಾ ಕನ್ನಾ ಇಲಾದ ಇಲಲಿ ಗ್ರ ರಾ ಇನಿ ಪಾ ಹಾಕಾ ಹಾ ಹಾಲಿ ವಾ ಹಾ ವಾ ಹಾಸನ) ನಾ 
“ಆಲಯ ಆಲ ಪ್ರ WY ಲ್‌ ೪ ಈ ಬ್ರ dN WO CRIT WI 
ಗಚ್ಛತಿ-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಮ. ಭಾ.) 

ಹಾದ 
ಓಂ ಉತ್ಕಾಮನಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ ಭುಣಣ್ಠನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ಜಿತಮ್‌ | 
ವಿಮೂಢಾ ನಾನುಪಶ್ಶನ್ನಿ ಪಶನ್ಮಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಃ |॥೧೦॥! 
SONA NO PD ಇಾಷಾನ್ಮಾ PR ED ಾಸಾಲ Po ಕಾವಾ ಧೆ ಸ್ನ 
ಅಲ ಹಹ Ne WH UO WH Weed  1ಓಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋಗಿಸುತಿರುವ ಇವನನ್ನು ವಿಮೂಢರು ಕಾಣಲಾರರು 
ಎವಿ R 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ 
ಸಂ ಸಂ ಸಂ 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ಕಾಮನಂ ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ 


€ 
ಸ್ನಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅವನು ಆಡಿದ 
ಆಟ-ಪಾಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಿರುವು 


ದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸತ್ತಿದ್ದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಅವನ ಭವ್ಯ 


ಶರೀರವು ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣವಾಗುವವರೆಗೂ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿತೋ ಅದು ಅಲ್ಲಯೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಜೀವವೆಂಬುದು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅದು ನಾರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ತ್ರದೆ. ಅದುವರೆಗೂ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು 
ಯಾರು? ಜೀವವೇ? ದೇಹವೇ? ದೇಹವೇ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಜೀವವು ಹೋದ 
ನಂತರವೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾವು ಪುರಸ್ಕಾರಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೀವಹೋದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಶರೀರವು ಕೊಳೆತು ಹೋಗಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೀವ 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ದೇಹವು ಕೊಳೆತುಹೋಗುವುದರಿಂದ- "ದೇಹವು ಕೇವಲ 
ಹೊದ್ದಿಕೆ ಮಾತ್ರ. ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಒಳಗಿರುವ 
ಜೀವವೇ ಹೊರತು ದೇಹವಲ್ಲ'-ಎಂಬುದು ಬಹುಸ್ಪಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಅನುದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವಹೋದೊಡನೆಯೇ ದೇಹವನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತಹ ಹೆಸರಿನವನು 


ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ ಭುಳ್ಗೌನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ನಿತಮ್‌ | 
ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ-ಸತ್ನಗುಣದಿಂದಲೋ, ರಜೋಗುಣದಿಂದಲೋ, 

ತಮೋಗುಣದಿಂದಲೋ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ ; ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 

ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟಿ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 


ಜನಗಳಿಗೂ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರ ಸ್ವಭಾವವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಗ್‌  ಗೇನಗಲಲಿಗಿಳೂಗು ಅನೇಕವಿಷಯಗಳ 


ಜ್‌ ುು5್‌"" ಕ್ಸ್‌ weil IG ಇಲಲ 9 Ne CN ಊಟ್‌ ಟ್‌ ho Noe 


ಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಾಮೃವಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ ಗುಣ-ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿತಲ್ಲವೇ? ಮನುಷ್ಯ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಭಾವವೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತದೆ? ಬುದ್ದಿಯೇಕೆ 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ? ನಡ-ನುಡಿಗಳೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತವೆ?- ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇದರ ರಹಸ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರ ದೇಹಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ 


ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇಹಿ ಅಥವಾ ಜೀವಿಯು ಒಂದೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದಾನೆ ಒಂದೊಂದು ಡೇಠ್‌ವೆಂಕು 


ಗಡ್‌ ಬ ಇದ್‌ we A Ne a ಓ ನಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ಈ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇವನ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಆಪ್‌ ಇಟ್‌ ಇ ನಗದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕವಚದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜೀವನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದಂತೆ ಅವನ 
ಸ್ಪಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿರುವ ಆ ಜೀವನ ಸ್ಪಭಾವಗುಣಗಣಗಳು ಕವಚ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ದೇಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಜೀವಕ್ಕೂ 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ದೇಹದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಭಾವವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ತೂಕದ, ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗುವ ರಕ್ತ 
ವರ್ಗವುಳ್ಳ ಒಂದೇ ಎತ್ತರದ ಮನುಷ್ಯರು ಅನೇಕಸಾವಿರ ಜನರಿರುವಾಗ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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೧ ರಾ ಹಾ ನ್ನ ಲಿ ಬಾಫಾಲ ಲಿ.ದಿಕಾ೧ ೯ ಕಾಕಾ ಯ್ನ 0ನ್ನು ಇಾಛ್ನ ನಾ ಧಾ ಘಾ ಎ ಲ್ಲಿ ಲನ್ನಿ ಗ ಕಾಫ ಬ 
UA ಸ್ರಳಲಬಲಲ್ರುಳ CAAA {NAN ೮! 1 ಅಟ of lof ಅಟ A= 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾರದ ಭಿ _-ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನ 
ರಿದಾರ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ವಭಾವವು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 





ತಾವೆ ಎಕಾ ಧಾವಿ ON ಹಾ ಹಾಫ್‌ < A ಕ ಲ್‌ಿ 
CNX OO YY UUW ಉಲ ಟುಲ್ಲಲ ಎ MU WW NY VU 


ಛ ; 
೪ ಖಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ವಿಮೂಢಾ 
ಗಾ 
ಒಲೆ 


( 
ಎ 

ಲ 
ಇಲ 


ತಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 


ಶಾಲ ಕಾಲರಾ ಇದ್ರ ಎಲಿ ಫರಾ ಲಾಗಾ ಸ ರಾತಿ 0೦ ON ರಾ ನ್‌ ಇಲಿ 
ಉುಲಲಅ ಲಲ ಅಲ್ಲ ಒಟ!) ಆ ಟಟ ಲಟ ಫು ಊಟ 
ಮಾತ್ಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.) 

೦ ೦ ೦ 


ಅತಿಮೂಢರಾದವರು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲೀ, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಆಗಲೀ, ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲೀ, ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗಲೇ 
ಆಗಲೀ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಜೀವನು ಅತ್ಯಂತ 


[80]-14 


1254 ಮಹಾಬಾರತ 
ವ ಸಾನು ಲ ಲಾಭಿ ಇ (ಲಗಿ ಪಾಲ ಗಾ ಶ್ಮಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಜ್ನ ರ ಖ್ಯ ಶಾ ಲಾ ಲ ರ್‌ ರಾ ಈಟಿ ಹಜಾರೆ ಉಕಾ ಷು 
WUT (0! ಓ೮ WS {Nw [e000 ಬಲು ಆಖ ಬಲು We dtd ISNA 


ಕರುಣೆಯನು ಪ್ರಕಟಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಪಮಾಣಜನವಾದ ಜಾನನೇತ 
(ಶಂ. ಭಾ.) 

ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಎಂದರೆ ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಮಯಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ 
ಅವಯವಜೋಡಣೆಯುಳ್ಳ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಥವಾ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತಿರುವ ಅಧವಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, 
ಗುಣಮಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನನ್ನು- ಈತನು 
ಪ್ರಕೃತಿಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಪಿಂಡದಿಂದ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾದವನು, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾಕಾರನಾದವನು-ಎಂದು ತಿಳಿ 


ಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮೂಢಾಃ - ಮನುಷ್ಯತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಪಿಂಡವನ್ನೇ ಆತ್ಮ 
ವೆಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸುವವರು. ಜ್ಞಾನದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾದರೋ ದೇಹಾತ್ಮ 


ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜೀವನು ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದವನು-ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತಿರಿಕನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾದವನು ಇದರೆ ಆತನೇಕೆ 
Re ಇದಿ (0 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ?- ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ಕಾಣದೇ ಇರು 
ನಾನ NN A OA 1 ಲಕಾ ಸಿ 
ಅಬು ಆಲ ಓಲ 0/ WAN ON ಓಟ OU ಓ/ NAS Ns CACY ಜ್‌ ಲ್ಲ WA se ಲ *) 
ಈ ಮು PS RS ಜಾರೆ ಹ್ಮು ಸ ಮ ಇಷು ಎ ಲಿ ಹಾಲ ಜಾಹಿ A J) dn dd || 
wed Ww ಈಅಯಿಆಲಿ ( LAK NO NY ಉಊಟಲಿಉಲ AC) I 
ನೆ ಒಲ ಶ್ರ ಆ ರಿ ಥಿ 
ಯತನೋಪಕತಾತಾನೋ ನೆ ನಂ ಪಶನಚೀತಸಃ IAA! 


ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ  ಯೋಗಿಗಳು- ಈತನು ತಮಲ್ಲಿರುವನೆಂದು- 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಇವನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಯ ಜ್ಯ ಜ್ಯ 
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(ಹಿಂದಿನ ಶೋಕದಲಿ ಹಶನಿ ಜಾನಚಕುಷಃ- ಎಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ 
\ 6 ಗಿ ಬಿ.ಂ ಗಿ ತಾ 
ಎ೨ = 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು ಹೃದಯಗುಹಯಲ್ಲ್ಬರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಿಗಳು 
NANPA ಉಡ್ರಾವ್ಸ್‌ಗಿಳೆ ೧0ಗಿಗೀಟ ಗ. ECE AT ARATE ಗಾ ಹಾಗಾ OLAS AOATNO Mm 
td Ne ಹಗ Nf Wa ॥॥ Ive USC ಊಟ್‌ ರ ಓ. ॥1 II ITY ನಮ್‌ AEN UN 18 ೮. ಕ್ರಾ/ 
ಹಾಹಾಹಾ) 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊ ಛ್ಭುತ್ತಾರೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳಲು ಸತತಪಯತವನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಶುದಸಟಿಕಸಂಕಾಶನಾದ 
ಲ) ಸತ್‌, Cw ಯಬ 

ಆತನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದಾನಿಂಬುದನ್ನು 
ಶಾಲಿ ಇ ಗಲ್ಫ ಲಿ ಹಳ್ಳ ಎಇ ಲಾಲ (ಕ್ಯಾ ಸಾ ನಾ ಬಾನ) ಲಾದ PR © ಲ್ಸ ೦. PRT 
1 ಓ/ಓ ಲ GIN TC ld rd NAS UO ಲ (ಈ thd Ned ಲ) ಗಲ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಪಯತಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಅಚೇತಸಃ ಯತನ್ಲೋsಪಿ ಏನಂ ನ ಪಶನಿ-ಕೇವಲ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕರಣ-ಕಳೇಬರಗಳು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ಶುದ್ದವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡ ಶುದ್ಧವಾದ ಹಾಲೂ ಸಹ ಕಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಂತಿಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಬೆಳಕು ಅದರ ಮೂಲಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇಡಿಯೋವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ತಂತಿಯು ಕಿತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಧ್ವನಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಯಂತ್ರಗಳು ನಡೆಯದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಭಾತಿಕವಿಜ್ಞಾನವೀ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಅಚೇತಸಃ-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃ-ಎಂದರೆ ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವರು, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು, ದರ್ಪ-ದಂಭಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಇರತಕ್ಕವರು. 
ಅಚೇತಸಃ-ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು. ಇಂತಹವರು 


“ು 
CS 


() 0 O 


ಯೋಗಿನಃ = ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳು. ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶನಿ= 
ಅದೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಿನ್‌ ಕಾಕಾ ವಾಧ್ರ ಪಂ ಶಾಸಾದಿಗಳ ಇಂದು ಸಾರಕ ಗರ ಲನ್ನಿ ಗಾ ಶಾನ್ಸ ಲಾ 
ಜ್‌ ಪ್ರಲಯಂ — ಆಲು ad | ಆಅ ಲರ VSS td Gad 1A hed 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜಯದಿಂದ ಆಂತಃಕರಣಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಇರು 
ವವರು, ದುಷ್ಪವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡದವರು, ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವರು, 


ದರ್ಪಿಷರು. ಅಚೇತಸಃ- ಅವಿವೇಕಿಗಳು. (ಶಂ. ಭಾ.) 

೦ i 

ಹಾಲ ವ ನ ed ಹಾ ©) ಲ ಬೃ ನ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಗನಿ ನ ಎ ಸಾವಿ ಗಿಳಿ ನ ನಾನಾ 

NR UU OU UY ANS OO SRM ೮೬! lad CAA ಟೂಲ/ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಗಳು 
ಯೋಗವೆಂಬ ಕಣ್ಣನಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮಶರೀರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವವನನ್ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪನ್ನರಾಗದ . ಕಾರಣ ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ನ್ನ ಸಾಸ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ನ ಭಾವು ಎ ನ ಮ್ನ ರಿಮಿ್‌ನಿ ಹಾಸ ಗಾಗ ನ್ನು =) ಬಿಮ್‌ ನ ಭಿ ಸ ರಾಸ ಸಲ 
ಸಮರ ಯಗ ಆ.) (ಟಿ ಆಲ! ಟು ಅಯ CMON EH 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯತನಃ - ಜಾನವನು ಪಡೆದು ಪಯತಮಾಡುವವರು 
ಟಿ = ಜ್ಞಾಬಿವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃ - ಅಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು (ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಯದಾದಿತಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ದಾಸಯತೇತಖಿಲಮ್‌ | 
ನೆವಾ ಹಾಥಲ್ಬ ದ್ರಿ ಕಲೆ ಷಾ ಗ ನಾ ವ ಹಾಲೆ ಹಮ ಬಲ ತೊ ರ ಯ್ಮ್ಮ ಬಾನ ನಾವ ಸಾಲ ಹಾರೆ ಇ || 
HUN dd ರುಬಚೌಗಿಂ ಈಶೇಜ 0 ಊಟ SWNINRTN ॥| 
ಒಟ) 8 ಈ ದಿ ಛ 
ಆದಿತ್ತನಲಿರುವ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸು ಜಗತೆಲವನೂ ಬೆಳಗುತಿರು 
ಜಿ ದ ವ ಕಂದಾ ಬಲ್ಲ 9 
ವುದೋ, ಯಾವುದು ಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಮತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರು ವು ದೋ 
ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿ 


(೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ವಿಭೂತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಬ್ದಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ರವಿರಂಶುಮಾನ್‌-ಬೆಳಗುವ ಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಿರಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ನನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿ-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನ 


ಅೀಜಸ್ಸೀ ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ನಿಂದಲೇ ೨೪/೬2 ಚಂದ್ರನ 


ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸೂ 


ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾಜ್ವಲ )ಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯೂ ನನ್ನದೇ 


7. ಅವಟಿ ಫಸ ಎ.ಡಿ 37೫3 wn dT 


ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಾಸುದೀವನದೀ ಆಗಿದೆ. ವಿಭೂತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಹಂ ಶಶೀ (೧೦-೨೧) ವಸೂನಾಂ ಹಾವಕಶ್ಚಾಸ್ತಿ 


(೧೦ -೨೩) ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಚಂದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
-ಎ 


ಸಾರಾ ಜು. ಸಾವಿ 
OW ಲಲಿ 


4. 
ಲ್ಗೆ 
1 
C 
fo 


O O O 


ಸಮಸಜಗತನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಂಟೋ, ಚಂದನಲಿ ಬೆಳಗುವ ಯಾವ ತೇಜಸುಂಟೋ ಮತು ಅಗಿಯಲಿ 


ಎ೦, ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಜಾರ ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ rAd ಇವ ಇ ಇದ್‌ nd i ಹೌ 


ದ. 
ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸುಂಟೋ ಅದನ್ನು “ನನ್ನದು ; ಎಷ್ಟುವಾದ ನನ್ನ ಜ್ಯೋತಿ' 


ವಾದ ಚೈತನ್ಯಮಯವಾದ ನನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಚೈತನ್ಯಾತತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವಾಗ “ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ : ಆದಿತ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತವು 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತವು 
ಅತ್ಯಂತಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾಸಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದಿತ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಜ್ಯೋತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಗೋಡೆ-ಮರಗಳ ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಿಂತರೂ ಮರ 
ಅಥವಾ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಚ್ಛತರವೂ ಆಗಿರುವ ಕನ್ನಡಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತಾರತಮೃದಿಂದಲೇ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛತರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಅಖಿಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಆದಿತ್ತ ಮುಂತಾದವರ ಯಾವ 
ತೇಜಸ್ಸುಂಟೋ ಅದು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು. ಅವರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು 


ಅವರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದು ತಿಳಿ. (ರಾ. ಭಾ.) 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸಾರಪಡಿಸಿದೆ. ಅಧಶ 

ಬಲ್ಲ ನಿಕ್‌ ಇದಲ್ಲ Maa 

ಮೂಲಾನ್ನನುಸನ್ನತಾನಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನ ಯಾವ ಸರ್ವಾಂತ 

NN, ಸಾವಿ ಲ ಅದ ೧ೂ COS ಎ am mud am RN ಇ 

ಕಿ ಗ ಯಂ 0 ಊಟಂಎಲಂುಂ ಆಸ ಕಟ್ಟಲೇ) ಟ್‌ ಊಟ ಆಲ 

ದಿಂದ ಯಾವ ಸರ್ವೋತಮತವು ಹೇಳಲಟಿತೋ-ಅದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಎ. ಐನ್‌ ಬಬ | ನೆಪ 

ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿನಾರಪಡಿಸಿದೆ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಗಾಮಾವಿಶ್ಶ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮೃಹಮೋಜಸಾ | 
ಪುಷ್ನಾಮಿ ಚೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ತಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ ॥ 


ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ, 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 12509 
ಲಾ ಜಾವ ಲ್ನೌ ಲ್ರಿ ಭಿ NE, ಇ ಫು ಬಾ ನ ಹಾ ್ನಾ ಜಾನ ~~ ಕಾ (ಧಿ ಕಾಣಾ) ಬಾ ಲಿ ಹಾ ಇಲ್‌ 
ಟ್ರ (ಟು) NOV ಅಹಿ ಆಗಲ ಲಲ ಗಲ ei Vl NOG 
ವಾದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತೇನೆ 

xk XK ಸ 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಠಭ್ಮಾಕಮಿದಂ (೧೦-೪೨) ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ಎಂದು ವಿಭೂತಿ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಚರಾಚರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಧರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
"ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನನ್ನ ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ 


ದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ.' 


ವಾ ಕ್ಮ ಕಕ ಕ NA aA | 1” ONL 076 ASD 
ನುಲಿಲುಲಅಲ್ಯುಘ ಉಳ ಲ್ಯ | (ಪ್ರ. ಕ್‌) ಉಳಿ ಊಲಅಲಲ್ಟ 
ವನ್ನೂ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವನು-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಇವನು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೇ ಭಾರವಿದರೂ ಸುದೃಢವಾಗಿದೆ. 

ಯೇನ ದೌರುಗ್ರಾ ಪೃಥಿವೀ ಚ ದೃಢೇ ತ್ಳೆ. ೪-೧-೮ 

ಯಾವನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಉಗ್ರವಾದ ಪೃಥಿವಿಯೂ ದೃಢವಾಗಿ 


ದದ ಜದ ರ್‌ ದ ದೆ ದದ ರೆ ಸದ ಬತ್ತ ದದ ಒದ ಅಳ್‌ 


ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿದೆಯೋ- ಎಂದೂ. ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು ಈ 


ಬ ನಿಂಯುಮು ದದಿಕಿದಾನೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ವದಿಯು ಸುದ್ಧ 


ಜ್‌ Mar Ne ee ee ಓಪ್‌ Ne ಓಲಗಟ್‌ ಕನ್‌ ಕ ಸ್‌ ಈ tafe 


WO, {Mo ಊwಹಿ೦ಔವಲLN WO-NಿA್ನಿ್ಗ Iv 
ರಂ A 


ಬಿಡುವ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಪೂ ಷಣೆಮಾಡುತೇನೆ. ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳ 
? ಸ 


aN ಬಾ ವಿ 
ಬವೃದ್ಟಿಗೆ ಚಂದ್ರನ 


ಗ್ರಾ 
ಚನೊ *ಮುಕಾಮಯೋಃ । ಸರ್ಣೇ ಸುದಾಂಶೌ ಕಪರ್ಗರೇ ಕಾಮಿಲ್ಕೇ 
ದ್ರಿ ಬ ರಿ ವ : ೪ 
ಮೇಚಕೇ*ಪಿ ಚ ॥ (ಮೇದಿನೀ) 
RS ಊತ. ಎ & 


ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾತವಿಗೂ ರಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 'ರಸೋ 
ಫಿ ಇಲ? 9. ಇನೆ ಮಲಿ ವನಗಳ ನಡ 6 ಮೋರಿ ಮನ ಊಂ 
ಚ ) ಗಹ teh Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ೧ ರದ ಓಟ್‌ Wd WH ed it La ಓಸಿ NT Nv Ad AAU NA ಲಲ 
ಒಬ್ಬರೇ. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ.) 

೦ ೦ ೦ 


ಓಜಸಾ = ಕಾಮ-ರಾಗವರ್ಜಿತವಾದ ಯಾವ ಈಶ್ರರಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬಲವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಬಲದಿಂದ ಭಾರವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಸೀಳಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಬಲದಿಂದ. 


ಪ್ರಷ್ಣಾಮಿ — ಪುಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಸವುಳ್ಳವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರ; ಸಾತ್ಮ ಕಃ = ರಸಸ್ತಭಾವಿಯೂ, ಸರ್ವರಸ ಗಳಿಗೂ 
ಆಕರನೂ ಆದ ಸೋಮನು. (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಓಜಸಾ ಎ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ. ರಸಾತ್ಮ ಶಕ್ರಃ ಅಮೃತ 
ನಿಸಾ (ರಾ ಬಾ ಸ 
ಮಯನಾದ. (ರಾ. ಬಾ.) 
ಗಾಂ ಎ ಬೂಮಿಯನು. (ಮ. ಬಾ.) 

ಒಲ \ °y 


ಲ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕಃ ಪಬಾಮನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ ೪ 


HNN 


ಲದ 


ವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪಚನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ಇತರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪ್ರಾಣಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಾನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನ ಎಂಬ ವಾಯುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಶ್ರಾನರರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅ ಅಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


೨ 
CS 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 1201 
ಸನ್ನೆ ಲವ © ಇಸಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಉ್ಸಿ ಕಷ್ಣ CS DT ಸಸಾರ ನ್ನ್ನ ಘಾ ವಾಲಾ ಲ ಇ ನಿ ಸ್ರ ಇನಿ 
ಅ 1 ಅಯ್ಯು ಲ WYO ಆಲ್ಲಾ ್‌ಲ್ಲ ಇಲಲ ದ 
mm) 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಅಯಮಗ್ಗ್ನಿರ್ವೈೆಶ್ವಾನರೋ ಯೋಆಯಮನ್ತ್ರಃಪುರುಷೇ ಯೇನೇದ 
ಮನ್ನಂ ಹಪಚ್ಚತೇ-ಯಾರು ಪುರುಷನೊಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಅರಗಿಸುವನೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೃಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು-ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಪಾನವು ಗು ಗುದದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಅಗಿಗೆ 


ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯವು ಬೇಕೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಠ 


ರಾಗ್ನಿಯು ಅಹವಾ ವೆಶಾನರ ಎಗ್ನಿಯು ಹಪಾಣಾಪಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವಾಯು 


ರಾ ರ್ಣ ಸಾರಾ ದ್‌ hd Su ಔ, oF Ne NN hed hd ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತ್ಮ್ಸ್‌ಜಾ್‌ ರ್‌ ಲಾ ರು NNN 


ಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪಚನಮಾಡುತಾನೆ. 


೨ 0 ದಾಲ ಸಾಲ AN ರ್ದ ಭಾಳ ನಾಕಾ ಯ್ಯ ನ್ಗ ನುಲಿ ನಿ ರದು ೧೪೫ A ಗಿನ ಇಲ್ಲ 


೩ ಲ 


IR) ಕ 
ಚೋಷ್ಯ-ಇವುಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳು. ತಿನ್ನುವುದಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನ್ನವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಅದೃತೇ ಇತಿ ಅನ್ನಂ. (ಅದ-ಭಕ್ಷಣೇ) 
ಭಕ್ಷ್ಯಂ = ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಗಿದು ಚೂರುಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವ 
ವಲ ಇಮಂ NER ENN ONS ಗಳಲ NTN FE 


ಸಲ್‌ WSU MMM ANY I | ಕಲ h 


ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ನುಂಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಕೋಡುಬಳೆ, ಮುಚ್ಚೋರೆ, 


ಮಾಡದೇ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಅಗಿದು ನುಂಗುವ ಆಹಾರ. 





ಲೇಹೈಂ ಎ ನೆಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ. ಪಾಯಸ, ಗೊಜ್ಜು ಮುಂತಾದುವು. 


ಚೋಷ್ಯಂ- ಹಲ್ಲು-ನಾಲಿಗೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಗಿದು ಸಾರವನ್ನು 
ಹೀರಿಕೊಂಡು ಉಳಿದುದನ್ನು ಉಗಿಯುವ ಕಬ್ಬುಜಲ್ಲೆ-ಮುಂತಾದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಕ್ಸ್‌ 
Need CY Gad Ch Ve WI UY | 1 ಎಲಿ!10ರಿಸುಟಿಲಟು. ಊರ 82 ಆಲ ಟ 2 ಸ ಟು ಆ 


WE, NV 1102 LNW 
ಮನಿ "ಜ್ತ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1262 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೌ  ಕಾಲ್ಲಷ್ಟ ಸಾಲಾ ಕ್ಟ ಮೆ ಲ್ಲಿ NN A ಹೌಸಿ 
ONAN ಉಟ! hud Mie NS dad KASSON IH (| WUhkasd iis Oi 


ಅದ್ದಗಿಳನ್ನು ನುಬುದಂ೦ ) ಬ 
ಅದನ್ನು ಅರಗಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಸಾರವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೂ, 
ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೂ ಕಳುಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ 
¢) | ಎ 
ಕುಟ್ಟಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಶಶ್ಲಾನರನು ನಾ ತಿನ್ನುವ 
ಆಹಾರವನು ಅರಗಿಸುವದು ಮಾತವಲದೇ ಅದರಿಂದ ರಕದ ಉತತಿ ಮಾಡಿ 
hed Ne Nef | Ie ಕ್ರ wr Wadd © ಮುಳೆ Ne Re Ne Ne of ಸ್‌ ಲೆ ಕಲುಲ tote SF es 
ರಕವನ್ನು ವೃದಿಪ ಡಿಸುತಾನೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸು ತಾನೆ. ಮಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, 


ರೇತಸ್ಸನ್ನೂ ವೃದಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಎಂತಹ ಯಂತ್ರ ವಿದು! ಎಂತಹ 
ಮಹಾಯಾಂತ್ರಿಕನವನು! ಸ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರವಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅವನ 
ಪರಮಾದ್ದುತಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೋಜನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಹಂ 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ಸಾ-ಎಂಬ ಈ ಶೋಕವನು "ಪಠಿಸು 


ಆಲ್‌ ಆ 5 ಎಕ್‌ ಶಿ A ಹಜ್‌ “ವಿ 


ಶಿಷಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ.) 


ಟು 
೦ ೦ ೦ 
ಭೋಕ್ತೃವು (ಭುಂಜಿಸುವವನು) ವೈಶ್ಚಾನರಾಗ್ನಿ, ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವ ಅನ್ನವು 
ಸೋಮ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನೀಸೋಮಸ್ಪರೂಪ 
ವಾದುದು-ಎಂದು ನೋಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನ್ನದೋಷದ ಲೇಪವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ; - ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ-ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿ 
ಭೇದಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ. ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವೃತ್ತಿಗಳು 
ಪಣ ವೃತ್ತಿರ್ಮನೋವದ್ದ ಪದಿಶಶೇ | ಬ್ರ. ಸೂ. ೨-೪-೧೧ 
ಪ್ರಾಣೋ $*ಹಾನೋ ವ್ಯಾನ ಉದಾನಃ ಸಮಾನಃ ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಂ 
ಪಾಲ ಎಣ ಯ. ೧-೪-೨ 
ಕಳಳ) ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಗ್‌ ಳು A 4 ಓಟ ಕಛ ಇಸಿ 
ಚತುರ್ವಿಧಂ ಅನ್ನಂ - ಖಾದ್ಯ-ಚೋಷ್ಯ-ಲೇಹ್ಕ-ಪಾನೀಯಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳನ್ನು. (ರಾ. ಭಾ.) 
1) ( 
ಕ ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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2 
₹೬ 
ಣ್ಯ 

H Q 
6 
Wf 

ಡಿ i 
ಸ ಟಿ 
38 

ಐ 


1೦೧11 
I JO 


ನಾನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದಲೇ 


ಲ 
ಸೃಠಣೆಯೂ, ಜ್ಞಾನವೂ, ಅವುಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗುವುವು. ಸರ್ವವೇದಗಳಿಗೂ 
ನಾನೇ ವೇದ್ಯನು. ವೇದಾಂತಕತ£ವೂ ಮತ್ತು ವೇದವಿದನೂ ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ತಪ ಪುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣೆಗಳೂ ಆಗುತವೆ. 


ಮ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ಡ F “೬ ) ಇರ್‌ ಇದ್‌ AL le} me wa 


ತ್ರಿ ನಂದರೆ ಒಂದೆ ನೋಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 


( 
4 
A° 


ಅಥವಾ ಅಪೋಹನ ಎಂದರೆ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪ್ಪುವಿಕೆ. ನನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೌಕಿಕ ಅಥವಾ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅ 
ರಿಂದ ಸೃರಣಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಯರಬೇಕು. ಪರಸರವೆರ. ಕಹಿ 


ರುಂ ಯಟಗಸುಟಯಖಟಟ ೮ಎ 
ಕ ೪೨ 


ಯಾದ ನೆನಪುಗಳು, ಜನಾಂತರದ ಕರ್ಮಗಳು-ಇವುಗಳ ನನಪುಗಳಲ್ಲಾ 
6 ಉಊ 


rE LE ಶ್ರೀಗಳ ೦ ಳಂ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಗಗ್‌ EO AIO AS dN dN CN IE ಗೈ ಆ ಆಗ ಆಗ dN ಅಳಯುಬೀ ರು. 


ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿರುವುದೂ ಕೂಡ ನೆಮದಿಗಾಗಿಯೇ. 


ಬಲಿಗಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆಡಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಸಮಯದವರೆಗೂ 
ತನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುರಂತದ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯದ 
ಪರಿಚಯವು ಮೊದಲೇ ಇದುಬಿಟ್ಟಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವೊಮೆ ಜ್ಞಾನ ಮತು ಸ ಸ್ಮ್ಟೃ ಶಿಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ 


ಆಗುತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಬಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ. 
ಸಧಣೆ-ವಿಸರಣೆ, ಜ್ಞಾನ- ಅಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತವೆ. ಅದು ಕರ್ಮಕಾಂಡ 


ವಾಗಲೀ, ಉಪಾಸನಾಕಾಂಡವಾಗಲೀ, ಜ್ಞಾನಕಾಂಡವೇ ಆಗಲೀ-ಎಲ್ಲ 


ವೇದಾನಕೃತ್‌ : ವೇದಾಂತ ಎಂದರೆ ತತ್ತಶಾಸ್ನ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈಗ 
ಹೇಳುತಿರುವ ಗೀತೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಅಧಾ ತಿಫಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕನು 


ಶಿ 


ಆದಿಗುರುವಾದ ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ವೇದವಿತ್‌ - = ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
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ದ CNN ರಾ ನಾನೇ ಆಗಿರುತೇನೆ O00 ಕಾರ್ಯಾ ಹಾಸ ವಾ ಹಾಳೆ ಸಾಲ ನ್‌ ದ ಬ್ಬ ಭಾಲ ಗಾಲಿ 
TUN WOO NO ಉಲ TKN OTe WWD ಆ೨೬ಆಎಲಲ್ಬಲೃ ಲ ಆಟ) 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದದಾತಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಯೋ ವೃ ವೇದಾಗ್‌ಂಶ್ಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ || 


ತನ್ನ ಉಸಿರೇ ಆಗಿರುವ ಅನಂತವಾದ ವೇದಗಳ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಆದಿಕವಿಯಾದ ಬ್ರಹವಿಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 


ದವನು ಆ ಪರಬರಹಪರಮಾತನೇ 
ಬಬಮಿ ೮ ಖರಪ್ರಹ್ಮಹರ ಯಂತ, 
ಕ ೦ ಕ 
ಮತ್ತಃಸ್ಮೃ ತಿಃ ಜ್ಞಾನಮಪೋಹನಂ ಚ -ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತವೆಯೋ ಮತು ಪಾಪಕರ್ಮಿ`ಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 


ವಿಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆಯೋ- ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೆ 


ಲ 


VUOW VS 
Re 
ಹಾಲ ಲ ನಾ ಹಾಲಿ ಜನ ಬಾನ A NS ED ND DD ಷ್ಟ. ಸಾದಾಭ್ಯ ಸ್ಟಾ ಧನಾ ಹಾಸಿ ಸಾಲ ಜ್ನ 
WONG) — ಧ್ರ) ಓಟು NG Wr ಆಟ್ರಾ ಆಲ ಟಾ ಟಾ Ad Rad CG + 
(ಶಂ. ಬಾ.) 


ರ್ರ್‌ I Rf ಮೂಲ ಳೈ wd ಲ we UAW 8 ॥ nH ಳಿ ಉಬ್ಬು 
ನಿವತಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾನವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
AN NA TN ಗ ಡಡ Ee ಉನ ಹ್‌ 00) ದ್ರ 7ಾಳ್ಗಿ ಕೃ ಇಾಕಾಲ ಸಸಾರ ಸಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟು. ಸಾಜ್ಯಾಮ್ಮಾ ಸಾಲಿ 
ಅ ಪೋ ಲ್ಲ ಲತ ಕಾ ಗಾ ಲ ಲ್ಯ ಜಪ ಲಲ! | AT NAS Ad OAS UC oe 
ಅನಃಪ್ರವಿಷ್ಠಃ ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ | ಆ ೨-೨-೧೧ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಯಃ ಪುಧಿವಾಂ ತಿಷನ್‌ | ಬ. ೫-೭-೩ 
ಬ ವಿ ಶ್ರಿ ಲ 
ಪದ್ಮಕೋಶಪ್ರತೀಕಾಶಗ್‌ಂ ಹೃದಯಂ ಚಾಹಧೋಮುಖಮ್‌ | 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೀಯ 
೨7೮೫ ನನಸಿನ ನ್‌ ಉಂ ಇಹ ನೇಡ ಗಹಗಿ ದೀಪನ ನೇಲ್‌ 
೨೦. ೮-೧-೧ 
py, 
| ದಿ 


© 
© 


ಮನು. ೧೨-೧೧೨ 


ವಿ.ಪು. ೧-೧೭-೨೦ 


ಮಹಾಬಾರತ 
ಸ್ಕ ಜಗತೋ ಯೋ ಜಗನ್ಮಯ 


ಎಷ್ಟುರಶೇಷ 


ಇದಿ 


ಶಠಾಸಾ 


1200 


ಹಾಗ 


ಲ 


ತ್‌, 


$ 


ತಿಗಳೂ ಈ ಅಭಿಪಾಯವನೇ ಹೇಳುತವೆ. 


ಸು 
ಅ 


ಮುಂತಾದ 


೦ಸ್ಥಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನ. ಜ್ಞಾನಂ-ಎಂದರೆ ಇಂ 


ದಿ 


ಖಿ 
~ 
ಪಾಲೆ 
!] 


ಜ್ಞಾನದ ನಿವೃತ್ತಿ ಅ 


ದ್ರಾ 


ದು ಎವ 


ಅಪೋಹನಂ-ಎಂದರೆ 


ತೀ 


ಸೂರ್ಯ-ಮುಂತಾದವರೆಲರಿಗೂ ನಾನೇ 


ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ, 


ನನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ-ಮುಂತಾದ 


ಶಬಗಳಿಂದ ಜೀವಾ 


ಎಲ ವೇದಗಳೂ 


po 


po 


ತವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವಂತೆ ಆಯಾ ದೇವತಾವಿಷಯವಾದ 


ತೀ 


ಆ 


ಸುವ ವೇದಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಅರಿತಿರುವವನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
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೧ [3 
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¥ Wa 
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(ರಾ. ಬಾ.) 


ಇ 


ಲ 


ಮು ಹೇಳುವವನು ವೇದವಿದನಲ. 


ವೇದಾರ್ಥವ 
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ON  ್ಬ ಸಖಿ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾಶ ಹಾಸಾಧ (ಗ್ರ ಭಾವಾ ನ ಕಾ ೧೦ ಸ್‌ ಭಾವು ಲಿವಿ ಗಾ ಕಾ ಅಕಾ ಶಾಲ ಧಾಳಿ CAND ಷ್ಟ 
ಆಆಆ ಲು. PN ಲಂ) ಓಟ) GD AY (ಓಟ) ಛಲ ಓಟ 
ನಿರ್ಣಯಾತಕವಾದ ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬುಕಿಸೂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ 
ATLEAST ದಾತ ಲಸ ಸಾಗ (= OA 
Nee Wd Ad Gd Wo dF df dy Mae wr ಆಗ ಓಟ್‌ ed dC whe ಸಕಲ್‌ eo ud ಛಿ/ J 


ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ಲೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಛಿತೇ lla ll 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಿರುವರು 
ಕರನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳು. ಕೂಟಸನು ಅಕ್ಷರನೆನಿಸುತಾನೆ 
೦ ೧೨" [೪ ಖೈ) ಂ 
% ಸಂ ಜಂ 


ಗಿಂತಲೂ ಶೇಷನಾದ ಪುರುಷೋತಮನು-ಎಂಬುದನು ಪತಿಪಾದಿಸಲು ಕರ 
ಗೆ) rey “ಟ್ರ 'ಆ್‌ಆತ್ಮ' ಡ್‌ \ ತೆ ಪ ಸತ್‌) ಲ್ಭ 

ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಪುರುಷರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಪುರುಷರು ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಕ್ಷರ ಎಂದರೆ 
ED ಇ ಕಾಣಾ) ಸಾಧ ಇಸಾಲೆ ಜ್ನ ON ರ್‌ ಲ ನ ಇ ಹ 
ಲಟುಯ ಲ ಆಆಆ ಲಿ. KIDS OV OU AN UCN o ವಿಕಾರಹೊಂದುವ ಪುರುಷ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳು-ವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿ. 


ಗ್‌ 
ಬೂತವೆಂದರೆ ಭೂತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 
ದುವ ಲಳ ಇತ] ಳು ee TOL RAK ಜಾ ನ್ಗ ಕಾರಾ ಏವ 


ಆ ಲ thd ಆ hd No ಆಗ್‌ ಗ ಅಗ್ಗ ತೆ AN CUE WI ಧರ ॥ | ಬಲಿಂ 


ಭೂತಗಳು-ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗವೆಂಬ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 


ಅಕ್ಷರಪುರುಷ-ಎಂದರೆ ನಾಶಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಪುರುಷ, ವಿಕಾರ 
ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಪುರುಷ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಟಿಸ್ಪ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೂಟ ಎಂದರೆ ರಾಶಿ. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕೂಟಸ್ಥ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದು ಅನಾದಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅವಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕ್ಬರಪುರುಷ ಎಂದರೆ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1208 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಂಯುಕ್ತಮೇತತ್ಸರಮಕ್ಷರಂ 3 1 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕಂ ಭರತೇ ವಿಶ್ಚಮೀಶಃ ॥ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ಷರವೂ-ಅಕ್ಷರವೂ, ವ್ಯಕ್ತವೂ- 
ಅವ್ಯಕ್ತವೂ ಆದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಲಿ ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ-ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ಷಪ್ರಕೃಶಿಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಾಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ಷರ 
ಮತು ಅಕ್ಷರಶಬ್ರಗಳಿಗೆ ವಕ ಮತ್ತು ಅವ್ನಕಪಕತಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಕೂಟಸ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೂಟದಂತೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರು 
ವವನು-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಜೀವಃ ಕೂಟವತ್‌ ನಿರಿ 


ಅನಾ ೫2 ೦ ನಿಶ್ಚಲಃ ಕನ್‌ ಗೆ A ಲಿ್‌ಲ ಅಶಿ ಹೆಸ 
wi AL ~~ ದ್‌ ಆಚೆ ಆ ಇಲ್‌ ಹ ಇದ್‌ ಆವ್‌ ನ್‌್‌ ಬ್‌ ಫ್‌ ಳಳ * 


ಅಕರನಾದ ಜೀವ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಾಧಿಸನಾ 


© W 


ವ ಬಾವ 
ಮಿಿಉಂಲ( We ಲಿ, . 
ಎ ಹಿ 


> ನಾವೆ ಷಿ ತೆ 


ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ। ಯೇ ತ್ಸಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ-ಎಂಬ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಬರ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧಚ್ಛತನ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಾಚಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೂಟಸನಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವ ಜೀವ. ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕರಪಕತಿಗಳೆಂದರೆ 


ಮಖ” ಬಲಲ 


ಪ್ರಕೃತಿವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವ ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೇ ಇರುವ 


ಮು ಶ್ರ 


ಶುದನಾ ರುವ ಜೀವ- ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


'ಕ್ಷರಪುರುಷ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಪುರುಷ ಎಂಬ ಶಬಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕಾರಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಚೇತನ 


ದಿನಂ 
ಹ ತ್‌ಾ SS SS ಸಾನ ನಾವಿ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿವಿಕಾರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಶುದವಾದ ಜೀವ-ಎಂದು ಎರಡು 
ಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) 


೦ ೧ ಕ 
ಕ್ಷರಃ ಪುರುಷಃ = ವಿನಾಶಹೊಂದುವ ರಾಶಿ. ಅಕ್ಷರಃ ಪುರುಷಃ ಎ 


ಸ್‌ Cn ಹ್‌ 


ವಿನಾಶಹೂಂದದೇ ಇರುವ ರಾಶಿ-ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ. ಕ್ಷರ 


ತ್‌ 
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LN ಹಾ ವ ವಿ ೩ ಡಿ ಕಗ ೀಕಸಂಸಾರಿಜಂ ಹ್ಯಾ ಈ 
ಇ) ಆ UN KC Wc Ne ACN ENV NIV WU 1701) ಕಾಮ, 


ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿ-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 

ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವ. 
ಕ್ಷರಪುರುಷ ಎಂದರೆ ಜೀವ ಎಂದು ಕರೆಯಲಡುವ ಬ್ರಹಾದಿಸ್ತಂಬ 


ಪರ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಭೂತಗಳು... ಕ್ಷರಣ (ವಿಕಾರ) ವನ್ನು 


ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಇವು ಕೃರಪುರುಷ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷರ ಎಂದರೆ 
ಕೂಟಸನಾದ ವರುಷ : ಅಚೆತ್‌ನಂಬಂ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಸರೂಪ 'ದಲಿರುವ 


ಸ್‌ ಶ್‌ FF re NN ಪ್ರಾ ಕ್‌ ಜ್‌ ಆಹ್ಹಾ ಈ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಸ್‌ ಸ್‌ A ಕ್‌ ಹಾ ಸಡಾ ಇ ಗರ್ಗ್‌ ಜ್‌ 


ಮುಕಾತನು. ಅವನಿಗೆ ಅಚಿತ್‌ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ 6 ಇರುವುದರಿಂದ ಅಚಿತಿನ 


ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇಹಗಳೊಡನೆ ಸಾಧಾರಣ್ಯವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಕೂಟ. 


ಕ್ಷರಪುರುಷರು ಅನೇಕರಾಗಿದರೂ ಅಚಿತ್‌ಸಂಸರ್ಗವೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಉಪಾಧಿಯು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಏಕವಚನ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 

ಅಕರವರುಷರು ಕೂಡ ಅನೇಕರಾಗಿದರೂ (ಬಕವೆನೀ ಜಾವಶಪಹನಾ 

ಕ್‌ dS dl ಜ್‌ ನ್‌ ಅಪ ಆಲ ೬ dd A 
ಪೂತಾ ಮದ್ದಾವಮಾಗತಾ) ೪-೧೦ ಸರ್ಗಪಿ ನೋಪಜಾಯನೇ 
=e) a AK EY ಸಾಲೆ ಹಾಗು ಕ ಹ ಸ ಥ್‌ COON ಸಿ 
ವಿತ ಅತ ೧) ಉಟ್ಟ ಲ ಆತೆ ತರ ರು ಆಅ ಗು11ಲ೮ ಉಳಲು 
ಅಚಿದ್ದಿಯೋಗ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ (ರಾ.ಭಾ.) 


ಹೇ 
ಕ್ಷರಭೂತಗಳು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


್ರ ಮುಂತಾದವರು. ಕೂಟಸ್ಪ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ. 
[81-14 

ೆ 

() 

Ar 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
| 
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pO do ED ಗರ ಗಳಿಂ ನ AE ಇನಿ 

WARTS SITS NOT AWTS ರಹಸ ್‌ಂ UO ಖೃ 

ಪ್ರಧಾನಂ । (ಮ. ಭಾ.) 

ಓಂ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತನಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಕುದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಶ ಬಿಭರ್ತವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ |೧೭|! 


ಆದರೆ ಪರಮಾತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಉತ್ತಮಪುರುಷನು ಬೇರೆ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅವ್ಕ ಯನಾದ ಈಶ್ವರನು. ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ದರಿಸಿ ಹೆ ART 


ಆುರುಲಆಆರ ಲ್ಲೇ we 


ಸೆ ಸ್ಯ % 


(ಈ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದಂತಹ 
ಈಶ್ವರನಾದ ಬೇರೂಬ್ಬ ಪುರುಷನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಉತ್ತಮಪುರುಷ. 

ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಕುದಾಹೃತಃ - ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆ 
ಯುತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮ. ಅವನು 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಅವುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅವ್ಯಯ. ವ್ಯಯಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಕ್ಷಯಹೊಂದತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಈಶ್ವರ. ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸ ಸ್ವಾಮೀ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಉತ್ತಮನಾದ (ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮನಾದ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನುಂಟು. 
ಅವನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದವನು. ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಶ್ನಾಸ್‌ ಆತ್ಮಾ ಚ-ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ದೇಹವೇ 
ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮನಾದವನು. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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PA eT AL ಘಾಧಿ ಇಷ ಕಾ ಸಾಲ TN) ಲ ರ್‌ 
ಆಲ ಲ್ವ ಕಯ UMHS WO ಆ ಲಲ WY UYU KANO 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯಬಲಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪಸತ್ತೆಯಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅವ್ಯಯ-ವ್ಯಯ 
(ಹಾದಿ DARE ಸು ಸಾಡು ವಂ ET ನಾಸ ಗಿಳಿ. 
ಟ್‌ uy hed adda i ದಾ 17404 ಆ WIGS CSS SNA NS CSO ss ಓಂ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಉತ್ತಮಪುರುಷನಾದರೋ ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಬದ್ಧಪುರುಷ-ಮುಕ್ತಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು. 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಉತ್ತಮಪುರುಷ. ಬದ್ದ ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ : ಇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಲೋಕತ್ರಯಗಳು ಎಂದರೆ ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗವುಳ್ಳ 
ಚೇತನ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾತ್ಕಾ-ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾಗಿ ಧರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು 
ಅವ್ಯಯನು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನು. ಅವ್ಯಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ವ್ಯಯ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜಡಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ 
ಚೇತನಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮುಕ್ತನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇವನು 
ಈಶ್ವರನು. ಈಶಿತವ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು. 
(ರಾ. ಭಾ.) 


ಅತೋಇಸ್ನಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತಮಃ ॥೧೮॥ 
೬ ಆ) ಜವ್‌ ೦ ಅಳ್ರ ಆಳ ಳಳ ಓಪ್‌ ೨ 881೬ All 
ನಾನು ಕ್ಷರವನ್ನು ದಾಟಿ ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 
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೦ಿ.ಲಿರಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಣನ ತ್ಮ ಅಗಿ ಖಾ ನೌ ಭಷ PR ಧಿ ರಾರ ಕಾಲ ಲರ ಲಾ PN ಸಾ = ನ್ನ ಬಿ PR ಕಾಲೆ ಕಾಸಾ 
ಟುಟ ಟುಟ KON BUNS ಟಿ GAN Cad ASN AAAS ಲಲ ಆ (ಆಲ ಅಂ 


(ನಾನು ಕ್ಷರವನ್ನೂ (ಕ್ಷರಪುರುಷನನ್ನೂ ) ದಾಟಿರತಕ್ಕವನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಈ ಹಿಂದಿನ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಎ ಕ್ಷರ ಎ 


ಸರ್ವಭೂತಗಳು-ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕರಂ ಅತೀತಃ ಎಂದರೆ ಕೃ್ಷರಪುರುಷ ನನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಭೂತಗಳನ್ನು ಮೀರಿರತಕ್ಕವನು. ಭೂತಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ. ಕರಭಾವವಿದೆ. 
“ಅಂತಹ ಕ್ಷರಭಾವವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕವನು ನಾನು. ಕ್ಷರದಿಂದ ಅತೀತವಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಾಶವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾಶವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ನಾನು ಅವಿನಾಶಿ. 


ವಿಗ್‌ ೦ 0ತೆ ಗ್ಯ ನಲಂ ವ ಅಕರಕಿಂತಲೂ ವಾ ಸ ಓಿಗಿಸಿದದಲಿಸಿದ ಕ್ರ ಬಿಹು 
ಆಅಶ್ಚಳ್‌ ಲಂ ಅತತ ಪಂತ ವ ಆರ್ರಲದ್ದಲು ಲಲ ಆಲಿಯ ಕಬಿ ಆನ್ಬ್‌ 


ಎಂದರೆ ಅಕ್ಬರಪುರುಷ ; ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ. ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಃ 
ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕವನು. ಮಾಯೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಅಥವಾ 
ಶುದ್ಧಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು. ಕ್ಷರಪುರುಷ ಮತು ಅಕ್ಬರಪುರುಷ-ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಉತ್ತಮನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಪುರುಷೋತಮನೆಂದೇ ಹೊಗಳುವರು. 


ಪುರುಷನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತೂ ಸಾರಿದೆ : 


ಮಹತಃ ಪರಮವಕಮವಕಾತ್ಸುರುಷಃ ಪರಃ | 
ವಾ), ಕಾಲೆ ವಾ ಹಾಳು ಹಹಗ ಹಾಳೆ ನ್ನ ಛಿ ಾ ರ ಕಾಾನ್ಮಾ mm deem ಹಾರ ಲ್ಲ) I 
ಳಳ ಅಣ ಊಟ) ಆಆ ಆಂಅಲ್ಲ ೪೫೦೦೮ ಲ NO WOT (NODS 1॥ 

ಬಾ ಷ್ಟ ಲ್ನ PRR ಲಿ ಹಾಲ ಹಾ PAS RR ನಾ ಲಿ ನಾ ಪಾಸ ವಾ ಲ್ನ 


೨ 
CS 


ಲು ೩ 


] | 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮೀರಿರುವವನು. ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರವೃ 


ಗೈ x 


ಬೀಜಭೂತವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯುಂಟೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ನಾನು ಕ್ಷರಪುರುಷನನ್ನು ಮೀರಿದವನು 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರನಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮನಾದವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಲೋಕ ಎಂದರೆ ಸ್ಮೃತಿ. 


ಏಕೆಂದರೆ: ಅದು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಅವಲೋಕನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಪುರುಷೋತ್ರಮನು. 


ಅಂಶಾವತಾರಂ ಪುರುಷೋತಮಸ್ಕ ಹೃನಾದಿಮಧ್ಯಾನಮಜಸ್ಕ 
ಎಷ್ಟೋಃ। ಎಷ್ಟು ೫-೧೭-೩೩-ಮುಂತಾದುವು ಸ್ಮೃತಿಗಳು. 


(ರಾ. ಭಾ.) 

ಓಂ ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಮ್ಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪ್ರರುಷೋತ್ರಮಮ್‌ | 

ಸ ಸರ್ವವಿದ್ದಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ ೧೯1 

ಎಲ್ಪೆ ಭಾರತನೇ! ಯಾವನು ಮೋಹವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 

ವರುಷೋತಮನೆಂದು ತಿಲಿಯುವಮೋಇ ಅವನು ಎಲಿವನೂ ತಿಲಿದವ 

hed ತ ಗ ತೆ ರ್‌ ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಕ ಗರ್‌ ದ್‌ ಸ, ನ್‌ ಹ್‌ ಹ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಬೈ ಡೌಟ್‌ ಕ್ಯ ಸ್‌ ಓ ಗಟ್‌ ದದ್‌ 
ನಾಗುತಾನೆ. ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಾನಾ ಧ್ಷಿ ಧಾ AN med ಸನಾ ಬ), ಭಾ ನ ಲ ಹಾರ 
ele Crd i ಭ್ರ RY ASA 


ಈ 
ಮಮ್‌-ಯಾವ ಅಸಮೂಢನು ಎಂದರೆ ಸಂಶಯ, ವಿಪರ್ಯಯ 


ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ವುಳ್ಳವನು, ನಿಶ್ಚಲತತ್ನಭಾವ 


ಷ್ಣ! ಲೆ uN ee. ರುಷ NV Ge ಸದಾ ಬನ್ಸಾಲಿ ಇನ್ನೊ ಸಂ ೧ if ಗಾಗಾ ದ್‌ಗಿಳೆ KE 
9 ಉಲ Ra 


Ned ಯ್‌ TASES ANE ಈ 


ಏವಂ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ : ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಗತಿ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮಂತ, ಸರ್ವಾಧಾರ, ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, 
ಪಾಲಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಸಕಲಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನ, ಪರಮದಯಾಳು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುರು 
ಷೋತ್ರಮನನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. "ಸರ್ವ' 
ಎಂದರೂ ಪರಮಾತನೇ. ಪರಮಾತನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಜತಿ 
ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ = ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಜಜಿಸುತಾನೆ. 
ಸ್ಪಾಮೀ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನೇಹಿತ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಜಿಸುತಾನೆ. ಪತಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬಭಜಿಸುತಾನೆ. 
ಪುರುಷೋತ್ರಮ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬಜಿಸುತಾನೆ. ಎಂದರೆ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತನಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) 


O ತ್ರ ತ್ರ 


ಯೋ ಮಾಂ ಜಾನಾತಿ ಅಸಂಮೂಢಃ ಎ 
ಯಾವನು ಗಿನಿ ಇದೆಗೀಡಿಗಳ್ಳಿ ರಾಣಾ ಗ7ಡ ತಾಳ ಕೂಡಿದ ಈ 


Ws Ned Rd DAS ಟ್‌ ಓಲ್‌ NAC GSI TO WMA WGA 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಯೋ-ಆ ಪುರುಷ 
ವ್ರ 


ೀಹರಹಿತನಾಗಿ 


(1 ಳು 


ಆ 
6 
ಸರ್ವಾತಖಾವದಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನು 7 


-ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ಸರ್ವ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 1275 
ಲ ಲಿ್‌ಲ ಣಿ ಕ ದನನ ರಾನಾ ಳಾ ಲಿ 
ಆಖ WO ಆ MODI Io LAAN “WAU ಆಲ ಲ್‌ ತ್ತ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮನಾದವನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಯಾವನು ಮೋಹರಹಿತನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವ್ಕಯಸ್ತ್ವಭಾವದವನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೃರಾಕ್ಟರಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಜಾತೀಯನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತಾನೆಯೋ- ಅವನು ಸರ್ವವಿದನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಯ ವಾಗಿ 
ಏನು ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಅವನು ಸರ್ವ ಭಾವದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಭಜನೆ ಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪ್ರೀತಿಗಳೂ ನನಗೆ 
ಅವನ ಈ ಅರಿವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಅಸಂಮೂಢಃ ಎ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ಮಿಹ್ಕೆ ಎಂಬ ಮೋಹವಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಸರ್ವವಿತ್‌ - ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. 


ಸರ್ವಭಾವೇನ ಎ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 
ಓಂ ಇತಿ ಗುಹೃತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಥ | 

ಏತದ್ದುದ್ದ್ವಾ ಬುದ್ದಿಮಾನ್ಸಾತ್ಸ ತಕ್ಕೃತ್ಯಶ್ನ ಭಾರತ Il೨oll 

ಎಲ್ಪೆ ಪಾಪರಹಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರ ನನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಭಾರತ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ವನು ಬುದ್ದಿವಂತನೂ 


(ಗುಹೃತಮಂ ಇದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಯಾ ಉಕ್ತಂ - ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಭಗವಂತ. ಗುಹ್ಮತಮಂ = ಬಹಳ ಗುಟ್ಟಿನದು. ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಇದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ - ಈ 


1276 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಧ್ಯಾಯವನೇ ಶೀಕಷನು ಒಂದು ಶಾಸವೆಂದೇ ಹೇಳಿದಾನೆ. ಭಗವ 
ಬಲ್ಯ ಆ ಅಳಿ ಸ್ರ ಜಾ ಆ 

ದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಸಹ ಒಂದು ಶಾಸವೇ 
1] ದಿದ ಗಿದ ಇ 

ಆಗಿದೆ ; ಒಂದು ಮಂತ್ರವೇ ಆಗಿ 


ಸ್‌ 


ಹೇಳಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರ. ಗೀತಾಶಾಸ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ-ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಎಂದರೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ನಿಜಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸ್ವಾತ್‌ ಬುದ್ದಿ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞಾನವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಪರಮಾತನನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೃತ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) 


ದೆ. 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತವೇ. ಅವನೇ ಶಾಸ್ತಾ. ಅವನು 


0 0 0 
ಸಾ ಹಾಸ ಕ್ಯಾ ee Bd ನ್ನ OANA ಎ ಗ ಸದು ಸಾಮ್ನಾ ಲ್ಲಿನ ನಾ ಸಂ 
ಲಖಿ ಇಟುಟ UVUSVL = "QO (ಆರಿ ಅಯ ಎಲಿ ON Ww YH “ಎಸಿ 
ವಿ ಹೆ Nn ವೆ ದಿ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸುತಿಗೋಸ್ನರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ 
ಊ ೭ ರೆ "ಲ A ಇ 

ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಕೇಳಲಟಿರುವುದು ಮಾತವಲದೇ-ಎಲ ವೇದಗಳ ಅರ್ದ್ವವಾ ಇಲಿ 
ಒಳ ಖ್‌ ಬ್ರ ಕ್‌ eS i ad ಇ ed ೬ ಗಟ್‌ ¥ We ಆತ್ರ ಕ್ಸಿ 


ಸಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ |! ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈೇರಹಮೇವ 
ವೇದೃ-ಎಂಂದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಏತದ್ದುದ್ದಾಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಂತೆ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೇನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ 
ಮತ್ತು ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಎ 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವವನು. 
ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ 


ಲ್ಲ ದಾ 
ತದೆ ; ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವನೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏತದ್ಧಿ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪ್ರಾಷ್ಮೆ ತತ್ಸುತಕೃತ್ಕೋ ಹಿ ದ್ವಿಜೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು 


ಶ್‌ 


ಪುರುಷೋತ್ರಮನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು ಎಲ್ಲ 
ರಹಸ್ಕಗಳಿಗೂ ರಹಸ್ಕತಮವಾದ ಶಾಸ್ತವು. ಅನಘಃ-ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರು 
ಅ; 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ಟೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗೋ ನಾಮ ಪಣದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಭೀಷ್ಠಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1218 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಗವದ್ಗೀತಾ-೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಫಲಸಹಿತವಾದ ದೈವಿ ತು ಆಸುರೀಸಂಪತುಗಳ ವರ್ಣನೆ: 


ಎ 
ಕಾಲನ್ನ ಘಾಲಿ ನಾ ಹಾ ೧೧ ಕರ್ಯಳ ಕಾನಿ ಸಹಾ ಹಾಲೆ 6ನ್ನು ಶಾಲೆ ಗ್ರ ಹಾಲೆ ಬ ಸಾ ಬ್ಬ 
wd ed ಆ ೭0) wd Ke 


ಓಂ ಅಭಯಂ ಸತ್ತಸಂಶುದ್ಧಿಜಾನ್ದನಯೋಗವೃವಸ್ಥಿತಿಃ | 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಸ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಪ ಆರ್ಜವಮ್‌ loll 


ಓಂ ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ತಮಕ್ರೋಧಸ್ಥಾಗಃ ಶಾನಿರಷೈಶುನಮ್‌ | 
ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ಟಲೋಲುಪ್ಪಂ ಮಾರ್ದವಂ ಕ್ರೀರಚಾಪಲಮ್‌ ॥ 
೦ ತೇಜಃ ಕಮಾ ಧೃತಿಃ ಕೌಚಮದೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ | 


eA hh ಇರ್ಣಾ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಟಾ ಆದುದು ಇದ್‌ rN ಕಾರ್‌ NNN NN ಸಾ ನ್ಯಾ 


ಭವನ್ನಿ ಸಮ್ಪದಂ ದೈವೀಮಭಿಜಾತಸ್ಕ ಭಾರತ EW 

ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ಭಾರತನೇ! ಅಭಯ, ಸತ್ತಸಂಶುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು, ದಾನ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಯಜ್ಞ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಧ್ಯಯನ, 
ತಪಸ್ಸು, ಯಜುತ್ತ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ , ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ತ್ಕಾಗ, ಶಾಂತಿ, 
ಅಪ್ಭ್ಪಶುನ್ನ (ಚಾಡಿಕೋರತನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು). ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ, 
ಲೋಲುಪತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಮೃದುತ್ತ, ನಾಚಿಕೆ, ಚಪಲವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಕ್ಷಮೆ, ದೈರ್ಯ, ಶುಚಿತ್ರ, ದ್ರೋಹವೆಸಗದೇ ಇರುವುದು, ಹಚ್ಚು 
ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು-ಇವುಗಳು ದೃವೀಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


(ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಗುಣಗಳೂ, ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಭಗವಂತನು ಆ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ದೈವೀಸಂಪತ್ತಿನ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗ) 
ಮಗುವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅಳುತ್ತಲೇ « ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆ ಅಳುವಿಗೆ ಭಯವೇ 
ರಣ ಜಟ ಜನ ನಿಸ) ಎನುತಾರೆ ಮಲ 


ಅ “ಗುಲ ಲರ ಪಂ I Mo ಜ್ರ dE ಸ್‌ bedded ಈ iad 


ಸರ್ಯಶಾಲಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಂಜುಬುರುಕನಾಗಿರಕೂಡದು. ಆದರೆ 


ಬಾರದಿದರೆ ಭಯಪಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಭಯ ಎಂದರೆ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬಾರದು. ಇದಕೆ ಆಬಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಭಯ ಎಂದರೆ ಪ ಪೃತಿಷ್ಠ ೧ 


we Fo wae ಈ ಕ್‌ ಸಂತ್‌ ಕ ಸ್‌ ಟ್‌ 


ರಪ ಕಾಲ್ನ ಘಾಭಕಾಲೆ. “ಐ ಎನಿ ಮಾ e 
ಭಯ, ರೋಗಭಯ, ರಾಜದಂಡದ ಭಯ, ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳ ಭಯ, 
೦ 


ಮರಣಭಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿರುತ್ತವ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಯವು ಅಥವಾ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು 
een a ಫೌ ೦ ನಿನನ್‌ ಇಲಯ ಣೆ Ya ಲ್ಸ ಎನಿ CATES 
Qh! ನಿೆಬುರಬಬಬಣ। || hd he MeN Nes | MEW ಬ್ಲ 
ಆತ್ಮಾನಾತವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅಭಯವಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಅಭಯವೆಂಬುದು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸಿತಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದು. ಅಭಯ 
ಎಂದರೆ ಭಯಪಡದಿರುವುದು-ಇತರರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಭಯವಾಗದಂತೆ ಇರುವುದು-ಎಂದೂ 
ಲಿ್‌ಲ ಹಾಸ್ಯ ಲ ಎನ್ನು ಬ್ರಾ ಲಾ ಗಾ ನಾವಾ ನಾಲಾ ಲಾವಾ ಬ್ಬ ನಿ ನಾ ಲನ ನಾ ನಾನಾ ಇ 
(ಬಔಿ೪ಹಿ ಅಲಲ (ಟಿಟಿ ಎಎಲಆು2ಿ ; ಇ ಅಟಟ ಉಳ ಔNಿಬಲಲಬ. 
ಇದು ಅಭಯದ ಲಕಣ, ಇಂತಹವನೇ ಜಾನೀ. ಮನುಸ್ಸ ತಿಯಲಿ 

ಮಿ? ಗಿ ಅಲ ಮೂ 


ಯೋ ದತ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯ ಪ್ರವ್ರಜತ್ಯಭಯಂ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮ ತೇಜೋಮಯಾ ಲೋಕಾ ಭವನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 11೬ -೩೧॥ 


ಯಾವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಭಯರಹಿತನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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A REED, ಹಾ ಇರ! ಇ ಇ. ರಿ ಘಾಾಲ ಇ ವಿ ಸಿ ಗಾ OO =m = ಸಾಕಾರ ON ಮ್ನ ಣಿ PD ಕಾಷ್ಟ 
WAM CAAN YO CSUN MU ಲಲ ಲ NAO eo ee ಭಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸತ್ತಸಂಶುದ್ಧಿಃ- ಸತ್ತ್ವ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣ. ಅಂತಃಕರಣವು ಬಹಳ 
ಶುದವಾಗಿರಬೇಕು.  ರಾಗ-ದ್ವೇಷ-ಹರ್ಷ-ಶೋಕ-ಮಮತ್ನ-ಅಹಂಕಾರ- 
ಮೋಹ-ಮತ್ನರಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ತ ಎಂದರೆ 
ದ್ರವ್ಯ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. "ದ್ರವ್ಯವು ಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದರೆ 
ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧಿಯಿರಬೇಕು. ಸಂಪಾದನೆಯು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಾರದು. 
ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ದೇಹಶುದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ ಜಾನ ಮತು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಸ್ರಾ ಇ ರ್‌ Ne ಇ.೯ಉಂೀ ಔ 


ವುದು-ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 'ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು 


$ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಷ್ಟ ರ್ಯಾ ಫಾಲ್‌ ೦೪೧೦ ಶಾಲ ಕಾಫ ಧಾ € Co Sober NE ಲಾ ಇಸ ಮಾರ್‌ 
Udy A ಓಟ್‌ ಆ ೬ ಆಲಿ had Nd OU Ned AIC CAS ಲ MAS Ad Ah Ad oe dA Cad 1 had ed 


ಇದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಮೂಲಕ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಗಿ ಕ 


ಅನಂತರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ವೃವಸಿತನಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ- 


ಯಸ್‌ ಸೈಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ್‌ ad 1 Ne ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಷಟ ದ್‌್‌ ಟ್‌ 


ಭಕ್ತಿಯೋಗ- ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿರುವುದು ಅಥವಾ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದು. 


ದಾನಂ - ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಲದೇ ಸತಾತನಿಗೆ ಕೊಟುಬಿಡುವದು. ಹಣವೆಣಂದೇ ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ 
ಠ್‌ I Wd ಠೌ ಗ್‌ ಆಗ Ashes eg) ಆಗಲ್‌ SC ಕ್ರ ಲ ಗಟ್‌ ಸ. ME Need © AI py 


ae, me) ಇರ) A ನಾ ಮೃ ಸ್ರಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾ ಕಾ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಲ್ಮ್ರ ಹಾಸಾಲ ಎಲಾಲ ಸಂ ಹಾರ ಲ ಧಾ ಬಂದಿ ಬ್‌ ಇ ಹಾಲಿ ರ್ಮ ಪಾಲೆ ED JN ) ಇಲ್ಲಾಹಾನ 
ಲಕ್ವಾ ಆ ಲಿಲಿ. eI, WANING LN ಉಲ ಲಂ 
ದಾನಯೊ ಗ್ಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮನುಷೋಪಯೋಗಿಯಾದ 


ಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಕಾಲ-ದೇಶ-ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು 
೨ ಳಿ ದೌ) ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಧ್‌ ದ = 
had CIA As ASN ಆ ಗಗ AON IO NOLAN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾಫೆ ಹಾರ್ಟ ಛಿ ಮಿ ಯಗಳನಮು ನ ಜಾ ನಮಾಡುವದು ಏ.ವಿಇಾಲ್ಮ ರಾಳ ೧ನ್ನು ಇರೆ ಲಿ ಹಗ 
ಓಂ ೦6 — ಇಟಟ) [ ಇಯ ಎ೨೦ UU UUW e NU! ಯಿ ಆಲ 


ವರ್ತನೆಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಧಾ 3 » x [> 


ಅವುಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೇ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು 


ಯಜ್ಞಃ - ದೇವಪೂಜೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಜ-ದೇವಪೂಜಾಯಾಂ.... 
ದಾನೇಷು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೂ, 
ದೇವಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾರ್ತಕರ್ಮಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳು. ಈ ಹಿಂದೆ 
ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಟನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದ್ರವ ್ಯಯಜ್ಞ;ತಪೋಯಜ್ನ್ಞಯೋಗ 
ಯಜ್ಞ-ಸ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞ- ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಿಯು ಈ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಃ ಎ. ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಸಾಜ್ಜಪಃ-ಪದೇ ಪದೇ ಹಳುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವೆಂದು ಹಸರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇದು ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ವೇದವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಲೇಬೇಕು. ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರವಚನಾಭ್ಮಾಂ ನ ಪ್ರಮದಿತವ್ಳಂ | ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಪ್ರವಚನ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಮಿತನಾಗಿರಬಾರದು. ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಪ್ರವಚನೇ ಏವೇತಿ ನಾಕೋ 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯಃ 1 ಸ್ಹಾಧ್ಯಾಯ-ಪ್ರವಚನಗಳೇ ನಿಜವಾದ ತಪಸ್ಸಂದು 
ನಾಕೋಮಾದಲ್ಕರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು 
ನಾನಾಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸುವ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು 


ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 


ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪರಮಸಾಧನ. 
ತಪಃ ತಪಸ್ಸು. ಶಾರೀರ, ವಾಚಿಕ ಮತು ಮಾನಸಿಕ ಎಂಬ ಮೂರು 


1 —D 


ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿಗಳು ಕೃಚ್ಛ- ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣ ಮುಂತಾದುವು ಮತು ಚಿತದ 
ಏ ತೆ. ತಹಃ ಸ್ಸಾರಿ ಕರ್ಮ ಚ 1! ಮನಸ ಇನ್ಸ್ಟಿಯಾಣಾಂ “ಚೆ 
ಐಕಾಗ್ನಂ ಪರಮಂ ತಪ 
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ಮನಸ್ಕೇಕಂ ವಚಸ್ಕೇಕಂ ಕರ್ಮಣ್ಕೇಕಂ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌ 
ಮನಸ್ಕೇಕಂ ವಚಸ್ಮೇಕಂ ಕರ್ಮಣೆ ಣ್ಕೇಕಂ ದುರಾತ ನಾಮ್‌ || 
ಮಹಾತ್ಮರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಒಂದೇ ಇರುತದೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಮ ನಿ ೨0 =| 


ಬಾಯಲ್ಲೂ ಆಡುತಾರೆ. ಆಡಿದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ದುರಾತರಾದವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಒಂದಿರುತದೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲೇ 
ಒಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಾಯಿ ನುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನುಡಿದಂತೆ 


eo ಗ ಕು ಲ್‌ ದ ಒದೆ ಒದೆದ ದ ಕಾ ಐಂ... ಸಾಟ್‌ 


ನಡೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ದುರಾತರ ನಭಾವವಾಗಿರುತದೆ. 


&, 


and ನಾ pS SS NS ಲ್ನ ರಾ ಪಾಸಾದ 4ನ್ನು ಜಾ ನ್ನ ಣಾ ೧ರ ಸಾಮಿ 
ಅಜಿಂಸಾ - ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗೂ ಯಉಂಸಿಮಾಡದಿರುವುದು ಅಜಿಂಸಿ 
೦ಸೆ ಎಂದರೆ ವಲ. ಶಾರೀರಕಹಿಂಸೆಯೇ ಅಲ. ಮಾನಸಿಕವಾದ 


= ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದಂತೆ-ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಹಾ) ಸಾಧ ನಾ ಶಾಲೆ ಜಾನು ಎ ಅಪ್ಲಿ) ನಾ ಪಾಷಾ ನಾನು ಬಾ ನ್ನ್ನ ಬಾ ನಾ ವಾ ನ್ನು ೧೮೬೯ ನಿಷ 
ಇಳು ಲ) AA ಗು ಆ ಭು ಹಿ ಬಜಲಹ ಯಲ್ಲ ಗುವಿಜೆಲ್ಬೂಿಯ್ನೂ ಆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ 
ಬ್ರೂಯಾತ್ಟಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸತ್ಯಮಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಸತ ವನೂ “ನೀನೆ ಂ ನಮ ಖಿ ಬ್ರಯವಾದುದನ್ನೂ ಇದಂ ಕು. 67 

ಜ್ರ ಕ್ಲ ಸಿಟ್‌ ಓ BO ಓಟ್‌ ಓ ಹಗ್‌ ಈ AE dN BS ಕ್‌ ಓ೬ ಹ್‌ Nee ed ಓಟ್‌ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು-ಎಂಬ ಹಿರಿಯರ 
ಅಕ್‌ EN, ರಸ ಧೆ ಲ ಇಾಾಘ ರಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಅಸಾ ಚಾಳ (ಲ ನೌ ಹನ ಹಾಸ. ಹಾಸ! ಹಾಸ) ಲ್ನ dN Oe ಬಾ) ಎ ry) ದ ಫಾ 
ಅಟ. ಎಶೀತಾಸಿಂದಿರ್ಥ'ಗಿಳಲ್ಲಿ ನು್ಯಿಬಯ್ನು ಆ ಲ್ಯ Wwe 
ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿನಾಯಿತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಎಂಬುದೊಂದು ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯಂ 
ವಾಲಾ ನರ್‌ ಮಿನ್‌ ದನ್ನ ಶಾಲ ವಾಲ ಬ್ಬ ನಾ ಕ್ಯಾ ಗಿನ ರ್‌ CANN 
wd ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಗ Ae ಓಸ್ತಿಟಸ TU td Cd ಹ್‌ ಟ್‌ ತ ಅತತ ಆ. ke Mf ಲಕಲಕ SU 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯದೊಡನೆ ಧರ್ಮವಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿ 
ಹಾರೆ ನಾ ೂ ಸೆ ಷ್ಟ ಹಾಲಿ ಕಾಡಿ ENN ee ವಾಸಾ ತ್ಯಾ ee ವು ಇಲೆಸ ಷ್ಣ OM ಹಾಣಾಲೆ ಹಾಸಲಾ ಸ್ಟಾ ಬಾಖಾ ಕ್ಯಾ ಇ) ಜಾಲ ಾಲಾಖಿ 
ರಯಲಗ್ಬ ಲಿ. ~ ಸ ಉಟ ಪ್‌ ಆ(೨ಆಎಿಲಿ೯ ಟು ಬಯ ಲದ್ವ ಭeಖಲ್ಲ ಮಲಲ 
ಯಾಗುತದೆ 

~~ 


ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ತಾಯಿ-ತಂದೆ 
ಸತ್ತವೆಂಬುದೆ ಬಂಧು-ಬಳಗವು 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ 
ಮೆಚ್ಚನಾ ಜಗದೀಶನು ॥ 


ಎಂದು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಿಂ ಭಗವನ್ಯ ಪರಮಂ ವದನ್ನಿ-ಭಗವಂತರೇ! ಯಾವುದನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹಳುತ್ತಾರೆ?-ಎಂಬುದಾಗಿ 1 ಪ್ರಾಃ ಕಾಪತ್ಯನಾದ ಸುಪರ್ಣೀಯ 
ಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿ 


ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉ ಉತ್ತರಿಸ ತಾನೆ 
ಸತ್ಯೇನ ವಾಯುರಾವಾತಿ ಸತ್ಕೇನಾದಿತ್ಕೋ ರೋಚತೇ ದಿವಿ ಸತ್ಯಂ 
ವಾಚಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ತಸ್ಮಾತೃತ್ತಂ ಪರಮಂ ವದನ್ನಿ 
ಸತ್ತದಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತದೆ. ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦೨ ಸಹ ದಯರಾಳು ಕಗ್ಗಿ ಇರಿ NS ತಾನೆ ಇರದ ತಾಳ್‌ ಬಾ ಫಿಕಿಆ(್ಣ್ಷ್ಣ ಸ ್ಥಾಶ್ಯಾಯಕು ಇದು ೦000೦೦. ಹದಯ ಡಾಲಿ 
ಕಳ ಬ್ರರಲಲಿನಿು ಲಲ ಉಳು ಲು ಲ್ರುಲಲ್ಪಲ of lew 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೈ.ಉ. ೪-೭೯ 


ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತಹಾಧಕನಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂಬುದೊಂದು ಊರು 
ಗೋಲಿನಂತೆ. 


ಅಕ್ರೋಧಃ - ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದು. ಕೋಪಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣ 


ಕಗಗ ಹಲಳ ತಾವ್‌ ತಾವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ ಹೆ ನಾಶಿ ಗ್‌ 


AN ಭಿಲ್ಗ WwW) ho ONO ಗಟ್‌ ಆ ಟಚ್‌ ಆ | ॥್ಷ ಬ್‌ ಸ ta ಓಲೆ ಆಕ್‌) ಕ್‌ ಆಆ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓಲ 


ವುಂಟಾದಾಗ ಕೋಪವು ಬರುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. ಆಸೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದರೆ 
ಆಸಯ ಮೂಲವಾದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಘಾತ 
ವುಂಟಾದಾಗ ಕೋಪವು ರುತ್ತದೆ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ವೃಥಾ ನಿಂದಿಸಿ 


೯ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಲ್‌ ಹ ಓಟ ಗ್ರ. Rd ಗ ಬದುದ ಉದದ 6 ಹಲಲಲ ಯಲ yr ಫ್‌ ಇರ್‌ 


ದಾಗ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದಾಗ, ಎಂತಹ ನಿರಭಿಮಾನಿಗೂ 


ಗ್‌ ಲ್‌ಿ SA OOO ಇ ಧ ಹನ್‌ 
eS NIST) ಓಟ! (ಗ Rh ಓಗ Ad ಓಗ ಆಗ Wei ©e Ne No Nd Ad NV WT [ An ಕಹಲ ಊರ್ವಿ 


ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬಾರದು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. 
ಅಕ್ರೋಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತಸಾಧನೆಯ 


ಲ 


ಮಾರ್ಗವೇ ಮಸುಕ ಗಿಬಿಡುತದೆ. 
ಇಾಧಿ 

ಹಸ ಸಾಲೆ ಲ ಅ ಗಾ ಸಾನು ಶಾಧಿ PU es Rn ಭಾಸಾಲ್ಲ ಇ ನಾ ಸಾಸು ಬಾನ ಕಾಸಾ WN a em a ೦ಿಾತ್ತನ ನಾನ್ನ ನ್‌ ") 

ಅಂ ವ ಬಲಲ ಆರಂ ತ್ರಿ ಉಲಬNಿE © ಉಲ್ಲ ಯಲ್ಲ : 
ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಸರಶಃ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮ 
ಲಕ ದ ಸಾಧೋ ಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ಆ; ುತದೆ 

ಜಿ ಹ ರಂ 


ತ್ಕಾಗೇನೈಕೇ ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ-ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯೋಪನಿಷತ್ತೂ, 
ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನಿಂಚ ಜಗತ್ಕಾಂ ಜಗತ್‌ | ತೇನ ತಕ್ಷೇನ 
ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾ ಗೃಧಃ ಕಸೃಪ್ಪಿದ್ದನಂ-ಎಂದು ಈಶಾವಾಸ್ಯವೂ ತ್ಕಾಗವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿವೆ. 


ಶಾಂತಿಃ ಎ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೆರೆಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲ ದುಃಖಕಾಗಲೀ-ಸಂತೋಷಕಾ ಗಲೀ ಉದೇಗಗಳು ಏಳುತ್ತಲೇ ಇರು 


ಇಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಕ್‌ Mn 1 | ಸ್ರ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇಚ್‌ ರ್‌ ್ಪಸರ್ತರ್ಸ್‌ ನರ್ತಾರ್ಸ್‌ 


ತವೆ. ಅಂತಃಕರಣದ ಈ ಆಂದೋಳನವು ಸುಪ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಎಂದು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1285 
ಳಂ ನಂ ಸ NN EN 
CON MWA WAN Cw! WAN EUW WWW VY Ly ! 1್ರಲ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಶಾಂತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಇಂತಹ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 
NAT ಳ್‌ ದ್‌ ವಾ “ದ ವ ನ್‌ಂ ATER TNON 
led Fe Ne ಆಟ್‌ ಆ್‌ 178/8 Ns CIS wd ಲಿ Wl IN Nod ಆಗ ಆಟ್‌ ಆ Ned €/ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಿರಬೇಕು. 

ಲವ 
ಅಪೈಶುನಮ್‌ - ಪೃಶುನ ಎಂದರೆ ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು. ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ದೂಷಿಸುವುದು, ಚಾಡಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಾಡಿ 
ಷಾ 


ಹೌ ಎಲು ಇಳಿಕೆ NNN ದ್‌್‌ ಹ 
Su) ಆ. VUWScT ಓಟು ಟಲ ಈಅಲಲಿಯಟುಯಟಮಿಉರಲಿಅಲ(ಖವಿ 


ಚಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಮತ್ತು ಕೇಳಲೂಬಾರದು. 
ದಯಾ: ದಯೆ ಎಂದರೆ ಕನಿಕರ, ಕರುಣೆ, ಅನುಕಂಪ. ಇತರರ 


ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಲ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ ಹಾಕಲೆ ಎ ಹಾಸ ಕಾಲ ಘಾನ ಲಾಭ ನ್ನ ನ್ನ ನ ಎ ಕಳ್ಳಾ ಕಾಸಾ ಜಾನ ಬಾನ ಹಾಲ್‌ ಇಸಾ ನು ಹಾಲಿ ಮ್ನ ಧಿ ಬಿಲ 
ಅಲ್ಲ ಲಲ AD Qs EY © ಓ/| WY + RD hd ಅಣು ಲ ಲ ಓಂ 
me) = 

ಪರಿಹರಿಸುವ ಇಬ್ಬ. 


OR ಗ ಕ್ಲಾಸ್ಮಾ ಗಳೆ ಲಿ ಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ ರಾರಾ ಬ ಕಾಗೆ ಸಾಲಾ ಮಾರಾ ಇಜಾಸ 4ನ್ನು 9 ಲ ಲಿ ಉಹ ಹನ್ನಾ | 
ಇತ ಆಲಂ ಹಲವ ಲ್ಭ 8೪೮ ಟಂ? ಚಲ. RST UGS OV I 
ಭೂಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲಾದರೂ ಇತರರ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
SRDS RK AN ನ RಖAಎEL A 
WOTTON NMTTO HW ವ್ರ ML YUU Ve Wownl?t HON NOW 
ಹೆಸರು. 
ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇತರರೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು 
ಸರ್ವತ ಎಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನೇ ತೋರುತಾರೆ. ಸಾಧು- 
ಸತ್‌, ವಂ bus ವಂ ತ! _ಂ 
ಸತ್ತುರುಷರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆತೌಫಮ್ಮದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯ 
ನೌ ನಸ = ARONA ಗಳಾಗಿ 00 NN NA 
bed Ana MA A hed UN of (ಗಗ ANS BU ಹಗ! oe ಹಜ್‌ died Nf ಫಿ ed [ಆ WAST hd ted Ad Nee 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಹವೆಲ್ಲಿರುವು ದೋ ಅಲ್ಲ ದಯೆಯೂ 
ಫು ಧಾ ಕಾಲಿ ಗಾ pa ನಾ ದಾರೆ 
್‌ಂ ದ ದ ದಿ”? 


ಬ 
el 
1 
ಬ್ಗ 
[ಕ 
ಫೆ 


& ಆ) 
ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ನಿ ಷ್ಠಲಾಶ್ಚ ಯಯಾ ವಿನಾ 1 
[82]-14 
1 
(3) 
Ar 


1280 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಲ್ಲಿ ಸದ ದಯಾ ಎಂಬುವಳು ನಿರ್ಬಿ ಪ್ರಿಬ್ಛಂಯ್ಯ ಭಾಗಿರು 
ತಾಳೆ. ಜಗತ್ತಿಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆಯಿಂದ ಹೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಫಲರಹಿತಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ದಯೆ 
ಯೆಂಬುದು ಮನುಷನ ಸಬಾವಗುಣವೇ ಆಗಿರುತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ 


ಓಟ್‌ bedded ಸವಿ] ಓ/ಆ ಛ್ರಿ/ Nu | A Ne Ad Ned NEUE 
ಮನುಷ್ಯನಿಗಿದು ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಾಗಿದ್ದು ತಮವರಿನಿಸಿ 


ಇಾಜಾಧೆ ಇಾಸ್ರರೆ ಕಾಳ್ಸೆ್ಣಲಸಾದಿಷ್ಟ ಚಾ ಭಾನ ಹ ಲೆ7ಇಸ್ಟಾ ಹಾಎ ನ ಕಾಫ ಇಲೆ ಜ್‌ dN PR 


ಥಾ ಆ 
ಕೊಂಡವರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ದಯಾರಸವು ಹರಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿರುತದೆ. 
ಇದು ಒಂದು ಬಂದನವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತದೆ. ಅದಾತಜೀವಿ 


ರಿ. ತ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಮ LL A A AN ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ರ ಸವ್‌ ಗೌಡರ್‌ bid ೮ ಜ್‌ ಶಿ 


ಮೋಹವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧನರೂಪವಾದ ದಯಯು 


ಓ.೨೦ಿ ಅಲ ನನ್ನಿ ರ್‌ ರ್‌ ಳಾ ನಿ ನಿನ್‌ ಖೂ ನಿ 
ವಿರ ಗದ ಬರಸ ಅಬಿಮಿ ವಏಶ್ವಪ್ರೀಮಿ. ವಶ್ವದಲ್ಲರುವವರಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಾ 


ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕವನು. ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ತು- ಎಂದು 


ದೇವರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊರೆಯಿಡತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ದಾಳಿ ಡಯೆಯು ಇರಬೇಕು 


ನಾ Bp 
ot TI hf ಗಟ್‌ Nee Nee ಶ್‌ Wd ಓ ಹಾಗ್‌ ಈ 


ಲ 


ಅಲೋಲುಪುಂ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದುಬಿಡು 
ವುದು ; ಸ್ತ್ರೀಲೋಲ- -ಸಂಗೀತಲೋಲ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂದ್ರಿಯಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಲೋಲರಾದವರಿಗೆ ಇಹ-ಪರಗಳ ಪರಿವೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಲೋಲುಪತೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದರೂ-ಆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಯಸದೇ ಇರುವುದು ಅಲೋಲುಪ್ಪ. 


ಮಾರ್ದವಂ ಎ ಮೃದುತ್ವ. ಬೆಣ್ಣೆಯಂತಹ ಮಾತನಾಡುವವನು ಎಂದು 
ಅಜಾ ನಸ ಾಾ್ಮಾ ಇನಿ PR, ನಾನ್ನು ಬಾ ಮ್ನ ಹ್‌ & ಇ) ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ಲಿ ಭಾಳ ಎ ನ ಬಾನಿ ಲಲ್ಲಿ ಇನ 
ಲ. ೮) ಉಣ we ು ಘಾಟು WOOT Mol NINWSN ಇಟಗಿ 


ಇರಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ರಿಕಸ್ಟಭಾವದವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಲಂ ಎ೧೩ ಣಿ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಹೌಸಿ ಇರಾ ದಾಲ ದಾ 
woo ಆ೮ಟಭಿ. ಕಬಿ ಆಲು ಗುಂ “ಆಲ (ರಿಯ “ಅಟಟ ್‌ಒಲ್ಲಿ 


ನಾಚಿಕೆ. ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾಚಿಕೆ. 
ಇಂತಹ ನಾಚಿಕೆಗಳು ಅಧ್ಯಾತಸಾಧಕನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದೇ. 
ಅಚಾಪಲಮ್‌ - ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ, ಕೂಡಿಡಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ, 
ವಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ, ಜೂಜಾಡಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ. “ಇಂದು ಇದು 
ಬೇಕು. ನಾಳೆ ಅದು ಬೇಕು'-ಎಂದು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಧಾವಂತಪಡುತ್ತಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಚಾಪಲ ಅಥವಾ ಚಪಲಚಿತ್ರತೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹಾಗೇ ಮಾಡದೇ 
ಇರುವವನು ; ಪರಮಾತನ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದು 


ಕ ಆ. ಲ್‌ ದಾ 
ಗಟ್ಟಿತನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವನ್ನಾ ದರೂ 
9 J ಲಾ ಜಲ್ಲಿ (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನು ಶ್ಲ ೦ ಆಫ 00 ಫೌಸಾಹ್ಮಾ. ಳಾ ನಿಲ್ಲಿ ೧ NO 
Jd he Rad ಗಲು ಕರ 9 [ ol ls ಲ್ಯ Huyil TI | (ಪ್ರಹರಿ 


ಆ) 

ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು 
ಎಣಸದಿರುವುದು ಕ್ಷಮೆ. ಕ್ಷಮಾಪಣೆ, ಕೃಮಿಸುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಈ 
ಕ್ಷಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಎಂದರೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡುವುದೇ ಕ್ಷಮಾಗುಣ. ಇದು ಅಧ್ಯಾತಹಾಧಕನ ಸಹಜಗುಣವಾಗ 
ಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿತ್ರಕ್ಪೋಭೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಿರವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕಗ ಧೃತಿ ಎಂದು ಹಸರು. 


ಶೌಚಂ ಎ ಶುಚಿತ್ವ. ಶೌಚವು ಅಂತಃ ಶುದ್ಧಿ ಬಹಿಃ ಶುದ್ದಿ- ಎಂದು ಎರಡು 


ಬಗೆ. ಸತ್ತಸಂಶುದ್ದಿ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ' ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಕುದಿಗಗುವು. ಹೇಲಿದಾಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್‌ಲಂ ತವನು 


Medea! hea Ite ಆ Nes teed Ned Ned Ne ed BN ಆಟ್‌ ean 


ಬಹಿಃಶುದ್ದಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. "ನೀರು ಮತ್ತು ಮಣ್ಣು 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಹಿಪುದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಸಾಕು-ಎಂದು ಕಲವರು ಸೇಳುವದುಂಟು ಶರೀರದಲ್ಲನ 


ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್‌ NN ಇರಾ ಸರ್‌ ಹ್‌ NNN ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ಕ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ತ ಆ ಪ್ರಾ ್‌'ರ್‌ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಈ ರ್‌ ರ್‌ ರ್ತ 


ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ಕೌಶಲವಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನೂ 


NN NNSA ಕಳ್ಳ ಲ (೦ ಶಾಸ ಲ್ಲ ಮ NC PN 
ted WAN Ne ಆಶಸ್‌. NAN SY C4 Rahs CO Ne CY | Red ACN ಸ್ಫೇಖಟಲ್ಲ 


ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಃಶುದಿಗೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಯೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದ್ರೋಹಃ - ದ್ರೋಹಾಭಾವ ; ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ದ್ರೋಹ 


ಹಾಸ ಸಾಕಾ ತಾನ ನ್ನ ಹಾಸಾಲ್ಸ್ಮ? ಪಾಲ ರ್‌ ನಿ ಈ ಸ್ಸ ಮಾ ಭಾಶಾ ಳಿ ರಾನಿ ರಾಸ ಇ ವ್ಸ, ಘಾಲೊ ಈ ೧೨೮ ಇಳ 
ಉಲ ಟರ UYU ಊಟ) ಒಬ್ಬನಿಗೆ; ಉರ ಅಲಲಿ ಟಊಟುರಲಯಯಂಆ 0೨2 ೨ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು 


ಬಗೆಯುವುದು. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾತಸಾಧಕನು ಕನಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ನನಸಿನಲ್ದಾಗಲೀ 
ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಗೂ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆ 
ನಾತಿಮಾನಿತಾ ಎ ಅತಿಮಾನ ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ ಅಬಿಮಾನವಿರು 
ವುದು. ನಾತಿಮಾನ ಎಂದರೆ ಹಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 
ದುರಭಿಮಾನವಿರಬಾರದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಮಾನವೂ ಸಹ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಮೀರಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಅಧ್ಯಾತಹಾಧಕನು ತಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಾ 
ಗಲೀ, ಪೂಜ್ಯನೆಂದಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಾ 
ಗಲೀ-ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇವನು ಬಹುಸರಳನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆರ್ಜವ-ಎಂಬ ಗುಣವು ಇವನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಅ 


ಅವೆ ಮೋಘವಾದ ನ * 0-07 ತಸಂಪತ್ತು ಮೋಕಸ ಳಿ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆ.) 


0 () () 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೈವೀ, ಆಸುರೀ, ರಾಕ್ಟಸೀ-ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೈವೀ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆಸುರೀ-ರಾಕ್ಟಸೀಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೈವೀಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಸುರೀ- 
ರಾಕ್ಟಸೀಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭಯಂ ಎ ನಿರ್ಭಯತೆ. ಸತಸಂಶುದಿಃ ಎ ಅಂತಃಕರಣದ ಶುದಿ. 


ಇರರ್ಗಾಣಾಗ್‌ಗಣಗೀಗ ಸ 


ರ) 
ಯಟಲಟಯ್ಯ6 I MA ted ಧರ ಓಟ್‌ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು, 


2 
ದ್ರ 
(2 
3 
ಲ 
3, 
ಶ್ರ 
ತೆ 
1 
ಲ್ಸ 
ಲಿ 
ಲಿ 
(ಈ 
6° 
tl 
ತೆ! 
ತಿ 


ರುತಾರೆಂದರೆ : ದಾನಂ - ತನಲಿರುವ ಅನ್ನ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ದಮಃ - ಹೊರ 
ಲ್ಲಿ 00 


ಗಿಸಗಲನು ಸಂಯಮಗೊ ಣಲಿಸುವಿಕೆ. ಯಜ = ಅಗಿಹೋ 


1 8ಕ್ಕೆ ಇ೦ದಧಿ.ಯು; 1 ಟಿ ಸೈಟ್‌ 
೬೨ ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1290 ಮಹಾಭಾರತ 

( 
TS DN Np PS ಸಾನ ಸಭಾ 
ಇಟ DU ASO ADAM ಬ್ಲ [ಸ ಅಹಿ NN ಟ್ಟಾ್‌ ಯ... ಅಲ ಟು) (ಲ್‌ 
ಯಜ್ಞ] ಳು. ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಃ - ಅದೃಷ್ಟಪದಾರ್ಥದ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯಗ್ಗೇದ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವಿಕೆ. ತಪಃ - ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಶಾರೀರತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವು. ಆರ್ಜವಂ = ಯಾವಾಗಲೂ 
ವ ಬ್ರ * ಉಸ್‌ ಆಟ ಆಳ್‌ Need ಜಗ ಆಟ್‌ GY ॥ [Need ಛೈ/ 


ಹಾ ಹಾರೆ A ENO, ಭಳ್ಳಾಕಾ ಷ್ಟು ಹಾಸಾಲ್ಸ್ಯನ್ನಾ Om ಸಾಸಾಧ್ಯ್ಯನ್ನಾ ವಿಬಿಸಿ ಕಾಲಿ ಕ್ಮ ಹಾ RD ಲ್ಸ ಇ ಹಾಸ ನ್ನು ಬಾ) 
ಫ್ಯೂ ಇ. ಲ ಆಗುಪ್ಯೆಲಲ್ರಲ AN UNM WoW wolf yA ಬಲ 
ನ್ನಾಡುವಿಕೆ. ಅಕ್ರೋಧಃ - ಇತರರು ಬೈದಾಗ, ಹೊಡೆದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಕೋಪವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. ತ್ಕಾಗಃ - ಸಂನ್ಯಾಸ. (ಏಕೆಂದರೆ : ದಾನ 


M 
ಮಾ ಮತು ಅಕೋಧ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇದೇ ವೃತ್ತಾಸ. 


ಹ್‌ ಕ ರಿ ಪಿ 


೧೨ 
ಹೊರಗಿನ ಶುದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಪಟ 


ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಾಘ್‌ ಹ ರ್‌ ಇರ್‌ 


(YO (\e ಈ. ಲ 
ರಾಗ-ಮುಂತಾದ ಕಾಲುಷ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಮನಸ್ಸು-ಬುದಿಗಳ 


ದ್‌ 
ಸನಿ ಲನ ಖಿ ಛಾ 
CHU Ned 


ಉ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ದಾ ೧A Ps ಜು ರಿ 9 ಎಸೆಮಾಡದೇ ೧೧7 ರಿ ನಾತಿಮಾನಿತಾ:- 
ಆಲಿ (MAMAN ಇಯು ಭಿ, ಯಟಗುಲಎ ಖಿಲ ರು ANNO NOD ಅಲ-- 


ಶು 


ತನ್ನನ್ನು ಅತಿಶಯಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತಿಮಾನಿತ್ವ. ಅದು 
ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವಿಕೆಯು ನಾತಿಮಾನಿತಾ-ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭಯವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಅತಿಮಾನಿತೆಯ ಅಭಾವ-ಎಂಬುವವರೆಗಿನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಂತಹ 


ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದರೆ : ದೃವೀಸಂಪತ್ತನ್ನು 


ಒಳಗೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಭೂತಿಗೆ 
ಯಾವನು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣವು 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅವನಲ್ಲ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಸಿರಪ 


ಗಗ ದು ಲ್ಪ ಬ 


ಬೇಕಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು-ಎಂಬ ಯಮವನು 


ಇರದ ಇಾಂ ಸಿಂದ್‌ ನತ ಧಾ ಉಲ್‌ ನಿಲ ದ 
RAST kad AN (ಓಂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 1 KOR ಲ ANA IN Cad ಬ್ರಿಖೇಪ್ರಕ್ಕಿ Ne 177. ಭಟ್‌ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸತ್ತಸಂಶುದ್ಧಿ-ಅಂತಃಕರಣವು ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡದಿ ರುವಿಕೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗವವಸ್ಥಿತಿಃ ಎ ಪ್ರಕೃತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಆತಸ್ಪರೂಪವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠ. ದಾನಂ ಎ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 


ಹಣವನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡುವಿಕೆ. ದಮಃ - ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


ಉನ್ಮುಖವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಂಶೀಲನೆ 
(ಸಂಯಮಶೀಲತೆ.) 


ಮತ್ತು ಅವನ  ಆರಾಧನಾಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ -ಎಂದು 


ತಪಃ ಇ ಕಚ್ಛ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ- 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನ. 


40. ೀನ್‌ಗಿ ಎ. ಉಡ ೧93, ಮನಸು. ಮಾತು ಮತು ಶರೀರದ 
ಅಂ ಊಟ ಇಟಿ MIM ಆವಿಯ ಅಲ ಉಟ್ಟ ಅಟ ಟಟ 


ವೃತ್ತಿಗಳು ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಅಹಿಂಸಾ - ಪರಪೀಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇರುವಿಕೆ. ಸತ್ಯಂ - ಯಥಾವತಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ಮತ್ತು ಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಮಾತು. ಅಕ್ರೋಧಃ ಇ ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದರಿಂದ 


ಕ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಗರ್‌ [ ಚ್‌ ಹಗಲ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ತ್ಕಾಗಃ — ಆತಹಿತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವಿಕೆ. ಶಾನ್ರಿಃ ಎ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂತೆ 
ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಸಂಶೀಲನೆ (ಪಈಯತ. ) ಅಪೆ ಶುನ೦ = ಇ ರ 


ಇದ್‌ ಜಗ್‌! FS ಓನ್‌ ಕ. ಗಟ್‌ ಓಡ್‌ ಬ್‌ ಸ್ಟ್‌ ॥ i 
ವಾದ ವಾಕ [ವನ್ನು ನಿವೇದಿಸದೇ ಇರುವಿಕೆ. ದಯಾ ಭೂತೇಷು = ಯಾವ 
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ad 
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ಕ್ರೀಃ ಐ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ. ಅಚಾಪಲಂ 
= ಆಸೆಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲ ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವಿಕೆ. ತೇಜಃ- ದುರ್ಜನರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಕ್ಷಮಾ - 
ಇತರರ ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ಪೀಡೆಯುಂಟಾದರೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರರ 
ಬಗೆಗೆ ಚಿತ್ರವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಧೃತಿಃ ಎ ದೊಡ್ಡ 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. 


೨ 
CS 
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ಮಾಡುವಿಕೆ. 


ಅದ್ರೋಹಃ - ಇತರರನ್ನು ತಡೆಯದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಇತರರು ತಮ್ಮ 


ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ತಡೆಯದೇ ಇರುವಿಕೆ. 


QL (ಕ 
ಡೆ 


ತನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಯಾವನು ನ ತಾನೋ ಅವನಲಿ 


ಓಲ್‌ Cd ಊಟ್‌ hd ಓಂ ಗೇಟ್‌ TF ಆಗ್‌ Che ಆ ್‌ಟ್ಮ್ರ 


ದೇವಸಿಂಬಂಧವಾದ ಸಂಪತ್ತು ದೈವೀ 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನ 


ಲ ಜಾನಿ ದವು male ಲಿಸಾ 
ಸಂಪತ್ತು ಉಟ್ಟ ಗಿತ್ತು. ಆಆ! 1ರ) 


ಸಂಪತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರೆ 
ಯುವ ಶೀಲವುಳ್ಳವರು. ಅವರ 


ಥಿ 





ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಗಳಾದ ಮತ್ತು ಪುರುಷಾರ್ಥವಿರೋದಧಿಗಳಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ-ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಜಾನ-ಮೋಕಗಲೆಂಬ ಫಪರುಷಾರ್ಹಗಳನು ಹೇಲಿದೆ ಗಿರ ಹನ ನೀನ್‌ 
ನ್‌ ಕಜ US ww EE IO hd A TG ಸಗ hea 
ಠಾ ತ್ನಾನಃ- ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಹಾಗೆ ಸಂಕೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲಿ ವಿಸರಪಡಿಸಿದೆ ಮತು ಹಾಗೆಯೇ 

ಬ A ಗ 0 0 

ಸುರ-ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ 

ತಪಃ- ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ೯ವೇ ಮುಂತಾದುವು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಕಂ ತಪಃ. 

ಅಪೆ ಶುನಂ = ಪೈಶುನ ಎಂದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಉಂಟು 


ಮಾಡುವ ಉದೇಶದಿಂದ ರಾಜನೇ ಮುಂತಾದವರಲಿ ಇತರರ ದೋಷ 


re Ne ಇಫ್‌ಇರ್ಟ್‌ಫಟ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌್‌ AE ಸಾಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕರರ ಜಾ ಜಾನ್‌ ಜರ ಜಾ ಜ್‌ ಸಜ್ಟೃ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆ : : ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಪೈಶುನ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1204 ಮಹಾಭಾರತ 

dd ಸ ಅದಾವ ವಿ ಗಗ ಶಾಲಾ ದೋಹಾಣಾ೦ಂ A ಲಂ | 

RANSOM WUHAN DY ಆ LIOR NOTDIOY ಹಳ Weds | 
ಅಲೋಲುಪ್ಪಂ = ಲೌಲ್ಕಂ ಎಂದರೆ ರಾಗ, ರಾಗೋ ಲೌಲ್ಕ್ಫಂ ತಥಾ 


ರಕ್ತಿಃ ಅದು ಇಲ್ಲದೇ ಇ ಇರುವಿಕೆಯು ಅ ಅಲೋಲುಪ್ಪ. 


ಅಚಾಪಲಂ = ಸ್ಲೈರ್ಯ. ಜ್‌ 


ವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ ; ವನ್ನ ಮಾಡುವಿಕೆ. 
ಅಕೋಧೋ  ದೋಷಕ ಸಕೃಚ್ಛತ್ರೋಃ ಕ್ಷಮಾವಾನ್ಸ ನಿಗದೃತೇ 


ತೆ 
ಓಂ ದಮೋ ದರ್ಪೋತಭಿಮಾನಶ್ಲ್ನ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾರುಷ್ಠಮೇವ ಚ | 
ಜಾತಸ್ಮ ಪಾರ್ಥ ಸಮೃದಮಾಸುರೀಮ್‌ lll 


ತ್‌ 


(ದಮ್ಮ; - ಧಾರ್ಮಿಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ; ಹಣವಂತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಣವಂತನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಲ್ಲದಿದರೂ ಘನಪಂಡಿತನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; 


PN ಕಾರಾ ಕಾಲಾ ಇ ಉಮ್ಮ ಘಾಸಾಚ ಚಾ ಸನ್ನು ಅ.ಸ ಗರಿ ಹಾಕಾ ಸಾಧ್ನ ಹಾ NEO ಇರಿ OL ಹಾಲ ee 4ನ್ನು ಪಾರೆ ಬ್ರ 


ಲಸ he ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು- ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 


ದಂಭ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇತರರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ. ಇತರ ರಿಂದ 


ಗೌರವಸಂಪಾದಿಸಲು ಹಾಕುವ ವೇಷ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ದಂಭವು ಮೋಸ ಅಥವಾ 


[\ 
ಲ್ಲ ಲಿನೆ ಸಳದ ವರರ್ಯವಸಾನವಾಗುತದೆ ಲ್ಲ ಲಿದೆ ಇರೆ 


US NAM AM Gas ANG CO CASS CY GAS T hy ted Ad o WOW 


ಠಕ್ಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. 


aC 
ರಿ 
ಲ್ಪ 
¢ 
C 
¢ 

೯ 


ದರ್ಪಃ - ಸೊಕ್ಕು, ಕೊಬ್ಬು, ಗರ್ವ. ದಂಭಕ್ಕೂ ದರ್ಪಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ವೃತ್ಯಾಸ. ದಾಂಭಿ ಕನು ಒಳಗೆ ತಿರುಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ತಿರುಳಿರುವವನಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಪಿಷ್ಠನಲ್ಲಿ ತಿರುಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ-ಅವನು ನಿಜ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1205 
ಲ್ಸ ಖ್ಯ ON ಲ್ಸ ಛಿ a ಹಾವ a ಗಾ ವಾ ಛಿ ನಾರ ಾಾ್ನಾ ಇನಿ ಗಾ ಸಾಸ ನಾ ನ 
೪೮1 | ಆಲ SON IAS ಲು he of IA ಲಲ » ಆಅ೨ಂಆಅಊ ಟು 


ಆ 
ನ ತನನು ದೊಡವನೆಂದು ಬಾವಿಸಬೇಕು ಇತ್ತಾ 


"ರ್ಟ ್‌್ಶ ಇಿಶಗವ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 'ಹ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಮಿ 'ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತವಗೇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ೯ Fee ೬. ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಶ್‌ ತು 


ಖೆ ನ್‌ _ ಹ PS SO PR RS RS IR 
ಭಲ)ಒಟ್ಟ90 — Ww OVD ಟಗ್‌ ಇಂ! I ಜಲ ಆಲ್ವ ಭಲ 


ಕ್ರ ೨ ಧೆ ಪಾಗಿಬಿಡುತವೆ ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗುತವೆ 
ಹಲುಗಳು ಕಟಕಟಾಯಿಸುತವೆ 
[ee ml) 
ಪಾರುಷ್ಠಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರ 
ನ್ನ ಲ ಜನಿ pA ES ED SD RD ತಾಳ್ಗಿ ಇ ಇಾಳ ಸಾಲ ಭಷ 60 
ಆಲಂ ಡ್‌ AME Ol NMA ಉಲ್ಲ WA! w NMS WAM 
ಹೊರತು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಬಗಳೇ ಹೊರಡುವುದಿ ನ 


ಅಜ್ಜಾನಂ ಬ 
Com ae BATE BAe uot Tal) ON NO NIT ೧೧೮೧ದ ನನ್ನ್‌ 
NC i dT ಅತ್ರ ಗರ ಟ್‌ ಪಟ್‌? ನ್‌್‌ ತ್‌ ಓಗಿ ಉಗ (ಆ 
ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಢಾಂಧ 
ಮಾಗದ ಪಲ ಲವನ 
ಲು ರಹ 

ಶ್ಲೀಕ ಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ರೌ" ೦ 

66 ಷಾ ಹ RD) 

ಪಾರ್ಥ! ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟುವವನ 

ಗುಣಗಳು ಇವುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ 


ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಂಪತ್ತು. 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರ 
ಗುಣಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತವ.) 


() () () 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1200 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ. 

ಕ್ರೋಧಃ - ಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತು ಪಾರುಷ್ಕ - ಕಠೋರವಚನ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 
ಕುರುಡನನ್ನು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ಕುರೂಪಿಯನ್ನು ರೂಪವುಳ್ಳವನೆಂದೂ, 
ಹೀನಜನಥವನನ್ನು ಉತ್ತಮಜನದವನೆಂದೂ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕರೆಯುವಿಕೆ. 


(೨ ಶಿ 
6ಎಂತಾಸ್‌ಗಿ ಲಗಮಾ ಲ್‌ ಧಾಡಿ ಷಾರ್ಟ್‌ ENE 
ಸ್‌ ಓತ ಓಲೆ ಹ್‌ ದ್‌್‌. | ಹಟ್‌ dN ಕ್‌ NC ie A ಯ್‌ ಓಲ Nf ie eee Nes Ne ಅ ಓಟ್‌ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವಾದ ನಿಶ್ಚಯ. ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ದಮ್ಯಃ- ಧಾರ್ಮಿಕನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರಲೆಂದು ಥ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 


ತಾ ಘಾ ಕಾಜಲ ನಾಲಿ ರಲಲ ANAT OT ಷ್ಯ ಕಾದ 
Ulu’ Ad ಓ ಆಂ ಓಟ್‌ ಆಆಆ. © — ಲಯ 0 ಟಲ್‌ ಗಟ ಆಟಗಳ Ned hf No (ಗ್‌ had ಓಗಿ ಬಗ Ah ಓಟ್‌ ಛೂ 9 


ಕೃತ್ಕಾಕ್ಛತ್ಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವಿವೇಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಲ "ಶಲ" 

ಅಭಿಮಾನಃ - ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆ. ಜನ್ವಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲದ 
ಅಭಿಮಾನ. 

ಕ್ರೋಧಃ - ಇತರರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತವಿಕಾರ. 
ಪಾರುಷ್ಕಂ - ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ನಭಾವ. 


ಅಜ್ಜಾನಂ - ಪರಾ ಪರತತ್ತಗಳು, ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳು-ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ 


ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು ಇರುವಂತೆ ಯಾವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಸ್ವಭಾವಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಸುರರು ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 


ವರು. (ಎಪರೀತಸಥಾಸುರ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ ೧೦೯-೭೪ 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಹೇಷೋಪನಿಷತ್‌ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ೮-೮-೫ 
ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮವಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ತ್ರಿವರ್ಗಮಾತ್ರನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರು. (ರಾ. ಭಾ.) 

\ 

( 

DB 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1291 
೦.೦೧ರ ಇ ಘಾಳಿ ಫಾಲ್ಗಿಷ, ಮಾ ಕಾಲಿ ಈ ಇಲಿ ಪಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಬ್ಬ ಸಸಾರ a, ೦.೧೮ ಗ್ಳಾಳ ಕ ಹಾಲ ನ್‌್‌ ಷು ಹಾಲ ಹಾ ಗ್ರ ಸಾಲ್ಸಾ ಹಾಸ 
WOW WOVE ಉಊ/1ಎ೦ಿಅಂಣ ನಾ ಪಯ ಜಯ 
ವಳವರು. 
ಕ್ಕ) 
ದರ್ಪಃ- ಮದದ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದೇ ಇರುವಿಕೆ 
ಶಾ ಗ್ರಾ ಶಾಲೆ ತಾಳ ಕ್ಕು ಹಾಲ ಲಾ ಯ್ನಿ ವೌ ಅಶಾಳ ಭಾರ ಲಿ ವಾಣಿ ಲ ಗಾಇಿಗಿತ ಹೆ |1| 
ಆಲ್‌ Ted A headed ANS Ad ಆಆ 6 08 Pay hd ॥॥ 
ಬ 
(ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ವೀ ಸಮದಿಮೋಕಾಯ ನಿಬನಾಯಾಸುರೀ ಮತಾ | 


ಮಾ ಶುಚಃ ಸಮ್ಪದಂ ದೈೆವೀಮಭಿಜಾತೋಸಿ ಪಾಣ್ಣವ  ॥0೫॥ 


ಪಾಂಡವ! ದೈವೀಸಂಪತ್ತು ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು 


ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ದೃವೀಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 


ನಮ್‌ ಸ ದ 0.0%. NN A KOO 
ಟೂಪಿಸ೦ ಬತ್ತು ಖಳು ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತಿ, ಇಟಿ ಎಎಿಟಲ ಅ 


ದೈವೀಸ ಸಂಪತು ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ . ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಇ 


1 


್ರ 
ತ್ರ 
ಶ್ರ 
IL 
) 
ಬ 
ತೆ 
yy 


| ಛೃಬಹುದಾದ ಬಲೆಯೋಇ-ಎಂಬುದೂ 
ತಿಳಿಯದು. ನಾವು ಮಾಡುತಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಾ ಪಾಪಸಂಚಯನವಾಗುತಿ 


ಹಾಸು 
ಥಿ ನೆ ನ್ನ ಸಂಬಚಬೆಯನವಾಗು OA ಹ ಬಿ CR RED TD ಷ್ಟ ಧು ೧ರ 
ಉಕ ಬಯ ON ಅ್ರೀಲ್ಯಗಿಳ ಯಮ ಜು ( YUAN (ಉಲ ನಾವು DT LN 


ಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತೇವೆ. ಅರ್ಜುನನೇ ಇದನ್ನು ಶಂಕಿಸಿರಬಹು 
ದೆಂದಮೇಲೆ ನಮಂತಹವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1208 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶೀಕಷನು ಖಿನನಾಗಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : ಮಾ ಶುಚ 
ಶಕ್ರ ಹ್‌ ರಣ ಶೃ ೧೧೧ ಲು ಛಿ 
ಸ ಸಂಪದಂ ಅಭಿಜಾತೋಖಸಿ-ದೆವೀಸಂಪತಿನ 


ವಂ kf 

ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಇತರರು ದೆವೀಸಂಪತನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕ್ರ ಎಂ ಲು 

ಕೊಂಡು ಮುಕಿಗೆ 1 ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಪತ್ತು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


() () () 
ಮಾ ಶುಚಃ - ದೈವೀಸಂಪತ್ತು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ-ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು 


ನಿಯತವಾದ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೇ 
ಅಥವಾ ದೈವೀಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೇ?-ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಭಾವವುಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಬಗೆಗೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ-"ಶೋಕಪಡಬೇಡ ; ನೀನು 
ದೈವೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 


ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ'- ಎಂದು. (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಎಂದರ ನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯದು ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ಭೀತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವು 
ದೇನೆಂದರೆ : “ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ನೀನು ದೈವೀಸಂಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಪಾಂಡವ! ಧಾರ್ಮಿಕಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನು 


ನೀನು.' (ರಾ. ಭಾ.) 
ಗ ( 
ಲ ಜಟ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1209 
ತಾ ಲನ ನಾ ಲಾ ನಾನ್ನ ೧೮ ಗಹಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾ ಹಣಾ © pu ಹಾರ CA SS ED ED ಜ್ನ 
eS \e a NW TVS OOO ಮ OHS ೧೨೫೬೭೮೨೬ AAC NOY 

ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನಗೆ ದೈವೀಸಂಪತ್ತು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ 


ನಸರ್ಗಮಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಫೇ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯಃ) 


ಜಯತೀರ್ಥರು. 
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ಪಾರ್ಥ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃವವಂದೂ ಆಸುರವೆಂದೂ ಎರಡು 

ಭೂತಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ದೈವಸರ್ಗವನ್ನು ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಸುರ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. 

(ಈ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೃವೀಸಂಪತ್ತು-ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತು ಇವುಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ದೃವ ಮತ್ತು ಆಸುರ ಎಂದರೆ ಬೇರೆ 


ತ Ye aD 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿವಿಶೇಷಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಾರದು. 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ - ಈ ಮನುಷ್ಕ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಷ್ಟಿಗಳಿವೆ- ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಭಗವಂತ. ಆ ಎರಡು ಸೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಯಾವವು? ಎಂದರೆ ದೈವ ಅಸುರ ಏವ ಚಿ | ದೈವ ಮತ್ತು ಆಸುರ 
ಎಂಬುದೇ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲರುವ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಅರ್ಹಾತ್‌ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಇದಾರೆ ; ಅಸುರರೂ ಇದಾರೆ. 


ದ್‌ ಲಿ ಗ್‌ ನ್‌ ™ಿ ಜ್‌ ಬಿಲ್ಲ 


ಇಳೆ ನಗಿ 
ಲ್ಲ 


ಹೇಳಿದಾಯಿತೆಂದರೆ : ಅಭಯವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು 
ದೇ 


೦ 


ವತೆಗಳು. ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
ಾಲ ನೆಯ ಪೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸುರರಲಿರಬಹುದಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾನೆ. 


ne dd ಇರಾರ್ಸ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ ““ ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ld “KE 


೨ 
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ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ವಿಷಯವು ಮನದಟ್ಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಲೇ. ಇರಬೇಕು. 


ತಾಗಿಕ ಇ(ಗಿಳುತಿತು NN SOR ಸುಡಿಸುವಾಗ ॥ ಫಾ _-*ಕಲು ಯ ಣಿ 


he TE Ae Nd hl hf dl | i de Ae ಆಗ್‌ A dG | || ಉರ್ವಿ ಹು 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಕುಡಿ' -ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ- “ಗುಮ್ಮ ಬಂದುಬಿಡುತಾನೆ 


ಕುಡಿಯಪ್ಪಾ' -ಎಂದು ಬೆದರಿಸುತ್ತಾಳ. "ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ತಾಯಿಯ 
ಮಗುವಿಗೆ ಕಷ .ಧಕುಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ಗಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಚತ್ತ ಇರಲ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ MY ಮದುರ ತ್‌) Mudd ಮದ 6 ಸಾಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಸ್‌'ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಾತವೆಂಬ 


ಾ್‌ ಘಾಾಶ್ಮಾ ಇನಿ ದೌ ಲಾ ಲಾ ಲ 


೪ ಠಾ ದಿ 
ಸುತಲ. ಔಯ. ಯಿ ಸ್ಲಂ ಜಟ್ಟಿ 
ಇಂ. ಓದಿ ೧ ಲ 


WW 
ಆಸುರಗುಣಗಳು ಹಿಂದೆ ಬೇರೆ ಬೇರ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ವಿಧವಾದ ರೂಪಕದಿಂದ 


ಕ 


ಕ್‌ 
ಇ. ಂಹನನ ನೂ ನಾವಾ ೨7 6 ನಾಮಗಿಕಾದ ವೆ 6 ಯಗಡಾಿಷುದಿಶ್ಬಿ ನಮೋ 
ರು ಆ ಟಂ ಕ್‌ ್‌ I ಹ್‌ ಗ ಇ hie ಸರ್‌ ed NY fd ಓಂ ಟಿ Na 
ಹೊರಟಿದಾನೆ 


ಸರ್ಗ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ. "ಸರ್ಗಃ ಸ್ಪಭಾವನಿರ್ಮೋಕ್ಷನಿಶ್ಚಯಾ- 
ಧ್ಯಾಯಸೃಷ್ಟಿಷು'(ಅಮರಃ) 
Oo ೦ ೦ 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದ್ವವ, ಆಸುರ-ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಭೂತ 
ಸರ್ಗಗಳು. ಭೂತಸರ್ಗೌ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳು 
(ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಷ್ಟಿಗಳು.) 
ಸೃಜ್ಯೇತೇ ಇತಿ ಸರ್ಗೌ-ಎಂಬ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯಂತೆ ದೌ ಭೂತಸರ್ಗೌ 


ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಹುವ ಎರಡು ಭೂತಗಳು. ದೈವಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು 


ಲ 


ಆಸುರಸಂಪತ್ತು ಎಂಬ ಎರಡರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂತಗಳು. 
ದ್ರಯಾ ಹ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಾ ದೇವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಚ ಬೃ. ೧-೩-೧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


~~ 


ರ್ಮ 
ಆಸುರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇ *ೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 


ಈ ಕರ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಭೂತಗಳ ಸರ್ಗಗಳು 
(ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳು) ದೈವ ಮತ್ತು ಆಸುರ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಸರ್ಗಃ- ಉತ್ಪತ್ತಿ- 
ಪ್ರಾಚೀನಪುಣ್ಯ-ಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಭಗವಂತನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವಿಕೆ. 
ಇವೆರಡಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಭಾಗಗೊಂಡು ಭೂತಗಳು 


ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ದೈವಸರ್ಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. 


ದೈವರು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಅವರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಯಾವ ಆಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದೆಯೋ ಆ 
ಆಚಾರವನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ. ಜಾನಯೋಗ. ಬಕಿಯೋಗರೂಪ 


Nes GA Nod WA Ne td Ne Ad Nod WAS ಓ SAPS SUN 1 N\A UN ॥ 1 A 


ವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಆಸುರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 


೦೨.0 
ಮಾ ಹಾಸ ೧೦೧ ಕ ಣಾವ ಕಾಣಿ ಕಾಧಿ ನ ತಾಕಾ ಪಾಸಾಧಿ A ಕಾ ಶ್ಯ ಬೃ ತ ಪ್ರಕಾಸಾಲಿ ಹಾಸಾಧೆ ಸ್ಟಾ ಗಿಡಿ ೧.೦೮ ಕ್ಷಾಸ್ಟಾ ಕಶಾಘ ಹಾರೆ ED ಉಜ್ಜ ON ಎಷ್ಟ ಪಾ) 
ಲವ ಆಚರಣ Mo\ Ad “WR ಬ೦ಬುದಿನ್ನೂ ಕಾ 64 ಆಂಎಯುಲ್ಪ ಟ್‌ 
ಕೇಳು (ರಾ. ಭಾ.) 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಗಿ ಲ್ಸ ಮ್‌ ನ ಮೆ ಗರ್‌ ಗ್‌ NPE ನಾ ಸಾಲ 
ಸ್‌ UI nd ಆ ಸ್‌ ಬಟ್ಟ ಲಾ head ಓಟ © Nod NA Nf NE 
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ಓಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಜನಾ ನ ವಿದುರಾಸುರಾಃ | 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಪಿ ಚಾಚಾರೋ ನ ಸತೃಂ ತೇಷು ವಿದೃತೇ ॥೩೭॥ 


ಆಸುರಜನರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ-ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅರಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಶೌಚವಿಲ್ಲ ; ಆಚಾರವೂ ಇಲ್ಲ ; ಸತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
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(ಈ ಆಸುಟಯಿಂಟು ಯ್ರ್ಛಾರ್ವರಣಕ್ಛಾಪ್ಯ (1 ಆತು 
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ಯೆಂದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಿಕೆ ; ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದರೆ 
ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿಗಳಂಬ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 
ಅಬುದಯಕೆ cee Sa Wa Sr eae CE aa Cn ae Wa Vas 

ನ್‌ ht ನಿಲಬಿನಿವಲರಿ Wd As C td HE VEE Wd A C 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಆಸುರಜನರಿಗೆ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ 


ಗಳೂಂದೂ ಗೊತಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಗೊತಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
~~ (ದಿ 

ಅರಿವೂ ಇವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಕೇವಲ ಶಿಶ್ಲೋದರಪರಾಯಣರಾಗಿರು 
ಬಾನಿ ಕ್ಯಾ ಕಾಲ ಗಾಲ ಗ AN TENA ೮.೧ ONION AT oe TT 
dE ಒ/ ಇರಲ ಬ್ರ ಲಿಲಿ ಬ್ಲ 9 SM AAS ಇಓ UY) 
ದಿಲ್ಲ. ಮಲಿನವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಮೈಗೆ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳಯ 
ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪೋಷಾಕುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಚಾರವೆಂದರೇನೆಂಬು 
ದನ್ನೇ ಇವರು ಅರಿಯರು. ಕೇವಲ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳೇ ದೈನಂದಿನ 

ED ನ್ನ Ann ವಾ ವಾ ನ) ನ ಜಾನ ಬಾ ನಾ ಮಾ ಮಾ ಚ್ನಾ 
ACS ಖಯಿಷ್ಯಿಜನರ ಉರಿಬುಬ್ರಯೂಳಜನಿಬ೦ಬಯೂ- 
ಇವರು ಬಾವಿಸುತಾರೆ. ಇವರಲಿ ಸತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವು 
i fo) ಧ್‌ ಹಿ fe] ಡು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಜ ಹೇಳುವುದೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಸಮ 
ಗಾಳದ ಶತ ಗಣೆ ರವಾ NE ನಿದ ಗೆ ದೆ ಲಗ್‌ 
MH ಲು Ne IC VU UA NSU | 1 OSV NN * ಆ ಟರ ಲ್‌ 
ವಂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಆಸಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕೇಂದ್ರೀಕ್ಷತವಾಗಿರುತದೆ. 

ವಂ) ೦ ಊ ಲ ೦ 
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AUR ೧) 
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ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1303 
ಬಾ ಬ್ಬ ಗಾಲ 6 ಸಾಲ ಇ ರ್ರ ತಾಳಿ ಇ ಇದ ಭಾಲಿ ಹಾ) ನಾಸಾದ. ಹಾಸ್‌, ಏಂ ೦ NS ನ್ನ On = ಸಾಫ್‌ OR ON ರಾ ಸ್ಸ 
OU MAW ವ್ಯ ಆಅ ರ್‌ ಇಂ). ಆಲ ಟಖ) CU 
ಬರಲಾರದು.) 

oO oO oO 


ವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರವರ್ತನೆ. ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
"ಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕೋ ಅದು. ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 
ಅನರ್ಥಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಯಾವುದೋ ಅದು 
ನಿವೃತ್ತಿ. ಆಸುರರಾದ ಜನರು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅರಿಯರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೇ 
ಶೌಚವಾಗಲೀ, ಆಚಾರವಾಗಲೀ, ಸತ್ಯವಾಗಲೀ ಅವರಲ್ಲಿ ಇರುವು ದಿಲ್ಲ. 
ಆಸುರಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಜನರು ಅಶುಚಿಗಳೂ, ಅನಾಚಾರಿಗಳೂ, 
ಮಾಯಾವಿಗಳೂ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಆಸುರಜನರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ-ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅರಿಯರು. 


ಇ ರ್ರೀ ಇ ಫ್ರಿ 
ಡನ್ನೂ ಅರಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಶೌ ಚವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೌಚ ಎಂದರೆ ವೆದಿಕ 


A 


ಕರ್ಮಕೆ. ಶಾಸಸಿದವಾಗಿ ಯೋಗನಾಗುವಿಕೆ. ಅದು ಬಾಹ.. ಅಂತರ ಎಂದು 


I ರಲಿ wl hdd Ns ಓಗ್‌ಆ್‌ಲ್‌ ಅಟ ಜಳ 9 ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಎರಡು ವಿಧ. ಬಾಹ್ಮಶೌಚ-ಆಂತರಶೌಚಗಳೆರಡೂ ಆಸುರಜನರ 
ಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯವೂ ಆಂತರವೂ ಆದ ಈ ಶೌಚವು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಆಚಾರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಆಚಾರಗಳೂ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ್ಹಾಸ] ಹಾಮ್ಮಾ 9 ಬಿಕಲ ನಲನ NE ಖಾ ನಿಮಿ ಕಾರೆ ವಾ ನಾ ಲ ಬಾ (ಸಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಲಾ ನ್ನ | 
ಕೌ ಫ್ರಂ ಶಿರ nd ಲಂ 0 ಂ NT ಭರ we | 
ದಕಸ್ಮೃತಿ ೨-೨೩ 
ಊ ಆಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಯವೂ ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥವೂ, ಭೂತಹಿತವೂ ಆದ 
ಮಾತು ಅವರಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಅಸತ್ಯಮಪುತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಅಪರಸ್ಪರಸಮ್ಮೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಾಮಹೃತುಕಮ್‌ 11೮॥ 


ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯವಾದುದು ; ಅಪ್ರತಿಷ್ಠವಾದುದು ; ಅನೀಶ್ವರ 


1304 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ನಾ ಇ Pe ಕಾಲ್ಗೆ ಇರ್ದಾಲೆ ಘಾಲಿ ಇಗ ಇ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ಪಾಸಾಲ ಜ್ಯ ನ್ನ ಫ್ರಾ ಗಿ ತಾರಾ ಸಾಸಾಲ ಇ ದಾನಾಘ ಕಾರಾ ತಾಳಿ ಉ್ಯಳ್ಕಾ 
ಆಲ ಟಟ ) ಜ್‌ ಆಗಿ ಆಲ ಲ Wilkie ಯ್ಕ್‌ ಆಲ) ೮ 


ಸ ಶಬಲ 
ದಿಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವುದರಿಂದ ತಾನೇ ಈ ವಿಶ್ವವು ಹುಟ್ಟಿದೆ?- ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಸುರಜನರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕಾ ಕ್ಮ ಕ್ಮ 


(ಆಸುರಜನರು ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಚಾರ್ವಾಕರ ಮತ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಂ 
ತೇಷು ವಿದೃತೇ'-ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯಂ, ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಂ, ಅನೀಶ್ಚರಂ, 
ಅಪರಸ್ಪರಸಮ್ಮೂತಂ ಜಗತ್‌ ತೇ ಆಹುಃ-ಎಂದು ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ... | 


ತ ಪೆ ಯು mae Em ಹಾರೆ ನ ಹಾಯ ಜಿ dd ಹಾಹುಧೆ ಮು ಹಾಜಬ್ಬ ಹಾಡೆ || 
f ನನ ಲಖಲಅಿನ್ಯು ಬಳಲಂಸ್ಬು MOVIN vwNU ವ | 
ತಸಾತರ್ವಪ್ರುಯತೇನ ಯಣಂ ಕತಾ ಘತಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
Ae ಕ ದ್‌ ಆದು ಕ್‌ 

ದೇಹವು ಭಸ್ತವಾಗಿ ಹೋದನಂತರ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳೂ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ ಪುನರಾಗಮನವೆಂಬು 
ಪ್ರಾಕಾಧಿ ನ ಣಾ ಲ್ನ. 63 ಬದಿ ಕಾಸಾಧ ಇ ಲ್ನ ರಾ me) me) on ಸಾ ಕನ್ನಾ ಸಾ ಎ ಸಾಸಾಧೆ ಕರ್ನ ಬ್ಬ ಪಾಸಾರೆ ಕ್ರ ಇನ್ನಾ RD 4ನ್ನು 
ಉಕ ಬು WA UN ? SON OOKW Newer ಯ್ರು ಪಟಪಟ ಎ ಆಲ ಲಭ ಖಲ 
ಯಾದರೂ ತುಫಪುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಬೇಕು-ಎನ್ನುವವರೂ, ಸುಖಪಡಲು 
ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾ ಕಾಣದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹದರಿ ಹಸಗತ 
ವಾ ಛಿ ಶ್‌  ಕಾ್‌್‌ ಕ ಶಾಲ OOO NON ರಿರ್ಭಾಕಾಗಾಾ ಕ್‌ 
SEI Wis Cad hed hd NAN NAN dE Cad / Ad ಟಲ್‌ ಸ್ಥ ಓಗಿ © 


ಚನೆ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥ. ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥವೇ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ; ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 


ಹೇಳಿದಂತೆ "ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದತೇ' ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಸತ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರ 
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© 
ಹುಃ ಎ ಹಗತಿಗೆ ಆದಾರ 


ಇರ್‌ ಇ 17೯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್ಮ ಹ ಇರ್‌ ಹ್ಮ ೬. ಗಾರು 
AS 


[ey AS ಶ್ತ ತ್ತ ಠಾ 
ಓಡ 


ಯಾಮಕನೆಂದು ಹೇಳುವ ಈಶ್ವರನೂ ಣ್ಣ 


ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು-ಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ತೈ. 
೪-೭೯) ಧರ್ಮವೇ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದೂ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ-ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಖಲು ಸೌಮ್ಮ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಸದಾಯತನಾಃ ಸತೃತಿಷ್ಠಾಃ | (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ). ಆದರೆ ಆಸುರಜನರು “ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಆಧಾರವಾಗಲೀ, 
ನಿಯಂತೃವಾಗಲೀ, ನಾಯಕನಾಗಲೀ, ಈಶ್ಚರನಾಗಲೀ-ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷ ; 
ನಿಯಾಮಕ; ಪಾಪ-ಪುಣ್ಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಕೊಡತಕ್ಕವನು-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ 
ಕಟ್ಟುಕಥೆ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೪ | 
೨ 
(09 ( 
ಇ 
ಶಾ. | 
Ys, 


ವಾಳೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದು. (ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ನೂರಾರು 
ಗ್ರಾಮಗಳು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವುದು ನಮ 
ಅನುಬವದಲಿಯೇ ಇದೆ. -) ಆದುದರಿಂದ ನಾಳೆಯವರೆಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು 


AL ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ಡ ನೌ ರ್‌ ತ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ ಇರ್ಜಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಲ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಶಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯ 


ಸ್ನರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಎಂದಾದರೂ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲ 


ಭಾಗವೂ ನಾಶವಾಗದಿದ್ದರೂ ನಾವಿರುವ ಭಾಗವಾದರೂ ನಾಶವಾಗ 


ಈ 


1306 ಮಹಾಭಾರತ 

ON ರಾ ಗ್ರಾ ರಾಲಿ SN YS ರಾ ನ್ನ ಅಧಿ ನಿ ಇ ಲಿಂ 

Cad TA AG + ಇ ಲಲ ಊಟ ಲ. CVG ಬ್ಗ ಲಂ ಆಲ ಅಳ್ಭ್ಳ ಅಳ 

ವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯು ಇದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಮತಾವ ಆಧಾರವೂ 

ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕುಸಿಯಬಹುದು. ಎಲ್ಲ 

ವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಈಶ್ರರನೊಬನು ಇದಿದರೆ ಭೂಕಂಪಾದಿಗಳಾಗಲೀ 
| ದ ಬಿ ಎಂ 


ನೋಡಿಕೊಳುತಿದು ಜಗತನ್ನು ರಕಿಸಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಅದು « ವೂ 
ಲ ಐರ್‌ ಉಳ ವಯು ಆಶಿಗಿ ಬ 5 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಆಗದೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಇಂದಿನ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ-"ಈಶ್ನರನೆಂಬುವನಿಲ್ಲ. 
೧೧7೧೧. ಹಹಗೆ ಖನನ ವಾಷೆ ಲಂಗಾ 
ಇಗ ಆಟ್‌ ಅ ್‌ ಲ್‌ 2 Ned Nd Ned ಒಲಿ! ಆ ಗ್‌ GA 

ಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತವೆಂದರೆ ಆಕಾಶಾದ್ದಾಯುಃ - ಆಕಾಶದಿಂದ 


ವಾಯುವು ಹುಟ್ಟಿತು ; ವಾಯೋರಗ್ಗಿಃ-ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು; 
ಅಗ್ನೇರಾಪಃ- ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀರು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಾದ್ದವತಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯ ಹರ್ಜನ್ಶಾದನ್ನಸಮ್ಮವಃ-ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮಳೆಯು ಬಂದಿತು ; 
ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನಕೊಡುವ ಪೃರು-ಪಜ್ಜಗಳು ಬೆಳೆದುವು ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಲು ಟಪಿಎಛಿತದ ಇ ಟರ ರಲರೀ -ರಲಟಿ ಭಖ ಟಿಲಿ ಉಟ ಎಲ್ಲ WO 
ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು'-ಎಂದು ವೈದಿಕರು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ವಿಧವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೂತತೆಯನ್ನು ಚಾರ್ವಾಕರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞವೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮದಂತೆ-“ಮಳೆಯು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಮಳೆಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಳಯಾದರೆ 
ಬೆಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಗಿ ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಿಂದ 
ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು. ಇದು ಆಸುರಭಾವದ ಮನುಷ್ಯರು 


ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ-'ಮಮ 
ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ದಹ್ಮ (೧೪-೩) ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಗಳ 
ಪರಸ್ಪರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ವಿನಾಶವಾಗು 
ತ್ರದೆ'-ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 

ಹಾಗಾದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದುವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 

\ 

( 

9) 

ಈ BD 


“ು 
CS 
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O 
ವ 


() 
ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಯಿಲ್ಲಮತ್ತು ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲ- ಎಂದೂ 
ಅ ೧೨ 0 ವ 
ಕೇಳುತಾರೆ. ನಾವ ಅನತಪಾಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಎಲ 


Wa ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ನಟ್‌ "ಆ ಬಿಪ್ರ ಹ್‌ ಸ್ವ ಫ್‌ ಛು CN CA EI Ir ಧ್‌ 


ಎಲ ಜ 
ಕೂಡ ಅಸತ್ಯವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಪ್ರತಿಷೆಯಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಆಳುವ ಈಶ್ಷರನೂ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಮಹೇತುವಲದೇ 
ಜಗತಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವುಂಟು? ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ 


ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಮವೇ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರ 


ಣವು-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಲೋಕಾಯತಿಕರದ್ಬಷ್ಟಿ (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹಾತ್ಮಕ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತು ಸತ್ಸ ಎನಿಸುತದೆ. 

ಂ ಬಿ ೦ 

“ಸುರರು ಈ ಜಗತು ಸತ ವಎಂದರೆ ಒಬನರಾತಕ ಎಂದು ಕೇಲುಪವ ದೀ?) 
Ne FN ಓಟ್‌ Na ತ್‌" ಫಿ wy ॥ ಗ್‌ ದು ಬಗ್‌ ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ ಓಪ್‌ ಲಲ ಪಲ್‌ ಸತ್‌ ಬಗ್‌ ಸೀಟ್‌ ಕ್ಟ ಆಜ್‌ Aad 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತವಾದ 
AN ಜ್‌ ರ್ಗ 4 ೨ BH ಲಳ ಹಾಲ ನ್ನು ಜಾಲ್‌ ೦ ಬಾನಿ 
ಆಂ 4 ಲ| ರಲ್ಲ WU NES 


J 
EK ಕೃಶ) 


1308 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹೇಳುತಾರೆ ಸತ ಹನ] ಖಾ ಹಾಲಿ ಗಿ ಗ್ಯ ಹಾಲಿ  ್ನಾ ನಿ ಳಾ ಸನ್ಮಾ ಸಾ ನ್ನ ನಿವಾ ಲ್ನ ಮಾವ 
CAN ೫. ಲ Ped te Ma 9 NSO ಬಲ 9 ಕ ಹಲ (wd ಉಣ್ಣುವ 


ಆಟ್‌ weed Cd Ne] ಜು ಸ್ಯ A ಫಿ MS haa Nee Ne Nf 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು ಹೇಳುತಾರೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಸಂಭೂತವಲ್ಲದ್ದು ಬೇರೆ ಏನಿದೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು- ಮುಂತಾದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಟೀ- ಪುರುಷರ ಪರಸ್ಪರಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ "ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? ಅಂತಹುದು 
ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಮಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯವೂ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೂ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನೂ 


ಆಗಿದಾನೆ. ಆಸುರರು ಹೇಲುವದು ಇದಕೆ ವಿರುದ 
ಇಸ್‌ | ದ್‌ Ne FN ee dN ಅ ತ್ರೆ ಲಲ್‌ ಲ್‌ dr 
ಶನ ನೀಣನಿಷತತಸನ ಇಇತಯಪಿ ಸಾನಾ ಜೆ ಸತ್ರಹಳ್‌ (| 
ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮ್‌ | ಬ್ಬ. ೪-೧-೨೦ 
ದ್ದೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೂರ್ತಂ ಚೆ ಘವಾಮೂರ್ತಂ ಚ ಮರ್ತಂ! 
ಚಾಮೃತಂ ಚಿ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಯಚ್ಚ ಸಚಿತ್ಯಚ್ಛ ಬ್ಬ. ೪-೩-೧ 
ಛ ಚ ಚವರಿ ಲ 
ತಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ ಮೈತ್ರಿ ೬-೩೨ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿರು 
ವವನು ವಿಷ್ಣು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೂ ಅವನೇ. ಈಶ್ವರನೂ ಅವನೇ. 
ಏಷ ಹೇವೆತತ್‌ ಸಾದಯತಿ ಯಾಮಯತಿ ಚ । 


(ಪ್ರಾಚೇನಶಾಲಾ ಶ್ರುತಿ) 
ಇದು ಹೀಗಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಸುರರು. ಈ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ನ್ಸಮ 


ಹಿಂದೆ-ಅನ್ನಾದ್ದವನ್ನಿ ಭೂತಾನಿ (೩-೧೪) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತವಲ್ಲ ; ಕಾಮದಿಂದ 


ಇ ಗಡು ಜನ ಜಾ ಇ ಇನ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ ಸಾ ಬಜ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನಾಗಿದೆ ಇದು? ಎನ್ನುತಾರೆ ಅವರು. (ಮ.ಭಾ.) 
(9) 
ಲೌ 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಓಂ ಏತಾಂ ದಷಿಮವಹಬೆ. ನಷಾತಾ ನೋತಲಬುದಯಃ | 
ಬು ಉ್ಬುಲಳ್ಳ ಆ ಇ) ಎ 9 


ಪ್ರಭವನ್ನುಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋಶಶಿತಾಃ lel 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಷಾ ತ್ಯಾಗಿ, ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿ 
ಗಳಾದ ಇವರು ಉಗ್ರಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ, ಅಹಿತರಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಚಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ರಾಗುವರು. 


ಸ್ಯ ಸೇ ಸ್ಯ 
117ಳ೧ ಜಾಲ) © ANN CN ನಾರಾ ರಾ ಛಾ ಅವು ಶಾ ON 
(> ಬ MN whi CdS Yuki AS ಲ.) ಅಕಷ ಬಲ್ಲ 
ಅವರು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು 


"ನ್‌್‌ ಈ wf ON Gl Id EC ಸದ್‌ ಸಗದ ಸದ್‌ ಭಯು hd ON 
ಬಣ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಆಸುರ 
ಹ್‌ ಕಿನ, ಕಾ ಬ RS NS ಪಾಲಿ ಖಾ ನು ಲಾಲಿ ಲಿ ರ್‌ 
ಉಖರ್ರ್ಫೂಬ್ಬು! ! ಇಜಟವ್ರಿಯ ಟಿ ಆಅ ಈ» Wಬಟುಬಲ!! ಲವು. ೨” Wಬರ್ರೆಟ್ರ್ಬುಖು ಟ್‌ 
ನೋಡುವವರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು 
ಅಸತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 


ಜ್ಯಾಯಸಾ ಅಸುರಾಃ- ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ೧-೩-೧ 
ಭಗವಂತನು, ಇಂತಹ ವಕ್ರದ್ಧಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದರ ಫಲವೇ 
ಹೇಳು ಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ - ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಯೋಗವೆಂಬುದೇ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಷ 
ಇಲದೇ ಹೋಗುತದೆ. ಆತಂ 
“ಜೊ 


ಗರ್‌ ಇ ಇರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ! ರೆ 6 hud ಹಿ ತ್ತ ಖಾರ ಕ್ಕ) ಬ್ರಹ ಇ ಹ ಕ್‌ ಆಗಲ್‌ ಕ. 


ಮನುಷ್ಯಜನ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ. ಆತ್ಯಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಪರಮ 


[ 
ಬಾ ಕಾ ವ ಖಾವಿ ಸನ ಕಮ್ಮ ಶಾಲಿ ಲಿ ರಾರ ಏಗ ಸಿಗಿ ಸಹನ 
್‌ ಎವಿ 


ಗಳಾದ ಇವರು ನಷ್ಟಾತದಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಆತ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಬಿಡುತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾತಹಾಧನೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ 


ಗಳನೇ ಅನುಬವಿಸ ಸುತ್ತಾ 'ಳೆದುಕೊಂಡು” 


Iw ಶ್ನೆ ಜ್‌ Ce hd UB ಜಲ್‌ ಕ್‌ ಹಲಲ 


ಬಿಟರೆ ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯಜ ಜನವ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ 


ಈ ಕ್‌ 


A 9,0 ತಾ 
ಗಟ ted added 1೪೮ ted Ned ಓಟ ಆಗ 
ರದಿ ೨ ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಕಾ ಹಾಲಾ ಅ ಭು (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ಉನಾ ಲಾಳಿ ಕ ಕಾರ್ಯ ವಾ ಸ್ರ OMA PE ಕಾಲೆ ಸಾಧ ಖನ್ನಾ ಹಾಹಾ (ಗ) ನಾ ಲು 
WAT fe WN Sof Voy egyd ಇಂ ಯು ಟು SLID DOR 


ಜಗತ್ತಿನ ಅಹಿತಕ್ಕೂ ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಭವನ್ನಿ-ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಸುರಭಾವದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮಹೀನರಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿ ಜನವನ್ನು ಕಳೆದು, ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಉಗ್ರಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲೋಕಾಯತರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವರಾಗಿ, ಪರಲೋಕಸಾಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾದ, ವಿಷಯವಿಷಯಿಕವಾದ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಅವರು "ಜಗತಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಹಿಂಸಾತಕ್ಷರಾಗಿ ಜಗತಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ರಾಗುತಾರೆ (ಶಂ. ಬಾ.) 

ಹಾದಿ 8 

ಹ ಸಾ) ಇದಿ ಉರಿ) ಘಾ pO ರಾ NN ನಾ ಸಾಜಾ ಬಾ ಬಾನ fu x O (ಉ ಐಸಾ 

SANK CNX TW ಉಜ್ಜು eee Sd ಲಲ CDA 

ವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಾಣದವರಾದ) ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಗಳು, ಫಲ ಮುಂತಾದುವು 

ಗಳಂತೆ ಜೇಯವಾಗಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜಾತವಾಗಿರುವ ದೇಹವತಿರಿಕನಾದ 

೧೧7 ಊ ೧೦೧೮ ಶಿ ಂ 

ಆತ್ಮವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ-ಎಂಬ ಅವಿವೇಕವುಳವರು ಉಗಕರ್ಮಿಗಳು ; 

ವ ಶು ಖು ೨ 

ಇವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವವರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಕಗಗ ದಿ ಡ್ದಿ 

ಆಲ. ಲ) 
3) 
\ 

ACR 

CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಒಂ ?ಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಡಿ 0 ದಮ್ಮಮಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ I 
ಮೋಹಾದ್ಗ ಶೋತ್ವಾಸದ್ಗಾ ಹಾನ್ವವರ್ತನ್ರೇ*ಶುಚಿವ್ರತಾಃ ॥೧೦॥ 
ತುಂಬಲಾಗದ ಕಾಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ದಂಭ-ಮಾನ-ಮದಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಮೋಹದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಶುಚಿವ್ರತ 

ರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


Kl 


ಸೊ hd UY ಜೇ Ne AN SMO ANA 
ಮುಚ್ಚಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಣಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ 
ವಾ ನ್ನ ಅನ ಎ ನ ನಿ (0 ಹಾ ನ ನ್ನ ನ್ನು ಬಾನಿ A ND NT PDN CN ND ಬ್ಬ ಇವಿ ೦.೦೫ 
್ರಲಖಎಲ್ಲಿಲಬುಲಯಿಲ್ಲು 4. ಡಿ ಲಲ NM Vo ಎಟ ಟೂಟಿ ಗ 
ಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅಗಾಧವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು 


ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಭ, ಮಾನ, ಮದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಿದರೂ ಕಾಲಗಳ ವ್ಸ ಹತಿತನಾ ನಗುತಾನೆ. ಈ ಆಸುರ 


ಆ ದು ೨ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ te ತೆ ಅ 


ಭಾವದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ದುಷ್ಪಗುಣಗಳೂ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. "ಧರ್ಮ' ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಧರ್ಮಾತ೯ರಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಮಾನವು ಬಹಳವಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಾನಕಳೆಯಲು ಇವರು ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮಾನ 
ಕಳೆಯಲು ಅಥವಾ ತಮ್ಮರುವ ದಾಂಭಿಕತೆಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಲು 
ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿಬಿಟರೆ ಇವರು ಸಹಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಯೌವನಮದ, 
ಧನಮದ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೌವನವು ಕಳೆದನಂತರ 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವ ಬರುವುದೆಂದು ಇವರು ಕೃಣಮಾತ್ರವೂ 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಿವೇಕದಿಂದಾಗಿ ಅಸತ್ಪುರುಷರು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಇವರು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಅಶುಚಿತ್ರವೇ 'ವತವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವರು ; ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ಎಂಬುದು ಇವರ ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಅಶುಚಿವ್ರತಿಗಳು ; ಅಶುಚಿಯನ್ನೇ ಶುಚೆಯೆಂದು 


O 
ಈ 
ಈ 


ಪೂರೈಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು (ಇಚ್ಚಾವಿಶೇಷವನ್ನು ) 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ದಂಭ-ಮಾನ-ಮದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅವಿವೇಕ 
ದಿಂದ ಅಶುದ್ಧವಾದ ನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲ ಅಶುಚಿಯಾದ 
ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಹೊಂದಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವುಳ್ಳ ಕಾಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಂದ 
(ಸಂಪಾದಿಸಿದ) ಅಸತ್ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ, ಅಶುಚಿಯಾದ 
ವ್ರತವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಿದ್ಧವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳವರಾಗಿ ದಂಭ- 


ಹಾಜಾಳೆ ಜಾಲೆ ಬಾರಿಸಿ ಎಾ ಕಾಫ ವ್‌ ತಡಕಿ ಜಾ ತೆ ಾಸಾ್ದ ಘ್‌ ಸಾಹಾ 


ಮಾನ-ಮದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಕಾಮವು ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದುದು. ಹಾತಾಲ ಇವ 
ದುಷ್ಬೂರೋ ಮಾಂ | ಕ್ಷೇಶಯತೇ ಸದಾ-ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ. 
(ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಚಿನ್ನಾಮಹರಿಮೇಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾನಾಮುಪಾಶಿತಾಃ | 
ಕಾಮೋಷಪಭೋಗಪರಮಾ ಏತಾವದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಃ 11೧೧1 


ಓಂ ಆಶಾಹಾಶಶತೆ ರ್ಬದಾಃ ಕಾಮಕೋೇದಹಪರಾಯುಣಾಃ | 


ಇರ ಇ ದ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇ-್ರ ನ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಪರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಓಟ ಯಿ ಲ 2ರ 


ಈಹನೇ ಕಾಮುಭೋಗಾರ್ಥಮನ್ಶ್ಯಾ ಯೇನಾರ್ಥಸಂಚಿಯಾನ್‌ 0೧೨॥ 


ಅಳೆಯಲು 6.೦ರಾಾರ್ಯಾತಾಲ್ಲಿ ಸಾಹಾಯ NNN ಯಿ ಸಾರು ಕಾರ ಗಳ್ಳಿಗಳ್ಳಿ ಳ್‌ ಬರೆ 
ಔರ Ad Nf ಅಸಿಲಯ್ಯಿಂಲ। 19 UNTO WV [SS % Lf Gad ಓಟ Ne he 


ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮೋಪಭೋಗವೇ ಶ್ರೇಷವಾದುದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ, “ಇದು ಇಷ್ಟೇ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೂರಾರು ಆಶೆಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ 
ಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಕಾಮೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಕಾಯದಿಂದ ಹಣಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

7 ಸ ಸ 


( ಆಸುರಸ್ತಭಾವದವರ ಚಿಂತೆಯು ಅಪರಿಮೇಯವಾದುದು. ಅಳ 
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PA ಗ್‌ ಷಾ ಲಬ ಗರಾಹ್ಮಾ SD ಇ ಶಾ ೧೦ ಲ (ಲಿ ಖೈ ನಾ ಇ ಬಬ (ರಿಷ ಚಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಎಷ ಘಾಲಿ ನಾ ರ ಕಾಸರ ಜಾವ 
NAN Ne Ad ಆಟ ಲ ಓಟ) ಆ !1 ಇಟ್ಟ AAAS WW (| AAAS ಇಂ) 
ಚೆಂತೆಯನ್ನಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರಲಯಾಂತವಾದುದು 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಜನ್ಮಾಂತವಾದುದು ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸುರಭಾವದವರು 


ಗ ಇವರ ಚಿಂತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮವು 


ಶೋ ದ್ನ ಕಾಸಾ 
ಇ ಈ 


ಖಿ ತಾ 
ಟಟ GG wd 


ಕಾಮೋಹಭೋಗಹರಮಾಃ ಏತಾವದಿತಿ ನಿ ತಾಃ 
ಇಾಾಘಿ 


ಕಿ ಗಾ ಲ್ನ 


ಬಿ.ಎ ಇಲ ಡಾಲಿ ೦೨ ಬಾಲ ಸಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲ್ಲ ನಿ ಸ nO ವಾ ಸರಾತಾಗಸಾ 

Ned Gad ಸ ASN RASC had WSU AN [oS ಗಂಟಲ WIE CY 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖವೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆ 
RN ಬಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ತ್‌್‌ ಹವಾ ಅ ಲ್ಲ ನಾ ರಾನಾ ನಿ ರಾನಿ ಬಾಲಾ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆವಿ ಯ್ಯ ಸಾಧಿಸ ಸಹೀಕಾದಿ ಉಟಟಯಲಟುಂ ಉಟ ಟು “NNN 
ಎಂದು ಅವರು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಕುಡಿಯುವುದು, 


0 
ಸ್ವಚ್ಚಂದವಾಗಿ ತಿನ್ನುವುದು, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ' ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಪಭೋಗ-ಈ 
ಮೂರೇ ಅವರ ಜೀವನದ ಚರಿತಾರ್ಥವಾಗಿರುತದೆ 


ಇಟ್‌ ಆ ಔ8 8 ಇರ್‌ ಇ 


ಆಶಾಪಾಶಶತೈ ರ್ಬದ್ಧಾ - ನೂರಾರು 


ಜಾಲ್ಲಿ ಏರಿ ದ PR ಮ ಬ ಫಿ ಏ.೦ 


ಹಾ ದಟ ಕಾಕಾಾಕ್ಮಾ ೧.೧ 0 ಮಿ 
DO ಯಿತಿ. Ne OT NS ಸ್‌ ಗ! ol Mh Cah ಬ್‌ Ah Ad 


೨ ವಮನ ಆಸೆಗಲಿಂದ 
ಸಲ್‌ ಕೈ ಚ್‌ ಓ ಗ್‌ 


"ಎಟ್‌ NS IO Ne td 


ಅವರು ಬಂಧಿತರಾಗಿದ ಹ ತಾವು ಆಸೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ 


` ಓವ 
ಎಂದವರು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒ ಒಂದೊಂದು ಆಸೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದಾಗಲೂ 
ಅಡೊಂದು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ "ಸಾಧನೆ' ಎಂದು ಮನಸಿನಲೇ ಹಿಗು: 


ರ ರ್‌ ಇಫ್‌ 7ರ್ಫಾರ್‌್‌ ರ್‌ ಇ ಸರ್ಪ ಇರರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ೨; ~~ ಸ್ರ ಚ್‌ a ಸ್ರ ha 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ ಲ್ಲ. ಕಾಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಘಾತವಾಯಿ 
ಣೆ ಕ7ತವೌೆಿ6 ಮೆಲಿನ ದಳ ENON ನನ ನೀನನ ಳೆ 
tes Ne ಆಗ್‌ Ne ಆಗ್‌ ಗಟ್‌ ಡೈ SNA NO NISSAN As ig) ಕ್ರ ಪ ಕ್‌ ವು ಒಡು BN 
ಕಾಮಾತ್‌ ಕ್ರೋೂಧೋತಭಿಜಾಯತೇ ಗೀತಾ ೨-೨ 


ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥಂ ಅನ್ಕಾಯೇನ ಅರ್ಥಸಇಯಾನ್‌ ಈಹನ್ನೇ | 
ಕಾಮದ ಅನುಭವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನ್ಯಾಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಸಂಗ್ರಹಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಸತ್ಮ. ಇಂದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಮಭೋಗಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಹಣವಿದ್ದರೂ ಸಾಲದಾಗುತ್ತದೆ. ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸುಖಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಇದು ಧರ್ಮ 
ಕಾಮನೆ. ಆದರೆ ಆಸುರಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮಪಿಪಾಸೆಯು ಧರ್ಮಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿ. ಮನಬಂದಂತೆ 


ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಮಹಾನಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 


ವರ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ಹಣವು ಸಾಲದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಣವಿಲ್ಲವಂದು ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಸ, 
ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ-ಇಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮನಗೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಸ, 
ಕಳ್ಳತನ-ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನಂತರ ಅದೇ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದಿ. ಕಾಮ-ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಸ- 
ಕಳ್ಳತನಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ- 

ಭವನ್ನುಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋತಹಿತಾಃ | 

ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


() 


O 
O 


ದಾಣಿ ಗ್ರ ಲ್ಯ ಲ್ಲೆ ಸಾಹಾ ಹಾಲಮ್ಮ ನಾ ಹ ಜಾಲ ನ್‌ ಗಾಗ 
ಉ್ರ.೨ಆ೨೨೧ಲ) ಆ.) 


ಮೇಯಾಂ ಚಿನಾಂ ಉಪಾಶಿತಾ: = ಇದು ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಅಳತೆಮಾಡ 


PU RED ಯನು ಕಲ್ಮಿ ಧ್ರ 


ಧೌ ೦ ಇ ಟಫ್‌ 
ಲ ಗು ಎಂ) ಲ 1 NY ಆಟ DU UA OI 1 


ಯನು ಆ 
ಡೆ 
ಕಾಮೋಪಚೋಗ ಪರಮಾಃ-ಎಂದ ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ ಮುಂತಾದುವುಗಳು. 
ಅವುಗಳ ಭೋಗವನೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆಶಾ 
ಷ್ಠ 


ರಿ 
b 


ಸ ಲಾಳ ಡಾ ಡಾ ೯ ನ 

— ಲೆ ೬) ಖಿ ಕಲಿಯಲ್ಲ ಗಆಖಿಬುಲಟುಿ ಅುಹೀಿಬNಲ್ಲ! 1 
ಹೊಂದಿರುವವರು. ಈಹನೇ.... ಸಣ್ಣಿಯಾನ್‌ - ಇವರು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪತ್ತಿನ ಅಪಹರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಯುಕ್ತಿಗಿಂದ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು 
ಇದೆ ಗಾಣಗಿ ಜಿ ಗಳ್‌ ಶಿಸುತಾರೆ ಖಾ ಳ್ಳಿ ಸ ಯಿ ಕಾರ್ಲ ರಾಧ ಇ ಮಾಲಕ ಮಾಲ ನ್ನ್ನ 
Ad Uo ಗಟ್‌ ಗಲ್‌ UN ಜೆ Wd ॥ Kua Sada hd ಅಲಲಾ ಅ ಲ್ಪ 


ಭೋಗಿಸುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ; ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 


ಮಾಡಲಾಗದಷ್ಟು ಅನಂತವಾದ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಲಯಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಧಿಸಲು ಆಗುವ ವಿಷಯವುಳ್ಳ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ. (ಅನಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದನ್ನು ಅಲ್ಪಕಾಲ ದಲ್ಲೇ 
ಸಾಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಅತಿಶಯವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ) 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಪರಮಾಃ.... ನಿಶ್ಚಿತಾಃ ಎ ಕಾಮದ ಉಪಭೋಗವೇ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವು ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಆಶಾ....ಸಂಚ ಯಾನ್‌ 
= ಆಶೆಯೆಂಬ ನೂರಾರು ಪಾಶಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಷ್ಠಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕಾಮಾನುಭವಕ್ಕೋಸ್ಕರ 

ಅನ್ಕಾಯದಿಂದ ಹಣದ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
(ರಾ. ಭಾ.) 
ಪ್ರಲಯಾನಾಂ - ಮರಣಾಂತವಾದ. ಕಾಮೋಹಭೋಗಪಹರಮಾಃ = 
ವಿಷಯಭೋಗವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ. ಏತಾವದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಃ ಎ 
ಐಹಿಕವೊಂದೇ ಫಲ, ಆಮುಷಿಕ್ರವಾದ ಫಲವಿಲ್ಲ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಕೊಂಡವರಾಗಿ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 
( 
| A 
ELE 


ಮ ಕಲೆ XEN OE 
UU ಉಲ 13೬ NES 


ಓಂ ಆಢ್ಕೋತಭಿಜನವಾನಸ್ತಿ ಕೋ5ನ್ಕೋ5ಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ | 

ಯಕ್ಷ್ಯೇ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಮೋದಿಷ್ಕೇ ಇತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಮೋಹಿತಾಃ  ॥೧೫!! 
ಓಂ ಅನೇಕಚಿತ್ರವಿಭ್ರಾನ್ನಾ ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ | 

ಪುಸಕಾಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಪತನ್ನಿ ನರಕೇ*ಶುಚೌ |॥೧೬|! 

ಇದನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು ; ಈ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ; ಇದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ ; ಪುನಃ ಈ ಧನವೂ ನನಗೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ; 
ಆ ಶತ್ರುವು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು ; ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ; ನಾನೇ 
ಈಶ್ವರ ; ನಾನೀ ಭೋಗಿಯು ; ನಾನು ಸಿದ್ದನ ; ಬಲಷ್ಠನು ; ಸುಖಯು; 
ಶ್ರೀಮಂತನು ; ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನು ; ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ?  ಯಾಗಮಾಡುವೆನು; ದಾನ ಕೊಡುವೆನು ; 
ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿ, ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಮೋಹವೆಂಬ ಬಲೆಯಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ, ಕಾಮಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಜೀವನನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಶುಚಿಯಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

% 


% ಸ 


ಈ 
el 
ಟಿ 
ಸ್ನ 


(ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಸುರಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಯೋಜನೆಯು 


ಲ 

ಸ ಹಾ ಎ ಹಾ ಇ ಬನಿ ಇ ಲ್ಲಿ ೧ರ (| SR ಜಾಲೆ ಸಾಜಾ ಕನ್ನಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
BUY (ಸಲು) "ಇ ಇಲ! ಇಲ್ಬ ಲು ಪು ೨» ಹುಟು ಉಲ 
ಅದನ್ನೂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ ; ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಯೇ ತೀರು 
ತ್ತೇನೆ ; ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ; ಈಗ ಈ 


ಗಂಟು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ; ಆ ಹಣದ ಗಂಟೂ ನನಗೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ ; ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಸ 


Re 


ತೆ AN 
Y Y 
[ ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1317 / 


೨ ಲ 
XU | 
CO 


| 
ಕ 
@ 


sy 
ಚ 


ಇ 3 ಇಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇಷ ಸತ್‌ ಇಫ್‌ ಇವ 


ಹಾ 
ಲ 
ಟ್ರಹಾಸದಿಂದ ದಾನ 


ಇವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ 


ಲ ಡಿ ನ ಚಡಗ ಗಗ ಚನ 
ದಂದರೆ ನನಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


1318 ಮಹಾಬಾರತ / 
0 EN ನಿ ಇ ನೆ ಹೇಳಿ ವ್‌ 
ಉ೦ಬಿಬಯಜಿಔSN AAT ಲ. ಗು ಆಲ ಟಖ 1 ೦೬! Rog CONT WVU 


ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವರಿಗಿರುವ 


೬ fo) 
ಅಜಾನವೇ ಕಾರಣ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವರು ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. 
೦ದು ಕಡೆ ಮನಸಿರುವದಿಲ 60 


ಜಾಲಿ 
ಒಟ ್‌ ಯೌ ಸ್‌ Cd 


ತಿರುಗುತಿರುತದೆ. ಇದರಿಂದವರು ಬಭ್ರಾಂತರಾ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಕಾಮಭೋಗಗಳಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೌ 


A RR ಇ 


ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾ 
ದ ನರ್‌ 


"ಈ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಪಡೆದೆನು. ಬೇರೆ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಸಂತು 


mde ಬ್ದ ಉ NS a me) oe ರ ಎ a) ಎಇ್ನು ಸಾಲೆ ಎ ಷು 


ತುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥ ಊಂ ಯವ 


ವೆನು. ಇಷ್ಟು ಹಣವು ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ ಮತ್ತು ಬರುವ ವರ್ಷ 


9 
ವಿಖ್ಯಾತನೂ ಆಗುವೆನು. ದುರ್ಜಯನಾದ ಅಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನಾನು 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವನು. ನನಗೆ 
ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಸಮಾನರಲ್ಲದ ಶೋಚವೀಯಮನುಷ್ಯರು ನನಗೆ ಏನು ತಾನೀ 
ನಾಡಿಗರು?) ವಾಮು ಸ್‌ದನ್ನಣ ಸ AENASIM ಎಂ ಪಾಂ 
feo oe ff Nee ಇರ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ Le ಕ್‌ ಗತ 'ಆ್‌ ೬. ॥ 8 ಹಗ್‌ ಲ್‌ ಕ್ರಿ ಕಳ ಜೈ ಆಕ್‌ ಸ್‌ 
ಲ ದಃ ಹ್‌ _ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧ] ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪುತ್ರರು-ಪೌತ್ರರು-ನೆಂಟರು ಎಲ್ಲ 
ND ಟ್ರಾ ಉ್ಳ *ಲ್ನಾ ನು ಲ್ಲಾ ಯಸ ಅಧಿ ಫ್ರಾ ಧಿ ನಾ ಹಾಸಿ ನ್ನ ಹರಾ ನಾ ಸಾ ಸ್ನ ವ ಇ ನ್ನ ಎ ಬಾನ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಏ.೦. 0 
ಅ ಅಣ ಅಕ ಉಜವಳಜಣ್ಲಬಲ! NV ಲಲ ಜಲಲ TMH ಉಪ್‌ ಮ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸುಖಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಗೆ 
ಭಾರವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಧನಸಂಪನ್ನನು. ಏಳೇಳು ತಲೆ 


೧) 
EK WP) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1319 


ಯಾರುಂಟು? ಯಾಗಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ಇತರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ತೇನೆ. ನೆಂಟರೇ ಮುಂತಾದವರಿ ಇದದ ಗಗಾಡೇನ್‌ೆ ಧಣ ನಮೊನ 
Cf Cd Nes of Nd ಹ ಸ ಕಾಟ್‌ (/ we ef | ॥ Ad C td Che Nd © we No Ad Nee eA ಓಟ್‌ 


ಗಿ, ತಿ 
ಉಗಿ ೧% 
ಅಜ್ಞಾನವ ನ್ನು ಬಲೆ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ) ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಕಾಮ 


ಅಳಿ ೋಗಗಳಲಿ ಜೆ ತೊಡಗಿ ಅದರಲಿಯೇ ಸಲ ೨7೪೧ ೧7ರ ನಾರುವ 

As ಸೊ ಶಿ bed And UA Ul ly ed ಆಗಲೆ de 

ಸಂಪಾದಿಸಿ ವೈತರಣಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಶುದ್ಧವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡು 

ಜಿ 1 ಮ NN 

ತಾರಿ ಶಂ. ಭಾ.) 
ಇ 


'ಕ್ಷೇತ್ರ-ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದೃಷ್ಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಈ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಾನೇ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅದೃಷ್ಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಹಣವು ದೊರಕಿದೆ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದಲೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಣವು ನನಗೆ ದೊರೆಯು 
ವುದು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ಇಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ದನು. ಶೂರನೂ ವೀರನೂ ಆದ ನಾನು ಇತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ವೆನು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ದುರ್ಬಲರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಅದೃಷ್ಟವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಇತರರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವ ಈಶ್ವರನು. ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೇ ಭೋಗಿ 
ಸುವವನು. ಅದೃಷ್ಟವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಈ | ಭೋಗವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಸುಖಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಮಂತನು ನಾನು. ಸ್ವತಃ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವೈಭವಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದವನು 
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ಮ್ನ ತಾವೇ ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಪಬ್ರರಾಗಿ, ಧನ-ಮಾನ- 
ಮದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕೇವಲದಂಭದಿಂದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 
(ಆತ್ಮಸಮ್ಮಾವತಾಃ- ತಮನ್ನು ತಾವೇ ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರೆ 
ಲ ಜೃ ಸಾಬ ಎರಾ ಮ ಳಿಮ ಕಾಲಿಕ ನ್ನ ದು OO ಜಾಗಾ ಸರಾಧ್ಯ ಸರ ಲ ಇ ದಾಧಷ 
ಅಂಖ್ವಯ್ಗ ಆಲ RAN ees[ 'ಳರೊಳ್ಳುಲ್ರುಬು * AA 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಆಸುರಜನರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಹತ್ತಿರ 


ಸಬಾ 

ಬಜಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ  ಆತ್ಮಪ್ರಶ 
ಣೆ ಇಷ ಮುವಾತವಲದೇ ಮ ದ್‌ 
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ಎರು ಬೇರೆ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಡಪಾಯಿಗಳಂದೂ ಇವ 


ಆರಂಭಿಸಿ ಯೇ ಬಿಡು 


೦ಸೆಯ 
೦ಸಯ 
ಜರೆಂದೂ. ತನಗ ಗತ 01 ೧. ನೀಲಿ 


ಓಲ್‌ ಪ್ರಿ ಸ್‌ | es ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಒಗ ಊಟ್‌ ಚಟ ಊಟ್‌ 


ಣ್‌ 

ವೇ ಸರ್ವಶಕರೆಂದೂ, ಉಳಿದವ 
ಬಾವಿ ವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಆದುದ 
೨ ಸಂಬದಂತೆ ನೆಟ್ಟ 
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ಯಿಂದಿರುತಾರೆ. ತಾವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡವ ರೂ- ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ತಾವೇ ಪ್ರಭುಗಳು, ಈಶ್ರರ ಎಂದು ಇವರು 


ಧನಮಾನಮದಾನ್ನಿತಾಃ - ಧನಮದದಿಂದ ಇವರು ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಣದಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ; ಯಾರನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಹಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ದಾಸರಾಗುತ್ತಾರೆ-ಎಂಬ ದುರಭಿ 
ಮಾನವು ಇವರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರು ದುರಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರು. ತಮ್ಮ ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕುಂದುಂಟಾದರೂ ಸಹಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೆಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದ. ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಪಸ್ತಭಾವವು ಇವರದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವರಿಗೆ 
ಧನಮದವಿರುತ್ತದೆ. ಅವ್ಮಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಪಾರವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುತಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಯೌವನಮದವೂ ಇರುತದೆ. ಒಂದು 
ಮದವೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಧನಮದ, ದುರಭಿಮಾನ-ಎರಡೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ 
ತಲೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇವರು ಒಮೊಮ್ಮೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಆ ಯಜ್ಞವು ಕೇವಲ ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಜ್ಞವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಇವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ- 
ನಿಯಮಗಳಾವುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ; ಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ದಾನ- ಧರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ದಂಭವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಧವಾದ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಈ ಆಸುರಭಾವದವರು ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಜನಗಳನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಟಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪೂಜೆ-ಪುರಸ್ಕಾರ-ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವರ ಯಾವುದೊಂದು ಕರ್ಮಗಳೂ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದೆವ ; 
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ಆತ್ಮಸಮ್ಮಾವಿತಾಃ - ತಮನ್ನು ತಾವೇ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರೆಂದು 


ಗೌರವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು. ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಸಂಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವವರಲ್ಲ. ಸಬ್ಬಾ- 
ವಿನಯವಿಲ್ಲದವರು. ಧನಮಾನಮದಾನ್ನಿತಾಃ - ಧನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಮಾನ 


ಮತ್ತು ಮದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು. ಧರ್ಮದ್ಧ; 
ವಿಹಿತವಾದ ಸಾಂಗವಾದ ಕರ್ತವ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾಮಮಾತ್ರಯಜ್ಞದಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತಾರೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಆತ್ಮಸಮ್ಮಾವಿತಾಃ - ತಮಗೆ ತಾವೇ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವವರು. ಸ್ಪಬ್ಬಾಃ '- ತಮನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಏನೂ 
ಮಾಡದೆ ಇರುವವರು. (ಗುರುವಂದನೆಯೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) ಧನಮಾನಮದಾನ್ನಿತಾಃ - ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲೀನತೆ-ಮುಂತಾದ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. 


ನಾಮಯಜ್ಞೆ (3 ದಮ್ಲೇನ ಯಜನ್ಯೇ ಎ — ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನು ಎಂಬು 


ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡು ತ್ತಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ತಾವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರು ಎಂಬ ಖಾ ತಿಯನ್ನು ಹರಡಲು 


ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಂಭದಿಂದ ಮಾಡುತಾರೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
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ಓಂ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಹಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ | 
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ಮಾಮಾತ _ಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ದಿ ಷನೋತಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ 11೧೮॥ 


ಅಹಂಕಾರವನೂ 


ಲ್ಲ? 


ಬಲವನ್ನೂ, ದರ್ಪ ವನ್ನೂ, ಕಾಮವನ್ನೂ, 


ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
೬೨೪% ೩ ದು ಆ ೨ ರ ಮ ಪ್‌ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


(ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ-ಈ ಆರು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ಒಳಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳಂದು ಹಿರಿಯರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
CS 


ಹೇಳಿರುವ ಈ ತ್ತುಗಳನ 


ಶಿ 


ಅಹಂಕಾರಃ = ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಈಶ್ಚರೋ$*ಹಮಹಂ "ಭೋಗೀ ಸಿದ್ದೋ$ಹಂ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಡುವುದು. 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶಂಕರರು ಒಂದು ಗುಟ್ಟನ್ನು 


ಹೇಳಿದಾರೆ : 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಲೋಭಂ ಮೋಹಂ 
ತೃಕ್ಷಾತಾ ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸೋ$ಹಮ್‌ | 
ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಹೀನಾ ಮೂಢಾಃ 


ತೇ ಪಚನ ನರಕನಿಗೂಢಾಃ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿಯು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇದಗಿದಣಂಂರರ ERA ನಗಿ ತೂ (ಮೊ ವಾಮ ದಿ ಗವ ಡನ 
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ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ರಾ ಎ ವೈ ಸ್ರಾವ ಳೆ ಗಿಲಿ ಹಾಲ ಗಾ ಗ್ರಿರಸಿ ಅ ನಾಲ ಭಾ ಕ್ಮಾಯ್ಕ 6 ಬಾಲಿ. ಕಳ ಶಾಧಿ ತ್ಸ ಪಾಕ್ಸ್‌ 
Coes ದ” Woy PKWY ದ eNO COW LYWOS [ ] ha ಅಂ / 


ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾದರೆ- -ಅಂತಹ ಮೂಡರು ನರಕದ ಗುಡಾಣದಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಬೆಂದುಹೋಗುವರು. 


ಅನಪರಾಧಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ದುಷ್ಪರಾಜನಿರುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷನು 


ವಿ ಸ್ರ ೧ರ) ವಿ ಚಾ ಇವ್ನ ೧೧ 


ತನಗಿಂತಲೂ ಕೀಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು. ಹಿರಿಯರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವದಿಂದ 
ಕಾಣುವುದು. (ಅಹಂಕಾರ-ದರ್ಪ ಈ ಎರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳೇ 
ಆದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆ.) 


oo ಶಿ ರಿ 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ -ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ- 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿಲ್ಲ. ಕಾಮವೆಂಬುದೊಂದು ಕಾಲೂರಿದರೆ ಆದರ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ತೀ 


ಕ್ರೋಧ, ಅನಂತರ ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳು, ಅನಂತರ ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಆ ಹಾಂವೆ ೧ಗದ.೧ಗಿಗು ಸರನದಲಿ ಇದಂತೆ. ಹಾವು ರಾರದಂಣಳ)5 
1 ॥1 ಭಾ bd * Ud FY Ne ಆಲ್‌ “ಟಖ Kev wT wa ಗೆ bP hed ud 
ವಾದಾಗ ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮವು ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯ 
ಕಾಳ ತಲ ಉ್ಮ NAN NN a ೧ ಬದು ಲಷ ಚಾಲಿ 
ಕಿ ಉಲ್ಲ!) ಒಬೀರೂಟತಂದಬಿಧಿ ಉಳಮಯಿತಖ್ರೂಗಿಳು ಎರಿಯಾ wWeWih 
ತ್ತವೆ. ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಉಳಿದುವುಗಳು ಸೈನಿಕರಿದ್ದಂತೆ. ಒಂದು 
ಸಣ್ಣರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾಮಃ - ಯಾವ 
ROSNER ಹದಿ ದಾಲ ಇಲ್ಲಿ ತಿ ಸ್ಯಾ NFP AONiS ಅದಿರಿಕೆ 0.೦ (೧೧೦೫7 ತಾಕಿ 
had bedded NN Ad hd NS Ad ೬ ಓ ಆ ಓಂ * he ಇ! 1 Nts 
ಯುಂಟಾದಾಗ ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ತಡೆಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಣವು 
ಶೇಖರವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೇಖರವಾದ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಬರುವುದಿಲ. ಇದೇ ಟೋ ಶೇಖರಿಸಿ ದಷ್ಟು ಹಣವೇ ಸಾಕು ಎನಿಸು 


ಶಾ ೪ 
6೦ರ ನಿಂದ ಸೌಲ ನೆಂ ತಸದ ಗೇ ಲಗ ಇದೆಂತ ವಂಗಾ 
Ned dN ANNA CYS ANON IY ಆಖ ಇಟ್‌ ್‌ Meda ACT Rd NAG Rad ACI! 1 
ಧನಮದವಿರುವುದು ಸ್ಲಾಭಾವಿಕವೇ. ಕಡೆಯದಾದುದು ಮಾತ್ಸರ್ಯ. ನ್ದಂತೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧನಿಕರಾಗಬಾ ರದು. ಧನಿಕನಾರು?- ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ 
ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುವಂತಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ 

೬ ನ್‌ ರು 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ 
ಉದರ ಲ್ಲಿ ವಾ ಕಾಲ ಜಾಲಿ ಲ್ಲಾ ನ ಗಾಳದ ದ್‌ ಲ ಸ ಇರು ಪಕಾರ ಗಾಲೆ ಲಾಲ ಬಾಲ 
ರರು ಪಗುಗು ತ ಕಮಮ ಆ ಆಟ ಟರ ಲು ಲರ ಖಂ 0 0 WOH 


ಇದಿ ಆ 
A ಎಷ ಭಾಷಾ ಗುದ ಗಳಿಕ ಹಗು ಮ ಮಾ ವಾ ಷ. ಧಾನಿ ದಾರ ರಾಲ್ಲೂಸಾಾ ರಾಸ ರಾಘ ಮಾ ಇವು 
ಇಟಟ) ಓಟು (0ಎ! Wo NA ಟಟ O RANG ಲಊಲ ಲೂ ಓಟ ಊಂ ಲ ಓರ ರಲ ಟ್‌ ಊಂ ಲೇ, 
್‌ಿ ಎ ಆ“. (ಧ್ರ kl) ದ 0 
mm) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ದೇಷ ಎಂದರೆ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು. ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ಚರನಾದ ಪರಮಾತನಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮನಗಾಣದಿರುವುದೇ ಅವ 
ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು. ಒಳಗೆ ಪರಮಾತನಿರುವುದರಿಂದ ಕವಚರೂಪವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಲಿ ೮ ಭಾಲಿ ೦.೨ ಲಲಿ ಲ ಇ Na ಕಾಳಿ ಇಲಿ ರ ಟ್ಯ ಲ್ನ ಗ್ನು ಲ್‌ 
ದಾಟ ೦ಂ೦ಟು ಅಸ್ಥಿ ತವಿದೆ. SA ಬಿ ಟೀ OTS KNOW ಸು ಬದು 


ಅವನಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸದೇ ದೇಹವೇ ಆತ 


ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದು ; ಹೀಗೆ... ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ದ್ವೇಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿರುವೆ 
ನೆಂಬ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ.) 
೦ 0 ೦ 


ಅಹಂಕಾರಃ - “ನಾನು, ನನ್ನದು” ಎನ್ನುವಿಕೆ. ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನಲ್ಲ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಇರುವ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷನು ನಾನು ಇದೇನೆ 


ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡಿ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಲ್ನ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಇವ ಇವ ಇ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇ ಎ” 


ಎಂದು ತಿಳಿಯುತಾನೆಯೋ, ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಅತ್ಮ ೦ತ ಕಠಿನವಾದ 
aU Iss ಮ) ದೋಷಗಳಿಗೂ ಮು ಇಲವಾದುದು. ಮತು ಎಲು 
ee) 


ಪ್‌ ಈ ೬. ಪಳ ಆಗ್ರ ಳೈ wed UN Gaui IOUT RAG ಸ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಹಗ್‌ tae nd 


ಅನರ್ಥಮಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾದುದು. ಬಲಂ ಇ ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ರಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಇರುವುದು. ದರ್ಷಃ - ಯಾವುದು ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗುತಾನೆಯೋ ಆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ರೋಷವಿಶೇಷ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಅಹಂಕಾರಃ - ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವೆನುಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು. 
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ಬಲಂ...ಶ್ರಿತಾಃ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಬಲವೇ ಸಮ 
ರ್ಥವು. ನನಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ-ಎನ್ನುವುದು ದರ್ಷ. ಇಂತಹ 
A ) 2 ತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಿಕೆ. ನನಗೆ 


ಸುವವನಲ್ಲ ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೆ, ಈಗ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಲಿ ನೋಡೋಣ ?-ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳು 


ವರು. ಈಶ್ವರೋ ಯದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರಕಃ ಕಾರಯೀತ ಮಾಮ್‌ | 

ಅದ್ಯೇತಿವಾದಿನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸದಾಂಧೋ ಯಾಸ್ಯ್ಕಸೀತಿ- [ಯಾಸ್ಸಶ್ರುತಿ] 

(ಮ. ಭಾ.) 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ, ದೇಹಾತ್ಮ 

ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂತಹವರಿಗೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

ಹೇಳುತಾನೆ 

ಓಂ ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 

ಕ್ಲ್ಷಿಪಾಮ್ಮಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ನೇವ ಯೋನಿಷು [eral 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದ್ಷೇಷಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಅಶುಭರಾದ 
ಆ ನರಾಧಮರನ್ನು ನಾನು ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸುರಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. 


% % % 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1327 


ಹ ತಿರಸ 
ನನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿರುವ, ಕೂರಿಗಳಾದ, 


ಅವಸಾನಪರ್ಯಂತವೂ ಒಳ್ಳಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವ 
ನರಾದಮರನು ಮನುಷ ಲ AAಸIDAS LE 0೪ ಕೀಳಾದ ಇವರನು ಮಂ 
Cd Ed A "ಳಂ ಆಖ bid ಯದುದ ils TT WA UE Me ಸ್‌ ಫಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೇ ಪುನಃ ತಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಆಸುರಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಕುತ್ತೀಣ. ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳ ಜನ್ಮವಿಣ್ಣೀ ಕೂಡುತ್ತೀಣ 


ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಅವರವರ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಾಭಿ 
ಭೂತರಿಗೆ, ದಾಂಭಿಕರಿಗೆ, ದೈವದ್ವೇಷಕರಿಗೆ, ಅನೃತವಾದಿಗಳಿಗೆ, ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವೇ ಅಂತಹುದು. ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ದೇಹಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಅವರೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ 


"ಬಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ನೀಡುತಾನೆ.) 


೦ ೦ ೦ 
ಸನಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವ, ಸಾಧುಗಳನ್ನು 


ಕ 


ದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮ ಬ ಮಾಡುವ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ 

ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಆಸುರಯೋನಿಗಳುಂಟೋ ಅವಗಳಲಿಯೇ 
ಳ್‌ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಳಿಸುತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 

ಘಾಲಿ ನಿಸ ಲಿನ ವಾ ಲಾಸ POR PR 

ಓಟ ಲ Gal 1 ಬಲು (Av Cd J 

ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ದೀಷಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ೊರಿಗಳೂ 


ಅಶುಭರೂ ಆದ ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ನಾನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂದರ ಹುಟ್ಟು- -ಮುಪು-ಸಾವು ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುತುತಿರುವ 


1328 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾನಿ ಚಾಳ ಲ ಇ ನೌ ಳಿ ಇ ಥಿ ಅವಗಳಲಿಯ ~~ ಯರ ಗಾಳಿ ನಲ ನಲನ ಸಾರ್‌ 
ಧು SSO I ೨ wy Ne ಜಬ್‌ ted hd hd DAG Vo NAM ಊಟ) 
ನನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆಯಾ ಜನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ರೂರವಾದ 
ONAN ATE ಮಾವೋ ಲಗೂ ಮೊನೆ (ಗಾ Oy 
ede ida Qi Cd A ಸ್‌ು NT ಸಕ್‌ ಲ್‌ ಆಆ J 


ಓಂ ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾಮಪ್ರಾಷ್ಮೈವ ಕೌನ್ತೇಯ ತತೋ ಯಾನ್ನಧಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 


ಕೌಂತೇಯ! ಜನ-ಜನಗಳಲಿಯೂ ಆಸುರಯೋನಿಯನು ಪಡೆದ 


ದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 6 ಗಡ್‌ ಸ್ಕಿ "೬ ಇರ್‌ ಸ್ಥ "೬ ಊಹ್‌ ಗ್‌ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೮; Uy 


ನ್ನ 
ಮೂಡರು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನೇ 


i 


ಗ 
ಇರುವುದರಿಂದಲ ಾ-ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ೯ಧವಿ; ೧೦ ಶ್‌ 6೨ ಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದೇ 
iu we Ne Ne ಓಟ್‌ Ne ಆ 6 Nhe & A Cd hoe ಸಣ್‌ Wg) [eo 


ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಜನಗಳು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಎಡವಿಬಿದ್ದರೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವಂತೆ, 
ಯಾವುದೋ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 1320 
ರಾ ಹಾಲೆ ವಾ ಬಾನಿ ಬಾ ಬನ್‌ ನಿನ ಲ ಕ್ಯಾ ಣಿ ನ ನಾಲ ನಾವಾ ಸ್ಮ ಧಾರ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ್‌ | 
AST WS ಲಳ KA DOSS ಆಲಿ '೬ಟ್ವಅ 02೮ (ಈಊ I 

ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ತಾಧಮವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನತಾಳುತಾರೆ. ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಮನುಷ್ಯಜನದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದೆವೆಂದರೆ ಪುನಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಅಹವಾ ಅವನನು ಸೇರುವ ಸಾಧದವಾಮಾರ್ಗಗಳನು ಕಂಡುಕೊಳುವುದು 
ಗ] ಗ್‌! YA ff VU ಗ್‌ ವ್‌ ಆ 8 lk 1 Me] ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ಥ್‌ WS 
ಅತ್ಯಂತದುಃಸಾಧ್ಯ 
ಪರಮಾತನ ಈ ಎಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನನಮಾಡಿಕೊಳು 
ವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ.) 


೨ 
೦ 
೨ 


ಜನನಿ ಜನ್ಮನಿ : ನಾಾಮಪಾಹೆ ಲ ಗತಿಮ್‌ ಆ A 


A ಊೇ ಆ ಉಲ ಮ 


ನ್‌ ಳೆ ಇಳಿ ರಾನಾ ಭಾಲಿ ಇ ನ ಇನು ನ್ನ ಹ 00 ಎ ರ ಗಿಗಾ 
ಯ(ಬಲಿಲ್ರ, ರ್ರಲಉಲಿಿ ಉಲ್ಲಯ್ಲು MOUNT ಜಯ ಯೂ 
ನಿಕೃಷ್ಣತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ಅಪ್ರಾಹ್ಕ ಏವ- 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧುಮಾ ರ್ಗವನ್ನೂ ಅವರು 
ಇದೆ ೧ಗಿಗೂದಗ0. NEA ಸಲು 0ದಗುೂ ನಗಗಿಗೊೂ3ಾ ANT 
ಜಾ ಕ್‌ ಲಲ್‌ ಜ್‌ ed ಹ್‌ ಹ್‌ ಹೇಟ್‌ ಓಪ್‌ ಇ ೬ ್‌್ಡನ್ನು Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ fee ಜ್‌ ಓಟ್‌ ef ಊಟ್‌ ಫ್‌ ಸೇಟ್‌ ಆ AS 
ಆಶಂಕೆಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. (ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ೦ದಿಲ್ಲ (ಶಂ. ಭಾ.) 
೨ ಂ ನ್ಡ ೧೨ 


ನನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆದು ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ಜನ್ಮಜನದಲ್ಲೀಯೂ ಮೂಕರಾಗಿ, ವಿಪರೀತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು 
ಇದ್ದಾನೆ-ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಆ ಜನಕ್ರಿಂತಲೂ ಅಧಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಓಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ನೇದಂ ನ್ಲಾರಂ ನಾಶನಮಾಾ ತತ್ಮನಃ I 

ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸಥಾಲೋಭಸಸಾ ದೇತತ್ತಯಂ ತ್ತಜೇತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭ- ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1330 ಮಹಾಭಾರತ 


x 
Xx 


(ನರಕದ ದ್ವಾರವು ಮೂರು ವಿಧವಾದುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಕೇವಲ 
ನರಕದ ಬಾಗಿಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಆತ್ಮನಾಶಕವಾದುದು. ಆತನಿಗೆ 
ನಾಶವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಾಶವೆಂದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಹಾಕುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಮೂರು ವಿಧಗಳು ಯಾವುವು? ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಃ, 
ಲೋಭಃ-ಈ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾಮದಿಂದ ಕೀಚಕನು ಹಾಳಾದನು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಕಂಸನು ಹಾಳಾದನು. ಲೋಭದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಾಳಾದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನ ದುರ್ಗತಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನರಕದ ಬಾಗಿಲುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಕಾಮನಾದವನು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಡಬೇಕು-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ.) 


0 0 
ಎಲ್ಲ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳು 
“ರಾರಾ ಧಿ OO NN NANTON NE ಗು 
ಆಲು Ned CY ಆಧ) ಲ ಟು) ಆಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಗಾ NEY Wadi IOV AAS TU Ras RANSON 
ರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಮೂರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೆ 
ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ಪರಿಹಾರಹೊಂದುತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಎಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ-ಅದನು ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 


೫.8 PQ 
ಇರ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ರ್‌ EE ಔಷ ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾ ಬನ್‌ ಬ್‌ ಕ್ಕಿ ನ್‌ ವ್ಯ ಹ್ತ ದರಾ EN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇವು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಬಾಗಿಲು ಗಳು. 


ಇವು ದಲೂ ಶಾ ಡಿಸುವುವು. (OE ನೋ SONA ಹ್ಸೂ 


ಈ 
ಳಿ ಉಲಲಿಬ ಟಿ ಸುಂಟ್ರ NAS ಭ್ರುಲಳ ಲಲಿ ಹ್ಯೂ NG Ad p) 


ಆತ್ಮನು ನಷ್ಟವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗದೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಮೂರನ್ನೂ 


ಆತ್ಮನಾಶದ ದ್ದಾರ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಆ ಮೂರು ಯಾವುವು ಎಂದರೆ 
ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭ. ಇವು ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರಗಳಾಗಿರುವುದ 


ದ್ವಾರಂ - ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಕಾರಣ. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌...ತೃಜೇತ್‌ ಎ ಈ 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳು ಅತಿಘೋರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. (ಅತ್ಕಂತವಾಗಿ 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು.) (ರಾ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಏತೈರ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಕೌನ್ರೇಯ ತಮೋದ್ದಾರೈಸ್ತಿಭರ್ನರಃ | 

ಆಚರತ್ಕಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌  ॥೨೨॥ 


ನಾ PR ಮ್ಮ ನು N,N RN 
~~ 


ಕೌಂತೇಯ! ಕತಲೆಯ ಈ ಮೂರು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ 
ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ 


ಊಂ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಹ್ಮ 


ೈಮ 
ಪರಮಗಿತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 


(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳು ನರಕದ್ದಾರ 
ಗಳೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತಲೆಯ 
ದ್ವಾರಗಳಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತಮಸ್ಸು ನರಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಅಜ್ಞಾನವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ತಮಸ್ಸಿಗೆ-ದುಃಖಮೋಹಾತಕ್ರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಾಮಾದಿಗಳು ಬಾಗಿಲುಗಳು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


(ದಿದಲ್ಲ ಸಲು ಗಂಗ (% ತರಾಸು ರ ಇಳ್ಳಿಂಸ ತು 07ರ ದಾ ನನ ಗಣದ ತರಾಳ ಮುತು 
"ಇಂ ಅಯೋೊರೋೊ ಬ ಆಟ! WwW ಪಾಶಗಳ * ಇಂ2115೦ಿಟ NO 


ವಿಗಿಯಲಟ್ಟರುತಾನೆ. ಇವುಗಳು ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗತಕ್ಕು 


ಗಳಲ್ಲ. ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ಜಿಗಣೆಯು ರಕವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸತ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


Lk ರ್‌ ಸಗದ ಸ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಕಾಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು 
ವಿಷಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. 


ಸ್ಟಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾಸಿ ಲಾ ಹಾಸ ಇ ಇ ಸ್ಟಾ ನಾನ್ನ ವ ೩ ನಾನಿ ಶಾಗೆ (ಲ ಇಲ್ಲ ೦೮೯ ಹಾ ಬಾ) ರಾ =~ ವ 
ಭಲ ಆ ಆಲಿ ಅಲಂ 2!15' eer ಈ ಆಖ WMS ON CON VW WOW 


ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ದ್ಹಾ 


ರು 
ಬಿಡುಗಡೆಹೂಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನು " ಅತಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದೆ ಇವಗಳ ವಶನಾಗಿದುದರಿಂದ ಅದನು ಸಾದಿಸಲಾ 


| 
ಈ ಈ ಸಾ 
ಓಟ್‌ ಆ ಟಗ್‌ Ul ! ರ. AIG Redd ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಕವಿತ! NSE dN Ned TI hf Nem ಸ್‌ ಊರ್‌ ಈ 


ಅವು ನಾಶಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ 


ಹಾಸ 


NS ED ED ಕಾಲೆ & ಹಾಸ ರ್‌ ನಿ PR 
“ಿಲಯಉಟಲಿಯ ಉಲಿ ತಿಯನ್ನು wWONO eA 


| 
> 
\ 
\ 


© ಲ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ ಛ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ನನ್ನ 
ಜಾನವನು ಫಘಡೆದು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಪರಾಗತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಶಾಸ್ತವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 


ಓಂ ಯಃ 
ನ ಸ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ನ ಸುಖಂ ನ ಹರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಯಾವನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಲಾ ಸಾ ನಿ ಗ್ರ OD ಇಕಾ ಸಾಧ ಜು ೦. NN ED ನಾರ್‌ ಲಗಿ DD ಕನ್ನಾ 
ಲಾರಿ ಟು ಛಲ ON ಗ ರಘ ಲ ಗಪ್‌ COV UN UY ಟು ೨ ೧ಜಹಿಹಮಿಬWOಖMಲ್ಲ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ; ಪರಾಗತಿಯ ಸ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಮನುಷ್ಯರು ಆಸುರಭಾವದವರಾಗಿ ಏಕೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ? ಯಾವನು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ-ಎಂದರೆ ಕಾಮಾಭಿಭೂತ ನಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯಾವನು 
ಜಾಲಿ ನಿ ವನ್ನ ಲ್ನ ಗಿ ಲವೋ 0 ಲಲ ಳ್ಳಿ ಎಮಿ ೩ೊದಿಸುವದಿಲ ON Nad 
CHAS ANA Cag) Wd Ned ಜು tus Cad CY 1 ॥ ANS ಲ Rag hd ಲ Qaeda ಹ್‌ ಟು ಲ wy ಓಟ್‌ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕ ಮ-ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಚಿತುರ್ವಿದಪುರುಷಾ ರ್ಥಗಳು. ಅವು 
ಪ್ರಾ) (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಸಾರ ಮ್ನ a) wg) *ಜ್ನಾ ಮಾ ಉದ ಹಾಹಾ) ಎ. Nm ON ಭಾ ಹ್ಯಾ ಛಾ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಘಾನಾ ಬಾನಿ 
(ಸ್ಟ WEBNS ಖು) ಜಿ ಅವನಿಗೆ '೦ಟಉಲ್ರಲ ಸಿಕುಬುಬಲ್ಲ. MAGS IV wd 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳೇ ಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆ ಸುಖವೇನೋ 
ಕಾಮಕಾರನಿಗೆ ಇರುತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕ್ಷಣಕಸುಖ. ಅದರಿಂದ ಸುಖ 
ದಿದಿ 


ಮೂಲವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸ ಸಯು ಹೆಚುತಲೆ 
ನೊ” ಿ 


ಓಂ ಊರ್‌ ಫಟ್‌ ಲೆ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಊಘ್‌' ಗಜ್‌ಸಟ್‌ಸಟ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ 
ದ್‌ `ಂ `ಂ 


1 


ಕಾಮೋಪಭೋಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಬೇಕು, 
೪ಬ ನಲಿ ೧-೦ LON ರ್‌ NT 
ಇಲ್ಲ CAN CA CA Ad Nes OS ANAS Ned Cd had C ee UA 1 SIC ಲ್ಲ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಗಳಿತವಾದಾಗಲೂ ಸಹ ಆಸ 
ಮ ರಾ RRR ನಾ ರಾ ನ್ನ ನ ನಿ ಲಾ ಲ ಧಿ 
WOU OAK ಇವ್ವು ಈ ರಲಲ ುಟಿ ಟು WAVVWTONLWNNV 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಅಥವಾ ಸುಖವು ಎಂದೆಂದೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾ f\ hed — J ಮೇ 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಒಲೆಯ ಗತಿಯೂ ಸಹ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕುವುದಿಲ 
ಷೆ ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ 1 | sD NAS 0್ಲ 11 ಟಟೇಲ್‌ಚ NA dN AIG Nd TG Oa a a 
ಶಾಸ್ತವಿಧಿ ಎಂದರೇನು? ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ಎಂ me ee ಸ್ನ ಇಾಾಲ್ಮ ಪಾರಿ ಾ ಆಶ ಇ್ನ ಐಬಾ ಕಾಫ ಾಾಧಿ 
Wf HWY Sಬಿರಿಣಗಿ ಹಲಬಏೇಮಾರ Bf Vege ! ಉಟ ಟು * 
"ಶಾಸ ಎಂಬ ಶಬವ 'ದೊಡನೆಯೇ ಅದು ಅಗಾಧವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ 


ಲಿ 9% 
ಇ 


ಸರಳತೆ ಇರಬೆಡು : ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ- 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ; ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮೋಸಮಾಡ 
ಬಾರದು ; ಅತ್ಯ್ಕಾಸ ಪಡಬಾರದು ; ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ 
[851-154 


ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನಸಂಪಾದನೆ 

ಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸದುಣ 

ಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನು 

ಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಚ್ಚಾಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಅಮೋಘಗುಣಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 

ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳನ್ನರಿತು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಆತ್ಮ 


ಕಲೆ ನಾ ೧ $, PC Po NNN NN NON ಇಲಿ ತ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಭಾಲಿ ಬ್ಬ 
SNA Ned Ad hed of NICS RAST had OAS ಲರ್‌ AMSG UY Ned CW ANS AY YG 


ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕಸುಖಗಳೂ ಮತ್ತು ಪರಾಶಾಂತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುವು. 
ವೇದಃ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸದಾಚಾರಃ ಸ್ಪಸ್ಕ ಚ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಏತಚ್ಛತುರ್ವಿಧಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧರ್ಮಸ್ಮ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ವೇದಗಳು, ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಸಾಧು-ಶಿಷ್ಟರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮತು 


ee ಇದಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಸ ಗಾರ Sn Va 


ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ರ್ಕ್ರಾಕಾರ್ಯವವಸಿತೌ | 


ಕಟ್‌ FE 


ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಾ್‌ ಜ್ರ ಥಿ 
ರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ || ೨೮॥| 


ಶ್‌ & PW ಮಹ & (ಡಿ 


ಶಾಸವಿಧಾನೋಕಂ ಕರ್ಮ ಕ 


ಐ ಈ ದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಉ ಷ್ಟ ಸಾನ ಕಾರ್ಯ -ಅಕಾರ್ಯ ಫ್ಯಾ ಕಾಲ ಪ್ರಕಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ವಾ ನ NL ಭಾಲಿ 
ಓಟ ಓಘ DAT PS DUAN ಇ! 1’ ್ಯುಟಗ್ಬ “ಅಟಟ ್‌ಒಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 


ಅರಿತುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವೆ. 


ft ಕ್ಸ್‌ ಒಳ್ಗ 
“KR ೯ 


("ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಲೋಕವು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಲೋಕವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿತ್ತು. "ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇನಿದೆ? ಅದು ಮೂಡಾಚಾರ' ಎಂದು ಹಳಿಯಲು 
ಮೊದಲಾದನಂತರ “ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ನೆಮದಿಗೆ 
ಭಂಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಪುಣ್ಯ -ಪಾಪಗಳೂ, ಸ್ನರ್ಗ-ನರಕಗಳೂ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ತಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಣಿ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಸ್‌ ೬ ಯಂ! ಧಾಳಿ 
AAT VV ॥ UN ಅಲ್ಲ ಈ Ned ಟು ಲೆ CY ಲಗಿ ಲ. Gade I ರಯ 


ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗಲೀ, 
ಸುಖವಾಗಲೀ, ಸದ್ಧತಿಯಾಗಲೀ- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ವಮಾಣಬೂತವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು 


ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸ್ಯ ಡ್‌ yp ಹಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ nl ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚಲ್‌ ಆ ಐ Re ಈ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ 


ಕಾರ್ಯ (ವಿಧಿ), ಯಾವುದು ಅಕಾರ್ಯ (ನಿಷೇಧ)-ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ಕ್ಲುಬ್ಬವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಕೃಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ದಾರಿದೀಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗುವೆ.' 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ. ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ೯ವನ್ನೇ ಅವನು ಹೇಳ 


ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಉಪನಿಷತ್ಣಾ ರವನ್ನೇ' ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


"ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು” ಎಂದು ನಾವು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಳ್ಳ ಹಿತಚಿಂತನೆಯು ಶಾಹ aA etn enn ec fetaewTeuk 


Maen No ಟ್‌ Ns Ne Cd ಟೆಲ್‌ NN I nd da ಕಳಿ ke ಟ್‌ NN 


ಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವು ಆಪವಾಕ್ಕಗಳು. ಅತೀಂದ್ರಿಯ 


ml) 


ಂ 
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ಪಾ ©, ವಾ ಜಾ ಸವಾತನರಾದಣ ಆರ್ಯವಮಹ 0೯ ಇನಂತವಿೊ Poco ಢಾಳ್ಗಿಷ 
ಆ ಹಹ ಲಿ ಯ ಗ೧ಲಲುಲ ಲ AAMT ANON (17 ೬ . 


ರಹಸ್ಯದೊಡನೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತಹ 


ಸಮಾ ಣಂ ಎ ಹ ಇಹ ಎಂಬ ಪದವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಂಿದಿವಿಬೀತಿಲ RN ಲ ಸಾದ ಅವ್‌ 
NU ಗ್‌ ಗ್‌ ಸಮ್‌ 


Nes ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne Re ಗಲ್‌ ಯಿ Ad ಛಿ ಹೇ Ad Ne id No 9° Ne Ae 


ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ. ಮಾತನ್ನೂ, ವಿಧಾನವನ್ನೂ, ಆಜ್ಞಿಯನ್ನೂ (ಈ 


ಜ್‌ ತಾ ಹಾರಾಟ! Ta ee ಹಾಲಾ ನ ೧) ಇಲಲ ತಾನ ಜಿ ಸ್ಕಿ ON ನ ಬ AS ಅರಿತು 
ಆಲ” ಆಲ್‌ GAO AAS UN ಛಲ ಓಲ ASN ಓಟು RAN Ad ಖಧಾನವನ್ನು J Ned Nd 


ಕ 


ನೀನು ಈ ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಉಪಾದೇಯ (ಗ್ರಾಹ್ನ ), ಯಾವುದು ಅನು 


ಸಾವುದು ಉಪಾದೇಯ (ಗ್ರಾಹ್ಯ ), ಯಾವುದ 
ಪಾದೇಯ (ಅಗ್ರಾಹ್ಯ )-ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯವಸಮಾಡುವ ಬಗೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 


6ವಗೆ ಪಮಾಣ. ದರ್ಮಶಾಸ ಇತಿಹಾಸ ದ್‌ ಪರಾಣ_-ಮುಂತಾದುವಗಳುಂದ 


heh 8 ₹8 ಆಕ ಕ್‌ ಕ ಕ ಆಕ್‌ ಲ್‌ ಗತ್‌ ೬ ಸ್‌ ಗ್‌ ಲಿ ಕ್ರ ದ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌? ಡೆ ಜ್ರ ಹ್‌ ಗಗವ್‌ತಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ / WN ಊ್‌್‌ಪ್‌ 


ವಿಸಾರಗೊಂಡಿರುವ ವೇದಗಳು ಪುರುಷೋತಮನೆಂಬ ಪರತತ್ನವನ್ನೂ, 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಲು 


ಉಪಾಯವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಐದು ತತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
(ರಾ. ಭಾ.) 
ಇತಿ ಶೀಮಹಾಭಾರತೇ ಭೀಷ್ಮಹರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಗವದ್ಗೀತಾ- 
ಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಧಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ದೃ ವಾಸುರಸಂಪದ್ದಿಭಾಗಯೋಗೋ 
ನಾಮ ಹೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಭಗವದ್ದೀತಾ-೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
AON NN ಸು ಹಾಲಲ್ಟ ಸಾ ಹಾಳ ಇಲ್ನು ಶಾಳಿಷ ಹಾಳ ಹಾಲಿ ಕಾಳಿ 
ಆ) ರ್ಕ!) ಅಲಸುರ್ಕ ಊಟ ಬಂಗ TAT WICH NU 


ವರ್ಣನೆ : ಆಹಾರ, ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಾನ ಇವುಗಳ 
ಭೇದಗಳು : ಓಂ, ತತ್‌ ಮತ್ತು ಸ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 


ಓಂ ಯೇ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಜನ್ನೇ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ನಿತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ತು ಕಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಸತ್ತಮಾಹೋ ರಜಸ್ತಮ 


ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


|೧| 


೪೦ 


ಕಷ! ಯಾರು ಶಾಸವಿದಿಯನು ಬಿಟು ಶದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಲಾ ಲಿ" ಪ ಆಲ" 
SDD A ಮ್‌ ಮ AAO XO SD 
?ಜಿಸುವರೋ ಅವರ ನಿಷ್ಠಯು ಎಂತಹುದು? ಸಾತ್ಲಿಕವೋ, ರಾಜಸವೋ 
ಅಹವಾ ತಾಮಸವಮೋ?'' 


(ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ'-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸ ಜ್ಯ 
= ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದೆಂದರೆ ಮೂರು 

ಲು ರ್‌ು 
ಬಗೆ : 


) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಾಗದೇ ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು 
3) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ ಳಲ್ಲ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು 
md ಲ್ನ ವಾ _ . ಉನ, ಳಿ ವನದ ರ್‌ (ಲ ಇ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ ಇ ಭಾಳ ರಾಲಿ ಇ 
ಆಲ್‌ dN ಲೇ ಇರರು — ಇಂ್ರೂ! ರಜ Qa UY ಆ ಎಲಿ) Gad ಓ/ ANS 
\ 
4, 
ಎ ನ ಫಾ OK 
EK ಖು 


1338 ಮಹಾಭಾರತ 
A ES Np ಇತಿ 
Juco I Vi NW WIV WA, WSN AAAS Yd OUP ಓಟು) ಟಂ 0 
ಅಸಿ | "ದಿ UY" 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರು ಕೆಲವರುಂಟು. ಅವರ 
ಸ್ಥಿತಿ ಏನು?-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಶ್ರದ್ದೆ ಎಂದರೇನು? ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂದರೆ 
ಸಂಯಮ ಡ್‌ ಗಿಗಡೆ ನಾಂತಾಗತೆ RN ರರ OR NAT A 
ಓಟ್‌ Nef tf ಹ್‌ ೨ etd ಓಟ ಟ್‌ ಅ Ad GT Ne wd Ne bud ಜ್ರ ಈ eT AN Gl [| 
ಪರೀಕ್ಟೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರಿಸಿದ ನಂಬಿಕೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ವಸುವಿನ ಅಥವಾ 
ಮಲಿ ಎ ಉಂ ಳ್ಳಿ ಲ AAA EE ಭಾವ ಾಷ್ಟಿದ 
NO YD UW ° (1 ಊಟಿ ಊ್ರಳಖಲcಲ! ಬ) ರಲ್ಲಲ (ಸ 


ಶ್ರ 
೨೦ 
೯9 
3 
ಕಿ 
೮೨೮% 
ಶ್ರ 
ಾ ಛಿ 
ಕ್ರೈ 
ಚ 
ಬ್ಲ 
ಟ್ಟಿ 
Kel 
Cb 
¢ 
KE 
“o£ 
ಲ 
4 


೯ ಹ ಇಷು ಹಾಣೆ ——_ ಉಸ್ವ 
ಬುದಿಯು ಬಿಲ ತವಾಗಿ 


ೀತಗಳೂಳಕೆ ಬುದಿಯು ಸತಂತವಾಗಿ ಹ್‌ 
ಈ ಶ್ರ ಎ ವೌ” ಸ್‌, 


ಯಾವುದೋ ಮಂತ್ರವನ್ನೋ ದೇವತೆಯನ್ನೋ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದು, 
Bp 


ದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಲಾಗದೇ 


ಶೌಸವಿ ಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲ ಗದೇ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಪ್ರ” ಕ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು-ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವು 
ಸಿದಿಗಳಾಗುತವೆ. 
ದ Ff) 
ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿ ಧಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗದೇ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪೂಜೆ, ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು “ಹಾವ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ? ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕನಿಷ್ಠಯು 
1 
() 
ALR 
CSS ಉತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ma NAT ನಾ ಲರಶಿAಸೂಲನೊಮೆೊಗ 
“Qed UYU ಛಾ ಆ) ಒಬಿ 2: WY ಉಶ್‌ QW ಲರು DT MANON 

೮ ಬಿ 
ಅಥವಾ ತಾಮಸನಿಷ್ಠಯು 


0 0 0 
ನಾವಾ ವ ನಾ ಇಸಾ ನ್ನ ನ ಬಾ ಬಾ ಬಾಸ್ನ ಹ OO ದಮ್ಮ ೩ ನ್ನ ನಾ ಜಾ ಳಾ ಹಾ) 
UWodew ಸ ಗಲ (ಎಲು ಲಯ ಊಟಿ ಟಯ್ನ್ನಟುು ಲಿರು © WAH VYOOLU ON 
ಶಿ ೬ ಅಲ ಈ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಸಿಕ್ಕಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ಮ "ರಿ ಐ | 
ಪೂಜಿಸುತಾರೆಯೋ ಎಂದರ ಶುತಿ-ಸ್ಥತಿರೂಪವಾದ ಯಾವ ಶಾಸ 
೨೦ ಆಲ ವಿ 
MN AN LANARK ಎಸಿ 
ಮಲ್ಲ ted TV MANS A CANA AGN ed ರ ಡಿ \ AS NAS 
ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತಾರೆಯೋ ಅವರ ನಿಷ್ಠಯು ಯಾವುದು? ಅವರ ಪೂಜೆಯು ಸಾತ್ತಿಕವೇ? 

ರಾಜಸವೇ ಅಥವಾ ತಾಮಸವೇ? 


ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಯಜನ್ಯೇ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ದೇವಾದಿ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ದೇವಾದಿಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ತೊಡಗು 


ತಾರೆ-ಎಂದು ಕಲಿಸಿಕೊಳಲು ಸಾದವಿಲ. (ಪಂ. ಬಾ.) 

ಹಾದಿ ೦ ಲ) ಲಿ ee) A 4 

ಕ್ರಾಸ ಕ್ರಾ ON ರಾ ರಾಮಾ ನ್ಲ್ನೆ ಲಿ ರಾರಾ ಯ್ಯ ಗಾಲ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಲಿ ಸ್ನ ಭಾಲಿ. ಲಿಲಿ ಭಾಲಿ ಸ. ರ್ಯಾ 6 

ಲಲ ಲ್ಲ ಭಳ uy) WAM YW KA UYU VU Ad ಯು 

ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವು ಗುಣಬೇದದಿಂದ 

ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣ 

RRA ಇಗ BTA RAEN NENA SRS NE 

we Cd ಪ್ರೌ ಇಸಾ Ad NB ಟ್‌ Gl ಹ ಆ ಸಪ್‌ ಆಗತ್ರ/ ॥ ಆಸಿ AC ರ್‌ Med 

ಎಂಬುದನ್ನರಿಯದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವ ದ ಆದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಯಾಗವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಲ 
1 1 
() () 
A 4, 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 


ಇತ 
ನಿತ ಮುಂತಾ 
ಡು 


ಸಿ ಎಲ್ರ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿಷ್ಠಯು (ಸತಿಯು) ಸತ್ತದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೇ" 


ನ್‌್‌ © 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದಗಳನ್ನು ವಿಸಿರಿಸುತಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಂ 


ಯ್ಯ ತೀ 


ಉತ್ಸೃಜ್ಕ ಎಂದರೆ ಶಾ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ವೇದಃ ಕೃತ್ಸೋಇ9ಧಿಗನ್ನವು ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 


“ದ್ವಿಜನು ರಹಸ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡ 
ಬೇಕು' “ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿ ಯದವರು ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟವರೇ ಆಗುತಾರೆ, ಔಲವೇ? ಯೇ ವೆ, ವೇದಂ ನ ಪಠನೇ ನ 
ಚಾರ್ಥಂ ವೇದೋಜ್ಞಾಂಸಾನ್ಸಿದ್ದಿ ಸಾನೂನಬುದ್ಧೀನ್‌ ಎಂದು 
ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಕಾರವೂ ಉತ್ಸ ಜ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವೇದವಿಧಾನವನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತೊರೆದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಾರದು. (ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬುದಿಯಿಂದ ವೇದವಿಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದ 
ಬೌದರೇ ಮುಂತಾದವರ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.) 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ 
ಸಮೃತವಾಗಿದ್ದರೆ 'ತಾಮಸಃ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸಾತ್ತಿಕ, ರಾಜಸ, 
ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾತ್ತಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು. ತೊರದವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇದವಿರುದವಾದುದು ಧರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲ, ವೇದೋ*ಖಿಲೋ ಧರ್ಮ 
ಮೂಲಮ್‌" ಸ್ಮತಿಶೀಲೇ ಚ ತದ್ದಿದಾಮ್‌ | ವೇದಪುಣಿಹಿತೋ 


ಧರ್ಮಃ ॥ (ಮ. ಭಾ.) 
ೆ 1 
1) 9) 
ಗ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಎ 

ಸಾತ್ತಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು |೨| 

ಇ 00ಉಗಮಂತನಮು ಗೇಲುತಾನ್‌ೆ 

Kesh 1 Nes Ne Che ಆಸಿ ಲ್‌ 

ಕಾಲಿ ಡಿ. ಯಿ ಗಾ ರದ ಗಾ ಹ್ಯಾ ಲ್ಲಿ ಸಾರ ಓನಿ ಕಾಲ ಸ ಕ್ಸ್‌ ಭಾಜ್ಯ ನಾ ಯಿ ಕ್ಮಾಾಲಿ ದಾ 

WA OO Il! ಲ ww 1 US ಅಃ ಆಸ್‌ ಗಲ್‌ ೨» ಲು 
ಮತ್ತು ತಾಮಸಗಳಂಬ ರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 

ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 

(ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಕರೂಪಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ರಸ ಘಾಲಿ ಕಾಲಾ ಜಾ ನಾ ನ್‌್‌ ರಾ ಸ ಾ್ನಾ ಲ್ನ ಗಾಲ್ಗ ಇ ರಾಧಿ ರಾ ನಿ ಲ್ಲಿ 
WOW NY ೦ಎ) NWI Me 1೬ ಅ ಊಟ) ಪಾಲ 


(೫. 
ತ್ರಿ 
p 
(. 
GL 
3 
CL 
2 
೫ 


ಲಿ) ಇ ಜ್ರ ೮೪) 
ಅವರ ಸಾಬಾವಿಕಗುಣವಾದರೆ ಅವರಲಿ ಸಾತಿಕೀ 


ವ" Mu “ಜ್‌ ಪರರ ಲಗ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣವಾದರೆ ರಾಜಸೀಶ್ರದ್ದೆಯಿರುತ್ತದ. ತಮಸ್ಸು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣವಾದರೆ ತಾಮಸೀಶ್ರದೆಯಿರುತದೆ. ಸ್ಪಾಭಾವಿಕಗುಣ ಎಂದರೆ 

ಕ ಗ್ರಾ ಿ ud 
ಹುಟ್ಟಿನೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಬಂದ ಗುಣ. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನು 
ಮನವಾ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಅವನ ಬೆನ್ನು 
hud ದ್‌್‌ he ಲ್‌ No 8 hf Gl "೮ ಸಹಗ ಈ ಹತ್ರೆ ಲ್‌ Re ಓಟ್‌ No ef ಹ್‌ ಪದ್‌ ಸ 'ಆ್‌ 


ಬಿಡದೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆಯಾ ಗುಣದ ಪ್ರದೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ; ; ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ .) 


() 0 0 
ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯೋ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ಬಗೆಯಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಯಾವ ಸಂಸಾರವು ಮರಣ 


“ಎಲಿ ಅಲಿಯ ೬2! ಸಚ್‌ ರೇಟ್‌ ಆ ಗಡ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯೂ ಗೌನ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ ಜ್‌ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅವುಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಸ್ವಭಾವ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕೀಶ್ರದ್ದಾ ಎಂದರೆ ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. 
ದೇವಾದಿಪಾಜಾವಿಷಯಕವಾದುದು. ರಾಜಸೀಶ್ರದ್ದಾ ಎಂದರೆ ರಜೋಗುಣ 


'ಆ್‌ಸಿಜ್‌ (ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಡವ್‌ ಸ 'ಆ್‌ಷ್‌ಆ್‌ ಆ ಹ್‌ | ರ್ರ್‌ ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾ CANN ರಾ ರಾ ಬ್ಸಿ ರ್‌ ರಾ ರಾ ಫಾ ಇಷ 
ಲಿ ಆ ಆ ಲ ಟು ಟು ಆತ್ರ” ಲ ಊಟ dv ಲ UNM DWT ಟುಟ 
ತಾಮಸೀಶ್ರದ್ಧಯು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾದುದು. ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಾದಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಸ್ನಭಾವದಿಂದುಂಟಾದುದು. ಸ್ವಭಾವ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಭಾವ. ಪ್ರಾಚೀನವಾಸನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಯಾ ರುಚಿವಿಶೇಷ. ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂದರೆ : 
ಇದು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ- ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದೊಡನೆ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ವಾಸನೆ, "ರುಚಿ ಮತ್ತು ದ್ದೆ ಎಂಬ 
ಆತ್ಮಭಿರ್ಮಗಳಾಗಿರುವಎ ವಾಸನಿಯೀ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು. ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದುವುಗಳು ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು. ಸತ್ನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗತಕ್ಕುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಾತ್ತಿಕೀ-ರಾಜಸೀ- 
ತಾಮಸೀ-ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ. ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೀಳು. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಆದುದರಿಂದ (ವೇದವಿಧಿಯನ್ನು ಅರಿಯದವರ ನಿಷ್ಠಯ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿರುವುದರಿಂದಿ ಆ 


ಓಟ್‌ |, ue ಈ ಸದ ಪತ್ರ ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ "ಆಗ್‌ ಇಸ್‌ ಶ್ರ 


ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಸತ್ಮಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ನ ಶ್ರದಾ ಭವತಿ ಭಾರತ | 


ಬಿ ಗ್ರಾ 


5 ನಿ AEENTAN ದ ಗ ನೆ ಯೈಚೆ ದಃ ಸ್‌ ನಿವ ನಃ! 
aNd wed ee WU ys A AN Ne ud ಓಟ್‌ ಜಟ್‌ ೫೬೦ 


ಭಾರತ! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಶ್ರದ್ಧಯೂ ಸತ್ಯಕ್ಕ |, ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪುರುಷನು ಶ್ರದ್ಯಾಮಯನು. ಯಾವನು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧಯುಳ್ಳವನೋ ಅವನು 


ಅದೇ ಆಗಿರುತಾನೆ. 
ಸ್ಯ ಜೆ ಜೆ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ 
ಪಡೆಯ ೧ ಅವನ ಇರದೆ ದ್‌ ಗ್‌ೆ 0೨/೦ ಂ್ಠಗ್ಸ ೧ 
ಕು ಮ್‌ Cd Ort Ne Cee Ned ಪ್ರೌ! ಗಗ ಆಗ್‌ UY | ಲ ಗ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಸ್ರ ಹ್‌ ಛಿ NA ಕೈ ಛ್ರಿ/ ಈ 
ತ ಅಂತಃಕರಣವನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುತದೆ ಎಲ ಪಾಣಿಗಳ ಶದೆ. 
a) ವಾ್ಟ್ತಾ ಹಾಹಾ mE ಎ ಕೆಡಿ ಅಟ್ಟ ಎ ಕಾಣಿ ಇಾಹಿ me wm ಹಾಣೆ ed ಸ್ಟ ee ಕೌ ee ಎ ಇಾಲ ಇಇಾಹಿ 
POO ಕವUTಲD್ಲ) OE ಅಲ ಕ QW ಬಲ woe Yeovdwol\ ಅಲ. 
ಸ್ನಭಾವವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವವು ಕರ್ಮಜನ್ಯ. 
ವ ಗ ರ್‌ ವೆ ಗಿ 'ಚ್‌ಪ್ರ್‌/ ಶಿ 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು . ಬರುತ್ತದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಹ 


ಶ್ರದ್ಧಾಮಯೋತಯಂ ಪುರುಷಃ - ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರದ್ಧಾಮಯನು. ಅದು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು 
ಸಾತ್ತಿಕದೇವತೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ರಾಜಸದೇವತೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಭೂತ- 
ಪ್ರೇತಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರದೆಯು. ಅಪಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗಾ 
mE ಸನ್ನೆ ಘಾಲಿ ಕಾಫ ಅಗಾ ಹಾಳ ಲಂ ಸಾಲಲ್ಲ ಸಸಾರ ಗ ಜಾ ತಾಳಿ 
wed OA wee ಟ್‌ ಸ [od ಎದ “oe ದ್‌್‌ ಸಟ TY RASC | head hed KSA 


Kei ದೇವತೆಗಳಲಿಯೇ ಸರಯದ ಎಮು ಸು 


ಸಾಗರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇಚ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಸಪೌರ್‌ ಇದ್‌ 8 ಇ ಜರ್‌” ಇಸ್‌ ಸದ್‌ ಸ್ಮ ದ್‌ \ we ಗ್‌ ಕ್ಷ ಸ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮ-ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಹಭಾವಗುಣವನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅವ 
ನನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಜಸದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿ ಅಥವಾ "ಶ್ರದೆಯಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ರಾಜಸಶ್ರದೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 


ಇ ಜ್‌ ಜವ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ "ದ ಜರ್‌ ಜಾ ಮ್‌ ಲ್‌ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ರಾಜಸದೇವತೆಗಳ ಗುಣ- -ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾಥ ಕ್ಟ ೧೩೮ ಲ ಇತ “ಬಿ (ಇರ ಗಸ ಇಳ ಅ ಲಾರಿ 00 ಬಾ ಬಾನ ಬಾವ ಷ್ಟ 
ಅಲ್ಲ * CD Ad, CI 1 ಜಲಲ Si ಇಲ್ಲ ಅಶ್‌” ಜ್‌ಅಂುಂಂಣಯ 


ಬಿ 
ತಾಮಸಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಾಮಸಶ್ರದ್ದೆಯವನಿಗೆ 
ತಾಮಸದೇವತೆಗಳಾದ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳ ಗುಣ- ಸ್ನಭಾವಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


'ಯಜನೇ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ವಿತಾಃ' "ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ' -ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ತ- 
ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಯಾ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪೂಜೆಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಹೂವಿನಿಂದ 
ಮರವನ್ನೂ, ಮಾತಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸದ್ಯದ ಭೋಗದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ, ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 'ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ .) 


ಕ ಕ ಕ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅವರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಐ 

ಕೂಡಿದ ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೀಗಿ ರೆ ಅದರಿಂದ 
NE ON EE A A NAT 
ಊಂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದಿಂಬರ SE ಬಜ್ಜಿ WಖONU ಸುಲಿಸುಲಲು ಲಿ 
ಜೀವನು ಶ್ರದ್ಯಾಮಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಶ್ರದ್ದೆ 
ಯಿದೆಯೋ ಅವನು ಅದೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಆ ಶ್ರದ್ಧಗೆ ಅನುರೂಪನೇ 
ನಿಗಿ ನ (ಸ್ಟಗಿ ೦) 
ರ್‌ | ned \ ve wu oy 
ಸತ ಮಾ ಮಂ ಸ NN A ಮಾ ಮಂ 

NE WU ೬ (1 ೦ ಭೆ () ಆಸ್ಲಿ YW VT ಲ wu ಟಟ ರಂಭ ೮ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಯಾವ ಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ವಿಷಯವಾದ ಶ್ರ 'ಯುಂಟಾಗುತದೆ. (ಸತ್ತಶಬ್ದವು 


ಪುರುಷನು ಶ ದ್ವಾಮಯನು ಎಂದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾದವನು. 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲ ಶ್ರ ಪ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವನಾ ಗಿದರಿ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಪಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಸಂಯೋಗವು ಶ್ರ ದ್ಹಾಪ ನಿಧಾನ 


ವಾದುದು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ ಹಾಲೆ ಬೃ ಚಾಲ್ಸ್‌ ಹಾಡನ್ನ ಗಿ ಫಾರ ಲ್ಲಿ ನಿಲವ ವಾ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರ ಭಾಲಿ ಕಾಬಾ 
NE es WS ಹಣಾ ತರಗು. CANNOT ANd * wed UNA 

ಯಚದಃ ಸ ಎದ ಸ = ಸಾತಿಕಶದೆಯುಳವನು ಸಾತಿಕನು 
ಲ ಇ ಬರಲ ಳು -ಬ 
Cs ಇರ ಇಂ ಧಾಘ್ಯ್ಯಸು ಷಿ ಷ್ಟಲಿಷ್ದ ಅಲ ಸಾಲಿಷ್ಟಿ ಅನ್ಪಾಲ್ಡಾ ಗ್ರ ಕಾಲ ಕಭಿ ಷ್ಟಿಸಸ್ಲ್ಲಾಕ್ನಾ ಎಾಾಭಷ್ಮ ಸದ ಇ ಧಾಷ್ರ್ಯಕು ಇಷ್ಟಿ ಷದ ದ್ದ ಎಲಿ ಸಾಭಿಷ್ಟಿಂ ಸಾಕಾ ಸಧಾಭ ಷ್ಟ ನಾದ ಸಾಲ ಲ್ನ 
೨ಜಸಶ್ರದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ರಾಜಸನು. ತಾಮುಸಿಶ್ರಿದ್ದಿಯುಳ್ಳಐನು ತಾಮಸನು. 
(ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಯಜನ್ನೇ ಸಾತ್ತಿಕಾ ದೇವಾನಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ | 
ಪ್ರೇತಾನ್ಗೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜನ್ನೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ lll 
ಸಾತ್ತಿಕರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಸರು ಯಕ್ಷ- 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಮಿಕ್ಕ ತಾಮಸಜನರು ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ, ಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


(ಸಾತ್ವಿಕರು ದೇವತೆಗಳನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, 


ವರುಣ, ಯಮ, ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾ 
ದವರನು ಪಾಜಿಸುತಾರೆ. ಅಧವಾ ಆ ದೇವತೆಗಳನು ಪಾಜಿಸುವವರು 


ಸಾತಿಕರು ದ್‌ ಅ ಸಾತ್‌ ಸಹತ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಚ್‌ ವ್‌ ಳ್‌! ॥ ಕೌ ಕ್‌ ತ್ರ ಈ ಟಚ್‌ ( ಗ್‌ ಟಗ್‌ ಆದ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಮ ie. ಎಷೆ ನವ ಗಾ ನೌ ಬಲಿರಾಂ ರಾಕಸರಡೂ 


hee ANS ANN GS ICN NE EA y ಅಲ್ರಿ 


ಎಂದರೆ ವಿರೋಚನ, ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ರಾಜಸಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರೆಂದು 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಳಿದವರು ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ 


ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ತಾಮಸರು. ಅಥವಾ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ, 
ಭೂತಗಣಗಳನೂ ಪೂಜಿಸುವವರನ್ನು ತಾಮಸಶ್ರದೆಯವರಿಂದು ತಿಳಿಯ 


ಬಜ್‌ ಆ ವ್‌ ತ್‌ ಟ್‌ ಫ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಮ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಹಗ್‌ 


ಬೇಕು. ಅವರವರ ಸ್ನಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 


ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವರು ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅವರ ಗುಣವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಊಹಿಸಬಹುದು.) 
೦ ೦ ೦ 
ಸಾತ್ತಿಕಾಃ ಎ ಸತ್ತನಿಷರಾದವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜಸರು ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಕೃ್ಪಸರನ್ನೂ, ಉಳಿದವರು ಎಂದರೆ ತಾಮ 


1346 ಮಹಾಬಾರತ 

ನ ಇ ಲಾ ಲಿಸಾ ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ರ್ಮ ನ ಸಾರ) ಲ್ನ ನಿ ಕ್ರಾ ನನ್ನಾ ನಾನ್ನ ಜಾ ೧ 

1”) ಟ್ಟ ಆಆಆ! 1೮ ಬಲ್ಲ ಅಹಿ ಗಳಲ GAAS DY wid I Ic 
mm) me) 

ಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತಾರೆ (ಶಂ. ಭಾ 


ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಚುರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾತ್ತಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಃ ಖಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ವಿಷಯವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು 
ಸತ್ರಿಕೀಶ್ರದ್ದಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜಸರು ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಾರೆ. 
ಉಳಿದವರಾದ ತಾಮಸರು ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಸೀಶ್ರದ್ಧೆಯು ದುಃಖಮಿಶ್ರವಾದ ಅಲ್ಪಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಾಮಸೀಶ್ರದೆಯು ದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಬಾ.) 


ಸಾಶ್ಲಿಕಪ್ರದೆಯುಳ್ಳವರು ಯಾರು?-ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾನೆ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪನ್ರೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ | 


ದಮ್ಜಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ನಿತಾಃ 1191 
ಓಂ ಕರ್ಶಯನ; ಶರೀರಸ್ಪಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಚೀತಸಃ 
ಮಾಂ ಚೈವಾನ್ಯಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್ವಿದ್ಭ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ lll 


EN ಸಾಕಾಶಾಲೆ ಇಸಾಸ್ಲಾಲೆ ಸಾಸ್ಟಾಕಾ್ಲಾೂ 1 


ಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮ- 

ಸ್‌ ಕ್ರ /  ॥ ॥ 8 ಫೇ ಗೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವರೋ- ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ : ಭೂತಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, 

ರದೊಳಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿ ಕೃಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೋ- 
ದನಿ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರೆಂದು ತಿಳಿ. (ಆಸುರನಿಶ್ಚಯರು ಎಂದರೆ : 

ಹೊಂದಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರು.) 

ಸ 


ಸ ಸ 


(ಆಸುರಭಾವದವರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಏಳನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟ 


ಜು ot ) 
1) 
] 
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ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಸು ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವ ಲ ಣ 


ಅಶಾಸ್ತವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪಃ ತಪ್ಕನ್ವೇ - ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಇವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸ 
ಲ್ಪಡದಿರುವ ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ : ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿಗಳು, ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠರು ಧರ್ಮದ 
ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆ. ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವುದು ; ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಧರ್ಮಗಂಥಗಳನ್ನು 
ಸುಡುವುದು-ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು. ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು, ಸಾಧು-ಸಂತ 
ರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು-ಮುಂತಾದ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; 
ದಾನಮಾಡುವುದು-ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದು 
ದರಿಂದ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ತಪಸ್ಥಾಗುತೆದೆ. ಭಸಾಸುರ- ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಮುಂತಾದವರು ಮಾಡಿದ ತಪ ಸ್ಲನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸದ ಗೊತ್ತು-ಗುರಿ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ತಾನು ಮಹಾಸಾಧಕ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿ, ಶರೀರದ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನು-ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಘೋರಕಾರ್ಯಗಳೂ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವವರ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದಿ. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕಾರಣ ದಂಭ-ಅಹಂಕಾರ ಮುಂತಾದ 
ಅನಾತಗುಣಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು- 
ದುಷ್ಪವಾದ ಕಾಮನೆ, ಆಸಕಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಬಲ. ಇದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚಮತ್ಕಾರದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಲೋಕಕಂಟಕವಾದ ಉದ್ದೇಶ, ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಸುರ ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಸುರೀಭಾವದವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ದಂಭಾಹಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂತಹ ಕ್ಪುಲ್ಲಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕಾಫ ನ ನ PS RS SD ಹಾಸ ಷ್ನೂ ರಾ ಕಾಲಿ CON ್ಮಾಣಾಲೆ ಬ ಹಾ) ರಾ ಸಾಲ ಲಾ ನಿರಿ 
LAS Gad Ad ಅ! ಲೂಟಿಯ 910 0010, ಇಹ ಗಹ ಲಲ ಊ್ಲ oth hoo 
ತಾರೆ ದುಷ್ಪವಾದ ಕಾಮನೆ, ಆಸಕಿ ಮತು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಥವಾ ಜೀವಾತನನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಎಂದರೆ : ಪರಮಾತ್ಮನ ಆ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಪಡಿಸಿದಂತೆ. ಈ ಆಸುರೀಭಾವದವರು 
ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಹುವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಘಾತಕರೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ಚೈವ ಕರ್ಶಯನ್ನ; ಎಂದರೆ : ಆತ್ಮಹನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವದವರನ್ನು ಆಸುರನಿಶ್ಚಯರು ಅಥವಾ ಆಸುರ ಸ್ವಭಾವದವರು 
ಎಂದು ತಿಳಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ.) 


0 () () 
PCa ಕಾಲ ಗಷ್ಳಿ ಇತ್ರ. SA Dee Ca Se ರಾಲ್‌ ಸಲ್‌ 
ಅಸುಲಿಲಿಬಬಜ ದ ಲಲಿನ್ರಿಬೂಲಉದ್ಯಿ ಉಳಳ ಉರುಟು ಬುಳು 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತನಗೂ ಖೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸನ್ನು, ದಂಭ 


ಪ? 


ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮ-ರಾಗ ಇವು 


ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಥವಾ ಕಾಮ-ರಾಗ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಂದ 
ಹಾ 

ಕೂಡಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ 

SS ಎಷ್ಟು ್ನಾ ಇಲ್ಲಾ ಕ್ಯಾ ರಳ ಲಷ ಮಾಡ್ಯಾರ ನಾಲ ಎ ಧಾಧಿ  ್ನ್ನು ಖಾವಿ ಎವ ಹ 


ಿ ಬಿ ಲ ನೌ PR 
ANY SOW VHucof I ರೂಪದಲ್ಲಿ Ww 


ಎಂತದೂ ವ ಇರಾ ರಾ ೧೧7 ಮ 
ಸಜಾ ಅಲ Need ON Ad WaT 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 1340 
ಬಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಸಾಲೆ ಲಿ್‌ಲ ನಾ ಲಾ ಇರಿ ಪಿ ಸಾಬಿ (ಕು. ಎದ ರಾರ ಬ್‌ ಎಂದಿ ಕಾಲ ಫಾಲಿ 
ಆಕ್ಟ. ೬) NV NOY ೧೫೬೧೨ NN ed Ne te QMS 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿ-ಎಂದು ಉಪದೇಶ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ತಪಸ್ಸು, ಯಾಗ-ಮುಂತಾದುವುಗಳು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ವಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸುಖಲೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಂತಘೋರವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತಗಳು ವಎಧಾನಿಮಾಡದೀ ಇರುವ ತಪಸ್ಸ, ಬುಹಹಳ ಆಯಾಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯಾಗ-ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ-ದಂಭಾಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಾಮ-ರಾಗಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭೂತಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೃಶಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೂ ಕೃಶಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ ಎಂದರೆ ಶರೀರದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಜೀವನನ್ನೂ 
ಕೃಶಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಕೃಶಪಡಿಸುವಂತಹ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ-ಅವರು ಆಸುರನಿಶ್ಚಯರೆಂದು ತಿಳಿ. ಆಸುರರೆಂದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಖರುಬಿಖಂಗಿ ರಕಲನಿಯಲಯಿಬಖಬರು. ಎಣಗಿ ಖಯಾಂದಿ್ರುಬಿಲ೦ಂದಿ ಅಬಲಿಗಿ 
ಸುಖಲೇಶದ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೇ ಅವರು ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುತಾರೆ. ಹತನ್ನಿ ನರಕೇ$ಶುಚೌ (೧೬-೧೬) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


£2 ದು ದು ಬಾ ಕಾಗ ಲರ ಸಾಲ 
ಕ್ರಿ ಕಳು 9 Ad Gade No Ch 


ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೃಶಪಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 


ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕರ್ಷಯನಃ 


ಪ 
ಸ ಣಿಚ್‌ ಪತಯಕೆ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಆಗುತದೆ. 
ಹಾಸು 


ವಾ ಲ) ಸಾಸ ಗಯ ಕಾಕಾ ಶ್‌ ನಾನಿ ೦ ಕಹಾಅಕ್ಮಿ ಸಿಕ ರ ತ್ತಿ ಕಾಲ 0 ಕ್ರಪಾ ಶ್‌ ಕಾಳೆ ಲ್ಲಿ ೫,9 
ಆಆ) ಆಆ ಟ್‌ ಅಲ ಆಪಲ್‌ ಕ್ತ ಆ ಆ ಇಮ್‌ ಆಳ'ಳ (ದ್‌ wed ತಲ ಆತ ಅಚ್ಚಾ ಆಳ 
ಣೇರರ್ಥಃ (ಮ. ಭಾ.) 
[86]-14 
\ 
(4) 
4, 
DB 
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ಾ್ನಾ ವಾಲ ವಾಲು ಎ ಲ್ಲ ಲಿಗಾ ಶಾಲ ಭಾಷ್ಯ ಕಾಲಿ ರ ಲ್ಲಿ ಎಲಿ ಇದಾರ ರಿಲೆ ರ್‌ 
ಆಲಂ ON UD AA ಆತತಲಂ ವ ಟಾ ಯಿಲ್ಲ DT UN WOVE 
ಅವನು ಸಾತ್ತಿಕನೇ, ರಾಜಸನೇ, ತಾಮಸನೇ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಿವ ಸು ANALG ರಾಗ ನಾಗೂರ ATO ಕ್‌ 
ಬ್ರ ASN Gad ಲ್‌ Nes AST ಬ್‌ ಶ್ರಿ tnd TF Wiehe hd N\A Ad wd Cd 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಯಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿವಿಧೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯಜ್ಞಸ್ಪಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ತೇಷಾಂ ಭೇದಮಿಮಂ ಶೃಣು zl 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರವೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ-ಇವೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ಈ ಭೇದವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ 


(ಒಬನು ಎಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಹಜವಾದ ಅಬಿರುಚಿಯಿಂದ 


ud ಟ್ರಿ © JUS ಓಂ! 


ವಿಸುತಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅವನ ಗುಣವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಸೇ 
ಸಿ 
ಪ 
ಸಾಮಾನವಾಗಿ ನಿರ್ದರಿಸಬಹುದು. ಒಬನು ಮಾಡುವ ಪಾಣಾಜೆ: ಪರಸಾರ 
F Wie NE he ಶಟ್‌ ಓಂ VY ಹಟ್‌ fe we ad he No ef Ne ಪ್ರ ಳ ಆಟ ಕ್ರಿ ಕ್‌ ೨ 
ದಾನ-ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.) 
೦ ೦ ೦ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವ ರಸ, ಸ್ನಿಗ್ಗ ಮುಂತಾದ 
ಎಎ ಇ 
ಆಹಾರವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ "ತನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರು 
ರಿ ಆ PSS SS ಸಾಹಾಯ ಮ ಡಾಲಿ ತಾಮಸತಗಳ 
ಅಟ ಲ ಸೇಲ್‌ ಅಲ್ಲು ಗಲಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಅಲಗು "” 
ನ್ನರಿತು ರಾಜಸ-ತಾಮಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ನರವೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ತಿಕಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವು 


ದಕೋಸರವಾ. ಇಲಿ ರಸ-ಿಗವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕಗಳಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಟಿ 


i ಠ್‌ ಕ್ರ ಊರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಜಿ "`ಎ ಪ್‌ರ್‌್‌ಡಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ a I Ne ಆಲ TUE FM Nd 


“ಬ 
ರುವ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳ ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾತ್ಲಿಕ, ರಾಜಸ ಮತ್ತು 
ತಾಮಸಪುರುಷರ ರುಚಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದು ಹೇಗಾದರೂ ಜನರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿ ಮತ್ತು ಸಾತ್ತಿಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇವಲಲ ಧಳಿಂದಳಿಂ ೦೨೦ ರ್ಶ ಇಂಕು RS ES ES REE ಗಲ್ಳಿ ದಾದ ಹದಿ ಜಾಲ ಷಷ್ಟ ಇ ಇರಾ ಕಾಡಾ 
AN ಬಿ! ೬ ಆಗು ರಜಯ ರಿಟಲ್ವ ಗ್‌ ಗಲ AAS YD ಟಿ, 
ಗುಣಗಳ ಭೇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಭೇದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

(ಶಂ. ಭಾ.) 
ಸ್ಟಾ" ್ರ್ರಿ, PN ಇ ಹಾಜನ್ನಾ ಘಾ Md ಹಾಲಿ ಗ್ರ ಜಾ ಫಾ ಹಾಗಾ ನ್ನ ಬಾನ ಲಾ ತು ಘಾಲೊ ಉಕಾ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಇ ಹಾರ ದಾ ಘಾಾಘೆ 
ಆಲು RAT rd Ad Gad Uh DH th UY IN 1 ಓ/೮ ೦/೬ ಟಿ ITH ಟು) 

ಮ) ದ್ರಿ ಊ ಇ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳ ವೃದ್ದಿಗೆ ಆಹಾರವು ಮೂಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಹಾರದ ಮೂರು 
ವಿಧಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೌಮ್ಮ ಮನಃ 
(ಛಾಂದೋಗ್ಯ ೬-೫-೪) ಆಹಾರಶುದ್ಲೌ ಸತ್ತಶುದ್ಧಿ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
೭-೧೬-೨) ಎಂದು ಉಪನಿಷತೂ “ಮೋದಿಸಂ 7 (ಗಾ ON 

J tod ಗ eh Nd of Ud Cd CAN Ned © ಲ \ ha | 


ಓಂ ಆಯುಃಸ ಸತ್ತಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿವಿವರ್ಧನಾಃ 


ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಾಃ ಸ್ಮಿರಾ ಹೈದ್ಮಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ರಿಕಪ್ರಿಯಾಃ 


ಲು 


dL 
Eo 
2 
ತ್ರೆ 
Cb 
ತ್ರ 
1 
ತೆ 
Ko 
6» 
[sy 
ತೆ 
೨ 0 


ಜ 
A 


ಹೆಚೆಸಿಕೊಳುವುದರ ಆಸಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಅವರಿಗೂ ಆಯುಷ್ಯವು 


ಹು NP ಇಲಿ 1) ನಾರಿ ಲ ಲಿಲಾ ಧ್ನ ON ಇಷ ಹಾಸ್ತಾ 
(ಟು ಆಆ ಪು ₹ ಉಟ) ೬ UH ಲ UNI 


ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 


ಫು 
ಹೆಚಿಸುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವು 


ಇ 
ದಿಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


By: 
ಈ ಇಲ್‌ ಶಲ್‌ಗಿಷ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಕ (ಪ್‌ | we ಗ್‌ ರ ದಾ 


ಲ್‌ಿ 
6ಬ ASA ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ುವ ಆಹಾರ. ಈ 


ನ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹಾಲನ್ನು ಒ ಒಲ್ಲದವರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಲನ್ನು 


ರ 
ELEY 
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PN ಕೌರ್ಯ ಕ್ಳಾ ಕಲ ಷು ಖು, ೧, ್ಥ್ವಾರಘ ದ್ರ ಜಂ ಧಚ್ಬು ಹಾಳ  ಸಾರಾನ್ನ್ಯ (ಗ) ಕೈ ಸಾಧ ಷ್ಟು ೦.ರ್ಥಾಲ ಧಾಳಿ ಸೌರ ಕಾಳ ಶ್ಯ ಖು, ಗತ (ಗಾಲ ಖು ಇರ ಇಲ್ಫಭಾಲು ಇಂ ರ್ಟ ಖಾಲಿ ಇ ಕಸಾಲಿ 
WANA COM WOU Cok 2 WA CAN SAND DLA ad KANG Wd 

ಸಾಧುವಾದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕರು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ 

ಆಯುಷ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಹೂಂದುತ್ತ 5. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಳಿದ ವಿಷಯ 


ee) 
ಸತವರ್ಧಕವಾದ ಆಹಾರವು ಸಾತಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತದೆ. ಸತ 
ಎಂದರ ಬುದ್ದಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸುವುದು-ಎಂದರಿ ಎಶಾಲಗೊಳ 
ಸುವುದು. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅಥವಾ ತೀಕ್ಷ್ಣಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹ ಆಹಾರವು ಸಾತ್ತಿಕರಿ ೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
96೨5 ಮ ವ್‌ ಆಸಾದ್ಯ ಸನಿಹ AT ್ಗITIವ 
ಹೀಗ್‌ ಊಟ್‌ ಪದ್‌ he ಹಗ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಓ 1 'ೇಟ್‌ oe No No ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಸಲ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಜಗದ್ರೆ/ Ny eo fl ॥ ಪ) ಪ 1 1 Nef 


ಯಿ ಹಾಲಾ ನ್ಮಾ ಜಾನ ಗ್ರ ಸರಗ ಸ /ಲಿ ಈ ದಾವಾ ನ್ನ ಹಾಲ ಜ್ನ ನ್ನ ಕಾಲಿ ಲಗಾ ೧ ಕೈ/ಲಿ % ಗಾಲ ಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಮಿ ತಾ 
dC Nd add ಹಿ NO ಲ್ಲ Gadd NA IN ಓಟ ad Nd (ಲ ed aed 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ. ಮಾನಸಿಕಬಲವಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಶರೀರಬಲವಿದರೆ 
ಸಾತಿಕತೆಯು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಇನ Re 
PD RD ED ಸಾಧ ಷ್ಟ ನ್ನ ನಾ ನಿ ಗಾ ನಾ ಬಾ ಅರಾ ಫಾ ಇನ್ನ ಲ್ಲಾ ೧ ಲಲ ಧಿ ©. 
ಹಲ ಹಿ ಊಟ ಗಟಟ ಲಾಲಲಿಳುಟುಲWಭ್ರ ಇಟ್ರು ಬ SP! ಇ ಎಎ. 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆರೋಗ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆರೋಗ್ಯ 
ಮತು ದೃಹಿಕವಾದ ಆರೋಗ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು ದೃಹಿಕ ರೋಗವೂ 
ಇರಬಾರದು ; ಮಾನಸಿಕರೋಗವೂ ಇರಬಾರದು. ಮನಸ್ಸು 
ನೀರೋಗವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಆಹಾರವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಕೆಟ್ಟ 
PN ಗಾಲ ಇಲ ಮಾಲಿ ಜ್ಯ ಲ ಾರಾಳ ಳ್ಳಿ ಹಾ ಎ ಬಾಲ ನಾನಿ ಬು ಷರ್ಟು ವಾ್‌ ಹಾಂಗ) 
ಆಲ ಅಲ್‌ `ಆ [ಗ herd Ne ಖಗ ಸಿಖಂದಾನಿಬ೦ಬರಿಬ್ರುಬಲ್ಲಿ. ಆರ ಯ್‌ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ದೃಹಿಕ 
ವಾದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸುವಂತಹ ಆಹಾರವು ಸಾತ್ಲಿಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸುಖವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವ ಆಹಾರವು ಸಾತ್ತಿಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವಲಿ ನಿ ಲ ದ ಹ್‌ 
pS ಲಲ NTUAN SG e ಯಟಿಲ ಲಲಿ ಗುರಿ 


ಶಾಂತಿ. ವಿಷಯಸುಖಗಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾನಸಿಕಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆಹಾರವು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಬಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೀತಿವರ್ಧಕವಾದ ಆಹಾರವು ಸಾತ್ತಿಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀ ಯನ್ನೂ? ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 
ಲ್‌ 


OAR TITS ಸಾತಿಷ್ಟ್‌ ನಿ AN ್ಗTISೆ 
Ne hh fl | Ov Qader I WANA US| A ್‌ 
ಸಾತ್ಲಿಕರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆಹಾರಗಳ ಗುಣ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತಾನೆ 
ರಸ್ಯಾಃ - ರಸಯುಕವಾಗಿರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಸ್ನಿಗಾಃ - ಜಿಡಿನಿಂದ 
ಬ ಆ ಣಿ A ಆ ೬" ನಿಮಮ 
ಕೂಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಸ್ಟಿರಾಃ - ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿದ್ದು ಹಸಿವನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು. ಹೃದ್ಯಾಃ ಎ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು. (ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾಗಿರ 
ತಕ್ಕುವುಗಳು.) 
ಇಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಾತಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾತಿಕರು 
ಹ -ಂ ನ 
ಹಾಾಸ್ಮ್ಮಾ ಗ್ರಿ ಇಾಕ್ಮಾ ೦ ಸಾರ ಕಾಕಾ ಲ್ಮಾ ಛಿ ಹ ಇಸಾ ON 


ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಸು ತ್ರಿಕರು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಂತಹ 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುತ್ತದೆ.) 
೦ ೦ ೦ 
ಲ್ನ -__ ತ NA = ದು ಲ್ನ ನ್ನ CR ನಿ ನೌ 
ಕ್ಲ! ದಲ) — wel WU WoC WT * ಕ್ಷಿ ೪ಂ ಟು ಆ. 
ಸಾರರೂಪವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರತಕ್ಕುವುಗಳು. ಹೃದ್ಯಾ - ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. (ಶಂ. ಭಾ.) 
NN ಲ್ನ ಲ ಣೆ ನ ನ ಮಾ ಘಾನ Ee ಗೋಸ್‌ KV eB 
ಜ್ಯ ಅಲ ಧ್ರ 1 ಗ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ ೃೈ್‌ Ns 6/೬1 IT ಆಆ) ಲ| 1 
ರುತ್ತವೆ. ಸತ್ತಮಯವಾದ ಆಹಾರಗಳಾದರೋ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿ 
ಹಾಹಾ ಜೃ ಕಾಸಾ ಬಿ ದ್‌ ಹಾಹಾ) ನ ಕಾಫ ಮ್ನ ಗಾ ನ ಇನೆ ಎ CN EN ನ ಜನಿ ಬಾವ ಮಾ 
AMS IROL “ರ! ಲಉಊ ಆಟ ಯಿಟರಿಸ SU NS ಟುಟ) 
0 ಇಂ ಹ ಲ ೨ 
ಅಂತಃಕರಣ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸತ್ತಶಬ್ದವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸತ್ವಾತ್ರಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ-ಎಂದು ಸತ್ತವು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಸತಮಯವಾದ 
೨ 

ಆಹಾರಗಳೂ ಕೂಡ ಜಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ  ಕಾರಣವಾಗುತವೆ. 

ಲ್ಲ ಶ್‌ 

\ 

(4) 

4, 

TN 

KN 
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ಬಲ, ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ವೃದಿಪಡಿಸುತವೆ. ಸುಖ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು 
೨ ಕಯ ಜಂ ಎ ದಂ ೨ಂ 2) ಯ 

ಬೆಳೆಸುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 


ತಾ 
ಇ 
ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರೀತಿಗೆ 


ಲ್ರಿ ಧ್ರ 
ಲು 

ವರ್ಧಕವಾಗಿವೆ. ರಸ್ಟಾ = ಮಧುರರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುತವೆ. ಸ್ನಿಗಾಃ ಎ 

f ಎ ಬಿ ಇಗೆ ಎ ಜಿ a) 
ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ಮಿರಾಃ ಎಇ. ಸಿರವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ಹಾಸ ನಿ ಇನ್ನಾ ಲ್ಮಿ ಸಾ ನ ನಿ ಪಾಸ್ಟಾ ್ಮಾ ೦.೦ ಲ್ಕ ವಾನಿ ವು ಹ್‌ ನ ಸ ಯೆ ಲ ಸಾ 
ಖುಳ್ಫಲ್ರುಗಿಘ WS ಹೃದ್ಯಾ — Weyl ie WEL (ಟ)ಆಖುಂಲ ಲ ಟು 
= 


ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಸೇವಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕುದು. ಕಂಡು 
ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ 
ಹೃದ್ಯತ್ನ. ಪ್ರೀತಿವಿವರ್ಧನಾಃ ಮತ್ತು ಹೃದ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅರ್ಥ 
ಭೇದವೇನೆಂದರೆ : ಪ್ರೀತಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಿಯಂ ತತ್ಕಾಲಸೆೌಖದಂ-ಎಂಬ 
ವಚನದಂತೆ ಸೇವಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರೀತಿ. ಹೃದ್ಧವಂದರೆ 
ಹೃದ್ಕ್ಧಂ ಹಶ್ಚಾನ್ಮನೋಹರಂ-ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಸ್ಲಿರಾಃ ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 
ಪಕ್ಷವಾಗತಕ್ಕ ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳು. (ಮ. ಭಾ.) 
ಕ್ಷ PR Hen a dd dan dd ಹಾಚೆ ಎ ಹಾಡೆ ಗಟ್ಟ ಹಾಜಲಬ್ಬಬಒರಿ್ದಿ ಹಾಚಿ || 
ಉಟ TYSON NTS CE ROS OL CIITA lee 
ವ ಬಿ ಬಲ ಬಳೆ! 
ಆಹಾರಾ ರಾಜಸಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪುದಾಃ all 


ಹಚ್ಚು ಖಾರವಾಗಿಯೂ, ಹಚ್ಚು ಹುಳಿಯಾಗಿಯೂ, ಹಚ್ಚು ಉಪ್ಪಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಚ್ಚು ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ, ಒಣಕಲಾಗಿಯೂ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 


SANNA ಸೊ pe NN ವಾ ನಾನ್ನ ಖಾಲ ಳ್ಳಿ ನ ಗ್‌ 
WVU AW UYU MAAS ನಯ್‌ Cad ಊಹಿಸಿ ASO HS ) CANON © ಆ ಓಲ! 1 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು ರಾಜಸಗುಣದವರಿಗೆ 
me we) we ಜಾಣಾ 
ಫ್ರಿಯವಾಗುತಎ. 
ಹಾ 
ಜ್ಯ ಸಂ ಜಂ 


(ಸಾತ್ತಿಕರಿಗೆ ಉಪ್ಪು, ಹುಳಿ, ಖಾರ, ಕಹಿ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ. ಅವರದ್ದು 


“ು 
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ಕ್ಸ ಅತ್ಯ 
೧€ಗಿ೬ದಿಗಿಗಾವಾ ಗಿ 2 ದಾಗ ಹಿನ್‌ ನಾಗೆ ನಂಗ A ನಡ ಹೆಗಲ 
SAE AY 9 hd GI INA NN ths 0 He ೨) ed Ne ಹ್‌ HN ed UA 1 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವೂ ಆದ ಆಹಾರಗಳು ರಾಜಸನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಅಕ್ಸಾ = ಅತ್ಯಂತಶೃತ್ಯ, ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ್ಯತ-ಮುಂತಾದುವುಗಳಂದ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದುವುಗಳು. ರೂಕ್ಷಾಃ - ಎಂದರೆ 


ಶೋಷಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವು. ವಿದಾಹಿನಃ - ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1356 ಮಹಾಭಾರತ 


ಓಂ ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೂತಿ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚೆ ಯತ್‌ । 
ಉಚ್ಚಿಷ್ಟಮಪಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು, ರಸವಿಲ್ಲದ್ದು, 
ುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದು, ಹಳಸಿದ್ದು, ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು (ಅಶುದ್ಧವಾದದ್ದು ), 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ ಆಹಾರವು ತಾಮಸಗುಣದವರಿಗೆ 
ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತದೆ. 
೧ ೧ ೧ 
(ಯಾತಯಾಮಂ ಎಂದರೆ ಜೀರ್ಣವಾಗಿಹೋದುದು ; ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಕಳಿತಿದ್ದು. ಯಾತ ಎಂದರೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಯಾಮಂ ಎಂದರೆ ಕಾಲ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಅರ್ಥ ಬೆಂದಿದ್ದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತರಸಂ - ಕೆಲವು 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಳಿತು ಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಒಣಗಿಹೋಗಿ 
ರಸವಿಲ್ಲದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಪೂತಿ ಎ ದುರ್ಗಂಧಯುಕವಾದುದು. ಪರ್ಯುಷಿತಂ 
= ಹಳೆಯದಾದ ಎಂದರೆ ಅನ್ನ, ಸಾರು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಕಳದುಬಿಟ್ಟರೆ ಹಳಸಿದ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹಳಸಿದ ಪದಾರ್ಥ 
(ತಂಗಳು). ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ - ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು. ಅಮೇಧ್ಯಂ - ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಆಹಾರವು ತಾಮಸಜನರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಕಸಿಕ್ರವಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತಾಮಸಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಂದುಬಿಡುವುದರಿಂದ ತಾಮಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುವೋ ಅವನು ತಾಮಸಿ. ತಾಮಸಿಯು ಸಾತಿಕ 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಸಾತ್ತಿಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆಯೋ ಅವನು 
ತಾಮಸಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನನ್ನು ನಾವು ತಾಮಸಿಯೆಂದು ಗುರು 


೨ 
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ON ಲ್ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ Pe ಕಾಸನ್ನ್ನಾ Oe ಕಾಕಾನ ಲೌ ಹಣಾ ಲ್ಲೆ 
ON CON Ww [ Wad WU ಲರ್‌ rN DUM Nw Ic (No ಉಲ್ಲ) 
ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತೇವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.) 
0 0 0 


ಯಾತಯಾಮಂ = ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷವಾದುದು ಎಂದು ಅರ್ಹಮಾಡ 


ಶ್ರ ಕ್ಲ 


ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿರ್ವೀರ್ಯ (ಸಾರಹೀನವಾದ) ಭೋಜನ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗತರಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗತರಸಂ - ನಿಸ್ಸಾರ 


ವಾದುದು. ಪೂತಿ ಪರ್ಯುಷಿತಂ - ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಮತ್ತು 


ಪರ್ಯುಷಿತವಾದುದು ಎಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಕಳದುಹೋಗಿದೆಯೋ ಅದು. ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಇ ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿರುವುದು. 
ಅಮೇಧ್ಯಂ - ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ್ದು. ಇಂತಹ ಆಹಾರವು ತಾಮಸರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಸಾಬಾವಿಕವಾದ ರಸವ ದ ವುರ - 5 
ಪ ಆ ಆಟ ರ hed Ad A ಆ ಕ್‌ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ಹರ್ಯುಪಷಿತಂ = ಕಾಲವು ಮೀ ರಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
೧೯೪೧೪ ಶಾಲೆ ಬಾ ಕಸಾಲಿ ಹಾಲ ಎ ONE Or ರಾ ANS A ಪಾಷಾ ಕಾಳ ಸ ಅನಿ ೧ನೆ 
ಆ ಬಹಶ ಆಗಲಲ ಆಲ ಆಟ NN Ue \d ಲ) ಸ — {MASI NTN 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅಮೇಧ್ದಂ = 
ಯಜಾರ್ಹವಲದು, ಯಜಶಿಷವಲದು. ಇಂತಹ ತಮೋಮಯವಾದ 
ಠ್‌ ್‌ ಐಎ ಇಂಗಿ ಲೆ. ದ್ರ ಯಂ 
OR AONE (ನಾಡವ ್ಠಾಧುೂತಸದಿಗೆ ತ೨.೧ಗುದಾಗಿದೂಡಗೆ. ೧7 ಗು ತಮಸ್‌ ನು 
SSN AI ಆಗಲ್ರ/ Ne ಸ್‌ YY hee TC es YS 1 has hdd ಲೆ ಅ “ ಅಂಗತ 
ಮತೂ ವದಿಪಡಿಸುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತಹಿತೆಷಿಗಳು ಸತ ವದಿಗೋಸ್ತರ 
೨ ಲ ಛಲ ಇ ಆ ಲ ಇದ ಲಯ ೮° 
ಸಾತಿಕವಾದ ಆಹಾರವನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು (ರಾ. ಭಾ.) 
“ಜಬ ಮ 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಜ್ಞದ ಬ್ಲ ಸಾತ್ಲಿಕ-ರಾಜಸ- ಮಸಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತಾನೆ. ಆಹಾರದಂತೆಯೇ ಸಾತಿಕರಿಗೆ ಸಾತಿಕಯಜವೂ, ರಾಜಸಿಗಳಿಗೆ 
೨ ನ ಇನ ಇದಾ 
ರಾಜಸಯಜ್ಞವೂ, ತಾಮಸರಿಗೆ ತಾಮಸಯಜ್ಞವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಓಂ ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯಜ್ಹೋ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯ ಇಜ್ಮತೇ | 
ಯಷ ವಮೇವೇತಿ ಮತಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸ ಸಾತಿಕಃ 1೧೧1 
ಆಶು ಬಿ ಕಿ ಇಂ 
\ 
(4) 
4, 
| fy 
KN 


ಕಳ “Ma 


ಹ ೨) 
ಫಲತ್ನಾಗಮಾಡಿ ಪರಮಾತನ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಓಂ ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ ದಮ್ಸಾರ್ಥಮಪಿ ಚ್ಛೈ ವ ಯತ್‌ । 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ. ಎದ್ದಿ ರಾಜಸಮ್‌ |1೧೨॥ 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಫಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 1೨೨೦ 
ರಾ ನಿರಾ ಲಯ ಸ್ಟಾ ಸಾರ ಷ್ಟ ಖನ್ನ ನಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಇ ಹಾಸಾಕಸ್ಸಾ ಸೆ ಕೈ ಭಾರ ಇ ನ್ನ ಭಾಲಿ ನಗಿ ನಿಲ್‌ ಷು ಶಾಕ್ಕಾಲಿಲ ಸಾ 
ಆಖ WA ವ AAAS ಲಂ). ಕರು ಮು ಸರು ಬಸು ಲಿ ಲಂಗು 
ಯಜವೆಂದು ತಿಳಿ 

ನಿ 
ಜೇ ಜೇ ಚ 


(ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡುವುದು ರಾಜಸಯಜ್ಞವೇ ಆಗಿದೆ. 
ದೇವರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯಬೇಕಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಆಸೆಯು, ಅಥವಾ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಸಾತ್ತಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
"ಕಾಪಾಡು ಸ್ಥಾಮಿ”' ಎಂದಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಮಸ್ತೇ ಅವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ನಮ್ಮಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳ ಭಾರವು ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ "ಇಂತಹ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು ; 
ಇಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು ; ಕಾಪಾಡು' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಯಾರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಫಲಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟುಕೊಂಡು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ, ಪೂಜೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮುಂತಾದುವು 


ಗಳು ರಾಜಸಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವ. ರಾಜಸರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಯಚಜ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


=: ನ ಕ್ಯಾ ಖಾಧಿ a) x ಇ ಖಾಸಾ Ro NG - ಎ 
ಕಲ್ಮಾಣಕ್ನಾಗಿ ಯಜಮಾಡುತೇನಿ. ಪ್ರಪಂಚಿದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾಡು 
ಶಿ ಥ್ರ ಣಿ mf) ಲು ನಿ 
Ki ಖಂತಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡುವ ಯ ನಯವಾಗಿ ವಚಾರ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯ 


1360 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ ದಂಭದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವುದು ತಾಮಸವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ.) 
೦ ೦ ೦ 
ಫಲಮಭಿಸಂಧಾಯ ಇ ಫಲದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯುಳ್ಳವರು ದಂಭಗರ್ಭರಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಕಾಮನಿ 
ಕಿ f\ ಕ f) f) ಗಿ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನು ರಾಜಸವಂದು ತಿಳಿ. 
ಹ ಕ್ರಾ ಹಾಸಾಥೆ ಲ ಪಾಸ ಸ್ನ (ಸಾಧ ವಾ ಕಾ ಹಾಲೆ ಸಾಹಾ ನಾನ್ನು ಪಾಸಾದ ಮ್ನ ಜಾನ) ಎ, ದ ಬಾನಿ ಕಾ ಗ ಸಕಾ) ಕಾಲ ಸು ಷ್ಟ ಗಾಜಾ ಣಾ ನೌ ಹಾಸ ಬಾಣ ಮ್ನ 
[eS CV wf NWT ಉಲ) ಈಲಿು ಬು ಲಂಗರು ಬಿ ಅಲಿ 
ದಾಂಭಿಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದಿಪಡಿಸುವ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಐಹಿಕ-ಆಮು 
ಇ 
ಸಿಕ ಫಲಗಳ ಆಸೆ, ಕೀರ್ತಿಕಾಮನೆ ಇವೂ ಸೇರಿರಬಹುದು. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಓಂ ವಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಮನ್ರಹೀನಮದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಕಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ lla ll 
ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅನ್ನದಾನವಿರುವು 


ದಿಲ್ಲವೋ, ಮಂತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಕ್ಷಿಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಶ್ರದ್ಧಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಯಜ್ಞವು ತಾಮಸವನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಾಕು, ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು- ಎನ್ನುವವರು. 


ಅದಕ್ಷಿಣಂ - ಹೇರಳವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದರೂ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವುದು ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಕಿತಂ = ಶ್ರದ್ಧಯಿ ದೀ ಮಾಡುವುದು ; ಕಾಟಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು ; ಆಯಿತು ಎಂದರೆ ಸಾಕು ಎಂಬ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಮಾಡುವುದು 
;  ಮಾಡದಿದರ ಜನರು ಏನನ್ನುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಮಾಡುವುದು-ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಕ್ಷ್ಮ 
ತಾಮಸಯಜ್ಞವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಮಸಪ್ರಕೃತಿಯವರು ಹೀಗೆ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ.) 
೦ ೦ ೦ 
ವಿಧಿಹೀನಂ ಎ ಶಾಸ್ತೋಕವಾದ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 


ಇಂಧ 


ಅಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ - ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡದೇ ಇರುವುದು. 
ಮನ್ರಹೀನಂ - ಮಂತ್ರಸ್ಪರ-ವರ್ಣಗಳು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. ಅದಕ್ಷಿಣಂ 
ವಿಧಕವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವುದು. ಶ್ರದಾವಿರಹಿತಂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. (ಶಂ. ಭಾ) 
 ವಿಧಿಹೀನಂ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಚನವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. ಸದಾಚಾರ 
ಯುಕ್ತರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ಯಜಮಾಡು' ಎ೦ಬ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವುದು. ಅಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ = ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ದ್ರವ್ಯವು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. (ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಂದ 
ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು.) (ರಾ. ಭಾ.) 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮೊದಲು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಓಂ ದೇವದ್ದಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಮ್‌ |! 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಹಿಂಸಾ ಚ ಶಾರೀರಂ ತಪ ಉಚ್ಛತೇ lvl 


ಲವ ಗಹ ಸಂದ NIE ಅಉಶಕಿಹರಂತ೧ಗಳುೂದ್ದ. ಧುರ ಂ೨ಕ್ಶ್ಲಢ ಇನೆ ೧೧೧೫ 
ಶರೀರದಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ ತಪಸ್ಸು ಎನಿಸುತ್ತವೆ 
ಸೇ % ಸ್ಯ 


ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು 
ಗ ಮು ದ ನೌ 9 


ವಿದವಾದ ತಪಸನಮು ಇಲ UD HN TY WOH GON ANDO No 
ನ್‌್‌ ಶಿ ಪುಳ್ಳಿ 


ಹೇಳಿಕೊಡುತಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಾಯಿಕವಾದ ತಪಸ್ಸು. 


ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವರ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ದೇವತೆಯು 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನಾವು ಅನನ್ಯಶರಣತೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಲ್ಲ ಅಧ್ಯ್ಮಾತ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿಜರು ಎಂದರೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು. ಪ್ರಕೃತ 


ಶು 


ಹ ಬಾ ಬಾ ಮ K OD’ 
wr WU CNTY Weed eX AK WSL ಖಿಲ (ಅಲ ಅಲ್ಲಂ 
ಎ 


ಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧ್ಯಾತಸಾಧನಿಗೆ 
ರಿಸಿ ಲು No ದ್‌ EOE SE A 
eA ರಂಗ ಗ್ರ ಕ ಲ್‌ Vd to Hd ಜಲು I S\N dA TU AS Gad AS AA Cad 


ಎಂಬುವನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ ಸರಿ. ಗುರುರೇವ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾ 

ದುರುರೇವ ಹರಿಃ ಸ್ಪಯಮ -ಗುರುವಿಗೂ ದೇವರಿಗೂ ಯಾವ ವೃತ್ಕಾ 
1] 

ಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಗುರು ಎಂಬ ದೋಣಯು 

Om dd ಹಾಲ PND ND ಸಾಲಿ ED SS ED A, ND ಪಾಲೆ NS NN RN NED PR RD 
ಲ್ಯ ದ್ಯರ ಲ್ಯ WT (ಸುಫಲ (ಓ)ಟಲುಲಲ ಟಟ ಲ0ಲ NAAN SX MK TY 


ದ 

© 

CP 

ನೌ ಗ್ಯ 
acl 

(GL 

O 

Uh -0ಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಪಾ ೌಧ್ಯಾಯ, ತಂದೆ, ಹಿರಿಯಣ್ಣ ರಾಜ, ಸೋ 
ಭಾರ್ಯಯ ತಂದೆ, ರಕ್ಷಕ, ಮಾತಾಮಹ-ಪಿತಾಮಹರು, ವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಡಪಂ 


ಹಿರಿಯನಾದವನು, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ- ದೂ ಔರು ಇವರೆಲರೂ ಗುರುಗಳು ಎಂದು 
ನೀನೆನಗೆ ಉಗ 


ಕ ಕು * ಇಟ ಲ ಟಂ ಗೇಟ್‌ hd © 


ಫಿ 
ಬೇಕು- ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು. ಇವರ ಪೂಜೆ 
ಎಂದರೆ ಇವರ ಸತ್ಕಾರ-ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇವರ ಪೂಜೆ 
ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಇವುಗಳೇ ಸೋಪಾನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 

ಶೌಚಂ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಿಃಶುದ್ದಿ ಮೃಜ್ಞಲಾಭ್ಕಾಂ ಬಾಹಶುದ್ದಿಃ 
ಮೃತಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ "ಶರೀರವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಆರ್ಜವಂ - ಯಜುತ್ತವಿರಬೇಕು. ಹೊರಗೊಂದು ಒಳಗೊಂದು ಇರ 
ಬಾರದು. ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯಿರಬಾರದು- ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಶಾರೀರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆರ್ಜವಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


೦ ನಂ ಊ 
ಸೆ ೋಚಿತವಾಗಿ ನೆಲಕ 


he GA E/ | 1 {UN 


CDRA SANA AR ಾು೧೦ರ್ಮಾಗಗಕಾಕಾಾತಾಳಿಸಿೆ) 6 ಧಾಳಕಾಣ ವಾಗ ಹನ ನಾರ K 
NOVO NOU ೧೦೦0ರ. Rew ONMINCTL ಆಯ ೯ wWINTUT WON 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ = ಅಸೃ್ಫಲಿತವೀರ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಹಿಂಸಾ - ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಇವಿಷ್ಟೂ 
ಶರೀರದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಾರೀರತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಕರೆದಿರುತಾನೆ.) 


Fan Fan Fan 


ಓ) ಓ) ಓ) 


ಶಾರೀರಂ ತಪಃ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಶರೀರವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕರಣಗಳಿಂದ ಕತನ್ಸವು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು 
ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನು ಪಣ ತೇ ತಸ್ಯ ಹೇತವಃ ಎಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
1 1 
() () 
ಗಂ fy 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


1364 ಮಹಾಭಾರತ 
BSA LN A ಲಂ ಇಳಿ 
AVY ದ್‌ ಈಟಿಂಗ್‌ ಲ್ಸ AMV DOL YY wT WY — ಆಗು! 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶರೀರದ ನಡೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ - ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮೂಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವು ಇಲ್ಲ] ಕೀ ಇರುವಿಕೆ 
NN ಜಾನಾ ಘಾತ ಲಿ ಗಾನಾ (ಗಾ 
ಆ ಲವ ಉಲ್ರಲಲಳ ಬಿಲ ಹಯ್ಲ್ನಿ ಎಲಲಿ ಟಿ ಟಿಂಎರ (ಅಲ. 


ಓಂ ಅನುದ್ದೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈವ ವಾಜ್ಞುಯಂ ತಪ ಉಚ್ಛತೇ 11೧೫ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸದೇ ಇರುವುದು ; ಸತ್ತವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ 


ಕ ad a ರ್‌ ಕಾ 0 ಹಿಜ್‌ 3 ಕ್‌ i a 
ಆದ ಮಾತು ; ; ವೇದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ- ಇವುಗಳು ವಾಜಯತಪಸ್ಸು ಎನಿಸುತ್ತವ. 


(ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಒಂದು ಕಲೆ. ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹತ್ತಿರ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅದೇ ವಾಚಿಕವಾದ ತಪಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಮೊದಲನೆಯ ನಿಯಮ : 


ಅನುದ್ದೇಗಕರಂ ವಾಕಂ = ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸುವಂತಹ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸುವ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಮೃದುವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಯಾರೊಡ 


ನೆಯೂ ಆಡಬಾರದು. ಉದ್ದೇಗವುಂಟಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 


ಲಿಸಾ ಗಳೆ NNT (ಗವಾಗದ ೫೦ ತಿಗಳ ನು ಉರಾಳ್‌ ಕೇಳಬೇಕು. ಬೀದಿ 


ರು ಬುಸು Nuss Ad Ch AN TU AN 


ಎತಿಕೊಂಡೆ. ಅಪ್ಪನೂ, ವೆಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ ದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳು ನಷ್ಟು 
ಹಾಗ ee) 
ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ-ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
\ 
(€) 
4, 
of) 
R ತ ಇತರ) 


ರಿ 
ಇಡಿರಬೇ ಇ ಕೇಳಲು A ಅಪ್ರಿ ಯವಾದುದನ್ನು 


ಹಗ ೬. ಓಗಿಚ ಅಆ. FN de ಓಟ್‌ ಓ ಓಲಗ ಛ್‌ ಬಹ Ne ಗ್‌ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ನ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸತೃಮಪ್ರಿಯಮ್‌ 1 
ಪ್ರಿಯಂ ಚ ನಾನತಂ ಬ್ರೂಯಾದೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ 
೪-೧೩೮ 


ಸಾ ಹೇಳಿದಾನೆ ಇ ನಲ್ಲನ “ಯವ Ve Ee ಾಳ್ಗ ಸಾಲ 


"ಆ ಆ ih Cs Cds Ug) VY ೪ ್ಯಿಲಲ್ರುಲ ಫ್ರಿಯವೂ Nu | Rad ade 


ಹೇಳಬೇಕು. ಸತ್ಯವು ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಹೇಳಕೂಡದು. ಸುಳ್ಳು 


ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಅಜಿವಾಯವಾ ಸ ಸತವಾ. ಪಿಯವ. ಹಿತವಣ ಆಗಿರುವ 


ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಸ್‌) ಸಪಗತ್‌ತ್‌ 'ಆಗಿತ್ರ್‌) rv FV ಜ್‌ 2 ಸಪ್‌) ಸರ್‌ ಆ ಪ ದ್ರಿ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ `ಆ ಪ್‌ ಸಾಸ್‌ ॥ 8 ಸಸ್‌ಟ್‌ ಗಪ್‌ 


ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು-ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಬೋಭೆಯಾಗದಂತಹ 
ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಕಟುವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು-ಅದು ಹಿತಕರವೇ 


[87]-14 
1 
) 
ALR 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಡೆ ಆ 1 
ಗಲೂ ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮೃದುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಉಪದೇಶ- 


©) ಹಾ | ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಲ ಫಿ ಎನೆ ಾ ನಿ ೧೪೮೧ ಎ ಲ | ನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟ 
ಅಂ DD WA AN ಆಲಯ ಆಂವ I! GAM: 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡು. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ 


ಲ್ಯ ಟಂ ಡಿ ಓಉ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈವ - ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಎಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ. 


ಹಸಾತ  ಉ ಲ ವ ಎ ಲ KA Ta Te 


ಹಾ ಗ್ರ ಘಾತಕ ್ಸ್ರಿ ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ ಹಾದ ಲ ಕ್ರಾಕ್ಮಾಾ ರ್ಮ ಲ್ನ ಧಿ 
AN WwW Uy ಲ್ಯ ೬ ಬಳಿಯ XV TOOT ಇರುವುದು. SM! 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು. 
ಇಂತಹ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ವಾಜ್ಯಯವಾದ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಕರೆ ಯುತ್ತಾರೆ.) 


O ತ್ರ ತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮೆ ಹಾಲೆ ಫಾ ಖಾ re ಗ ಘಾಳ್ಗಿ ನ ಕಾಲ ಎ 
Ne Cd td Af VOY YY Nye 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಾಕ್ಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ "ವಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಕೆ, ಪ್ರಿ ಯವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಹಿತವಾಗಿರುವಿಕೆ, ನಗ ುದೇ ೀಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರು 


ಈಶಾ ಪಾಲೆ AS ಸಗ 


ಮೂರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ವಾಜಯವಾದ ತಪಸ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ ವಾಕ್ಯವು ಸತ್ಯವೂ, ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೇ 
ಇರುವುದೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಮತ್ತು ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವುದೋ-ಅದು 
ವಾಜ್ಯಯವಾದ ತಪಸ್ಸು. “ವತ್ಸ! ಶಾಂತನಾಗು, ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡು, 
ಯೋಗವನ್ನಾಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು'-ಎಂಬ 
ಮಾತೂ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದೂ 
ವಾಜಯವಾದ ತಪಸ್ಸಾಗಿದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅನುದ್ದೇಗಕರಂ = ಮನುಷ್ಯನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು, ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದು-ಮುಂತಾದುವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನುದ್ದೇಗಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಯ ಮುಂತಾದುವಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ — 


ಕಂ ಂ್ಳ್ಬ. ದ್‌ ರಾ ದ ದ a ಬಿ... ನಿ 


ಇದು ಜಪಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


-ಶ್ರೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು. 
$x ಹಾರ ಹಾರೆ ಹ್ಹಾ ಬಾ ಹಾಢಧಲ ಪ್ರಾಣ) ಹಾರ ಇನೆ ನ ಹಾಲೆ ಫೆ) ಹಾರ ಹಾಲೆ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಲೆ ಪಾರ ಹಾಲ | 
ಉಳ ಬು ಅಳತ ಮಂನಮಾತ್ಮಖಎ ದಿಗ್ರಹಃ I 
ಭಾವಸೆಂಶುದ್ಧಿರಿತ್ತೇತತಪೋ ನಾಮಿ lal 


ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಸೌಮ್ಯತ್ತ, ಮೌನ, ಆತನಿಗ್ರಹ, (ಮನೋನಿಗ್ರಹ) 
ಭಾವಸಂಶುದ್ದಿ- ಎಂಬುದು Ne ತಪಸ್ಸನಿಸುವುದು. 


(ವಾಚಿಕತಪಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾನಸಿಕ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿರಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ವಾಚಿಕತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಉದ್ದೇಗ 
ವುಂಟಾಗಬಾರದು-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದೇಗ 


ಇಲ್ಲಿ ಹ 
ಲ). MV 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 


() 
¢ 
ಸತಿ) 
€ 
a 
6 


RRS ee ee aN A ಸಣ್ನ ಕಾಲೆಷ್ಟ ಹಾಣೆ ಇೃ ಹಾ ಗಯಗು ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಹಾ ಖೆ ಕಾ ಲಾ 

(ಗೆ ಉಲಲಗಿಅಿಊನುಲ್ಪ Ale ಟು ಇಲ್ಲ ಎವಿ ಅ ಲ್ಯರಬ NU 

ಮ್‌ನವೆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತಿಲದೇ ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಧವಲ. 
ಲಿ ಕ 

ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದಿರುವುದು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಮಾತನಾಡ 


> 
ನೂ ಎ ಹೊ ಣಾ ವಾಗ 
td ಗೆ ag) ಆಆ 9 ಅಜಗಲ್ಟು (Ad © No td ಹ್ಹ 


ಸೋತ್ಸ | | | ಭ್ರ ಮ 

೮೨ ಶಿಲೆ ೨ “ದ್‌್‌ ಮಿ 1 
ಕಳೆಯು ವುದು-ಇದಕ್ಕೆ ಮ್‌ೌನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ- ಆತ್ಮಎಂದರೆ 
ಹಾಲ ಗಾಲ್‌ ೨7 KAVA EO Tal ಸ್ಪಾಸ್‌€ನಾಾಾಗು್‌ ದಿಶ೧ಇ 6) 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೨ಬಿ ಶಿ ಚ ಜು 
ಇರುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಲಿ ಧಾಳಿ ಉದ್ಮುರಾಳಿ ಧಾಳಿ ಹಾಲ ಇ ಸಾರ ಮನಾ ಇ ಹಾಲು ಲಿಸಾ ಹಾಲ ಇ ಇಾಲ್ಲಿ ಇ ಬದದ ಭಾಳ್‌ ಸಾ ರೂ ಉದು ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ನ) ಇ, ಬಾಲೆ ಲ್ರ 
ಎ ಹಬ ಆ. ಅಲ್ಲು ಟಟ ಲ್‌ ಆ. (2 (OOM el ಆ. ೧20 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ ತೆಯು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.  ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಮೌನವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮನಃಸಂಯಮೋ ಮೌನಂ-ಎಂದು ಶ್ರೀಶಂಕರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಯಿರಬೇಕಾದರೂ ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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yy. 
ಆ 
EL 
ತ್ತ 
ತ್ತಿ 
|| 
ಕ್ರ 
©L 
ಶಿ” 


ಸಚ್ಛವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿಕ. 


Kk ಪಾಸಾಲ ಖಿ ಮಾ ಥಿ ನಿ ನಾ ಗಿ NAN 
ಊರ ಅಟ್ಲಿ ಕರಯುತ್ತಾರೆಯೋ ed ಓಲ! 


ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ವೃತ್ತಿ. ಮೌನಂ - ಮಾತಿನ ಸಂಯಮ. ಇದೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಯಮದಿಂದಲೇ ಆಗುತದೆ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 


ve wey ey WF UT WF ಒರ್‌ ಭ್ರ ಇರ್‌ | ದೆ ಅ ಸಾಸ್‌ ಇ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮ ಸಂಯಮವೇ ಮೌನ. "ಆತ ವಿನಿಗ್ರಹಃ = 


ಳಲ್ಲಿ ಕಿಗ್ಗ ಇಂಗಳ ನದಿ) ಕಡೆಗಲಿ APRON NEES NRL ನಾ್‌್‌್‌ಸಣೆ ಫಾರಸಿ 


UI CNA UN td o hd 11750 wld Ned EO Rah CIN Ch WE bd ಆಪಿ 


ರೊಡನೆ ವೃವಹಾರಮಾಡುವಾಗ ಛಲ-ಕಾಪಟ್ಕಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. 


ರಿ 
ಹಂದ ಷಿ SS ನಾಲು ತುಷಳ್ಳ ಲ ದಲ್ಲಿ ಇರು ತುತು ರಲತ ಎಲ್ನ್ನ. ಎಂಫ್ರಾಸೂದ 
ಕೇವಿಲಿ ಖೆಂತಿಣಿ ಖಜಯಯುಖಿಂದಬಿ ಜವ ಮು NOAM 


UA 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಸಂಯಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಆತೃವಿಗಹ ಅ 


ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಮುಂತಾದುವು ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವಿಕೆ. ಸೌಮೃತ್ತಂ - ಮನಸ್ಸು ಇತರರಿಗೆ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಪರವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಮೌನಂ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವಿಕೆ. ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ- ಮನೋ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯೇಯವಿಷಯದಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿಸುವಿಕೆ. ಭಾವಸಂಶುದ್ಧೀ- ಇಆತ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 


ಬಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಇದು ಮಾನಸ ತಪ 


ರಾ, ಭಾ.) 
ಸೌಮೃತಂ ಎಕ್ರೌರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಅಕ್ರೂರಃ ಸೌಮ್ಯ ಉಚ್ಛತೇ. 
ಹಾಲ ಫೌ) ಸಾರೋ ಇಾಲ್ಲಿಷ ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯ ನಗಿ ನಿಕ ರಾಡ್‌ (A ಲಾ ಠ್ಸಿ 
wed ಓಲೆ ಗ. ದ CISA Ns CUT INAS Kad \ 


ಆಖ ಭಲ) 


ಶ್ರೀಕ್ಷ ನಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾತ್ತಿಕಾ ದಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಮುಂದೆ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಸ ಸಾಕಾ ಕಾದಿ "ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಪರಮಶ್ರದೆಯಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಟೆ 


ಯಿಲ್ಲದೇ, ಯುಕ್ತರಾದ ಜನರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ.) ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಪರಮಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಸಾತ್ತಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ದೆ | 


LG 


(ಮನುಷ್ಠನು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾತ್ಮಿಕತಪಸ್ಸು, ರಾಜಸತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಾಮಸತಪಸ್ಸು. ಮನುಷ್ಯರು 
ಮಾಡುವ ತ ಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ೩ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಆಯಾ 

ಆ 


ರಲ್ಲ ಮೊದಲು ಸಾತ್ತಿಃ ಚೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ವ; 
ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಸಾಶ್ಲಿಕತಪಸ್ಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಡುತದೆ.) 

ಮ ಅಂ 
0 ೦ ೧ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನುಷ್ಯರು ಆಚರಿಸುವ ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು 
ಮಾನಸತಪಸ್ಸುಗಳು ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗುತ್ತವೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಯಾವ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸುಂಟೋ “ದು "ಫಲದ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೇ 


ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತರಾದ ಪುರುಷರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅದು ಸಾತ್ತಿಕತಪಸ್ಸು 


ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಶಾರೀರ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ-ಎಂದು ಮುಬ್ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ತಪಸ್ಸೂ 
ಕೂಡ ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಮುಬ್ಬಗೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಫಲದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಯುಕ್ತರಾದ ಎಂದರೆ-“ಇದು ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಆರಾಧನಾರೂಪವಾದುದು' ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ” 


ಓಂ ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಮ್ಮೇನ ಚೈವ ಯತ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಹ ಪ್ರೋಕಂ ರಾಜಸಂ ಚಲಮಧ್ರುವಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ಸತ್ಕಾರ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಮಾನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ದಂಭದಿಂದಲೂ ಯಾವ ತಪ ಸು "ಮಾಡಲ್ಲಡುವುದೋ, ತ೦ಚಲ 


೫ ಸ ಸ 


(ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ - ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 


೦೨೦೯೬ ಅ ಹಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಜೃ ಸಾ ಪಾಸ ಬ ಹಣಾ ಎ, ಬಾ ನಿ ನಿ ಲ್ರಿ ಗ್ರ POPS ಬಾ ಹಾಲ ನ್ನ ನಾ ಬಾನ 
hed ಶಿ ಆಲ್ಲಿ ಗಲ.) ಖಿದಂತಿಖಸ್ಬೀ ೨ NSN MOTUS Ww ಲಿಲಬಂಲಿುಗಿರು 


ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಲಿ-ಎಂಬ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಗೌರವಿಸಲಿ ; ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲಲಿ ; ದೀರ್ಫ 


ನಂಡನಮಸಾರಮಾಡಲಿ- ಇತಾದಿ ಆಸೆ ಣ್‌ಗಿಂಾಗ್‌ಗಿ  *ಕಾಂಿಣೆ ೧ಲೆ 


ಆಜ ಲ ್ಥ್ಪ್‌ ್ಸರಲ್ರಾಯ್ಪ%್ಕ ಸ್‌ ಇಟ್‌! ಟೆ 6 `ಆ ಬ/ ಚ್‌ ಹಟ್‌ ನ ಜ್‌ ಕಾಣಾ ef Na ಓಹ್‌ ಛ್‌ ಓಟ 


pS ಹಸಾಭೈ ಷ್ಟು ಸಾಹಾನಾನ್ಮಾ ಸರ ದಿ ಭಿ ಗ್ರ ನ ಮಿ ವಂದಾಲ ರ್‌ ನ ತಾಲಿ ವರ ಇ ಇ) ೮ ಶಾಧಿ 


ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಂದು ಭಾವಿಸಲಿ' '_ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಆಸೆ. ಈ 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ; ಐಹಿಕ-ಆಮುಷಿಕ ಫಲದಾಸಯೊಡನೆ 
ಮ 


ು 
ONE RANTಸA ವಾಸಾ ಶಾಲ ನ ವಾ RN ದಿ ೧೧7೪ 
MAA Sd IAA © ಲ ೮/ Ah Ad ಅಗ ಅಲಲಟುಗಿಬ ಬಹ Rd 


ದೊರೆಯುವ ಫಲವು ಚಲವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಶಾಶ್ವತವಾದುದು.) 
O O O 
ಸತ್ಕಾರವೆಂದರೆ-ಇವನು ಅತ್ಯಂತಸಾಧುಸ್ವಭಾದವನು ; ತಪಸ್ವೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದೊಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಮಾನ 
ವೆಂದರೆ ತಾನು ಬಂದಾಗ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವುದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದುವು. ಗೌರವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಲುತೊಳೆಯುವುದು, ಪೂಜಿಸುವುದು, 


ಊಟಹಾಕುವುದು ಮುಂತಾದುವು ಪೂಜೆ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1372 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸತ್ಕಾರವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರಿಸುವುದು. ಮಾನವೆಂದರೆ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದು. ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, 
ಸತ್ಕಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ, ದಂಭದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ತಪಸ್ಸು ಆಚರಿಸಲಡುತದೆಯೋ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದ ರಿಂದ 
ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಚಲವೂ ಅದಧ್ರುವವೂ ಆಗಿದೆ. ಚಲವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂದರೆ 
ಪತನಭಯವು ಇರುವುದರಿಂದ ಚಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. (ಅಧ್ರುವ 
ಎಂದರೆ ಕ್ಷಯಹೂಂದುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಿಕೆ.) (ರಾ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯತ್ಪೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ 


ಪರಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌  ॥8೧೯॥ 
ಲ್‌ 
ಮೂಡವಿಶಾಸದಿಂದ ತನಗೆ ತೊಂದರೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಹವಾ 
Weed f\ ಪ CWI ॥ ೨0೦೨ hdd etd F hd Ad ಈ/ ಗ heh Nes od Ad ಲ/ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ತಪಸ್ಸು 
em md ತ್ಕಾ ಜ್ಯ ಸಾಸಾಲೆ ಮ್ನ ಹಾಣಾಲ್ಲಿ ಇಧೆ ಬ ತ = ಸಾಜಾ ಐಸಾ ಈಡಿ ಸಹಾನಿ ಎಂ ಇಾಸಾಲಿ ಸಕಾಧಿ 
ಬಯಲು € ಅದು ಅಲಿಯುನಿಬಂಸುಿಬ. 


ಸ ಲ ಲ 


(ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣ = ಮೂಡಗ್ರಾಹವೆಂದರೆ ಅವಿವೇಕದ ಗಹಿಕೆ ; 
ಅವಿವೇಕದ ನಿಶ್ಚಯ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಿದ್ದವಾದ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಹೋಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ತಮಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರವನ್ನು ವೃಥಾ 


ದಂಡಿಸುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರರನ್ನು 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಅವನು ಹಾಳಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ರೀತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 1373 
ನ ಲಿ ಲ್ರಿ ಜಾಫ್ರಿ ES ಖಾಲ ಜಾವದ ್ಬ ಘಾಸಾಲ ಇ ಹಾದಿ ಜಾಣಾ) ಭಾನ ಷ್ಟ ೧ ಸಾಲ ಘಾಶ್ಸಾಸ್ಮಾ ಗಟ ಸಾಲ ಲ್ನ ಲ್ರಿ ಹಾರ ಘಾಲೊ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಇ 
ಆಂಗ! ಲಂಗು ಅಂ ಗ್ರ. ಊಂ ಗು ಗುಲ ಟುಭ ರ ಲಂಗು” ಲುಲಂಊ ಭಿ ಆ ್ಟ್ರು 


ಕುಗುತ್ತಾರೆ ೨) 


ಟು ಘ್‌ ಗು 


U U 


ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣ - ಅವಿವೇಕದ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ; ಮೂಢತಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಆಗಹದಿಂದ. (ಶಂ. ಬಾ.) 
ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣ -ಮೂಢರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿನಿವೇಶದಿಂದ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೇ, ತನಗೇ ಪೀಡೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ತಪಸ್ಸು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆಯವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತದೆಯೋ ಅದು ತಾಮಸತಪಸ್ಸು 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕಾದಿಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಓಂ ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ ದೀಯತೇಇನುಪಕಾರಿಣೇ | 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತಿಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ |1೨೦॥! 


(ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ -ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 6. ಎಳಿ pS Wa ನೌ ಸ್‌ ಲಿ ಲ್ಸ ವ್‌ ೧ಎ ಬಳೆ ಇಂಕು 
ಆ © LAS Ad ICH 1 ಹೇರಳವಾಗಿ | ಹಣವು CHOOT. ಲತ) ಲಗ್ನದ ರ 


ವುಂಟಾಗಲಿ'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಅ ಅಪೇಕಿಸಿ 


ಬ ರಾದ ನ್ನು ಾೂಡುವುದೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತದೆ. ಕರ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯ: ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅವಿ ರಾ ಮಿ ಆ ಉಳ್ಳ ಫೆ 6 ಪ. ಯಾವದೇ Ne Yc ee ee ಕು 
ke HG WTO TD we A A wd A ಆಲ್‌ Wd A TE A ಉಊಖಕಾರಿಖನ್ನೂ 


ಮಾಡದವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರದ 


1 


1೨14 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಹನ ಗಾ ಗು ಸರಲ ರಾ ರಾರ ೧ ನ ರಹಾ ಲಗಿ ರಾ) ಥರಾ ತಾಲಿ ಅಕಾಲ ಲ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ರ್ಮ ಭಿ ಭಾಶಾ ಬಾವ 
CANN ಘಭ ಖಲ WY UN VUE UNN OY ee ಆಟಂ ಭಲ YUM WUC 1 ಲಂ 


ರು ಮಲ * 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದಾನಕೊಡಲೇಕೂಡದೆಂಬ 


ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದಾನಕೊಡುವು 
ತಾ 


we Nef (ಓಂ ಬಿ ಕು ಸ್‌ ಗ್‌ Qa wd ಛಿ/ ಜ್‌ Ned ಹ್‌ ಗ್‌ 
ಕಾರಿಯು ಸತ್ಬಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅವನು ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ಇ್ಯನೌ € ಇಷ ಹ ಸಂಸ ರಾಮಿ NR OO ಮಾ P NED ವಿ ವಿ 
ಉಟಉಗ್ಸಿರಿ ಕುರ್‌ ಅಸಾ ೨ ಇಅಲೃಪ್ರಿಜಲ ಟು ಬ್ರಹ GV UA MAN 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೇ ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸಾತ್ತಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ದೀಯತೇಂನುಪಕಾರಿಣೇ-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ಇಳ ಜಾಲ ಧಾಸಾಶ್ಯಾ ಲ ನ್ನ ಲ ಅನ ನಾ ಸಾಲ ಫಾ ಇ ಲಿ ಅನೂ 
uO WVU WOU 


(0 
ಭೋಜನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿರುವವನು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದೊದಗಿದರೂ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ು 
ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅಕಾಲ. ಸತ್ಬಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಧನಿಕನೂ ಒಬ್ಬನು ದರಿದ್ರನೂ 
0-0 NP FY ಮ್‌ ಜಂ ನಮ ಲಿನ್‌ ONT 
hed ॥ RAI 1 Kad Ned AS Cd A Rad C4 I IN dE CAA U Ad Ad \ Af ಆ ಓಟ ಗಟ್‌ ಓಗಿ! ಆಗ ಓಟ ಆಟ್‌ Ne 
ಯಾರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 'ಅನ್ನಸ್ಮ್ಥ ಕ್ಲುಧಿತಂ ಪಾತ್ರಂ' ಎಂಬಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ವಾ ಬಾ ಕ್ಯಾ ಇಧೆ ವಾ =P ರಾ ಲಾ ರಾ ಲಿ 


ಲ ( ವರ ೦ ಲಿ ಲು ೦ ಬಿ ಅಪ್ರ ಕಾ 
ಲಲಿ ಆಟಿಲ ರಿ ಊರ, ರಬ್ದುರುಲ್ವಾ'! 19 LO 9778) WO, Bt of Wu ಊಂ 
೨ ತ 


ಜನರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು 


ಮೋ ಲ ಧಂ ೪ಜಾ ಚ್ಟ ಶ್ಯ ದ ಒದ ಜದ ಲ ದ ರೋ ಕ ಪ  ಇಇ್ಮ್ವೀ್‌್‌ 

ಉಚಿತ. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಯಾವ ಫಲದ 

ಉದೇಶವಾ ಇಲದೇ ಕರ್ತವ,ಷಿಯಿಂದ ಈಶರ ಪೀತಿಗಾಗಿ-ಎಂದು 
ದ್‌್‌ ಶಶಿ ವ ರು 


ar 
0 0 

ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ನಾತ ವ್‌ 7ನೇ ಎಂಗೆ ವಣ ಕೇಣ ಗಲು ತಂಗ್‌ 

KC ಬಳಲಿ ಉಲ ಆಲಿಸಿ ಕಬ ತ್ರ(3ಇಐಿೂ ಅರ್ಯ 

ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದುವು. ಕಾಲ-ಎಂದರೆ ಸಂಕ್ರಮಣ, ಅಮಾವಾಸೆ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಸಾ ಘಾಫ ನ್ನ ಲಿಸಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ವಾ ಗನಿ ನಾನಾ ಬಾ) ನಾ ಘಾಲಿ ಬಾನಿ ಜಾಲ ಫ) ಭಾಲಿ ನಿ ಗ್ರಾ ನಾರ್‌ ಕಾಲ ಲಿನ ವಾ 
ಆಲ wi 1 BA 1೧ WO WMV WS AN UIA Ww VI 1 1. 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನು ; ಸದಾಚಾರೀ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯ-ಮುಂತಾದ 


ಯೋಗ್ಯತೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಅನುಪಕಾರಿಣೇ = ಉಪಕಾರ ಮಾಡದವನಿಗೆ. 
ಅವವ ಮ ಕ್‌ TEN ್ಥನವರಗರೃನೂಂ3ಗಾಗೆ6ೆ ೨7ರ 
ಸ್‌ ಗ್‌ ಕೈ ಘಟ್‌ we ಹ್‌ ಈ! ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಯೃ ಘ್‌ Wad ಆ ಹಗ್‌ Ne (Vs dC Dd ud Nes ed hd ಉ/ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಲಿ-ಯಾವನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
mm ಹಾಸ್ತಾ ಹಾ ed ೮ ಪಾಲಿ fe mum 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನಿಗೆ. ಲು ಆಲ.) 


ದಾತವ್ನಂ = ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು-ಎಂಬ 


ದೇಶ-ಕಾಲಗಳೆಂದರೆ ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಿರುವ 


ಪುಣ್ಯದೇಶ- -ಕಾಲಗಳು. ಪಾತ್ರ ಎಂದರೆ ಸ್ಟ ಸ ್ರ 

ಮೂರೂ ಇರುವವರು. ನ ವಿದ್ಯಯಾ ಕೇವಲಯಾ ಜನ್ಮನಾ ವಾಪಿ 

ಪಾತ್ರತಾ | ಯಸ್ಕ ವೃತ್ತಮಿಮೇ ಚೋಕೇ ತದ್ಧಿ ಹಾತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 

ಯಾಜವಲ್ಲಸ್ಸ ತಿ ಅ-೨೦೦ (ಮ. ಭಾ.) 
8೬ ( ಲ) 


ಓಂ ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಕಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಾ ಪುನಃ | 
ದೀಯತೇ ಚ ಹರಿಕ್ಷಿಷ್ಟಂ ತದ್ದಾನಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥೨೧॥ 


(ಊದಾ NT) CANE * 
\ “Ned Ned Reh ಆಗ್‌ Co Cw 1 Ne ್‌್ಪ್ಥ್‌್ಪೇೂ ಆ ಟಯಿಲೆಲ headed 9 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾನೆ ; ಅಥವಾ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ದಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಬೇರೆ 
ಹಾಲ ಎ ಇಲ ಇ ತಾಲ ನೌ 9 ಹಾ 40ನ್ನು ಭಾಲ್ಗಿ ಇಲಿ ಶಫಿ ಹಡಿ ಘಾ ಶಾಲ ಲ್ಲೆ ವ ಲ್ನ ನಾ ಭಾಲಿ 
ಗು AML COV AGS IAN ಲಲ ೨ “wed WONT UY WH VU 
ನನಗೇನೂ ನಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದಾನ 
ಕೊಡುವುದು ಮತ್ತು ಯಾವುದಾದರೂ ಭಗವದ್ಧ್ಯಾನದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ 
ಫಲವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದಾನಕೊಡುವುದು ; ಅಪಮೃತ್ತುವು ನಿವಾರಣೆ 
ಕ್‌ ಜಿ ತ್ರೆ ಲ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1376 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾ ಕಾಫ ನೌ ಉಂ ನ್ನ ನಾನ್ನ ವ ಲ) ಇ ಇವಿ ಚಾಲ ಭನ್ನು ನ್ನ ಜಾವ ಲ್ರಿ ನಲ್ಲ! ಇಇ ಜ್ಯಾ 


ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಟಂ - ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ ದಾನಕೊಡುವುದು. “ಅಯ್ಯೋ! 
ಕೂಡಬೀಕಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವನಿಯಿಂದ ಕೂಡುವುದು. ಜಪುಣಾಗ್ರೇಸರನು 
ದಾನಕೊಡುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಪುಣನೂ ದಾನಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯ 


ಲ್ಲ ಆಯು ಟ್ಟಾ.ಟಿವಿಿ ವಿತ್ತಶಾಠ್ಯದಿಂದ (ಹಣದ ಉಂ ಅಣು೦ಟಎ) 
ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿತ್ರಶಾಠ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಕ್ಷೇಶ. 
ದಾನಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಭಯ, ಪ್ರಾಣಭಯ- 
ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾನಕೊಡು 
ವುದು. ಇದು ಧನದ ಅಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಕ್ಷೇಶ. ಇಂತಹವು 


ಗಳು ರಾಜಸದಾನಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.) 
೦ ೦ ೦ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ - ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇವನು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಎ ಖೇದ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ - ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಡನೆ, ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರರೂಪವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ. ಹರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ - 
ಅಮಂಗಲವಾದ ದ್ರವ್ಯದೊಡನೆ. ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತುಂಬ ಆಸೆಯಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕ್ಷೇಶದೊಡನೆ ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ತಾನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಕಲ್ಕಾಣವಾದ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಅವನು ಅಶ್ರದೆಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ದ್ರವ್ಯವು ಅಕಲ್ಕಾಣಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಟ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮಪಾತ್ರೇಭಶ್ಚ ದೀಯತೇ | 
ಅಸತೃತಮವಜ್ಞಾತಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ ||೨೨॥| 
\ 
1) ( 
(೧೦ ಎ 
GHSHCT SY END 
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ನಾ ಲಾ ಸಾಸಾಲ್ಲ ಸಾಲ್‌ PN, ನಾ ಇ ೧೨ ಬಿಲ್‌ನ ಅಪಾತ ಛ್ಮ ಕಾಫಿ ಭಾನ 

ಲಂ) ಭಲಳಲು WN ಖಳು ಭಲ (Nos [್‌ ಲ ಆ! ಗ) ಲ್ವ 

ವಿಲ್ಲದೇ ತಿರಸ್ಕಾರದೊಡನೆ ಕೊಡಲ್ಲಡುವುದೋ-ಅದು ತಾಮಸದಾನ 


«ft ~f 
“Kf ೯ 


Fr 
ಇಷ್ಟಾ 
| 


(ಈ ತಾಮಸದಾನಕ್ಕೆ ಅನೇಕವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಭಿಕ್ಸುಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ 
ಹಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ನಾನಾವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವ ದೇಶದಲಾದರೂ ಯಾವ ಸ 


ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ © hd ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ 


ro ಜಿ 
ರಿರುತಾರೆ. ಬಿಕೆ ಬೇಡಲು ಬರುವವರಿಗೆ ಕಾಲದ ವೃವಸಯೇನೂ ಇರುವು 
ಎ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾಗದೆ 


ಓ ಚಟ್‌ ರ್‌ | 


ಬಯ್ಸ್ದುವು ಉಂಟು. ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ಎಂ ಹೇಳುತಲೇ 


) 
1 ಶಿ 
GL 
L 
ತೆ 
2 3 
y 
ಎ 
21 


ರ. 
el 
ತ್ನ 
C 
ಠಿ, 
2 
C1 
Bb 
೮ 
9 
ತ 
3) 
೦ 
A 
ರ 
ಲ 
೧ 
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3 
él ¢ 


ಅವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪುನಃ ಊಟಕೆ ಎಬ್ಬಿಸುವುದು. ಹಸಿದಿರುವವನು 
ತ್ಸಾ 


ರ್‌ ಬೆ ಇರ್‌ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾ ರಮಾಡುವದು. ಅನಿಮಿತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು. 


ದಾನಕೊಡುವ ಸಳವು ಪುಣ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧ 
ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲ. ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಅಪಾತೆ D 


ಲ. “ದೆ ಆ ಟ್‌ ಬಿ ಧ್‌ ತ ಧ್ರ ಬಸ ಗ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಲ ಕ 
ರಿಗೆ "ಅಸತೃತಂ = ಓಳ್ಳೆಯ ದೇಶ-ಕಾಲ ೦ತಾದುವುಗಳಿದ್ದ ೊ ಪ್ರಿಯ 
ಜಾಗ ಪ್ಲೆ ಬನ್ನ ಮಾಸಿ ಸೆ ಗೀತಗಳ ಸರಾ ಜಾಲ ಸ ಘಾ ರಾತಾ ವಾ್‌ ಲರ್‌ ದಾವಾದ ಇಲಿಗಳ ನಿ ಇಳೆ 
Gad Ad Cd WU Ne Ned UT A Ud ಓಂ Ghee Nef hed © thd ಕುಲ NE! Aad 
ಅವಜ್ಞಾತಂ - ಪಾತ್ರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಅವಜಾತಂ ಎ ಶಿರಸ್ಕಾರದೂ ಐದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ತ ನಿ 


ಓಂ ತತ್ಪದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ತಿವಿಧಃ ಸ 


ಪ್ರಿ ಬಲ 


ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಟೇನ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಚಜ್ಞಾಶ್ನ ವಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ ||೨೩|| 
ಬ್ರಹಕ್ಕೆ ಓಂ-ತತ್‌-ಸತ್‌ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನು 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ವೇದಗಳೂ ಮತು 
ಯಜ್ಞಗಳೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


೫% ಸೇ ಸೇ 
(ಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ತೆ. 


ಓಂ' 'ಓಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ' (೮-೧೩ ಗೀತಾ) "ಓಂ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' 
(ತೆ. ೧-೮) ಎಂಬುದಾಗಿ. ಓಂ' ಎಂದರೆ ಬಹವಸು ಎಂಬ ವಿಷಯವನು 
ಸು \ hu (್ಪ we oe a wl ॥ ಅ oe No ಓಟ್‌ Nf ಲ್‌ ಸ್‌ te, 

ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. 

"ತತ್‌' ಎಂದರೆ ಅದು. ಅದು ಎಂದರೆ ಬ ಬ್ರಹವಸ್ತು. ಉ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 


ತತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕಪ್ರಕರಣಗಳು 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. 
ತದೇವಾಗ್ನಿಸದಾದಿತಸದ್ದಾಯುಸ್ತದು ಚನ್ನ ಮಾಃ 
ತದೇವ ಶುಕಂ ತದ ಹ ತದಾಹಸತಜಾಪತಿಃ ||ಲ.೨| 
ಹೌ ಬ್ರ (J ಪು 
ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ತು-೨ 
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ತತ್‌ ಎ ಆ ಬಹವಸುವೇ ಅಗಿ, ಆದಿತ್ನ ವಾಯು, ಚಂದ, ನಕತಗಿಳು 
Se Sa 3೨ ಅ ಉರಿ 


ಲ ( ಪಿ > 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ನೀರು, ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತದ್ದೇದ ಗುಹ್ಮೋಪನಿಷತ್ಸು ಗೂಢಂ 
ತದ್ದಹ್ಮಾವೇದತೇ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಮ್‌ | 
ಯೇ ಪೂರ್ವದೇವಾ ಖಷಯಶ್ಚ ತದ್ದಿದು- 
ಸ್ವೇ ತನ್ಮಯಾ ಅಮೃತಾ ವೈ ಬಭೂವುಃ | 


ತತ್ತಮಸಿ-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತತ್‌ ಶಬಕ್ಕೆ ಬ್ರಹವಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಬ್ರಹವಸ್ತುವು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ, ಅತಕ್ಕ, 
ಅನೂಹ್ಯ. ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 
ಆದುದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹವಸುವನ್ನು ಕೇವಲ “ತತ್‌' ಎಂದು 
ಕರೆದು ತಟಸ್ಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಒಂದು ಆಟದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿ 
"ಅದು ಕೊಡು' ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಅವು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲಾರವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದೇ 


6 REED ಜೂ ವ A RS ND NS ES ಧಾಧಿ ನನ್ನನ ನ್ನ ಬಿ ಹಾ ಬ ಭಾಬ 
ಆಆ ಬರಲಿ ಅಲ್ರಿ ದಟ್‌ (ಓ(ಶರಲ ಟಟ. ಆ Sok ಆಲಿ ಆತ.ಅ 


ನಿವರ್ತನ್ರೇ-ವೇದಗಳೇ ಬ್ರಹವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತವೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು 'ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


1380 ಮಹಾಭಾರತ 

ಈ — ಭಧ dh AG UY) AS UIT BROSRKT Gad / tah 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದಿ ರರೂ ಅದು ಕೇವಲ *ತತ್‌' ಪದವಾಚಿ 
ಯಾ ಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಇದೆ. ಅದು ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
“ಇದೇವ. ಸೌಮ್ಮೇದ ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌'-ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಸತ್‌' 

wl) ee) 

ಎಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
9 ಸನಾಗಿಗತಗ್ಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿ CANON AIT ೧೧7೧. ೧ಗಿಗಗೊ 
ಬ್ರಹಾಂಡದಲ್ಲಿ Nu ಬಗ ದೆ ದೆ 
ಲ್‌) ಈ ಓ ಚರಿ ಓ್‌ Nd $F | | ೬ UN ಅವ್ರ ಆಗ್‌ ಹಟ Uo dN 


ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬ್ರಹವಸುವಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಓಂ-ತತ್‌-ಸತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳೂ ಬ್ರಹ 
ವಸುವನು ND 3 ಆಗಿವೆ. 


ಗ್‌ ತೀ CWT ಬದಿಯು Wl ಲೀ 


ಓಂ ತತ ತ್‌-ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾಮಂತ್ರವಾಗಿ ಪುರಶರಣೆಮಾಡು 
ಹಾಲೆ ಹ್‌ ಣಾ | ಅಕಾಲಿ ಕ೧ ಹಾ ಹಾ ಲ ಘಾಲ್ಮಷ್ಟು. ಪ್ರಾಹ ಸಾಲ ಗಾಲಿ ಸಾ ಇ ನಾ ದ್‌್‌ ನ್ನ್ನ 
ತಾರೆ. ಒಂ ಅಅ' ಸುಳ" ॥ ಓಂ ಊಟ. ಅರು UN NG Nek WY 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮಹಾಮಂತವು ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ವೇದಾಃ ಯಜ್ಞಾಃ ವಿಹಿತಾಃ 


ತೇನ-ಎಂದರೆ ಆ ಪರಬ್ರಹವಸ್ಕುವಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಗವಂತನ 
ಮುಖದಂತೆ ಇದ್ದು ಬ್ರಹತತ್ನವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾಡುವವರು. ವೇದಾಃ - 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುವ ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾಃ ಎ 
ವೇದದಿಂದ ವಿಧಿಸಲಡುವ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


ಯಜ್ಞ; ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ | ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದವಂ ವಿದ್ಧಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷರಸಮುದವಮ್‌ ॥॥ ಗೀತಾ ೩-೧೫ 
ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾದ್ಯುಣ್ಯವನ್ನು 
Welt ebnenTlec eb Tate Tete ಇಾಗಗುಗಿಡವೂ aa ns NTE 
hd A nd es 8 Nef Ne ಊಟ್‌ Lf ಕಲಳ ಸಟೆ ಜ್‌ ಕತೆ 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹವಿದರು ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮಾ ಇರ್‌ ಗಾಲ ಅಲಕಾ ನಿ ರ್ನ ಅನಿ ತ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲಿ pe  ಕಾಲಿಷ್ಯ ಖಾಗಾಲ್ಲಿ ಷು. ವಿ ಸಚಧ್ರ ಗಾಳ ್ಳು  ಕಾಣೆಸಾಂ ತಾಳ ಇರ 0ಧ ರಾಳ ಗಳಿ 
C4 wd ಒಡಲ OW * ಹಿಂದಿ ಕೂ) RANSON wil NAA GANAS IT vA NN 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
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SNES RE ED RD RED RNB 
ಬಬರ Huds KAM ಖ್‌! We ಯು ಜು ಪವಿ ೧) ಲ! NOW OU WAS 


ನ್‌್‌ ಗೇ ೦90 ಸಹಿಹಹೆ6. ANA ON ಕಾಳಿಂಗಾಳ, 
ಉಲಿ ಲ (152ಲ ್ರಲ್ಮೂರ್ಧ ಅಬ. ಹಲಲ ಬ್ಗ 
ವೇದವೆಂದರೆ ವೃದಿಕಕರ್ಮಗಳು-ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳು. ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಓಂ ಎಂಬ 
ಶಬವು ವೆದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಪಯೋಗದ ಆರಂಬದಲ್ಲಿ 
ು ಲ ಅ) | ಬಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದ. ಆದುದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬ ಹಸರು ವೃದಿಕಕರ್ಮ ಗಳಿಗೆ 
ONAN ಶಾಲಇಘಾಲಜ್ಣ ಬಾ ಬಾನೆ ಇ ಹ್ಹಾ ಬಾನೆ ಸಣ ಸರ್‌ J ಗ್ರ 
od ಆ rd had ahd ಅಂ Gadd ಛಾ 0 ed |” ಉಲ 


೦ ಶಿ 
ಭಾವವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವೈದಿಕಕರ್ಮ ಗಳೂಡನೆ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದೆ. 


ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳೂಡನೆ ಸಂಬದರಾಗಿರುವ ಬಾಹಣರು ಎಂದರೆ 


ದೊಳೆ ಐ WS ey dds ತ್‌ ಟ್‌ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು, ವೇದಗಳು ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಕ ~ ಕ ಇ 


ಓಂ ಜಗದತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂರ್ಣೋ 
ವೇದೋಕರೂಪೋತನುಪಚಾರತಶ್ತ | 
ಸರ್ವೈಃ ಶುಭೈಶ್ಚಾಭಿಯುತೋ ನ ಚಾನ್ಮೈಃ 
ಒಂ ತತ್ಸದಿತ್ಯತಮತೋ ವದನ್ನಿ ॥ 
ಎಂದು ಖುಗ್ಗೇದಖಿಲವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ 
ರೂಪಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ತತ್‌ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ತತ್‌ ಎಂದರೆ ಸದಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು. 
ಈಶ್ಲರಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದವೊಂದರಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್‌ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
[88]-14 
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ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳು " ಸತ್‌ ಮತ್ತು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. ತೇನ 


ದಾ ಉಸೆ ANNE Ah 
ಉಲ) ಣಗಳಿಗೆ e208 Se SD 


ಮುಂತಾದವರು ಅದರಿಂದ 


೦ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಹೆ 
೦ದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ. 'ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
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ಓಂ ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಕುದಾಹೃತ್ಯ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಪ್ರವರ್ತನೇ ವಿಧಾನೋಕಾಃ ಸ ಸತತಂ ಬಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌  ॥೨೪॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಬಹವಾದಿಗಳ ವಿದಾನೋಕವಾದ ಯಜ್ಞ ದಾನ 


“ಅರ್‌ ್‌್‌್‌ ಅಟ ಸಕ್‌ ಕ್‌ೆ ಹ್‌ ಜ್‌ ೨ 


ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳು "ಯಾವಾಗಲೂ "ಓಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕವೇ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವ 
ಸ ಸ ಸ 
(೨. ಗನ ಮೇಲಿದೆ "BA PANTS DINE Nr ವಾ್‌ 
\d we td Ad NT de Ne ಆತ ತ್‌ od Ne ee Re ಗ್‌ Cd ಓಟ್‌ ಓ A Cd dG ಓಟ್‌ 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ವೇದವಿದರು ಶಾಸ್ತಿವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಲಾ ಷು 6. ಇಂದು NE ES PD ಇಲ EL 6ನ್ಬಿ ಬ್ದ 
ಎಲರ) ಯುಜ್ಸ್ಯ ದಾನ ಮತ್ತು ಅಯ! ಕ್ಲ ಉಲ) ರಟ ಸಟ ಆಲಿ!) wv 


ಆಚಮನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಒಂ 


ಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾರೆ. "ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಇದಿ (ಲ ಕ್ರಾ ES ಹಾಲೆ ಹಾಲೆಇ್ನ ಲ ಇಷ್ಟ ಕಾಲಿ ಇ ಥಿ (ಲ ಕಾಲಿ ಪಾಷಾ ದಾ ನ್ನು ವ್‌ ಷ್ಟ ನ್ನು ರಾವ ಇ ವನ್ನು ಧ್‌ (ಕ್ಯ ನ್ನು ನಿ a 
SAS WT ANS eS We ಅಲಲ ಆಲಂ ಆಲ WS iO Cv 
ಭೂಃ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆಚಮನ- 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ “ಓಂ' ಕಾರ ಶಬ್ದವೇ 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ.) 

೦ ೦ ೦ 


ವಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ - ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಚೋದಿತವಾದ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ( ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರ ) ಶಾಸ್ತ್ರಬೋಧಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾದ ಎಲ ಯಜಾದಿ ಕಿಯೆಗಳೂ ಬಹದ ಓಂ ಎಂಬ ನಾಮವನು 
ವೇ ದಾಗಿ \ ಭ್‌ De 
ಉಚ್ಚರಿಸಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವೇದಗಳು ಮತ್ತು 


ಯಜ್ಞಗಳು ಇವು ಮೂರಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ?-ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸತೊಡಗಿ ಓಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ಹಯಿ 
ಸುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ವೇದವಾದಿಗಳ ವೇದ 
ವಿಧಾನೋಕ್ರವಾದ ಯಜ್ಞದಾನ-ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
(ಯದ್ದೇದಾದೌ ಸ್ನರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ವೇದಾನ್ದೇ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 
ಪ್ರಣವಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಆದಾವನ್ನೇ ಚ ಸರ್ವದಾ | ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ) ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ 
ಪ್ರಾರಂಬವಾಗುತ್ತವ. ಹೀಗಿ ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ವೃದಿಕವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಓಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಬದವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತ್ರೆ ವರ್ಣಿಕರೂ "ಓಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ವೇದವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೂ 


ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಓಂ ತದಿತನಬಿಸಂದಾಯ ಪಲಂ ಯಜ್ಲತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ 

ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ನ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯನ್ನೇ ಮೋಕ್ಸಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ 11೨೫1 

"ತತ್‌' ಎಂದು, ಫಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಯಜ್ಞ;ತಪಸ್ಸು 

ಮಾ NN ರಾ NR ಲ್‌ 

AAS DO td ಕ್ರಯ! ಆಟ ಟು ಲು ಊರ [Nov ಆಲ ಫ್ರಿ 

೨ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 

% ೫ % 


(ತತ್‌ ಆ ಬ್ರಹವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಾಪಕವಾದುದು ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಒಂಕಾರವೇ ತತ್‌ ಆ ಬ್ರಹವಸ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು-ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದವರು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1384 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಿಲದೆ ಯಜವನೂ ತಪಸನೂ ಮಾಡುತಾರೆ. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದಾನ 
೧ ಇ ಲ್ಲ ಸಲ್ಲ ಂ | | ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.) 
0 0 0 
ತತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೇ 
PD ಕಾ ಇ ಫಾಧ್ಯ ಸಾಲ RNS NS AD PD ಹಾಹಾ ಪು ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟು ಬ್ಬ ಹಾಸ್ತಾಣಾಸ್ಟಾ ಪ್ರಾಸಾಲೆ| ಧ್ರ ಜ್ನ ಸ ಷ್ಟ ಪಾರ |) ಇಲ್ಲಿ ED ಸಣ್ನ ಕ ಗರ ಬಾ ದಲು 09 ಹಾರ್ಯ್ಟಾಲ್ಮ್‌ 
ಆಸ dl NAN ಆಲಾ ಅಯಸ್ಸು ಆಟ ಅಲ BUN Ye ಲ್ಲ ಖಲ ೨ ಆ೦ಆಲ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ದಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಮುಕುಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಗ 
(ಶಂ. ಭಾ.) 


ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವೇದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳು ಇವು 
ಮೂರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ತ್ರೆ ವರ್ಣಿಕರು ಕರ್ಮಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ-ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತಾರೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ತತ್‌ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ ಎಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸವಃ 
ಕಃ ಕಿಂ ಯತತ್ಸ್ನದಮನುತಮಮ್‌ | (ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ) 


ಹೀಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ವೇದಾ ನ, ಯಜ್ಞ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳು ತತ್‌. ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಲು ಯೋಗ. 


ಆ ಅಲ ಆ ಆ) ಆ ಛ್ರಿ ಅಚಲ (ಶೈ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 


ವೇದಾದ ಯನ RU ee ee EES ಜಾತ ಬಾದೆ" 

ud) Cd ಆಲಿ ಅಲ್ದ ಜ್‌ ಕ್‌ ಕೂ ಕಲ ade ಹ್‌ ಹ್‌ 

ಶಬ್ದವು ತ್ರೈವರ್ಣಕರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸುವು ಕವಾಗಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 

ಫಲಂ ಅನಭಿಸಂಧಾಯ = ಆ ಫಲವು (ಎಂದರೆ ವೇದೋಕವಾದ 
ಸ್ನರ್ಗಾದಿಫಲವು) ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡದೆ. 

(AO 

(ಎಟಿ. ಉಲ) 


ಓಂ ಸದ್ದಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ಸದಿತ್ನೇತತಯುಜ್ಮತೇ | 
ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚಬ್ಬ ಪಾರ್ಥ ಯುಜ್ಯತೇ |1೨೬| 


ಊ ಐ 


೨ 
CS 
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ಲ ಕ್ಲ ಳಾ ನೌ ನ ನಾ ವ ಎ ೧ ನಾ ಲಾವ ನ್‌ ರ ಘನ್ನ ಹಾಳ ವಾದ್‌ ಎ ಛಿ 
WUT . 1) ಹಲ uM WOW A ಆಅ” ಲ) A 
ಶಬವನು ಪಯೋಗಿಸುತಾರೆ ಮತು ಪಶಸವಾದ ಕರ್ಮದಲಿಯೂ ಸತ್‌ 
ಎ ೩ ಜು fo ಎರಿ ಬು ದ್‌ ನಂ ವ 
ಖಂ೦ಬು ಶಿಬ್ರವ್ರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು ಶರ. 


(ಬಹ ವನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಸತ್‌ ಶಬವಣ ಸಹ ಬಹದ ಹಿನೆಲೆಯಮ 
ಲ್ಲ 8 ಗ ಶೂಲ ಬಯ ಬ್ರ ಉಲ್ಲ! ಶ್ನೆ 
ಇಟು ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಖಾಪವಾಗಿದೆ 
6 ಗ ಕ್ತ ಧ್‌ ಶಂ 
ಸತ್‌-ಭಾವ ಎ ಇರುವಿಕೆ ಭಾವ. ಯಾವುದರ ಇರುವಿಕೆ? ಸತ್ತಿನ ಎ 
ಈ ಸ ಕಾ ಗಾಲ ಸಾರ ಬ್ಬ ರ್ಮ ಸಾಲ ನ ಮೆ ಗಾ ಘಾಲಿ ಇದ್ದಿ ತಾ ರಾ ಸಾ ಅರ್ಪ ಭಾಶಾ ಷ್ಟ ಇವಿ ಇಲಾದ ಘಾಲಿ ಷ್ಟು ರ 6 ಎ0) ಅಪಾ ಹಾಲ? 
ಆಶ daa “A/S UA fad ಛೃತಿತಿ ಛ್ರ್ಮಿ// (ಟಟ ಓಟ ಓಟ * ಆಜ್‌ ah 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ಸತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳುತಾರೆ. ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಸತ್ತಾ 


ಈ) 


= 
ಇದನ್ನು (ಈ ಪದವನ್ನು ) ನಾವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾಧುಭಾವಃ- ಒಳ್ಳಯ ಸ್ವಭಾವ ; ಶುದ್ಧಸ್ತಭಾವ. ಈ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ 
"ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 'ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತದೆ. ಸತ್‌. ಪುರುಷ 
ಸತ್ತುರುಷ - ಸಾಧುಭಾವದ ಪುರುಷ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸತ್‌ ಶಬ್ದದ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಶಸ್ತಕರ್ಮಗಳು ಅಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ; 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ; 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತ್‌. ಕರ್ಮ - ಸತ್ಕರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯೇ 
ಇದೆ. ಸ್ಪರ್ಶಶಿಲೆಯು ಮುಟ್ಟಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಹೂಂದಿರುವಂತ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವು ತನ್ನ ಸಹಯೋಗಗೊಂಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸುಶಬ್ದವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ 
ವ ಸತ್‌, 

ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿವಾಹವೇ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್‌ 

NAN ಶಂ ಸಿರ್‌ FA ೧ಂಗಿಷತ ತೇನ (ಸಗ 9A 

'ಆಗಆೆ Ne ee ಆಟ್‌ ಫಂ ್‌್‌ \ bed * 


ಲೋಕ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ "ಸತ್ತಾ: ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ-ಎಂದರೆ 
ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಧುಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂಡನೆಯೂ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಶುಭಕರ್ಮದೊಡನೆಯೂ ಇದು 'ಸತ್ಯರ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸತ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತೇವೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 

ಸದ್ಭಾವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಜನನವು- ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು ಸೂಚಿತ 


= = ೧.೨) - ಗಣ್‌ NN CANAL NN ರಾರಾತ್ರ* 
ಛಲ 1 MN ಆ ಆಆ ಲಿಲಿ ಲ್ಯ dN ಓಟ kA Hs dN VN Ned lf Nod hd ಭಟ! © AA 
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ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಚೋಚ್ಛತೇ | 
ಕರ್ಮ ಚೈವ ತದರ್ಥೀಯಂ ಸದಿತ್ಯೇವಾಭಿಧೀಯತೇ Ill 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಹ TA *್‌ A ಘಾ DD ರಾಗ PRD 
LANG Cv Ad Ne ಟು ೨ YUNA ೨ ಓಲ CYAN AAAS AOU 1 
೧ಗಿ (೧೨ ಗ ಗ 
ವಿಕೆಯು ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ನ್ನೂ ಸತ್‌ ಎಂದೇ 
ಹೇಳುತಾರೆ 


(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ-ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರಶಸ್ತಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ. ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ಸತ್ಸರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ದಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳಂದರೆ : ಯಜ್ಞದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ರಚನೆ- 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ತಪಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ : ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸುವುದು-ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು. ದಾನಾರ್ಥವಾದ ಕಮರವೆಂದರೆ : ದಾನಮಾಡಲು ಬೇಕಾ 
ಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಹ 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಕೃಷ್ಠಾರ್ಹಣಮಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವ 


ರೂಢಿಯು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಓಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಣವವನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓಂ-ತತ್‌-ಸತ್‌ ಎಂದು 
ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹವಸುವಿನ ನಾಮನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಲೋಪವಾದರೂ ಸಹ ಅದರಿಂದ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ಓಂ ತತ್ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಫಲವು ಅಪಾರವಾದುದು.) 


1388 ಮಹಾಬಾರತ 

ONAN ನಾ ್ರ್ರ ರ ಗ ಇರ ಇಷ್ಟಾ ಖಳಿಷ ಭಾಗಿ ನ್‌ ಕ್ರಾ ಹಾ 
MN ಆಖ ಆಲು ಲ್ಲ AAT Rd NE ಆಈ 
ಎಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಅಥವಾ 
ಪಂಸ್ಫ್‌ಗವಿಗೆ ಗಣ ಗೆ ಗಿರ್‌ ಪಸರ ETA ೧6 ಲಂಗು ಶ್‌ 
ಸ್‌ ಕಿಟ್ಟ Nod Cdl hf ಗಟ್‌ Cw bed ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ಕಳು ಕ್‌ ಹ್‌ 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 
J ಲಿನ್‌ pO ದ ಮಾ ನ್ನ NN ND ಘಾಟ ಜಾ a) x ಬ ಬ್ಯಾ ಕನಿ 
Tower (Wo NoSTSUNW WN O [Mood w WWM ಈ ಲWಬ್ರಲರ ರಬ! 

೧ -ಜ ು ಎ ಸಖಿ ಎ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅವು 
ಸಾತಿಕವಾಗುತವೆ ಮತು ಗುಣಸಂಪನವಾಗುತವೆ (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಹ ರಿ | ಇ 


ಆದುದರಿಂದ ವೈದಿಕರ ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವಿಕೆಯು ಕಲ್ಮಾಣಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇರುವ ಯಜ್ಞ;ದಾನಾದಿಗಳು ಸತ್‌ ಎಂದೇ ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳು, ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ವೈದಿಕರು- 
ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಲಕ್ಟಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವೈದಿಕರಿಂದ ಬೇರೆಯವರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ರಾ. ಭಾ.) 

ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹವಸ್ತು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಸತ್‌ 
ಎಂದರೆ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


Rees FN 


(ಅಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಸತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ್ದು. ನಿಜವಾದ ಇರುವಿಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದು 


ನಳ “Me 


Y ( 
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AON ON ಲಾ ದಿ ON ಲ ಲಿ ಲಔ A Ns 
QS Wd Wc [ ಅ ಗ ಲು WV ಉಡ ಎಎಸ್‌ ಲ ಟಟ AS WT 


ದ್‌ ಹಿತ * 

ಠ್‌ ನೆನ ಹನಿಗಳೆ ಎಟೆAಸೂ ನಲ ಶಿಿಗೂಡಗೆ 0ಸ್‌ಗೆ೧ಸ ೧75 

ದ್‌ Nee ಔಡ a FG ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ನ್‌್‌ "ಆ ಸ್‌ ಆಗ್ರ Nl Me ಅ ್‌್‌್‌ 

ಹವನಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದರೆ ಕಾಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಮಮಾಡುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ 

me ಹಾಸಾಸಾ) ಇರ RD ಕ್ಯಾಣಾಹಾಲ್ಮಾ ಉದ OPE me ಎ. ಹಾಸಾಸಾ) ಹಾಸ ಹಾಸಾಲೆ ಎ we ಕಾಣಾ ಎ ಇರು PRED ಎಷ್ಟ PD SS ES ಇ 

ಈಲ್ಬುರ್ಯ VIS DIA ರ ಬ್ಲ ಜಲ ಖದ್ವಿ ಉಪಯೋ YAU 

ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಡದಿರುವುದು-ಇತ್ಕಾದಿಗಳು ಅಶ್ರದೆಯಿಂದ 

೦ 

ಮಾಡಿದ ಹವನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಒಳ್ಳಯದಂತೂ ಖಂಡಿತ 

OTN NN ಮಲ್‌ ಗಳಿ ೧ AN ಸಾರ್‌ ದಾನಮಾಡು 
wd | NAGE ಟ್‌! hy Cag) wd ಒಆ ಈ) WAN 


=X GL 


ಎ 
ರ್‌ ಶಾ ಬಾನ aa WN ತಾಳ್‌ ನಾ ಗೃ ಹಾದ ಸಾವನ ಕಾಶ ನ ಕಾರಾ ಗಾ ದ್‌ೆ 
ಆಲಿ ಆಲೂ) ಆಲ CY ಇಟ ಲ ಎ MNS ಅಲಂ UI SUN SOU SM 
ಅಶ್ರದಯಾ ತಪಸ್ಪಪಂ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಫುತಿ-ನಮಸ್ಸಾರ ಎಂದು 

್ರ್‌ ಛು ಮಿ Re 1 ದ ೮° ke] 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ತೋರಿಕೆಯ ತಪಸ್ಸು, ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ತಪಸ್ಸು, 
ಇತರರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು-ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸರಿಯಾದ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ ತಪಸ್ಸು 


ದ =e ದ್ವಿ ಅಧ್ಯ ಸಾದು. ಮಖೌAR್ನಂನೀೊಮ ದುಷ 
ಲತೆ ಯ ಯಲ, ಆಬ್‌ ಅಗಿ ಊಟ (ಲಬ ALD ಆಆ DY AY 


ತ್‌, ಐ 
ಆಸೆಯಿರುತದೆ. ಇಂತಹ ಮನೋಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು 


ಅಶ್ರದ್ದೆಯ ಎಂದರೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ದಾಂಭಿಕವಾದ ತಪಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕೃತಂ ಎ ಯಾವುದೇ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಮ END ಲ ಎ ಲದ ಕಾಳ ಅಾಧಿ ಘರ ಇಷ್ಟಾ ಶಾಸಾಲ ಹಾಸಲಾ ೮ ಜಾನ ಧಿ PN Dr ನ್ನು ನ್ನ ಸಾಸಾಲೆ ಇ 


WN NUN ») NAS Au MUD UNS NU ರಲು ಯಲ ಅಲಂ. 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮವಂತೂ ಆಗುವು 
ಬಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನ ಚ ತತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

ಷೃವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ;ದಾನ-ತಪಃ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಯಾವುದೇ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂತಹವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹವಾಚಕವಾದ ಸತ್‌ ಶಬವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಸದಂತೆ. 
ಅಂತಹವನಿ ಸದ್ದಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆದೀತು? ಅದು ಅವನ 


ಇ ಲ 
ರಿ ಸೀ ಗಾಳಿಸಿಯಿ ಸ NEONATE NES A 
Ne Na ಆ! CAs ಟೆ A hg) wd ಗತ್‌ ೨೫ 
ಕಳ್‌ ಳ್‌ 
0 0 0 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ. ಮಾಡಿದ ಹವನ ; ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ ; ಅಶ್ರದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ಫೋತ್ರ -ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ತಪ ಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಸಾಧನಮಾಗಣಕ್ಕೆ ಅದು ಹೊರಗಿರುವುದು. ಬಹಳ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಸತ್ರಮೇಲೂ ಫಲಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸಾಧುಗಳು 
ನಿಂದಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ ಅದು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅಶ್ರದೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಬೋಧಿ 


ನಿ (ಇ ಮಿ 0೨ಎ ೨ ಸತೆಂದೇ ಕರೆಯಲ ಘಾ ಬಾನ ಧಾವಿ MBA ೧ರ 
ಹ | eee ಲ ಓಟ NS ಘಟ) ಯಿಲ್ರಡುತ್ತದಿ. ಲಭ ಟ್ರ) Neo dd 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಫಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಯಗ್ಯೇದಖಿಲದ ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ದಾ ಗಾನಾ ನ್ನು Nm ಕಾ ಹಾಲೆ ಹಾ) ಇ, (7 ಹಾಲ ಹಾ ಹಾಸ ಹ್ಹಾ) ಚಾಲ) ಜಾವ ಹಾಗ (ಹಾಸ ಸನ್ಮಾ ಕ್‌ 
ಓಂ ಆಲ ಅಲ್ಲಲ ye ToT ಈ ಲ್ಕ ಲು Deed ೪ Tuc AG 


ವದನ್ತಿ ದೇವಾಃ।! ತಚ್ಛಬ್ಬಾನಾಂ ಸಂನಿಧೌ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತೆೇಃ 
ತದ್ರೂಪತ್ನಾಜನಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮ! 


ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಫಲೋದ್ಲೇಶರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವು 
ತತ್‌ (ಬ್ರಹ್ಮ ) ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವು ತದರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹಶ್ರಬ್ದಗಳು ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ತದ್ರೂಪವೆಂಬ (ಬ್ರಹರೂಪ) 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ಆಗಿರು 
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ನ ವ 4ನ್ನು ಎ ಸಾಪ ೧.೦ ಕ್‌ ಇ ಲಿಲಾ ಯ ಘಾಳಿ ಲಿಸಾ OO ಲ ಲ್ಸ ಲ ಇ ಕಾಸಾ ಲ) ಲ್ನ ಬಾವಿ PCR 
J) SS 66 ಹಿಲ್ಲರಿ ಬಂ: ೧೨ ಲ್ವ ಲಂ! 1 ಆ ಡಿಲ್ರಲ 
9೨ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತವೆ 
ಆ ಎಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತೇ ಭೀಷ್ಮಹರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ಶ್ರದ್ಧಾಶ್ರಯವಿಭಾಗೋ "ನಾಮ 
ಸಪುದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭೀಷ೨ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ-೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತಾಗ, ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ದಾಂ ುತ, ಫಲಸಹಿತವಾದ ವರ್ಣ-ಧರ್ಮಗಳು, 


ಪ್‌ ಓಡ್‌ ಅತ್‌ ಸತ್‌ ಚಟ್‌ ದ್‌ ಆಗ್‌ ಆತ್‌ ಆ್‌ ಗತ್‌ 


ಉಪಾಸನಾಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷೆ, ಭಕಿಸಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 


ಓಂ ಸಂನ್ಕಾಸ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌ ।ಟ 
ತ್ಕಾಗಸ್ಕ ಚ ದ ಪೃಥಕ್ಕೇಶಿನಿಷೂದನ ||೧॥ 


ಹಾಕಲಿ ಎ, ಇಲಾಫ ಷ್ಟು ಪಾ ರಾ ನೂ ಲ) ಗಿಕಾಿ ೧೪೧ ಇವ 
ಆ ತ್ಯ! Wad ded: ಯ 1 ೬ Nd AN | 1 (WW 1 1ಓ ಲ ೨) 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು ತೇನೆ 


(ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲಿ  ಸಂನ್ಯಾಸದ ತತ್ತವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತ್ಯಾಗದ 
ತತ್ತವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕ-ಪ್ರತೆ ಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, 


ಕು 


ಲ್ವ ಸಂನ್ಠಾಸ ಎಂದರೂ ಬಿಡುವುದು, ತೊರೆಯುವುದು ; ತ್ಕಾಗ 
ಎಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ-ಬಿಡುವುದು, ತೊರೆಯುವುದು. ಸಂನ್ಲಾಸಶಬಕೆ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ತ್ಯಾಗ ಅಥವಾ ನೃಷ್ಕರ್ಮ್ಯ ಎಂದೂ, ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವ 


ಶಿ ದಕ 
ಕರ್ಮಪಲತಾಗ ಎಂಬ ರ ಇಢಾರ್ಹವೂ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪತ್ನೇಕ 


ಓಟ ಗಲ್‌ hod ಲ್ಯ I As SSS ಟ್‌ ಓ., A tA ಳು 


ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಸಂನ್ಯಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ | ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಚ ಯೋಗೀ ಚ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂನ್ಮಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ 
ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಉತ್ತರಹೇಳುವಾಗಲೂ 
ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗ ಅಥವಾ ಫಲತ್ಕಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ 


ಆದುದರಿಂದ ರ್ಯ೯ನನಿಗೆ ಸಂನ್ಕಾ ಸಶಬ್ದದ ತತ್ನಾರ್ಥವು ತಿಳಿಯ 


ದೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕಾಸಕ್ಕೂೂ ತಾ ತ್ಕಾಗಕ್ಕೂ ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದ್ದ ತಾ 


ತ್ಯಾಸ 
ವಿರುವಂತೆ ಕಾಣತದೆ. ಅದರ ರಹಸ ವನು ಅರ್ಜುನನು ಶಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನ್‌್‌ ~ 


ಳು Nes Ae ಓ. ಯಜ 


ಕೇವಲ _ನನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಯೋಗಾರೂಡನಾಗಿ- ನೈಷ ಹ್ಕರ್ಮಂ 
ಪ್ರರುಷೋಶಶ್ನಾತೇ-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರೂ 


ಇ 
ಪತಃ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಸಂನ್ಕಾ ಸವನ್ನು ಕೆಲವು ಜಾನಿಗಳು ಪಶಂಸೆಮಾಹು 


ತ್ತಾರೆ. ಭಗವದರ್ಪಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಪಲತ್ಕಾಗಮಾಡಿ-ಸ ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಚ. ಯೋಗೀ ಚ-ಎಂದು 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವ 'ಫಲತ್ಕಾಗಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಷಯವನ್ನು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಬಗೆಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತಾನೆ.) 

~~ 
0 0 0 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಗೀತಾಶಾಸ್ತದ ಆಶಯವನ್ನೂ ವೇದಗಳ 


ಸಂಪೂರ್ಣತಾತರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಕೇವಲ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು ತ್ಕಾಗ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಗಳ ಭೇದವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುವ 
ಇಷ್ಟದಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


DE DOF ERA ದಾ ON TT 
CHE Ch ಸಿ೦ವ್ಯಾಸಿಶಿಬ್ರಿಬ Need dC ಕಲ್ಲ ಕ ಕ್ಯ Rudd Ned dC td 
ಶಿ 
ತತ್ನವನ್ನೂ ವಿಭಾಗಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕೇಶಿನಿಷೂದನಃ = ಕೇಶಿ ಎಂಬುವನು ಕುದುರೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ: 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅಸುರನು ; ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು 


ರ್‌ ONAN ಲ ಹೊ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲೊ ಛಿ ಕ. 0ಗಾಲಿರಾಳ 
MIU dC oe ಗ್‌ ಹಗಗ id ಊಟ್‌ (ಆಗ wd WO AN WAN CV 1 ರ ಲಿಂಯು/೨ಂಟ೦ಲ೦ಲಿಯಊ Cy 
ನಾಮವು ಬಂದಿದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ತತ್ವ 


ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಗಳ ಐಕ್ಕವನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಕತಣ್ಯತ್ತವನ್ನೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಸಿ-ಸತ್ತಗುಣವು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾದೇಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಹೇಗೆ 
ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಇಡೀ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಾರಾರ್ಥವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲ ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯವೇ? ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


1394 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅ ಇಿಬ್ರುಗಿ೪ಳ ಅ ಬು ಬೀರಿಯಾಗಿಬಿರಿ ಪ್ರತ್ತೀಕೌರಾಗಿ ಇ) 

ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಎಂಬು 

ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ 

ವಾಗಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಮ. ಭಾ.) 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 

ಓಂ ಕಾಮ್ಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸಂನ್ಕಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ | 


ವಾ ಹಾಲಾ ಬರ ಹಾಲೆ ಇ (ಜಾ ಜಾಗೆ ಗ್ರ ಲತಾಗಂ ವಾ ಹಾಕ) ಬೃ ಪಾನ ಶಾಲ ತ್ಕಾ 
೩೦೨೮ ಓಂ wad & ಕತ ಇದ್‌ UN LS ಪ U [A 


ಬಿ 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಕಾಮ್ಕ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಸಂನ್ಕಾಸವಂದು 


ಶಿ ಇ 
ತಿಲಿಯುತಾರೆ. ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಪಲವನು ಬಿಡುವುದನು ವಿದಾಂಸರು 
ತೀ ಆಲ ಟ್‌ ಸ್‌ 


ಸವ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ನನ್‌ ಇದ್‌ ಅ Fe *೬ಆಲ್‌ ಪೌಲ್‌ ೬ ಲು 


% % ಸ್ಯ 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವಂತೆ-ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಮ ತಸ್ಕೈವ 
ಸಾ ಕಾಲ ಇ ಲ ಗ ಹಾಲ ಲ್ನ ಗ್ರ ಇ ಹುಂ ನಾ ದಾ ಣಿ ೧ರ ಶಾಲೆ ಇ ಬಾಲ ೧ * ಕಾಶಿ ಹರ ON ಮಾ ಸಾಲ್ಸಾನ್ಮಾ ಶಾಸ 
ಪಲ ೦೬ CA SN US ಅಆ ಓಟ ಯ) ಆಲೂ ಕ್ಟ ಲು 


ಆತಸಂಗ್ರಹ, ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ ಎರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು 


ಹಾ 0 


ಸಂಸ ಸವಂಟು. ಅದರಲಿ ಸಾರ್ಹದ ಕಾಮಕರ್ಮಗಳು ಸಂನಸವಾಗುತ; 
ಉಲ್ಯನಂಖ ಆರು. ಆಲ್ಲಿ ನಿರ್ದ ಎ೨ ರಲಲ್ಯುರಿರ್ಬೀ (19೪ ನಿಲಯ್ಯನ್ನಿಬಲ! ಬತ್ರಿಬ - 
ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಪಲತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಇರ ಇಲ್ಲಿಷು ಕ ಎ ೫ ಎದೆ ನ ವ RS 


ಇಂತಹವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃ ನ್ಸನು-ಸ ಸು ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚ- ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಂನ್ಮಾಸಿ- -ತ್ಯಾಗಿ ಯನ್ನು ಕವಿಗಳೂ ವಿಚಕ್ಟಣರೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನು ಈ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾನೆ .) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಂನ್ಯಾಸ ಮಿತ್ತು ತ್ಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ! ರನ್ನು ೨ದ್ಯಾಯಿಗಿಳಲ್ಲ 
ಬೇರ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ 


ಅನೇಕಪಂಡಿತರು ಅಶ್ಚಮೇಧವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳ ತ್ಕಾಗ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ತವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಸಕಾಮಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಲವು 
ಮಂದಿ ವಿಚಕ್ಷಣರಾದ ಪಂಡಿತರು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದನ್ನೇ ತ್ಕಾಗ ಎಂದು 
ತ್ಕಾಗಶಬ್ಲಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ : ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವರೂಪತಃ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಲೀ-ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಸಂನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗ ಈ 
ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ತ್ಕಾಗ ಎಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.) 


() () () 


ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಎಂದರೆ ೭೩ ಬಂಜೆಯು ತನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಬಂದರೆ ಅದಕೆ ಉತರ 9 RN ಳಿ ಛಾ ಸಂದು ದಯ NA NEN 

JY BHU ೦ಎಟ/( ಬಳ Sewer fic Mo We ಟರ ಎಂಬುದು 


ಭಗವಂತನ ಇಷ್ಟ. (ಆದುದರಿಂದ "ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದು ದೋಷವಲ್ಲ.) 
ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ... ನ ತು ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾಂ ಕ್ಲಚಿತ್‌- ಎಂದು 
ಭಗವಂತನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕರ್ಮಫಲದ ಅರ್ಥವುಂಟೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಭವತೃತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಎಂದು 
ಅಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ  ಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಕಾಸ ಇವೆರಡರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಒಂದೇ. "ಅದು 


1396 ಮಹಾಬಾರತ 

೦. LR AN Ho RANA A ಷ್ಟು ರ್ಯ ರ್ಟ ಅರ ANA A ನ ಜ್‌ ಲಿ 
CANIN Uud TS ಓಟ ಘು ಘಟ AIA ಉಲ MN YW ted ಆ! 1! | 
ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸ್ನರೂಪ 


ದ 


ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಚಕ್ಷಣರು ನಿತ, 


ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲತ್ಕಾಗವೇ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಕಾಗಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನರೂಪತ್ಕಾ ಗವೇ? ಅಹವಾ 
ವಿವಾದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನು ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 5ರಿಂದ ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ಸಂ ೦ನ್ಯಾಸಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೆ 


Pq 
Ne kd ಸಾರ್‌ dd ರ್‌ ಸ್‌ ಗಾ ಫ್‌ ಇ ಸ್‌ 


ಅರ್ಥವೆಂದು ಭಗವಂತನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತದೆ. 
೧೧7 


ಇರಾನಿ ರುಕ್‌ ಭಾಸ ಕ್ಷೆ ಉಜಾಇ್ಕಾ ಕಾಲಿ CP ee ಹಾಲ “ಜಘಾನ ಷು 


ಇದಿಲ್ಲರೀ ಲ್ಲಿಯ ರಿಂ ಆಟ್‌ Wa \ ೬ ಪ್‌) ಅ [LAN ಭರಿತಿಸಿತಿಮಿ-ಬಖಂಬು 
)ಗಶಬದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿಯತಸ್ಮ ತು ಸಂನ್ಕಾಸಃ। 
ಮೋಹಾತಸ್ಮ ಪರಿತ್ಕಾಗಃ-ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ... 
ಭವತೃತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಕ ನ ತು ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾಂ ಕ್ಹಚಿತ್‌-ಮುಂತಾದ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನ್ಕಾಸ-ತ್ಕಾಗಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡರ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಬಿಮತವು 


ಗಳನ್ನು ಸ 5” $ 5 

ಕಾಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕಲ್ಪಕಕಾಮ್ಯ, ನಿಯತಕಾಮ್ಮ-ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ 

ಜೋತಿಷೋಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ವೆಕಲಿಕಕಾಮ್ಕಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಶಿ ಬಿ ಲ" ಶ್ರ 5% 

ಸಂಧ್ಕಾಕಾರ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಯತಕಾಮ ಕ್ವ ಉದಾಹರಣ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ಬಕ 

ಯಾರಾ ಕಾಲಿ ಳಾ ನಂ] 0 ಕ ಾಳುಾಹಡಿ ಇಸಿ ಸಾಗಲಿ ಲ್‌ NE 

ಪಳ ಲಲ! 1ರ A UC tad Wl ರ MAM SAA NN Ned RY UE A 

ಷಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಫಲಕಾಮನಾವಿಷಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 

ಮಾಡುವ ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಿಯತಕಾಮ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ನರೂಪ 
1 \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AP _ °° QA 
CS *..ಎ TERY 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1201 
ಹಾಜರಿ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ. ಗಿಡ €್ಲ( ನಿಜ ೧ಡಿಿಘಾಲ ಕೃ ಧಾಸಾಲ್ಗ ಸಜ್ನಾಕನ್ನಾ ಗಾಲ men ಶಾಲ ಇರಿ ಸಾಯ ಇತ CN ಸಾರಿ ಸ್ವಲ ಫಾಲಿ ಷು ಹಾಣೆ ಷ್ಟ 
ವಿ ಆಟ ಆಆ ಟಂ ಅಲ್ಯ! | “ಬದ್ದು ಇಜಬಲ್ಯಗ WAY AS CONAN ಭಲ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಫಲತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತ್ಕಾಗ ಕರ್ಮವನು 


ಸ್‌ ಜ್ಯ ಕ ಕ್‌ ॥ ds ಜಲ್ದಿ ಆಗ 
ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಅಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮನ್ಮಾಸಃ ಸಂನ್ಕಾಸಃ 
=) ಹಾ) 
ಫಲತ್ಕಾಗಸ್ತು ತ್ಕಾಗಃ (ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಾಶ್ರುತಿಃ) (ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ತ್ಯಾಜಂ ದೋಷವದಿತ್ಕೇಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 

ಯಜ್ಜದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಕಾಜಮಿತಿ ಚಾಪರೇ . ||. || 

ಕರ್ಮವನ್ನು ದೋಷವುಳ್ಳದ್ದಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಯಜ್ಞ-ದಾನ-ತಪಃಕರ್ಮ 
ಗಳು ಬಿಡತಕ್ಷದಲ ಎಂದು ಮತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ದಿಸಾ ಷ್‌ 
ಸ ಸೇ ಸೇ 


(ಕರ್ಮವು ದೋಷಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಕಲವು ವದ್ದಾಂಸರು ಕಾಳುತ್ತಾರಿ. ಕರ್ಮವು 
ದೋಷಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದರೇನು? ದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸಿಯೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಲೋಪ-ಕ್ರಿಯಾ 
ಲೋಪಗಳು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೂ 
ಇರುವುದು ನಿಜ. ಅಚ್ಛುತಾಯ ನಮಃ ಅನನ್ನಾಯ ನಮಃ ಗೋವಿನ್ಹಾಯ 
ನಮಃ-ಎಂಬ ನಾಮತ್ರಯಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರ- 
ಸ್ವರ-ವರ್ಣ-ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕದೋಷಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪ್ರಾಯಶಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಎಧಿಗಳಿವೆ. ಯಜ್ಞ; 
ದಾನ-ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳೇ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಲಭಿ 
ಸುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ದೋಷವೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಯತ್ತಿ 
ಜರು ದೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇ 


[80]-14 


( ಹ ಂ ನಾ ರಾ IR 6 ವಪ RS ED ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಷ 
ಲಲ of WA A ಆಲ ಹದ ಲಾಟ AANS Ud ACA ಎಡ 


ವಿಯೇ ತೀರುವನು' ಎಂಬಂತೆ- ಕರ್ಮಮಾಡುವವನು ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಾರನು. ಯಾವುದೋ 


A ವೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹತರವಾದ ದೋಷವು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. 
"ಆ ಗ್ರೆ ಸಿ ಆಗ್‌ ಓ 


ಹೀಗೆ ದೋಷವು ಸಂಘಟಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
| ದೆ 


fs RD ND ES ಕಾ ಸ Dm ಹಾಅ ಕಾಘಿ ಹ್ಯಾ ಹಾಕಾ ಸಾ RD ಹಾಲ ಹಾ | ಕ್ಕ 
ಜಾಯ ಯೂ 'ಟಲಟುಊಟು OX ಲಲ. ರಾಗ-ದ್ವೀಷಗಳನ ಶಿ ಒಬದಿಬಿಲ WOU 
ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಬಂದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನೂ ಬಿಡಬೇಕು 


ue ಇ... ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ರ bd ಟ್‌ ಜ್ಯಾ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಓಮ್‌ ಠ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 
ಎನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದು ಒಳ್ಳಯ ಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ದುಷ್ಟಕರ್ಮ 


ಲಾ ಲ್ಸ ಫೌ ಗ್ರ eV Ee oN ಅನಿ ನಿಸ ಸೂೂಪ್‌ಿಂ PEN OX ರ ನಾನ್ನು ದಾಸಾ LR 
Qs [ NE MON UA LUN Nes | IGA ಆ AAO ಆಆ) 


NS 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಬಂಧನವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 


ಗಳೂ ಕರ್ಮಗಳೇ. ಅವಗಳ ಲೂ 
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ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 2 ಜ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಕ ಇರ್‌ ಲಃ ಕದ LAA ಗ್ರ ಕ 


ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞದಾನ-ತಡ್ರಿಯಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲ ; ಅವುಗಳನ್ನು 
ಣೆ 


| MN 


< BB ಶೆ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1399 


ಆ 
ಕರ್ಮಯೋಗಕುಶಲ ರು ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ 
ತ್ಕಾಗವನ್ನೇ ವರ್ಣಸುತಾನೆ.) 


O O O 


ಸಾಂಖ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಮತಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಪಂಡಿತರು 
ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ : ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ದೋಷಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಅಥವಾ ರಾಗ-ದ್ದೇಷ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಬಿಡಲ್ಲಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಬಿಡಲ್ಪಡಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಜ್ಞ; 
ದಾನ-ತಪಸ್ಸು ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಂನ್ಯಾಸ 


ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸಮಸ್ಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತ 


ರಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ನಿಷ್ಠಯನ್ನು ಭಗವಂತನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. (ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ) ಆದುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಪ್ರತ್ವೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಾವ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳುಂಟೋ 
ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಏಕೇ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದರೆ ಕಾಪಿಲರು ಮತ್ತು ಆ ಮತವನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸುವ ವೈದಿಕರು. ಅವರು ಯಜ್ಞಾಧಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ 
ರಾಗಾದಿ ದೋಷಗಳಂತೆ ಬಂಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಕಾಮನು ಆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ಎನ್ನುತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು 
ಲಿವ್‌ ತನ್ನು ಹಾಗ ಗಾಣ ಇ ಘಾನ ಶಾ (ಧ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಸ ನ್ನು ಅಲ ಪಾ ವಾ ನ ೧) ನ್ನ ಗಾಲ ನ ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಅನಿ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಎ ಇಲ ಬ 
ಆಬ್‌ ಆಧ 1೮ ಲ್ಯ! 1ಓ © ಓಟ dC Nd AAS beds ಲೇ Gad Nd WS CIN AAGS 
ಮತವು ತನ್ನ ಮತ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
(ರಾ. ಭಾ.) 


ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪ 


1400 ಮಹಾಭಾರತ 

ವು ONO ನಾರಾ ಉನ ರಾ ನಾ ಕಾಸಾ ನ ಜಾನ ನ ಬಿಸಿಇ ಕ 0 ಕಾಲ ಲಂ ಹಾಲ ಭಾಲಿ ಟ್ರ ಹಾವ, ಇಲ ಇ 
oN INN UYU ಆಕ ಲಂಲ ೯ ಓಂ ಬಿ ಲಂಬ ಕು ೬. NOGA CY 

ಪಕ್ಷವು ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರು ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ವರೂಪತಃ ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 

ಅರ್ಥದಲಿಲ. ಹಾಗಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬ 
| ಊಂ IN ಇ 

ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 

NS ED RD ND RS (ಲ ಇಲೆ SD NS RD ಗಾನಾ ANN ರಾ ಬಾ ಖಾಲಿ 

ಅ್ಯ 1D ದ ANd ಲ್ಲಿ (ಸ್‌ ಆ ಅಲ್ಯ! WIV UN we ಎ UN WUVLY WAVY 
ಗವಂತನೇ-ಯಸು ಕರ್ಮಫಲತಾಗೀ ಸ ತಾಗೀತಬಭಿಧೀಯತೇ- 


ಆಪಾತತಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೋತ್ತರಾರ್ಧಗಳ ಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿದರೂ 
ನೇರವಾಗಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಕಾಗೇ ಭರತಸತಮ | 


ಗಾ ನ ಶ್ಲ ರಾ ರಾ ಲಿ ಉಂ ಲ 0ರ ಕಂ 1121! 
ಅಲ್ಯ( ಹಲ ಅಂ ಲುಳಿ) ಅಲಂ ಸಂರ CY: ivi 


ಫಂ ಲಾ ನಾನ್‌ ಲಾ ಲಾರ ON ರಾಲಿ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಿ ರಾನಿ ಮೋರಿ 
ಸ್‌ು ಲ್ಯ! ರ್ಮ್‌ Needed WANN CO IC ಲೀಶ್‌್‌್‌ [ಕುಕ 
ತಿಳಿ. ಭರತಸತ್ತಮ! ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ! ಈ ತ್ಯಾಗವೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸೆಂ 


(ಕರ್ಮಗಳು (ಯಜ್ಞ;ದಾನ-ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳು) ದೋಷವುಳ್ಳವುಗಳು ; 
ದೋಷದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುವುಗಳು ; ಭವಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದು 
ವುಗಳು-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೇ? ಅಥವಾ ಈ 
ಕರ್ಮಗಳು ಬಿಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ.. ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ್ಯದಾನ-ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆ? 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಎಂದರೀನು? ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ೧ಶ್ಚಯ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. “ತ್ಕಾಗ' ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ 
ತ್ಯಾಗವಿರುವುದಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಸಾತ್ತಿಕ, ರಾಜಸಿಕ ಮತ್ತು ತಾಮಸಿಕ- 
ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತ್ಯಾಗಿಗಳಿವೆ.) 


0 0 () 


೨ 
CS 


ು 
ಆದರೂ ತ್ಕಾಗ ಅಥವಾ ಸಂನ್ಮಾಸವು ತಾಮಸಾದಿ ಭೇದಗಳಿಂದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ ಆತಜಾನರಕಹಿತರಾದ ಧಾರಕ ಹಾ TON AER 
ಆ A Wd Wied UC Wed UE Ns IS UA ಗ ಆಗ No | | 
ಮಾತ್ರವೇ ತ್ಯಾಗ-ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು- (ಸಂನ್ಯಾಸವು) ತಾಮಸ 
Ee ಕಾಣಾ ತ್ರ RS ಕಾಲೆ ಲಾರಿ ಎವಾ ಕಾಣಾಲಿ me ed ಸಾಲೆ ಸ ಲ 
ಆ. ಅಲಲ [RNA ಬರಿ ದಿ ಲ್ಯ ಆಲ! Ye) “ಟಿ ಲಎಂಎ 
ಪರಮಾರ್ಥಜಾನಿಗಳಿಗಲ-ಎಂಬ ಅಭಿಪಾಯವು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬರುವುದು 
ಗಿ ಇಸಿ ಗ್‌ hh hs 
ತುಂಬ ಕಷ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ದೆಸಿ % ನ ಸಾ ಲಾಗಿ ನಿವ್‌ ಲಲ ದ್‌್‌ ಲನ ಸ್‌ ಸಾ ಸಾಲ 
AANA TNA Nh JU ಗುಂಟ ಅ ಆಲ Need ಓಟ ಟಿಓ ಆಗ ಟಿ. CAN NAA © ud 


ಹೀಗೆ ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ತ್ಕಾಗದ ಬಗೆಗೆ 


ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಮಾಡಲ್ಬಡಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ವೃದಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ತ್ಕಾಗವು ಪಲವಿಷಯವಾದ ತ್ಯಾಗ, ಕರ್ಮವಿಷಯವಾದ ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು 
ಕತನ್ಸತ್ತವಿಷಯವಾದ ತ್ಕಾಗ-ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯೆಂದು ನಾನೇ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ-ವಿಗತಜ್ಜರಃ ೩-೩೦ 


ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ ಫಲವು ನನಗೆ ಬೇಡ 
ಎನ್ನುವುದು ಪಲವಿಷಯಕವಾದ ತ್ಯಾಗ. ಈ ಕರ್ಮವು ನನ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 


hd ದ್‌ NNN FF NF ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ ಇ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ ಲ್ಭ ದ್‌ ಸರ್‌ Ne) ಡ್‌ ಇ ಹ್ಮ್‌ ್ಯಾ ರ್ಜ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮವು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಮಮತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗ 


ನಾ ಥು ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಫಾ ಲಾ ನ್ನು ಾಫ್ಲ ಇಷ್ಟಾನಾ ತಾ್ಳಿು ಫು ರಾರ ಲಾಲು ಕತ ಇರಲ್ಲ ಮಮನ 
MSU bh Wg ಓಲ (ಲ್‌ Rad CA ANS AIT kid ಲ್ಯ | AAA CT kad ಅನ್ರಿತ್ರಿಲು Rad C Nd 
ನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಕತನ್ಯತ್ವವು ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಕತದಣ್ಬತ್ತವಿಷಯವಾದ ತ್ಯಾಗ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಭಗವಂತನು ಅದರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಈ AN ನ್‌್‌ ಲಾ ನ NN ಕ್ಮಾ ಧಾರ ಅ ಗ್ರ ಬಾವ ಧಾಲ ೧0) ಭಳ ರಾಧಿ ಎ ರಾಳ 
ಓಟ td Ed eA ಇುಳWುಲ€ UC eed dra a Wwe wf wll ಛ/ಓ ಟ್ಟ Nd 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವ ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದವಾಗು 
ಶ್ರದ (ಮ. ಭಾ.) 
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QA 

K BD 
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Gu 4 ಆ NOHO RT ಓು ಲೈಳ್ಳುಳ ಆ ಗ ಊ ೪೬೦ ಟೂ DO | 


ವ ಹಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳು ಬಿಡತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. 


1 


ಅವು ಕರ್ತವ್ಯ ವೇ ಆಗಿದೆ. 'ಯಜ್ಞವೂ, ದಾನವೂ, ತಪಸ್ಸೂ ತಿಳಿದವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


`ಸ ಸ ೫ 


(ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು-ಭವಬಂಧನಕ್ಕೆ 


ಜಿ 
ಣಾ ಕ್ತ ಗ ಜ್ನ PN PRD ಪಾಲ ND ED ಇ A NN RN 


ಹ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ನಾ ಎ ಬಾ ಬಾ), ಲ ಕ್ಲಾಸಲ್ಲಿ ಷೂ ಕ್ಳಾರಿ PN, ಕಾಲ ಲಾ 
ಕಾರಣಗಳ ಲ(ಟಂ ಎ೦2 ಒಬಟಬ್ಟುಒಡ! ಎರದು. ಅಬ್ರುಗಿಳನ್ನು ಊರಿ UAN 
=~) 


ತೀರಬೇಕು. ದೋಷವತ್‌-ದೋಷಯುಕವಾದುದು ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳಿದರೂ ಯಜ್ಞ; -ದಾನ-ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರಿಗೆ, ವಿಚಕ್ಟಣ 


ಗತ್‌, 


ಳಿ A ನರeಗಲೆೇ ಮನಗ A 
led © ad Cad of [ 1 ಆ ಆ ಆಆ SUSU ಓಟ ಆ | 150೬ ಸಾ | NN odo 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿರುತವೆ. ದೋಷಯುಕಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಇ ~~ 





ಮನೀಷಪಷಿಸಾಂ-ಎಂದರೆ ಜಾನಿಗಳಾದವರಿಗೆ-ಕರ್ಮ್ವಾ 


fal NR FT 
un VLC ew ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ Hah 8 8 ಓ ಸ್‌ ಗ್‌ ಗಗ್‌ 


ಲತೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನೀ ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವ. 


ಇದರ ದ್ಯ ಗಳಿಕ ಸ ಸ ಇಷು ಕಾಗ ರಾದ ಇರಾಗಾಸ ದ ಇಲಿ ವಳ 
ಸತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಪಕ್ಕೆ ಸಾಧಿದಿಗೇ of ಅ ಅಬ್ರುಗಿಳನ್ನು 


ಸಕಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವು ದೋಷ 
ಯುಕ್ತ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಫಲಸಂಗ 
ನನ “ಲಿಲಿ, 000೩ರ ಅ 7ಳ್ಳಗ್ಟೆ ಲಂ ಲಗಾ OE TE NOS ಚಿತಶುದಿ 


uae ವ್ಯಾ Ned AIA NAS ಸ್‌ ಔಪ) id a WU NAC TU AAG ಅಲ ಮ್ಲ Ad Ned CA 


C2 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವ ಜಾನಪಾಷಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿವೆ. ದೋಷಯುಕ್ತ ಶಿ 

0 0 0 


ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬಾರದು. ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಪಾವನಗಳು. ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1403 
PV SL RS ಇಾಸಾಘ ಲಾಲಿ ಹಾಲ ಜಾ ವಗಳು. ಫಣಿ ಶಾಲ ೦0) ಶಿ ನಾ ಘಾಲ ಭಾಲಿ ER 
ಕಬ೦ಿಬುಬುಲWಅರ್ದುಖ ko MCN OA 17111 WVU A ಲಗ 
ದವರಿಗೆ ಅವು ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಮುಕ್ಟುವು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲೇಬಾರದು. ದೇಹವು ಇರುವವರೆಗೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ವರ್ಣಾಶ್ರಮಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಕರ್ಮಗಳು 
ಮನೀಷಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮನನಶೀಲರಾದವರಿಗೆ ಪಾವನತೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮನನವೆಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ. ಜೀವಮಾನಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಪಾವನತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತವೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇಲ್ಲವಾದು 


RRA CN ೧ನ್ನು ಬೀವಿ ರಾರಾ ಗ್ರಾಸ ರಾರಾ "ನ ಭಾಳಾ ಪತ್‌ 
'ಓ Ned ಗ rd Ned Cad No Ned ಛೂ್ರ) | IE ಒಲ! Wadd © tA Ned \ ಓಟ U Nod ಓಟ! ತ್ಯಾಜ್ಯ 


ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌'-ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾನೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಯಜವೂ ಸೇರಿದೆ. ದಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಯ 


a ಸ್ಮ har ಕಾಲ YUAN ಟ್‌ ಈ ಕತತ ವೆ. 


ದಾನವಾ ಸೇರಿದೆ. ತಪಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪರಮಹಂಸರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳುಂಟು. ಅವಗಳ ದೇ ತನ್ನ ಅದಿ 


ಕ ಯಯ ಸಹಜಂ ಭಯ ಭಟ ಬತ ಗ ದ ಒದೆ ದ ನ i) ಸ ಕ ್ಪಂ 


ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಆಚರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 


ಸ್ಥಾ ಇ ಹಾಶ ೧ನ 6 ಳದ ಗ್ಯಾನಿ ಸಂ ರ್ಯ ಸಾಧ್ಯಾನಾ ಕಾಗ ಇ ಸ್‌ ಸಲಿ | 
WY ಅಲ್ಟ್ರಾ ತಲ eA ಊಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ನೋ ಯಎಅಸಿಥಾ I 


ಯದೀಚಿ ತೇನ್ಮೊ ಶ್ಷಃ ಮಾಸ್ಕಾತುಂ ಉತಮಾಶ್ರಮಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ || 


ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳು 
ಮಾತವೇ ವ್ವ ಡನದಾನ ಮುತಾದುವ ಮಾತವೇ ಅಾನವೇನ 


ಮುರ ಇತ್‌) ತ್‌್‌ ಕ್ಮ. ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸ ತ್‌ ಕ್‌ೆ ಗವ್‌ ಬ ಸತ್‌ ಇರಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇರ್‌ತೌಲ್‌ ಶ್‌ ತ್‌್‌ ಹ್‌ ಸತ್‌) ತ್‌್‌ ಕ್ಮ Re Ay 


ಅಲ್ಲ. ಪರಮಹಂಸರೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾದಾನ, ಅಭಯದಾನ, 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ; 

ದಾನ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವರೂ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
-ಜಯತೀರ್ಥರು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಆ ಧೀ ಲ್ಕ ಅ) TRIE CT ಲ ಫರ್‌ WH ಆತ | 


ಕರ್ತವ್ನಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮುತ್ತಮಮ್‌ ೬ 


ಆದರೆ ಪಾರ್ಥ! ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು-ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮತವು. 


% ವ ವ 
(Weed © ed deemed A ನ್‌ A ಭಾಯಿ 
edd uP TOT ಓಟ ಕಾಸರ CUNT [ITY WS ಹಲಿ ಮಿಲೇ 
ತಪಸ್ಸುಗಳು. ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸಜ್ಜ ಎಂದರೆ ಆಸಕ್ತಿ "ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇದರ ಫಲದ 
ಸಂಗ್ರಹ ನನಗೆ ಉಂಟು, ಇದು ನನ್ನದು'-ಎಂಬ ಭಾವನೆ. ಇದನ್ನೂ 
ತೊರೆಯಬೇಕು. ಪರಮಾತಪ್ರೀತ್ಯರ್ಹವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ನಿಶ್ಚಯಂ ಮತಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ-ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ "ಯಜ್ಞ; 
ದಾನ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದು. ಮಾಡಲೇಬೇಕು' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ಅಪೂರ್ವತ್ಹವು ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು-ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯದ ಉಪ 


ನಾ ಹಾಲ ಎಲಿ, 0.೧ಿಯ್ಮ ಕಾಲಿ OO = ON ಎಲಾಲ (ಕಾ ಹಾವ ತ್ನ ಮ ಳಾ UN 
NV UN Nol 1 ಬಲಲರು ವಿಷಯದ ವಣ C ಟಿ (ಲಿ ಲು “HG WOM 


ಏತಾನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಆಶಯವು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವೇ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮೋಹಾತಸ್ಕ ಪರಿತ್ಕಾಗಸಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ |೭| 


ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದ ಸಂನ್ಕಾಸವು (ಪರಿತ್ಕಾಗವು) ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ತಾಮಸವಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಸ ಸ sk 
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ವಾ ನಾ ಭಾಜ್ಯ ಬ್ರಿ NA ಶಾ ಹ ಇ ಲಿ 
ToT ೪೦6 — VAN GDWILU ಭಂ (1 


ಬಿ 
ಶಾಸ್ತಿದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳು. ಅವು 


ತಾ pS 3 3 3 3 ದ G ಛ್ರಾ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಣೆ 


ತ 
ಲಿ 
lb 
$ 
೧ 


ಶ್ನೆ 5 ಅಲ 
Ande EN ಬ. ಹಾಹಾ ನಾ ಬಾ) ಕ್ಯಾ A ಕಾಸಾ ಣಾ, ಹಾಹಾ) ಸಸಾರ ಕಲೆಗ ದಾ ಮಾ ಬಾ ಸಲ್ಪ OE ಹಾಕೆ ಹಾಸ ಇ ತಾಸ 
ಓಟ ಟಿ ಟಟ) OS NN OVID ಟುಟ ಬಟ ುಟುಲಿ ಗ್ರ CV SW WY SOO ಳ್ಯಿರರೂೋ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು 


ಜ್ಞಾನಾನುಭವವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡುವುದು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ನಿಯತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ತಾಮಸತ್ಕಾಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.) 


0 0 0 

mS) ee ee ION ON ed ND ಎ ಹಾಲೆ ನಿ ಅದ ಸಾಸಾಲೆ ಇಶಾರ ಸಾಸ್ಟಾಜಲ್ಲಾ ಯ್‌ 

ಊ ಲಿ ಎಲಿ ಯರ ಘಂ ಅಂ ವ ವ್‌ HUW WOKS ಅಲದ್ಯಲ!! 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಕಂತವಿರುದ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಹಾಲ ನಾಲ ್ನ ರಾ ಗಾಣಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಹಣಾ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಪಾವು ನಾನ ವಾ ಹಾಲೆ ಇ ಬಾ ನನ ಮನಾ ಹಾಲ ಗಾ ಇಲಿ 
ಆಎ.2ಅ(ಯಿಂಬಿಎಿ ತ್ರಲು ಜಟ ವಿಲ್ಯಿ/ ಫ್ರಿ ಅಲಲನ ಅಉಲಯುಳಿಬ. ಅಲೋ 
ತಮಸ್ಸು ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಸಿದವೇ ಆಗಿದೆ (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಮ್ಮ್ಮ್‌ ಸ್‌) IR ಸ J 


ನಿಯತಕರ್ಮ ಎಂದರೆ : ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸವು (ತ್ಕಾಗವು) ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಶರೀರ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಕಾಲೆ ನಾ ವಾ ದ್ರಿ ೧ ಭಿ ಹಾಧ ಹಾ ದ್ರಿ ಘಾ P< 
ಟಿಟಿ ಅಲಿಯ ರಿತಿ ಅರೆ ೧ ಬಸಲು 


ಎರಿ 


[2 


Nl | 
ಕರ್ಮಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಶರೀರಯಾತ್ರೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಯಾತ್ರೆ 


ಹ ೧೦ 4 ಜ > 
ಪಾಪಾಃ ೩-೧೩ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯಜ್ಞಶೇಷವಲ್ಲದ ಪಾಪರೂಪವಾದ 
ಮಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಗಾಲಿ ಕಾಣಾ ನ ಎ ©) ಸಾರ ಷ್ಟು ಹಾಸಾಲ್ಯ್ಯ ಪಾಸಾಲಿ ಲ್ನ ಬ್ಬ ಧಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಸಲ್ಮಾ ಇ ರ್ಮ ಎಲಾಲಿ ಲ್‌ ಉದಾ ಹಾ ವು ಹಾ ಎ ನಾರ್‌ ಲ ಗದು 

ಅಂಬಲಿ ಅಯ್ದ ಲಲಿ ಊಟಿಯ ಉಟ ಅಲ್ಲು UH 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೌಮ್ಮಮನಃ (ಛಾಂ. ೬-೫-೪) 


ಶಿ ರ್‌ 
ಆಹಾರಶುದಾ ಸತಶುದಿಃ OA ರಿ. ಎ ಗಿ ಎರಿ NT ರ್‌ೂ ಮೆ 
೦ ಅ ಛಿ WEN om hem Cem td ಆ eh Ad N TU No Ghd 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ 
ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರರೂಪವಾದ * ಜ್ಞಾನವು ಆಹಾರಶುದ್ದಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವಿ. ದಿರಾಾಫ ಷ್ಠ ಕಾಲೆ ಉಕ್ಕು ಷಾ ರ್‌ಾಲೆ A ND NES ಓಡ SS RS ೮ ೨೨ ಇ. ಪಿಪಿ 
Melee ೪೦ ಂಎಂಲುುಲ್ಲ | (ಆ ಇಟಿ ಅಲಯು ೧ ಣೃ ಅರರ ೯ 
ಗಳನು ದೇಹಾವಸಾನದವರೆಗೂ ಬಹಜಾನಕ್ಲೋಸ್ನರವೇ ಪರಿಗಹಿಸ 
ತ! ನ ಮ್‌ ನಾ ರ ೬ 


ಜಾಲ ಬಾಲೆ ಸ್ಟ ಸಗ್ರಿ ನ ಧೃ ರಸ್ನಾ ಘಾ ಲ್ಲ ಫಾ ಲ್ಲಿ ೧೦ ೮ Se NON EAT 
ಆ. Ch oy Wed dd © ಓಟ ಛಿ. SANS ಆಲ್‌ Mes ಓಟ ಆಟಿ ಆಲ AAAS \ ಧ್ರ UN ಓಟ) hd oy kid 
ಬಿಟುಬಿಡುವುದು ತಾಮನಸತಾಗವೆನಿಸುತದೆ ಮಸತಾಗ ಎಂದರೆ 


ಮೂಲ-ಎಂದು ಪ್ರಮಾದಮೋಹೌ ತಮಸಃ ಭವತೋತಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ 
Pe WEY ಕ್ಕ ಗಾಬರಿ ಕಾಲಿ ೦.೦ ON ನಾ ನ ಡಾಲಿ ON EN  ಅಾಇಲಕಾಕನ್ನಾ ಭಾರ 
{J Che Ne WT ಲಲ ಇಲ್ಲಾ ಲಂ ಲ.) 


ತಮಸಾವೃ ನ್ಹಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ 
೧೮-೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಕ-ನೈಮಿತಿಕವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು ತಾಮಸವೇ ಎಂದರೆ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಮೂಲವೇ ಆಗಿದೆ 

(ರಾ. ಭಾ.) 


ಓಂ ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಭಯಾತ್ರಜೇತ್‌ | 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ತ್ಕಾಗಂ ನೈವ ತ್ಕಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |1೮॥| 
ಯಾವನು ದುಃಖರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಕರ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(ಆದರೆ ಈ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಆಗಕೂಡದು. ಈ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವೇ ಸಂನ್ಕಾಸವಾಗುವು 
ರಾನಾ ಲ್ಸ ನಿ ಸೆ ಫಾಂನಾಕಾಾಗಿ ಗಟೆಂ3ಗ್ಗೆ ಇಾ ಇ5 9,3 ೫ ಧದಗಸರಗ್ಸ ವ್‌ 


ಸಾಗಾ ಕಾ 
dE had Nd (ಗಗ ರಿಸ GAAS GS NI IT ಲರೂ ಗಲಿ ಲ್ನ 


$ 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿ ಪಂಚಿ-ಪಂಚ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳಬೇಕು. 


ಹಾಣೆ ಖನ್ನಾ ಲ.) ಉಾಜಾಲ ಕಾಲ ಷ್ಟು ರವಿವಾರ ಅನಿ 
ಬ್ಯ ಲ್ಲಾ ಊಆಚಿಟನಿಬೀಕಾದಿರಿ 


ವುದು-ಮುಂ ರಿತಾದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 


ಆ 


ಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಲೇ. ದ್ರ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಕ್ರಿ” ದೊ mf) 
ಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ ಪಕದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಜವಾದ ತ್ಕಾಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಿ ಜಿ ರ್ಕಿ ಸುರರ ವ) 
ಸಂನ್ಠಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಇಂತಹ ತ್ಕಾಗವು ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದಿ ಲ್ಲ. ಇದು 
ಹೂನ್‌ em Oe we Ce CATV Ca PN ಕ್‌ ಲ್‌ EN ಸಾಗಾ 
e101, ಅಲಟುಗಿಲಿಲ್ಯ। ಸಿರ ತ್ತ. ಇಟಲಿ ಅಲಟುಗಿಲಿಲ್ಯ। WUC 


ತ್ಕಾಗಫಲವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಎಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ (ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ) 
ಇದ್ದುಬಿಡಲು “ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಫಲವಾದ ಚಿತ್ರಶುದಿಯು 
ಸಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಲೇಬಾರದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಧ್ಯೇಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಇಂಧ್ರಿಯಗಳಗೆ ಕಷ್ಟಕೂಡಬೀಕಾಗುವುದಿಂಬ ಭಾವನಿಯಿಂದ 
ಕರ್ಮತ್ಕಾಗಮಾಡಬಾರದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗಮಾಡುವವನು 
ತ್ಯಾಗೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ.) 


O oO Oo 


1711 187 | Net No SNS oe AAS | 1ರ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1400 
ಹನ್ನಾ ಇಲ್ಲ ಹದಿ ಲಕ್ಸ್‌ ಗಿ ಪೈ ಇಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಣೆ _ ಳಲ್ಲಿ ಸಾಮೆ ಕಾಫಿ ಛದ್ಮ ನಾ ಡಾಲಿ ಷಾನ ಭಾಲಿ EN 
AA ಈ” — ಲ) ಆದ್ವಿ KASS WO ಆಆ ಲ Ad 


ಗಾ 
ಭಯದಿಂದ ರಾಜಸತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ತ್ಕಾಗಫಲವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಶು 
ಮೆ ಇಂದುವದಿಲ (A ಲಾಮ 
ರಿ. ಆಟ ಆಟ್‌ AV Ww) 


ಕರ್ಮವು ಪರಂಪರಾಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದರೂ 


ು 
ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದ್ರವಾ ರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗು 


ತದೆ. ತಮಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗುತದೆ » ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಗುತದೆ; 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು-ಎಂದು ಯಾವನು ಮಹಾಯಜ್ಞವೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಾನೆಯೋ ಅವನು ಮಾಡುವ 
ತ್ಕಾಗವು ರಾಜಸಃ- ರಜೋಮೂಲವಾದುದು. ಅದು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 


CANN 6 ಲ ಳ್ಳಿ ತಾನೋ ೇೀತತಿಯೆ ೧%. ದಾ 7ಳ್ಳಿಗಾಳ, ಇ 6ನ್ನು 


hue Che [| MC SUE MA NS ಷೌ ಸ್‌ Wd Cdl ॥ ಎೀಫ್ರಿಶಿಯಿ೦ಬು ಲ್ವ Hf Us ಮ್‌ ಪ್ರ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯಥಾವತ್ತಜಾನಾತಿ.. ರಾಜಸೀ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹಾದಿ ಗ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಣಾ ಇ ನ್ನ ಫಾ ಬು, ಸಾಲ ಪಾರ ೧ರ) ನಾವ ನಾ ಲ್ಲಿ ಬಾಲ — ನ ನ ಜನಿ 
ಲೀಳಐ0ಊಚಯಯಿ. ರ್ಯ ಲು ದೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಾರಗಿ೪೦೦ ಆಹಿಯಯ್ಸಳು ಜಗ ಲ್‌! 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದ ದ್ದಾರದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕ್ರಿಯತೇತರ್ಜುನ | 
ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಫಲಂ ಚೈವ ಸ ತ್ಕಾಗಃ ಸಾತ್ತಿಕೋ ಮತಃ lll 
ಅರ್ಜುನ! ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 

ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಆ ತ್ಯಾಗವು 


ಸಾತ್ತಿಕವನಿಸುವುದು. 
೫ % % 
(ನಿಯತಂ ಕಾರ್ಯಂ = ನಿಯತವಾದ ಕೆಲಸ. ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ 
ಕಮಃ ಬಿಡಲಾಗದ ಕರ್ಮ. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಹ Ny ನ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಜ್ಗಂ ತಕ್ತಾ 


ಲ್‌ 1. 


ಫಲಂ ಚ್ಛೈ ವ -"ನಾನು ಈ ಕರ್ಮಮಾಡಿದೆನು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ದರ ಸಂಗವನ್ನು ತೊರೆದಾಗಲೇ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಆದರೂ ಸಹ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು 


ಫಲಂ ಚೆ ಘವ-ಫಲವನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು 
ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾ ಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ದರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ ವರುವವನು 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯತವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, "ಈ ಕರ್ಮಮಾಡುವದು 


ಕರ್ತವ್ಯ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೇ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
(ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ) ಮಾಡುವುದು ಸ ಸಾತ್ರಿಕತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) 


೦ ೦ ೦ 
(ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವುಂಟು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆವು. ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪಲವು ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಟುಕೊಂಡರೂ ಬತ ಕರ್ಮವನು 


ಇನ್‌ ಕಾಪ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದರಾ ಇವಾ ಇವಾ ಇ ಇನ್‌ “ಲ ಇವ ಇವ ಜ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರಾ ಇ ಸವ್‌ ಸ್‌ a) ಇನ್‌ ಇರಾ ಇನ್‌ ಇ ನ್‌ Wl 


ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅದು ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯವಾಯದ 


ತ me) 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ರಾ ಬ ಎಫ (್ರಿ ಸಾರಾ  ಉ್ನಾ ೦.೦ ಗ ೮ ಭಿ ಇ ದ ನಾರಾ ODN ಇಾಲ್ಲಷ 
ಬ್ಬ GAY Ad ಲು ಆಲ ಅ! ಕಲಹ WH WV UA ಆಲ್ಟ್‌ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನು ಇಲ್ಲಿ ಫಲಂ ತ್ಮಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಮಕ್ಹಾ ಫಲಂ ಚ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


he 
ನಿತ್ಯ- -ನೈಮಿತ್ತಿ; ತಿಕ-ಮ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮವ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ "ಇದು ಕರ್ತವ್ಯ ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ.' (ಇದು ಸ್ನಯಂಪ್ರಯೋಜನ) ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಂಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಫಲವನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಯಾವುದು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಆ ತ್ಯಾಗವು ಸಾತ್ತಿಕವನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾತ್ತಿಕ ಎಂದರೆ ಸತ್ತಮೂಲವಾದುದು. ಯಥಾರ್ಥವಾದ 


ಶಾಸ್ತಾರ ೯ಜ್ಞಾನಮೂಲವಾದುದು. 
ಈ 


Pele Gd ಎಲ ಸ ದಲ್ಲಿ ಫಾ ಲ ೯ ರ ಕಾಕಾ ತಾಲ ಜಾಲ ಸಾರ ದ್‌ ವಾಲಿ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಉಂ॥ ೨೩ 
eS) ಕಹಲ) Gad N\ eA ASE ಟ್‌ CAAT had Gad ಅಲಿ್‌ಲ Ned Md Nod ಗಗ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ-ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗ 


ಸತ್ತಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ (೧೪-೧೭) ಹವತಿಂ ಚ ನಿವತಿಂ 


ಸ್‌ ರರ್ಮ್‌ಗಇಷ್‌ ಆ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಜಬ ಮ *ರ್ಜ್ಫ್‌ೌಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ವ UL ಈ್‌ ಹಾ ಕು + i) hf ud 


ಚ 

ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ | ಬನ್ನಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚೆ ಯಾ ಪೇತ್ರಿ 
ನ್ಡ 

ಸ *) 


ಕಕ ಗೌ ೯ವಫ್ಟ ಲೌ ಕೌ 5 


ಇಯಂ ನಾ ಬಲಿ ಲಿ ತಾರಿ ಗಾ 

ed ಆಲಂ ಹಲ ಊಂ SAN DLS ೦! (ಲ 
ಂ ್‌ 
ಸಜ್ಜಂ ತ್ವಕ್ಹಾ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ೦ದಿನ ಶೋಕವು ವ್ನಾಖ್ತಾನವಾಗಿದೆ. 

ಗ ರಿಶಿ ಕ್ಮ ವ ಶಿ.ಶಿ 

ಓಂ ನ ದೇಷ್ಟಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜೃತೇ | 
ಹಾ ಉನಿ (0 ಎಡಿಎ ಲ ಹಾಡ ತಾ ನ ನಾ ಲ ಏರಿ ಹಾರೆ ವ್‌ ಸ್ಟಾ ಸದ್ರಿ Ulan all 
ಅ ೬ ಸುತ್ತಿಸಿ ಬಹ್ಳ್ಬೇ VN bd TWN we HANS 818೬ wl 
ಲಾ ದ್ನ ಬ ನನ್ನು ED NS ND ಸ್ನ ನ ಜಾ ಹಾ ಹಾಬಿ ಎಲಾ ಹಾಸ ಹಾದ ನ ಲ್ನ 
MN Wow, ೨ ಟಾ eA WWW , ಗುವ ವ ಮೀಜು 

ಆದ ತ್ಕಾಗಿಯು ಅಕುಶಲಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲ 


X 
ವ 
X 


(ತ್ಯಾಗೀ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟವನು ; ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಕರ್ಮಮಾಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1417) ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ವ ಇ ಬಾರ ಹಾಸ ಬಾವ ಇನ್ನಾ ಲ್‌ ಬಾನೆ ಲ DS ಚಾಲ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಯ ಷು ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹ್ಹಾ ಉದ ಶಾಲೆ ಕಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಪಾಸ್‌ ಸ್ಮ ಗ ಇಷ್ಟೆ 
Gd UCAS ಬಗಲ 6 — ಇ coud kad ಕಲ ದ್ವಿಜ Ud Ww 


ಅಹಂಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನಾತ್ಮ ಣಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಮೇಧಾವೀ ಎ 
ಬುದ್ದಿವಂತನು. ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ಇ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸಂಶಯವುಳ್ಳವನು. 
ಆತಾವಾತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾ ದ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನು. 
ಆತವು ಯಾವುದು? ಅನಾತವು ಯಾವುದು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ 
೦ ಎಡಿ ಕಾಲವ ಹ ಭ್ನ್ಟ ನ್ಟ ND ಸಾರ ಸುದ ಹಾಸಾಲ ಸಾಧ್ನ ವ ಉದ್ದ ಹಾಳ ಲ ಸಾದ ಲ್ನ ತ್ಕಾ nd ಲ್ಪ ಹಾರ ಹಾಲಿ ಎಲಿ 

ಈ ಹಲಲ ಟಿ ಅಶ್ಟಿಯಯಂ ಇಇ ರಯ ಲಂು ಕುಶಲಂ ಕರನ ಆಲ್ವ ಂಬ್ಟು ದ = 
ಅಕುಶಲಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಅಕುಶಲಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? 
ಕುಶಲಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ವುದು? ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಅರ್ಥಗಳಿವೆ 


1) ಅಕುಶಲಕರ್ಮಗಳು :- ಕಾಮ್ಯ-ನಿಷಿದ್ದಕರ್ಮಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು 


ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುತಾನೆ. ಕುಶಲಕರ್ಮ 
ಗಳು:- ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳು ; ಯಜ್ಞ;ದಾನ-ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳು. ತ್ಕಾ 


ಯಾದವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಲ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾಡುತಾನೆ. 


2) ಅಕುಶಲಕರ್ಮಗಳು :- ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ಹಳ ೂಂ ದು ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜಾ ಇ ಬಾಲಿ ಇ ಇರಾದೆ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ಹೊ ಟು ಇ 
ಆಳು IE UT No Nee eA Ne No df © | bedded ad ರೆಷ್ಟುಿಖಲರು ರಾಯಾ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಕುಶಲಕರ್ಮ. ತ್ಕಾಗಿಯಾದವನು ಈ 
mm me mde me nde Dd ೯ ೯ ed add py, 
ಶಲಕರ್ಮುಗಳ ಶಿ ನು ಆಲ್‌ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಯಗ ಲ್ನ ಅಣಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಬಂದಾಗ ಅವನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಗೆಯೇ ಕುಶಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಸುಖಕರವಾದ 
ವಾ ಸಾ ವಾನ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಹಾಸಲಾ ್ಮಾ ಲ ಗ ಧ್ರ ವಾ ್‌ಾ್ನಾ ಕಾಲ 0.೦ ಲೌ ಗೌ ಸಾಕಾ ಯ ೧೦ ಭಾಲಿ ಇ ವಾಲ ಜಾನ ತಾ ಕಾ ಗಗ ಇ 
UMC TOY ಲಜ್ಜೆ TU UA Ad Yul 1 ಟ್‌ ಟ್‌ಲ್ಲ UCI NU UYU ಇಲ್ಲ 
ಸುಖವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿಃ ುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳನ್ನು 


ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


3) ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಕುಶಲಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಮಾಂಸಮಾರುವುದನ್ನು ಹೀನಕಾರ್ಯವೆಂದು ಎಂದೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ ಏಲ್ಲ. ಗೋರಾ ಕುಂಬಾರ, ಸಂತ ಕಬೀರ್‌ದಾಸ್‌-ಇವರುಗಳಮ 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನ ದ್ದೇಷ್ಟಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

4) ಅಕುಶಲಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ದೈಹಿಕವಾದ ಕಲಸ. ದೈಹಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ಕುಶಲತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


ದೈಹಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು 


ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಶಲಕರ್ಮವೆನಿಃ ದ ಕೇವಲ ಬೌದಿಕವಾದ ಕೆಲಸವನು 


ಓಟ್‌ Ne NY ಸ Nd ಸರ್‌ ಕಯ್‌ Nes ಛೆ Ch 


ಹೆ 
ದ್ವೀಷಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ. ಬಂದರೂ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


5) ಅಕುಶಲಕರ್ಮ- ಆಳಿನ ಕೆಲಸ ; ಕುಶಲಕರ್ಮ-ಅರಸನ ಕೆಲಸ. 
ಆಳಾದಾಗ, ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ತ್ಯಾಗಿಗೆ- 


ನಿನ ೬ 00 ಹೊರೆ) ಅಲಿ 3ಕೆಯಿಲ ಕುಶ ಲಕಾ ರ್ಯರ೯ಧವೆಂದರೆ ಕಾಲ ವಾ ಛಿ 
ಒಳ್ಳು ಲ್ಲ » ೬ ಅಸಲು ಲ್ಲ ಆನರುಟುುಟ್ಲ. ಘು ಕಂರ್ಯೀ'ಎ೦ದಿರಿ ರಲಂಜವಂಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆಳುವಾಗ ಅಹಂಕಾರವಿಲದಿರುವುದು. ಎರಡೂ 


2 
ಲಾ ಎ ಹಾಥ] ಖಾಜಾ NS ND ND ಇದ್ದುದ ED ED NED ಹಾಲೆ ನ್ಯ 


ಕಂರ್ಯು ಗಿಳಯ್ದೂ “ಉಪಪ ಲುಲಿಉಯಟುಟಟು ರಲ£ಅ ಅರ್ವ ಆಯು. 


ತ್ವ ತ್ವ ಫ್ರಾ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


0) ಕುಶಲ-ಶುಭ ; ಅಕುಶಲ-ಅಶುಭ. ಶುಭಾಶುಭಗಳರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ 


ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಶುಭದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗುವವನಲ್ಲ. ಅಶುಭದಲ್ಲಿ 


ತಗ್ಗುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಕುಶಲಕರ್ಮ-ಕುಶಲ 
ಕರ್ಮ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣವು ಸಂಸ್ಥಾರಹೊಂದಿ ಶುದವಾ ತ್ರದ. ಹಾಗೆ 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ತಾನೇ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾದವ 
[90]-14 

\ 

(3) 

ಆ 

(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
| ' 
| 
[ 1414 ಮಹಾಭಾರತ / 
ವಿಗೆ ಕಮವಾಗಿ ನ ಮೋ NRA ACN AO AN 
(1 Sew wd! WO ಫೌಜಾ Of! eM WS ಅ ನೇ ಬು ಬಂಟರ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಭಗವಂತನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅವನು ಅಕುಶಲವಾದ (ಅಶೋಭನವಾದ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ನನ 
ಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ದ್ದೇಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಶಲವಾದ (ಶೋಭನವಾದ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಂತಃಕರಣದ ಶುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಗೆ. ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ “ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಂಡುಬರದೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವವನು ಯಾರು ಎಂದರೆ ತ್ಕಾಗೀ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಸ 
ಕ್ಷಿಯ ಮತ್ತು ಫಲದ ತ್ಕಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು-ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವನು. 
“ಇವನು ಯಾವಾಗ ಅಕುಶಲಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕುಶಲ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ?'-ಎಂದರೆ ಸತ್ತಸಮಾವಿಷ್ಟನಾದಾಗ, 
ಆತ್ಮಾನಾತವಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪನಾದಾಗ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಮೇಧಾವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೇಧೆ 
ಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಮೇಥಾಖಎಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಿದ್ಯಾಜನಿತವಾದ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮ 
ಸ್ನರೂಪದಲ್ಲಿನೆಲೆಸುವುದೇ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ; ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಶಯರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ ಅಂತಃಕರಣ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಜನ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1415 


ಇಸಾ 


ಅವನು ನೈಷ್ಠರ್ಮ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
(ಶಂ. ಭಾ.) 
ಹೀಗೆ ಸತ್ವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು 
ಯಹಾರ್ಥವಾದ ತತ್ತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಶಯ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಫಲವನ್ನೂ, ಕತನ್ಸತ್ವ್ತವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನು-ಅಕುಶಲವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಕುಶಲ 
ವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಕುಶಲಕರ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಅನಿಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರ್ಮ. ಕುಶಲಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರ್ಗ, 
ಪುತ್ರ, ಪಶು, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರ್ಮ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ತ್ಕಾಗಿಯು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಬ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕತಣ್ಯತ್ತವನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಅಕುಶಲ ಮತ್ತು ಕುಶಲಕರ್ಮಗಳು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನಿಷ್ಟಫಲ 
ವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಉಂಟಾ ಗಿರುವ 
ಪಾಪಕರ್ಮ. ಏಕೆಂದರೆ... ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಅವಿರತನಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧ-ಎಂದು ಕಠಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ನರಿತಾತ್‌ ನಾಶಾನ್ಲೋ ನಾಸಮಾಹಿತಃ | 


ಓಂ ನ ಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕಂ ತಕ್ಕುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಮಾಗೀ ಸ ತ್ಕಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ೧೧ 
ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುವು 


1416 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಿಯೋ ಅವನೇ ತ್ಯಾಗಿ 
ಯೆನಿಸುವನು 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ 5K 

(ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯಾಂತರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
"ನ ಹಿ ಕಶ್ಲಿತ್ಸಣಮಪಿ ಜಾತು ತಿಷ್ಠತಕರ್ಮಕೃತ್‌'! "ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ 
ಕೂಡ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಇರಲಾರನು'-ಎಂದು 


ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನ ಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕಂ-ದೇಹವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಿಂದ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ದೇಹಧಾರಣೆಯೆಂಬುದೇ ಕರ್ಮಮೂಲವಾದುದು. ಯಾವುದೋ 


ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಯಾವುದೋ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 

ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹಗಳು ಅಭಿನ್ನವಾದುವುಗಳು. ದೇಹದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಓಡ್‌, ಗ” 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೇಹದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವು 

ದೆಂದರೆ ಜಾವೇಶರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ-ವಸ್ತವು ತಂತುಗಳನ್ನು ತ್ನಾಗಮಾಡಿದಂತೆ 
ಲ್‌ ವ Na ಳು ೭ ಅಲ್ಯ > 

ಅಗ್ನಿಯು ಉಷ್ಣತೆಗೆ ಹೀಯಗೊಂಡಂತೆ, ದೀವಿಗೆಯು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 


ರು ಅಪು ಅಟಟ ಟ್‌ Ne We ಯಲ ಲಳ; ಅಯ್ದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ವಿಷಯ. ಕರ್ಮಾಣಶೇಷತಃ ಎಂಬುದ 
ಉಲ್ಟಾ ಕಾಳಿ ಸ ಪಾಹ್ಟ್ರಿ ಸಿತು ಎತ ಷಸ SY RS ES SS ES ಎ.“ ಎಒಧಕಾಯಿ ಇ. ಉೃ 
OU ಟುಟಛಯಲಉಖಗುಲಿಲುಟಊಟು(1) ಆಲ ೦ದಿರಯಾಚಲ್ಪಥಿ! ಲು ಆಲ iI Ww! 
ಇರಲೇಬೇಕಾಗುತದೆ ಆದರೆ ಸಮಾದಿಸಿತಿಯಲಿ ಗಿ ಸ-ನೀಶಾಸಗಳೂ 
೦ "(0 Re ಬವ ದ 
ನಿಂತುಹೋಗುವುವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ದೇಹದ 
ಏ.೦೭ ಇಲಿ ಲಾ ಶಾಲ ಇ ಲನ 0-೦ ಸಾನ್‌ ಅಶನ RR ರಾ 
he Nod CAN VA Uw ಒಆ Nu) NUMAN ್‌ೆಿ್ಟ NU gC UY 


ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇರಲಾರ. ಪುನಃ 
ಅವನು ತಾನೊಂದು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿದೇನೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕಾಗು 
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೦ ೦೦) ND ಕಾಳಿ ಖಾ ಹಾ ಹ್ಯಾ ಕಾಲ ಲಕ್ವಾದ ಶಾಲಿ ಇಾಲಿಷ ಮ ON ಭಾಲಿ ಇ ಫಾಲಿ ಮ್ನ ಭಾಲಿ ನನನಲ ೧೦ 
ಅಕ ಬಟ್ಟ ಹಲ Co AN CO UAT ಲ್ಯ ಉಟ Hl ( ಅಟ್‌ ಲ್ಲ ೧ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಆಹಾರ, ನೀರು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವವು ದೇಹದಲ್ಲದ್ಲೇ 
RAN HAR ಹೆ ಎಎಿಕವಎಡಣ NNO ANON EOS ಗಿಳಾಗು 
Cd es ef ಸಂಪ್‌ ಸೆ ಗ್ರೆ we ed we ಆ ಆಗ 'ಆ್‌ Cd Ne ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್‌ aa IU Nee hd ಉಗ 
ಪೂರ್ವವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಡುತವೆ. ದರಿಂ ಶರೀರಿಗಳು 
ON ಣಾ ಲಮ ಹಾ ಹಸಾತ) ಮಾ ಹಾ ಲಾ ಪ್ರಶ್ನಾ ಖಾಸಾ ಜಾನ ಮ ಇ ನಾ ಬಾ) ಬಿ ಕಾ PAS RS RN 
evo ಊಊಂಲೆ! 1 Bar ಉಳಅಿಲ್ಯ! ಬಂ ಊರಲು) NM (ಶ್ಯ Ne] | ಅಟ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವಮಾಡುವುದು ಶರೀರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮ 
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ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಹ ಊಟಕ್ಕೂ ಪರೋಕ್ಪಫಲವಿದೆ. ಆಹಾರಪದಾರ್ಥವು 
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ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
೧ಣ ತಿಲಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಊಟಮಾಡು 


to to Ne ಗಟ್‌ 


ಹ | ದ್ರಾ ದ್ರಾ 


| Hwee 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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೦.೦ ಸಾಲ ಇರಲ ಲಾವ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಬಸ ಸಾನ ೧೦ ನಾ ಲಾವ ಶಫಿ ಕ್ಸಿ ರ್ಟ ಫಾಣಾಲಿ ನಾಗಾ ಸಾಸ ಕಾಣಾ ಬ ಬಾ ಕ್ಥೈಸ್ನು 
VY DU ಲೃ ಲ ಪಲ ಬ) 9 ಒಲಿ) ಲಾ) |! ಲಲ ಟಟ VOU CYIUT BW | 

ಊಟ ; ಅನಂತರ ಅಮೃತದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು ಇದು 


ಭೋಜನದ ಕರ್ಮಾಂಗ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಭೋಜನವು ದೋಷದಿಂದ 


i 


ಕೌರವನ ಸಹನೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ಪಲವನೂ ಸಹ ಕಾ ಗಾಡು 


ಸ್ಟ್‌ hed Ne ಗಚ್‌ ಜ್‌ | ॥ ಫುಲ್ಲು hd ಹವೆ ಲ್ಯ Ved (ಗ whee 


ವುದು-ಎಂದರೆ ಭೋಜನವೂ 'ಪರಮಾತಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಬಾವಿಸು 


ಶಾ ಫ್ರಿ ಕ್‌ 

ಜ್‌ ್‌್‌್‌ ಇದ್‌ ಓಲ್‌ Qe Not ಳು ಬಲ ಆ) ರ್‌ ರ್‌ 
ಕರ್ಮ ಫಲತ್ಕಾಗಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ತ್ಕಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ 5. ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳ ಪಲದ ತಾ.ಗವನೂ 6_.. ಕಾಶಿ ಮರ್‌ ರಂ ತಮ ಲಗಾಗ7ಳ ನೀನ್ನ 
$ ಹಲ್ಲ ಲ್ಯ! ಒಟ Nef eh hed dd Ad ಹ TU 

ಎರೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ-ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗೀ ಸ ತಾಗೀತ್ಕಭಿ- 
ಎವ ೀ್‌್‌್ಕ ಲ್ನ ನ ಕ್ಮ ಘಾ ಲಿ ರಾ ಹಾಸಿ ಹಾ ಎ ಹಾರ ಅಕಾಲ ಎ ಶಾ ಹಣ] ಗ್ರಾ ಸಾ ವ ಹಾಡ್ತಾ, ಪಾ ಅಲಾ  , ಕಾಗಿ 
ಟು ಓ ಆಟ ನ್‌ ೂಲ್ಲಣ- ಲಂ ಲಿ BUA ಲ ಜಂ ಲ್ಯ ed SUN AWG 
ಅವನೇ ತ್ಯಾಗೀ ಎನಿಸುವನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತು ಉತ್ತ 


fe MN ಕ ಸ ಕೌ ವ್ರ 
ಶ್‌ ಗೌಡ್‌ ದ್‌ ಣ್‌ IW UCU Wri ಸ್‌ ಸ್‌ ier ಈ we ಒಗಟ್‌ ಗತ್‌ 
1 ವು ೦ಪು ಹಿ 


ಕರ್ಮಮಾಡಿಯೂ 'ಮಾಡದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇದು 
ನೃಷ್ಯರ್ಮ್ಯವೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನೇ ತ್ಯಾಗೀ ಅಥವಾ ಸಂ ) 
% % 


ಆದರೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ನಾಭಿಮಾನವನ್ನು 


ಣ್‌ ಇಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೇಹದಾರಿಯು ಅಜಾನಿಯಾಗಿರುತಾ 


ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಸ ಹಗರ್‌ ತ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಸಪ್‌ಗ್‌ಗತ್‌್‌ wf ee he 8 Mudd 


ನೆಯೋ, ಅವನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಗದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ನಾನೇ ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರ. ಅವುಗಳ ತ್ಕಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ- 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕರ್ತತಾಧಿಕಾರದಿಂದಲೇ ಪತೆ 
ಲ ದ ಭ್‌ 2 ದ 
ನಿ ಕಾಂ ಲ ಣಾ NAT ಣೆ ಗಟೊಸದಾ ಕಾ 0ಕಿರಾರಾ ಮಹರ AORN ANAT NAT 
ಕತೆ ಹ ಕ ಬದ tod Ne ed Nf ಹಲು ಕ a Ss tw Ney hehe 
ಅರ್ಥ. ಅವನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಯು , ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ mE me) Oe ಹಾಸನ... ತ್ಯಾ ತತ್ತು ತ್ಯಾ ಣ್ಣಾಹಾಲ್ಲಾ mm) me ee, me ಕೌ ee ಕೌದಿ EN Nee ಇಧೆ ಇಸಾ ಇ 
ಊ.ುಟಂಟಲಿಯ HNO ಅಜ್ಞಾನಿಯು (ಅ) ೯ Wರಲಲಟಿಖಲಂ! ಲ್ಯೆರರ್ಬು (ಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಮಫಲದ ಅಭಿಸಂಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
0 ನಿ 


ಕಲ ರ ಇಗಿ ಇ ರ್ತಿ ದಿ ಲ್ಲಿ ON ANC ಈ ರಾಖಾ ಇಲ್ಲಿ 
SUAS wh Nel ದ್ದರೂ ಇಪ್ಪ! ಒಗ್ಗಿ“ ಲ್ಯ! NM Wl uA ಟುಟ್‌ ಳಳ ೮೮೨ 


ಆದುದರಿಂದ ದೇಹಾತಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಪೂರ್ಣಕರ್ಮಸಂನ್ಮಾಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


"ನಿ ( 


ನೀಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನ್ನ- 
ಪಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳು-- 


ಇವು ೨್‌ಕನರಾಗಿಕಸಇರ NTIS ಮತ್ತು ಅವಗಳಿಗಾಗಿ ಮಹಾಯಜ ಮುಂತಾ 


ಗು NA ಓ.೧ಂ ಲ್‌ ಆಗ 8 nf ad i TUNIS | 'ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌್‌ಆ್‌ ನಾಂ ್‌್ಪ್ಹ್‌್ಹ್‌ Ne ಟ್‌ 


ದುವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾ ಯಜ್ಞವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಫಲವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡು ತಾನೆಯೋ 
ಅವನೇ ತ್ಕಾಗೇನೆ ಕೇ ಅಮ ತತಮಾನಶುಃ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗೀ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಟ ಇಫ್‌ ಸ್ರ ಲ್‌ EE ರಾ ರ್ಸ್‌ ಇಸಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್ಣ್‌ ಸ್‌ ಸಹಾರ ಇರ್ತಾ 7; ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಗ್‌ ಇರರ ಇರಾಕ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಧಾರ ಇರ್‌ 


ಎಂದು ಕರೆಯಲಡುತ್ತಾನೆ ಫಲತಾಗೀ ಎಂದರೆ ಫಲ, ಫಲದ ಕತಣ್ಯತ್ತ ಮತು 


| 
ಕ್ಕಿ ಶ್ರ ದ ಕ್‌ 
ಟಿ 


GW aNd C ಸಂಗ ಕಹಿ ಲ! Wadd © ಓಟ tid Cad Che oe Gad ೬) 
ಸಮ್ಮತೀರ್ತಿತಃ ೧೮-೪ ಎಂದು ತ್ಕಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ತ್ಯಾಗಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರ್ಥವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಭಗವಂತನು ನ ಹಿ ದೇಹಭ್ಯತಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ. 
(ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಪರಿತ್ಕಾಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
(ಮ. ಭಾ.) 
1 
() 
ACR 
Coe 
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ನಿ a Ad NR NR ೧೫ OTR ಲಾ ET ಹಾಗ್‌ | 

Gv ಸ್ಹ ಬ ಛೀ ಆ) ಆತ Dw TNT ೮೮೨6 VO | 
ಭವತೃತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನ ತು ಸಂನಾ ಸಿನಾಂ ಕ್ಲಚಿತ್‌ 1೧.೨] 


ಅನಿಷ್ಟ, ಇಷ್ಟ, ಮಿಶ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು. ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 
ಗಿಳೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಓಡಲಾರದಿವಣಗಿ ಇಲ್ಲಂದ ಹೂರಿಬುಹೋಬ ಮೀಲ 
(ಸತ್ತಮೇಲೆ) ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ (ಕರ್ಮಫಲತ್ಮಾಗಿಗಳಿಗೆ) 
ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

x 


% ಸ್ಯ 


(ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಫಲಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 
ಅಥವಾ ನಾವು ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಥವಾ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾಮ 
ಸರು ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಅನಿಷ್ಟಫಲ. ಇಷ್ಟವಲ್ಲದ್ದು ಅನಿಷ್ಟ. ಆದರೆ 
ಈ ಫಲವು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸು ತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ; 


ಲಾವ NT ತಳ್ಳ ಷು ವಾಲ ಸಾ 
ಆರೆ ್ಠ1 WYO MATa ಟಿಲ್‌ | 17ರ ೂ/ಸ 


ಹಾದಿ ಲ್‌ಿ ಪ್ರ 
ಲಭಿಸುವುದು ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲ. ಮೂರನೆಯದೆಂದರೆ ಮಿಶ್ರಫಲ. ಒಳ್ಳಯ 


ಲ ಲಾ ಲಿ ಗಾಲೆ ಬೃ ಐಾಸಲ್ಯ ಭಾಸಾಲೆ ಇ ಗಿರ Sa 
ಮ 1 ಯ್ರು ಆಅ NS hd 


ದನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ ನ ಮಾಡುವುದು. ರಾಜಸಗುಣಕ್ಕೆ ತನ್ನು 
ದಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ದರೂ ದಾಂಭಿಕತೆಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು-ಈ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


Ad ಆ i ig) ws Ne ಜ್‌ ಅಧಾ ಹ್‌ ಕ್‌. ೮ ಆ ಯ್ರತಲ್ರಲ Nee ಓಟ್‌ wi [Nee 

ಸಿಕ್ಕುತ್ತವ. ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟಮಿಶ್ರ ಫಲಗಳು 

ಸಿಕ್ಲುತವೆಂದು ಶೀಕಷನು ಹೇಳುತಾನೆ. ಭವತತಾಗಿನಾಂ ಎಂದರೆ 
ರ ಈ ಸರ್‌ ಲಳ ¢ ವ್‌” 


ಪು ಲ್‌ ದನ್ನು ಕು 
ತ್ಕಾಗಮಾ ಡದವರು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾ ಡದೇ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಪಲಗಳು ಪಾಪವಾಗುತವೆ. ಇಲಿ 
ಕ ಗಪ್‌ ಗ್‌ ರಿ ಲಾ 
ಕರ್ಮಪಫಲತ್ಕಾಗವೆಂಬುದು ಸತ್ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ. ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ನಯಿ 
ಸುತದೆ ದುಷ ಉಲ್‌ ಘಳಿಗೆ ಸಂ ಲ NT EN 
ಆ i ೃ್ತ1॥11₹೫ 18] A ಓಟ CC WM ್ಯ Nd Ne Ae twee ಕ್‌ 
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೨, ಇ ೬ 
ರಾಗ ರಾಧಿ NEA NE NA ವಸನ ರಾ ಲ್ಲಿ 
ಇಬ ಲ್ಭ “ಅಲಲ ಅ2ತ ಸಿಲಿನಿಲಿಲ೧ಿರೀ ಲEOಲNMಯ್ಲು ಬಲಯಲ 
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ದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ಹಣದಿಂದ ಅವರು ಸುಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಹಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹಾನಿ ೨ ಹಾನಿ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಅವರು ಉಪಭುಂಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ?'-ಎಂದು 
ಳಾ ಶಾಸ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಿ ಲ್ಲಿ ಲಿ ಗಾಲ ಕಾ ಇ, ನಿ ರಾ ಭಾಳ ರದ್ದು ನಿ ನಿ ರ್ನ ಲ್ಲ ನ ಭಷ ಯತೆ 
ಗಿಲಲಖಲ್ರ್ರಿ ಬ್ರುದುಗುಟೂಯು. OBO ES WN ಉಲ! ಆ. 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಅವರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡಾರೆಂಬುದೇ ಅವನ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಡನೆಯೇ ಮನೆಗೆ 
ದೆ ಗಾಯಿ%್ಮ ಯಿ ಯಲ್ಲಾ 9 6. ಎಲ್ಲಿ AR NOEL ರಿಣಾಗ್ಟ್ಸ 
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ಲ್ವ) ಡೈ 
"ನಿನ್ನ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನಾನೇಕೆ ಭಾಗತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣೆಯು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ನ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹು 


ದಾಗಿತು. ನೀನು ದುಷಮಾರ್ಗವನು ಹಿಡಿದೆ. ಅದರ ಪಲವನು ನೀನೇ 
Ce A Cee hud ud | ಗಳು fe tof ಟಗ್‌ Ne Re ಓಟ್‌ ude ಓಟ್‌ ಓಗ್ನಿ dA 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು'-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು 


ಆದುದರಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಗವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯರ್ಮದ ಫಲಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರತಕ್ಕವನು ಸತ್ಸರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ 
ಆವೃತ್ತಿರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹುರಿದ ಬೀಜದಂತೆ ಅವನ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳು ಫಲ 


ಕೊಡುವ ದಿಲವಾ] [ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಸ ಚ್‌ ey \ 8 8 ಆ ದ್‌ "ಓರ್‌ ಈ ಇಂತಹವನು 

೬ ಠೂ x ಆ Wh ಮ ನ 
ಯಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸು 
© ಚಾಳಿ ಇ ಇಷ್ಟಾಕ್ಮಾ ಸಾಧ್ಯ) ೋೋ-ಅವನಲೇ ನ ಭಾಷಾ! ಇಲಲ ಉಮ್ಮ ಸಾರಿ ಗರ್‌ ದಾ ಸಾವಿ ಮಾ 
ಆ ಆಲ ಲಲ hed AS A ಇಂ CAS ಗ ೬ NS ANON 


ಅಥವಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಿ 
'ಳನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದೆಯೋ, ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿಯೋ ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಬರ 
ಬಹುದು. ಅಂತಹವನು ಮಿಶ್ರಕರ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವುದೆಂದು ಭಯ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಫಲವೇ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಯಯಾತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ದೌಹಿತ್ರರಾದ ಅಷ್ಟಕಾದಿಗಳ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗದ ವಿಷಯ 
ವಾಯಿತು. ಅತ್ಯಾಗಿಗಳ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 
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ತಮ್ಮ- ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವರಿ ಕರ್ಮಿ ಮುತ್ತಿ ಅಬರ್ಕ 
ಹಿರಿ ವನೇ ಕರ್ವರಿಸ ಸುವುದು. ಪಂಗೂು « ಪ 
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ಇವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನು ಹಾಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಕರ್ಮಿಗೆ 
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ಠಿ ದ್‌ 
ರಿಗೂ ಇಷವೆನಿಸವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳು ಅನಿಷವಾದುವುಗಳು 


ಮಿಶ್ರಫಲವೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಟಸಮಯ ನರಕದಲ್ಲೂ ವಾಸ; ಅನಂತರ 


ಲ್ಲಾ ಗಿನ ನಿಲ್‌ ಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ರ ಲ್ಲಿ ಸಾರ ಕೃ ಯ ನ ಕೃ ಲಾ ರ್‌ೂ 
ಖಮುಲುಖ್ಯಲಬೂೋರರಿಲ್ಲಿ ಉಣಣ. ಮಯ್ಯರ” ಮುಬ್ರುಬ್ರದಯ್ನು ಖುಶ್ರಫಲವಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಖ-ದುಃ ಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಫಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದಾರಿದ್ರವೇ 
ಇಸ ಗ೧ಿತಾಗುವುಗಲಣ ಹಂ SNE ONಲOೇ ಗಿ 

ಪ್‌ ಸಪ್‌ ದ್‌್‌ ಆಟ್‌ 'ಬಗಿತ್ರ ! [WSR ದ್‌ ಥ್‌ ಗೆ ಕ್‌ ಜ್‌ ॥ ಓ. A ಶಟ್‌ ॥ Nef ಈ 


ಲ್‌ಿ 


ಸರ್ವಕರ್ಮತ್ಕಾಗಿಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾ ಗಿಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅತ್ಯಾಗಿನಾಂ- ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಮಿಶ್ರ 
ಫಲಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಿನಾಂ-ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಎಂದೀ ಅರ್ಥ. ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ತ್ಕಾಗಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರ ದಲ್ಲೂ 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಮಿಶ್ರಫಲಗಳಾವುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಹಿ ದೇಹಭೃತಾ 


ನ ತು ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾಂ ಕ್ಲಚಿತ್‌ ಇ ಇಲಿ ಸಂ ನ್ಯಾಸಿಗಳು ಎಂದರೆ 
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ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ ತ್ಕಾಗಿಗಳು ಎಂದು 


ಸರ್ವಕರ್ಮಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವಾದರೂ ಏನು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತ್ಕಾಗಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರಪಾತವಾದನಂತರ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ನರಕ, 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೋನಿ ಮುಂತಾದ ಅನಿಷ್ಟಫಲ, ದೇವಯೋನಿ ಮುಂತಾದ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಬೆರಕೆಯಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿ ಎಂದು 
ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವು ಹೊರಗಿನ ಕತೃ, 
ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯೆ-ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅವಿದ್ಧೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಮಾಯಯಂತೆ ಮಹಾಮೋಹಕ 
ವಾಗುತದೆಯೋ, ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಸಾರರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ಅದು. ಅಂತಹ ಫಲವು ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡದೇ ಇರುವ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠರಾಗಿರುವ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ (ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕರಿಗೆ) 
ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಸಂಸಾರದ ಬೀಜರೂಪ 
ವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೇ ಮುಂತಾದುವಗಳನೂ 


wef Ne ಗಗ್‌ ಇಂಗ್‌ ಗತಗಿಪೌತ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಆಟ್‌ 'ಚಿತ್ರ್‌! WwW ಕ್‌ 


ಸ್ವರ್ಗ ೯ವೇ ಮುಂತಾದ "ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಎದಿ 
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MSW ಳು iene {Ii ಚಲಿ ಅಲಾಲ ಫೃ Ade ೦1೮ 
೨-೧-೬-೩೮ ೦ತಾದ ವಾಕ್ಗಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಫಲಸಂಬಂಥ 


ee Vee Ee cu ma Ca SN nA NNT 0ರಾಳಹೆ ಲಾದ 
ರಿಲೇ ಇಲಿಲ್ಟ ಇರಲಿ ಎ ಲು ಷ್ಟಿ ಉಲಿವ ಅರರ. ಅಟ್ಟ ರ್ಟ WOON 
ಇಲ್ಲಿ ಉತರವನ್ನು ಕೊಡುತಾನೆ 

ಗ ಎ ೩ ಎ 


ಅನಿಷ್ಟ-ನರಕಾದಿಗಳು, ಇಷ್ಟ-ಸ್ನರ್ಗಾದಿಗಳು, ಮಿಶ್ರ-ಅನಿಷ್ಟದಿಂದ 
ಬೆರೆತಿರುವ ಪುತ್ರ, ಪಶು, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ; ಈ ಮುಬ್ಬಗೆಯ 
ಫಲಗಳು ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಕತೃತ್ವ, ಮಮತೆ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು 


ತ್ಕಾಗಮಾಡದವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಾನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ : ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಮಹಾಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯುಳ್ಳವರು, ಇಲ್ಲದವರು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕ 
ಆದರೂ ಜೀವನಾದಿಕಾರ ಮತ್ತು ಸಾಮಗತಸಾಗಗಲ ಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ಸ್‌ Ve hd ಸ್‌ ಆಲ್‌ ಹಟ್‌ A NT ರ್‌ wl 8 ಭ VN dN ಊಟ್‌ 


ಮೋಕ್ಸಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿನಿಯೋಗವುಂಟು. 
ಅವುಗಳಿಗೆ (ಯಜ್ಞ್ಯದಾನ-ತಪ ಸ್ಪುಗಳಿಗೆ) ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ 


ವಂಟೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ತಮೇತಂ 
ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷನ್ತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ 
ತಪಸಾನಾಶಕೇನ ಬ್ಬ. ೬-೪-೨೨ 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗೀ , ಮಾಡುತ್ತಲೀ ಕತನ್ಯಿತ್ತಿ ಮುಂತಾದುವು 

1 

( 

೧) 

A END 


ಇದಿ 


« ಪ್ರೋಕ್ತನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಐದು 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿ. 
sk ಸ ಸ್ಯ 
(ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಯೇ - ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೂ : 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ-ಕಾಮ್ಯ -ನಿಷಿದಕರ್ಮಗಳು. 
ಇವುಗಳ ಸಿದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಐದು "ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಐದು ಕಾರಣಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಐದೂ ಕಾರಣಗಳು ಸೇರದಿದರೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ನಾವು ಈ ಐದು ಕಾರಣಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ; ಅಥವಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವ ವೇದಾಂತವನ್ನೂ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ತತ್ವಗಳನ್ನು. ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವವರು ಕಾಪಿಲರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು. ಸಮ್‌ 
ಖ್ಯಾಯತೇ = ಜ್ಞಾಯತೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಅನೇನ ಇತಿ ಸಾಂಖ್ಯಂ, 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ತತಜ್ಜಾನಂ । 
Os "5ಡಿ 
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ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾಧಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ” ಅಧಿಷಾನವಾದ 
ಶರೀರ, ಕತ, ಕ್ರಿಯೆ-ಮುಂತಾದ ಕಾರಕಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ನೋಡುವ 


ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಾರನು. 
ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಐದು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದ 


ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಫಾ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಔಚ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾರ ರ ರ್‌ ರ್‌ ಕ್ರಾ ಇರ್‌ ಹ ಬ್‌ 


ಸಾಧನಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿ. 
ಮುಂದಿನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಚಿತವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದ 


ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಂತಕಠಿನ- 


ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯ ಎಂದರೆ ವೇದಾಂತ. ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 

ಲೆಕ್ಕಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಜ್ಞಾತವ್ಠಾಃ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಸಂಖ್ಯಾಯನ್ಮೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸ್ತೇ. 

ಕೃತಾನೇ ಇತಿ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ. ಕೃತ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ; 

ಅದರ ಅಂತವು “ಎಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು 
ಸಮಾಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಅದು ಕೃತಾನ್ತ. 

ಅಂತಹುದು ವೇದಾಂತ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾದ ಮೇಲೆ ಸ 

fo ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ಯಾವಾನರ್ಹ ಉದಹಾನೇ ಎಂಬ 


I lO Ved td te ಟ್‌ ್‌ತ ಳ್‌ ಹತ ಬಟ್‌ ಆ ಸೆ 


ee) 


೧೧7 

( PN ಸಾದ್ಯ ಎಕ. ಳಂ A ಲ ಮ A SD ಾಳ್ಗ 

(ಆ೨ಎಲ ಟಿ ಈ) ಅಲ ಟಿ ಬ್ಲ ಕರ ಗಳೂ ಸಿಟಹೂಂದಿಲು ಸ VV EN 
ಅ ೧ ೧೨ ಉ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಐದು ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ ಪುರುಷೋತ್ರಮನಲ್ಲಿ 


ವ 7 ದ ಮ © ದ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಫಲ ಮತ್ತು 


ಪರಮವರುಷನೇ ತನವನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತನಿಂದ ತನವೇ ಆಗಿರುವ 
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ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷನ್‌ ಆತ್ಮನೋ$5ನರೋ$ಯಮಾತ್ಕ್ಮಾ ನ ವೇದ 
ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಶರೀರಮ್‌ | ಯ ಆತ್ಮಾನಮನರೋ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ 
ಆತ್ಮಾನರ್ಯಾಮ್ಮಮೃತಃ ಬ್ಬ. ೫-೭-೨೨ 


ಅನ;ಪುವಿಷ್ಠಃ ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 


ಳೆ ಹಗಿಮಾ ಮಾಮು NEN ಹೆಗಲಂವಣ (ಎಂಗೆ ಹೋಂ 
ಾಾ) =) =) 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳ ನ್ನಾಸಮಾತವಾದ ಸಂನಾಸವಲ. ಕತ್ತ£ತಾಬಿಮಾನವನು 
ಲು ಡೆ ರೆ ಬ () he ೧ 
ಹಾಸ್ತಾ ಸಕಾಲ ಖಾಸಿ ಪಾಸಾಲೆ ಇ ನಾ ಸಾಲೆ ಬಾ 9 ಹ್ಮ ಘಾಲಿ ನ ೧೦) ಚಾಲ ಹಾನಿ ಸ್ಟಾ ಹಾಚ್ಯಾ ಕಾಸ್ಟ. ಸಾಲ ಹಾಸಿ ಹಾಲೆ ಷಾ 
ಲ್ಯ! Ned UM UY UA a ಲ್ಯ Gad WW ahd ಓಟ ಟು ಅಲಿ ಕ 669, ೧ ಆ೧ಲ್ಯ Gud) ಶ್ತ 


ತಾನೆ. ಆತ್ಮನು ಅಕತನ್ಯವಾದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಕರ್ತತ್ರದಲಿ ಅವನು ಅಬಿಮಾನವನು ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ಆಗ್‌ | ಔ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ ಊರ್‌ ಇಸ್‌ ಇದದ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ದ ಗದ ತಸ್‌ 


ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕರ್ಮವು ನೆರವೇರಲು ಆತ್ಮದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಐದು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಓಂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಪೃಥಗ್ನಿಧಮ್‌ | 
ಎವಿಧಾಶ್ಚ ಪೃಥಕ್ಟೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಪಇ್ಗಮಮ್‌ ೪! 


ಅಧಿಷ್ಠಾನ, ಕರ್ತಾ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಕರಣ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 


(ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ - ಆಶ್ರಯ, ವಾಸಸ್ಥಾನ. ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ದೇಹವು. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಬೋಕವಾದ ಜೀವನು 
ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ಭೋಗಗಳೂೊಂದಿಗೆ ಜೀವಿಸುವನು. ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು 
ಅವನಿಗೆ ದೇಹವು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಹವೇ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ತರೂಪವಾದ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ವಾಸದ ಮನೆ ಯಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಎಂದರೆ ಶರೀರ. 





೨ ಡೆತ್‌ ಸ 
ನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನು-ಸ್ನಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು, ದೇಹಕ್ಕೂ ತನಗೂ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಕರ್ತತ್ರವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ 
l ಪ ೪) ಲದ ಲ ೩ ೧ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತನು ಕರ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಪೃಥಗ್ನಿಧಂ ಕರಣಂ - ನಾನಾಬಗೆಯ ಕರಣಗಳು. ಕರಣ ಎಂದರೆ 
ಸಾಧನ ಅಥವಾ ಸಲಕರಣೆ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ  ಸಿದಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಸಾಧನಗಳಿವೆ. ಸಾಧನ 
[91]-14 
1 | 
1) ( 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಖು) 


1430 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾರ ೧ನ ರಾನಾ ಪಾಸಾರ ಇ ಹಾ ಹಾಸಾಲೆಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಗ್ರ್ಯಾ್‌್ಮಾ ಉದ್ದು ಯಗಳು PS ಇ ಉಕ್ರಾಸ್ಮಾ ಸಾಧ ್ರ್ಯೂ್ಬ ಕಮ್ಮ ತ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಎ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇ, ಸಾಸ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಇ 
{Wc Vu dp SUNT NAM | ಆ 9 WU ಉಲ ಒಟ WAN ov ಆ 


ಐ 
ಅಂತಃಕರಣ. ಇವು ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿ 


ದಿಗೆ 

ದ್ಧಿ 
ಎವಿಧಾಶ್ಚ ಪೃಥಕ್ಷೇಷ್ಟಾಃ - ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 
ವತೇಕವಾಣ ಜೀವ್‌ ನಗಳು. ಐದು ಜಾನೇಂದಿಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಐದು 


NO ಗ ವುದ ದುರ ಲು! ಸ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಅಸ್ರಾ ೇ೦ಧ್ರಿಯ; ೫5 ೌ೪್‌ ಡ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಇಂದ ನ್ರಿಯವೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಾಲು ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಓಡುತ್ತದೆ, ಕುಣಿಯುತದೆ, 
ಕುಪ್ಪತ್ತದೆ. ಇವು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಚೇಷಫ್ಟಗಳು. ಆದರೆ ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಾಲು ಕುಣಿಯಲು 
ಕೈಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಚೀಷ್ಟಾ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಹಮಾಡಬಹುದು. ಈ ವಿವಿಧಕರಣಗಳಿಂದ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಕೈಯಿಂದ "ದೇವರನ್ನು ಸಬಹುದು. ಅದೇ ಕೈಯಿಂದ ದೇವರ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಿತುಹಾಕಲೂಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟಚೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅತ್ರ ಲ್‌ ಉಳಲು) we UA ಹಾ ಕೌಟಿ ಆ vd ೭ ಲಭ / ಜ್‌ 
ಪಂಚಮಂ ಕಾರಣಂ ದೆ ಘವಂ-ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದೃವಂ ಎಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟ. ದೃವಂ ದಿಷ್ಟಂ ಭಾಗಧೇಯಂ (ಅಮರಂ ಕಣ್ಣಗೆ 
ಕಾಣಿಸದ ಅಗೋಚರಫಲ. ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ 

‘ Re 

ಕರ್ಮಫಲ. ಹಿಂದಿನ ಜನದ, ಜನಾಂತರದ ಅಥವಾ ಇದೇ ಜನದ 
ಗಾ ಗಿಣಿ ಯಾ ಥಾ ಲ್ನಿ ಗಾ ವಾ್‌ ವಾ ನಾ ತಾಕಾ ಲಾ ಲ ಇಂ ಧಾರ ಲಿ ಇ ವಾ ನಾನಾ ನ 
ಯ್ರು! ಟ್ರಾಲಿ!) A wow! WWW ಆಜ್ಯ ಉಲ NT ಊಳಲು 
ದಿಂದ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ದಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯತಃ : ಒಬ್ಬನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಈ ಐದು 
ಮಗಗ 7೪ ಕು CANON ೧೧7 ಗಳೆ ರ್‌ ಳಿಂದ 
ಓಲ 6/1 NIT CW Need Che ON Nd NS ಗ್‌ ಆ \ % A hed Ad ಆ Cad U had Ne Cd A thd ಹ td \ Ad ಆ 
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ಅಂ ರ 
0A AATF FAS AA AO ONAN DE ಖಿ 
Nes Ned ಆಗ ಓಲ ಪ್ರ! ಆಗ AN ಇ ಟಪ್‌ ್‌ WSC VANS did oy id Cd IT! ho Ad ಬ 
ಎಂಬುದೇ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ.) 
0 0 0 


ಷ್ಠಾನಂ ಎ ಇಚ್ಛಾ, ದ್ವೇಷ, ಸುಖ, ದುಃಖ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಶರೀರ. ಕರ್ತಾ ಎ 
ಉಪಾಧಿಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವ ಭೋಕ್ಷವಾದ ಜೀವ. 


ನನ್ನಾ ನಾನಾನಾ ಸಾಸ ನ್ನ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ 


ಲಿ ಫೂ ಶಾಲ 
ಆ! BAN ASAD ud ಎಷಯಿಗಿಳಮು [ 


9 ಇಎಂಎಷ್ನಿ 
ಬ ಟ್ರಿಲಂ ಸು 


ು 
ಕಿವಿ ಮುಂತಾದ ಹನೆರಡು ಬಗೆಯ ಕರಣಗಳು. ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಚೇಷೆಗಳು 
ಸ 


ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚ್ವಾ ) 
ಕಿಯಗಳು ಇಳಿಸ ಇವುಗಳ 


ಳಳ! IU ಆಖ ಬ್ರ! 1 ಆ ANd © ಓಟ್‌ A ಆಕ್‌. ೮ 


ನೆಯದಾದುದು ದೆ ಣಿ ವ- ಎಂದರೆ 


NA od ಲ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್ರ te Ne Ne 


ದ 
ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ - ಶರೀರ. ಅಧಿಷ್ಟೀಯತೇ ಜೀವಾತ್ಮನಾ ಎಂಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜ್ಲೋ5ತ ಏವ ಬ್ರ. ಸೂ. ೨-೩-೧೯ 
ಕರ್ತಾ ಶಾಸಾ ಸ್ಪಾರ್ಥವತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರ. ಸೂ. ೨-೩-೩೩ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಪೃಥಗ್ನಿಧಂ ಕರಣಂ ಮನಸ್ಸಿ 

ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್‌ ಪಾಣ-ಮುಂತಾದ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. 
ಹೃಥಗ್ವಿಧಂ = ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ ಬೇರ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಪಾರ 


ಇಲ್ದ 


ವುಳ 
ಊಳ್ಳ 


ಸ 


ವಿವಿಧಾಃ ಪೃಥಕ್ಷೇಷ್ಟಾಃ - ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚವಾಯುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 


ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಚೇಷ್ಟಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪಂಚಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವ ವಾಯುವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ ಮುಂತಾದ 
ಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಐದು ಬಗೆಯ ವಾಯುವಿಗೆ ಬೇರ ಬೇರೆ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಅಥವಾ 
ವೃತ್ತಿಗಳುಂಟು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಹೇತುಗಳ ಈ ಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದು ದೈವ 


ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ. ಕೆಲಸಗಳು ನೆರವೇರುವಲ್ಲ 


ಅವನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ. ಅದನ್ನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಸ್ಮ ಚಾಹಂ 
ಹೃದಿ ಸಂನಿವಿಷ್ಟಃ... ಅಪೋಹನಂ ಚ ೧೫-೧೫ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮುಂದೆ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ... ಮಾಯಯಾ ॥೬೧॥ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನ ಕತಣ್ಯತ್ತವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದು. 


ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛ್ರುತೇಃ ಬ್ರ. ಸೂ. ೨-೩-೪೦ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಇದನ್ನು 


ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ." 


ಹೀಗೆಯೇ ಜೀವಾತನ ಕತನ್ಸತ್ತವು ಪರಮಾತವಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದರೆ, 


ಲ 
ಜೀವಾತನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲಿ ೧ ೧ಣೀಗವನ ಸಗಲ ು ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ 


ಕ್ರಿ! ॥ೃ Ak ನೈ! Ife ಯು ಈ 


ಅ ವೇ? ಏಧಿ- ನಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೇ' 


ಣಾ ae ud 


ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾ ಹೇ 
ಣೆ.ಯರ್ಪಾದಿಬೆಃ - ಎಂಬ ಬಹ ಸೂತವ 


ಅರ್‌ ೀ ಲ Wa ಖ್‌ 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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0 ವು 


ಅವನನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುವ, ಅವನಿಂ ದ ಶಕಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಕರಣ- ಕಳೇಬರ 
ನು ಕೆ 


ಊ ಂ © ಜ್ರ 
—— ಲೋ ee ಕಾಣಾ ee ಕಾನಿ ಎ x Ne 7 ಗೌ ಡು ತ್ಯಾ ಾಣಾನ್ನಾ ಹಾ ತಾ ಲಿ PS ಈದು ತಾ ಸ್ಯ ಹಾಸ್ತತೆ 
ಬುಲಖಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಎ೨೮ ಅಲ್ಪಣಿ ಅ SUM ಅ ಉ ವು WT NW 
ಪರಮಾತನು ಅನುಮತಿಕೊಟು ಅವನನು ಕಾರ್ಯದಲಿ ತೊಡಗಿಸುತಾನೆ. 
ಇ) 


— 
೧೨ ನಾಕಾ ಕಾ ರಾ ರಾ ಜಿ ಬಾವು ಲಿ ಫಾಲಿ ಹರಗ ನಾಲಾ ಲ್ಲಾ ನಾವಿ ಎನಿ ಸಕೃ ಘಾಲಿ 
MN UU DAO ಆಲ (ಟು CUA C ಬ್ಬ | ೮೬೮ Of ಬಟ ಬ ಸ ಬ CAA Add 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕಪುರುಷರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಕೆಲಸವಾದ 


x | 


© 
© 
OH 
ಕ್ಲ 


ದೊಡ್ಡಬಂಡೆ ಅಥವಾ ಮರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅ 
ಛಿ ಲ್‌ AERA SAO ಕಾರಣರಾಗುತಾರೆ ಇಳಾ ವಿದಿ-ನಿಷೇದಗಳ 


es No | ಶೇ ಭೌ ed Ne ಓಂ TN CY ಶ್‌ ಓ/ 8 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅನೇಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ - ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದುವು. ಕರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು. 


ಅವನೇ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು. ಜೀವನಿಗೆ ಕತನ್ಯತ್ನವಿಲ್ಲ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಕರಣಂ ಎ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಚೇಷ್ಟಾಃ - ಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಕೈ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಹೋಮವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಧ್ಯಾನವೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಮಾನಸಿಕಚೇಷ್ಟಯು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವ 


ಎಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟ. 
ಲಲ 
ಶಾಧಿ ಎರಾ ಇ name ಶ್ಲಾಘ್ಯಣಾ್‌ PO ಕಾಣಾ ಸಾಹಾ ಕಾಸ್ಟಾಹ್ಮಾಛ್ರಿ ರ ಸ್ಟ ಇಾಹ್ಮಾಗ್ಸಾ ಹಾಲೆ ಅಾಾಹ್ಮಾ 
CN ಲ ಖುದಾ ಲಿ ಬ್‌ CIT 
ಅದೃಷ್ಟಂ ಪಣ್ಣಮಂ ಕರ್ಮಹೇತುರಿತಿ ಆಯಾಸ್ಮಶ್ರುತಿಃ 1೩-೫-೧॥ 
(ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಶರೀರವಾಜ್ಕನೋಭಿರ್ಯತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ | 
ನ್ಮಾಯ್ಕಂ ವಾ ವಿಪರೀತಂ ವಾ ಹಣಣ್ಕಿತೇ ತಸ್ಕಹೇತವಃ ॥೧೫॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
1434 ಮಹಾಬಾರತ 
ಫಿ ( 
ಸ್ವಾನ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ದಾ ಸಾಸ ಇ್ಟು ಸಾಧ ಹಾಲೆ ಷ್ಟು ಕಾ ರ) ಎಬ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ ಹಾ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ಮಾಲೆ. ಸಾಲ ಷ್ಣ. ಕ್ಕ ಸಾ) ಸ್ಟಾವನ್ಟಾ ಹಾಸ 
ಆ ಟ್‌) ಲಭ ANH a ಇಂಲ್ರೂ! Vo VY eee ಮೀ AMS Wd 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಲೀ 
ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಐದೂ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಸ್ಸ್‌ PRN PRN 
ಸ್ಯ ಸ ಸ್ಯ 


(ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾದರೂ ಶರೀರ, ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಶರೀರವೆಂದರೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನ. ವಾಕ್‌ (ಬಾಯಿ) ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಶರೀರ ಎಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಎಂಬುದು ಕರಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಈ ಮೂರರಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು 
ಮಾನಸಿಕವೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರ್ಮಿಯಾಗ ಬಹುದು. 
ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಗೊಳಪಡಿಸಿ ದುಷ್ಕರ್ಮಿ 


ಯಾಗಲೂಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಮೂರರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾನೆಯೋ ಅದು 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಧರ್ಮವಿರುದವಾದ 
ಕರ್ಮವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ಸಹ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತವೆ. 
ಐದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶರೀರ, ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಾದುವು. ವಾಸನೆಗಳು 
(ದೈವ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟ) ಮತ್ತು ವಾಸನಾಮಯನಾದ ಜೀವ-ಇವೆರಡೂ 
ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೂ ಈ 


ಐದೇ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರಃ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರವೇ 


೧೦ ಆ ಲ ಚಲೇ ಹಾರ್ಲೆ ಗಾಲಾ ಇ ಅಕಾ ನಾ ಸಾನ ಗ್ರಾ ಸ್ನ ವಾ ಭಿ ಗ್ರ ನಿ ನವಿ 


ಕ್ಮ 
ಟಾ ರ UST VANS hud ಆಆ ಊಟ HAS ಅಕಾ WAN IDI ov 


ರಿ. 
ಮುಂತಾದವರು ಭೋಗಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಶು-ಪ್ರಾಣಿ-ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೆ 


ಅವು ಕರ್ಮಮಾಡುತಿದರೂ ಸತ್ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನರಃ ಜ್‌ ನಾಡಿ ಗಳಿ 


Ad ಆ A No gy ಆಟ್‌ Ne Ne ಓಟ್‌ ಓಕ್‌ (ಎಂಟ ಜ್ಯಯು) Ne ಹಗ್‌ 


ಪದವನ್ನು ನ್ಯಾಯ ಅಥವಾ. ಅನ್ಯಾಯರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಗಳು. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನುಷ್ಕನ ಹೊರತಾಗಿ ರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ) 
೦ ೦ ೦ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸು, ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಶರೀರ-ಈ ಮೂರರ ಮೂಲಕ 
ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿರುವ 
(ಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿರುವ) ಮತ್ತು ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿರುವ (ಅಧರ್ಮ 
ಮಯವಾಗಿರುವ) ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾನೆಯೋ 
ಅವಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಐದೇ ಕಾರಣಗಳು. ಕಣ್ಣುಮಿಟಿಕಿ 
ಸುವುದು-ತೆರೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಯಾವ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳುಂಟೋ ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳ 
ಫಲಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಅನ್ಕಾಯ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳೇ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸು, ವಾಣ ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಮಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿತು? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಧಿ ಮತ್ತು ನಿಷೇಧರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಶರೀರ, 
ವಾಣ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು-ಈ ಮೂರರ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಇದಲ್ಲದೇ ನೋಡುವಿಕೆ-ಕೇಳುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಚೇಷೆಗಳೂ ಕೂಡ ಈ 
ಕರ್ಮಗಳ ಅಂಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಶರೀರ, ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಫಲಭೋಗದ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೇ ಮುಂತಾದ ಐದರ 
ಕಾರಣತ್ಸವೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
(ಶಂ. ಭಾ.) 


ನ್ಯಾಯವಾದ (ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ) ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ 
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ಹಾಲೆ 

ಕ 

ಪಶತಕತಬುದಿತಾನ ಸ ಪಶತಿ ದುರ್ಮತಿಃ It ll 
ದರೂ ಕೂಡ ಯಾವನು ಆತನೊಬನನೇ 


= = ಇರ್‌ ಮಾಸ್‌ ಹಾನ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇವ ಇ ಆ ಬು ವಿ” 
x ಶ್ವ 


(ಹೀಗಿರುವಾಗ [ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ] ಯಾವನು ದುಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೀವಲ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕತ್ತವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು 
ಸರಿಯಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವನಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಾಸವವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ 


ದರೂ ಐದು ಕಾರಣಗಳೂ ಇರಲೇಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನ್ನು 


ಗಮನಿಸದೇ ಕೇವಲ ಜೀವನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳುವವನು 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕರ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಜೀವನೊಬ್ಬನೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣಗಳ ಸಹಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸ್ನತಂತ್ರನಾದ ಜೀವನೇ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ಹೇಳುವವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಪಕ್ಷವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಏವಂ ಸತಿ = ನಿಶ್ಚೆಯಾಂಶವು ಹೀಗಿರಲಾಗಿ : ಹೇಗೆ? ಸರ್ವ 


ಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಐದು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅಧಿಷ್ಠಾನ, ಕರ್ತಾ, ಕರಣಗಳು, 
ಚೇಷ್ಟೆ ಮತ್ತು 'ದೈವ- ಈ ಇದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೂ ಸಿದ್ದ 


ಗೌರ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ಶಾಟ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ 8 wR ಊಂ ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಹ 


ವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶಿತವಾಗಿರುವಾಗ : ಕೇವಲಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಕರ್ತಾರಂ ತ್ತು 
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ದ್ವಿಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಃ ನ ಪಶೃತಿ-ಅವನು 


—) ೮೬. ೬೮. ಹಾಲೆ 


ನಾ ಸಾಲ ಇಲೆ ಷು ಅ me me EN EN ಜ್ಯಾ ಶ್‌ ee wee) ವಾಸಾ ee ee ಮ್ಮ 
೦ಶವ ಳಿದವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು 
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ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಐದು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ. ತ್ರಿಗುಣಾತಕ್ರವಾಸನಾಸಹಿತನಾದವನು. 
ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತನಾದವನು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ 
ಇವನು ಕತ£ಣೃವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ "ನಾನೇ ದೇಹ' ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕತನ್ಫ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧನಾದ ಇವನು 


ಗುವುದೇನೋ ದಜ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು- ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ರ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶುದ್ಧಾತನ ಅಸಿತ್ವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಕರ್ತವೂ ಅಲ್ಲ; ಕರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ 
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ಆಜ ಯ್‌ ಖಲು Dua UY CUNY UY UAV Ww WOK DOr WVU 
ದುರ್ಮತಿಗಳು ಬಾವಿಸುತಾರೆ.) 


ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶಗಳು ಮತ್ತು ತರ್ಕದಿಂದ 7 ಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ತನಗೆ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಧಿಷ್ಠಾನವೇ* ಮುಂತಾದ ಐದು 
ಕಾರಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಐಕ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು- "ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳ ಕತನ್ಯ ನಾನು'- 
ಎಂದು ಕೇವಲನಾದ (ಶುದ್ಧನಾದ) ಆತನನ್ನೇ ಕರ್ಮಗಳ ಕರ್ತಾ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಏನೂ ಅರಿಯದವನು. ಇದಲ್ಲದೇ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಶರೀರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶರೀರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೇವಲವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಕತನ್ಸವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತಾನೆಯೋ ಅವನೂ ಕೂಡ ಅಕೃತಬುದ್ಧಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆತ್ಮದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮದ ತತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ದುರ್ಬುದಿಯು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಕುತ್ಸಿತವೂ, ವಿಪರೀತವೂ, 
ದುಷವೂ, ಮತೆ ಮತ್ತೆ 4 ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವಾದುದೂ ಆದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ತಿಮಿರರೋಗಿಗೆ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಜನರಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಡುತ್ತಾ ಇರುವ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಒಡುತಿರುವಂತೆ ಬಾಲಕನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಹನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು ಇತರರು ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನೇ 
ಓಡುತಿರುವುದಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನ ರೀತಿ 
ಈ ತೆರನಾದುದು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಹೀಗೆ ಜೀವಾತನ ಕರ್ತತವ ಪರಮಾತನ ಅನುಮತಿಫೂರ್ವಕ 


ಆಹ್‌ J Nh ಲಜ್‌ ಜಸ್‌ ದ್ರಿ & wf ಸ್‌ ಓತ ಹಪ್‌ ಸದ್‌ ಗತ ಈ ಪತ್‌ ಓ ho 


ವಾಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮದ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆತನೊಬನೇ ಕರ್ತಾ ಎಂದು 
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ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಯಹಾವಸ್ಥಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕತಣ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ANTE BA ನೌ ಎ7೨) (ಗಾ RRA 
ಕ! ಆಲಯ ದಂ ಸ್‌ ಛ್‌ ಆಆ J 


ಕೇವಲಂ ಆತ್ಮಾನಂ -ನಿಷ್ಠಿ ಯನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏಕಾಕೀ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. ) 


ಏನಂ ಕೇವಲಮಾತ್ನಾನಂ ನಿಷ್ಕಿಯತ್ತಾತ್‌ ವದನ್ನಿ ಎಂದು ಅದೇ 
ಆಯಾಸ್ಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಓಂ ಯಸ್ಕ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ದಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಲಿಷ್ಮತೇ | 
ಹತ್ನಾಪಿ ಸ ಇಮಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹನ್ನಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ Incl 


ಯಾವನಿಗೆ "ನಾನು ಮಾಡಿದೆನು” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಲೇಪವಿಲ್ಲವೋ (ಅಂಟಿಲ್ಲವೋ) ಅವನು ಈ ಲೋಕ ಗಳನ್ನೇ 
(ಜನರನ್ನೇ ) ನಿಜವಾಗಿ ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
% % % 


(ಅಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಯಸ ನ ಎ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಅಹಂಕಾರವು ಅವನಲಿ (ಆತನ) 2) ಲೀನವಾಗಿ 


Nes Need ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಹಲ್‌ 'ಆಸ್ನ್‌/ ನ್‌್‌ ಶು ಸ್‌ ಶ್ರಿ Sef ಸ್‌ 


ವಾಗಿಬಿಡುತದೆ. ಅಹಂಕಾರಬಾವದ ನಿರಾಕರಣವೆಂದರೆ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
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ಲು. 
= ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳು 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂ ಟಕ್ಕಂಡಿರತಕು ವುಗಳು, ಫ್ರ ತ್ರೆ ಔವಾಗಿರತಕು ವುಗಳಲ್ಲ. 
ಎಂ ಗಾಗ್‌ 0-೫ ತತದಲಿ ಲೀನವಾಯಿತೆಂದತೆ ಯು ದಿಯ ಟಾ ಸಹ 


Nes ಗೇಟ್‌ Ned hd ಆಗ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ಲ್ರ್‌/ ಸ್‌ ಶಾಟ್‌ ದೆ Nee A Cd ಗ್‌ ಜಗ Ae ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ ಜ್‌ ಡಾ. 
ಬ ೧ 

ಅದರೊಡನೆಯೇ ಲೀನವಾಗಲೇಬೇಕು. "ನಾನು, ನನ್ನದು' ಎಂಬುದೇ 
೦೨೦೫ ೧ ಇವಿ Anne? AEA = ARO (6 A PND) 
ಅಳಸಿಹೋದಮೇಲ ಮುಲ ಹೀಗೆ ತಾನೀ ಉಳಲರಧೀತು ? ಒಂದು ಎಳ 
ದೇಹದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅದು ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇರುವುದಾದರೂ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಗುಣವು ಆತ್ಸದ ಗುಣವನ್ನೇ ಹೂಂದಿಬಿಡುತ್ತ , ಆತ್ಮದ ಗುಣವೆಂದರೆ 
ಉರ್ವ N Ne Te ee WN ONS ee Nee 
Cd ಬ ಅಂದ Cd Gad CC “ಹುಚು ಕ್ಯ wees ಓಗ | ಕ ಧ್ರಿ/ A hd he dN ೃ1 ಓ/ಛಿಛದ್ರಿ/1 1೫೯.೬ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ ಕಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಎ ಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಚಿನ್ನವೇ 


ed add DA ಅತ ಕಲ ಘಟ ಆಲ ಕ್‌ * "ಇಸ್‌ ಇದರಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌. ಇಚ್‌ ಇರಲ್‌ ಎಸ್ಟಿ ಒಬುಟಿರ್ಣ ಛ್ಯ್ಯ 


ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಸ್ಕ ನಾಹಂಕೃತೋ ವಃ 


ಫಿ 
MOULD wd Cw WU Hed 


"ನಾನು ಮಾಡಿದೆನು ; ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಯಿತು' ಈ ಮುಂತಾಗಿ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ತಾಳದೇ, ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದೆ ; ಪರಮಾತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾಫಲ 
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ಸಹ ಅವನು 


ಹನನಮಾಡಿದರೂ 


ಧ್ರತೇ 
ಲ ಇವುಗಳಿಗೂ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಯುದ 
೧೨ 


ಇರ್‌ 


ಐ 


ಇದಿ 


~~) 


ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ-ಎಂಬ 
ಫ 


ವಾ 


ಭಾಶುಭ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 


ಅವನು ಹಂತಕನಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಂಧನ 


ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಲ್ಲುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ 


ಗ್‌ 


ಇಮಾಲೋಕಾನ್‌ ನ ಹನಿ ನ ನಿಬ 


ಭಗವಂತನ 
ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹಂತಕನಾಗುವುದಿಲ ; 


ದರೂ ಸಹ “ಅವನು ಕೊಂದನು' ಎಂದಾಗುವುದಿಲ. ಈ ಕೊಲುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಕರ್ಮ ಮತು ಅದರ ಶು 


ಹತ್ಥಾಪಿ ಸ 


ಕೂಡ 


ws 1B 
Bx | 


ಛಾ 


ಇದಿ 


ಛಾ 


ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತದಿ. 


ಕ 


ಇು ಉಂ 


ಪ್ರಾ 


ಒಮ್ಮೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಮಾಡುತಿದು 


“ು 
CS 


se Sal "ಇವು &Aಎಗಮು) ಎಂಎಂ ನಾನೆ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದೇ 
ಜ್‌ Cd ef Nef lof 


ಒಆ dS 'ಆ್‌ಆೆ'ಆಗ್‌ಆ್‌ Ne ddl ॥ 


ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ೦ದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ 


ON ಖಾ ಸಾ ಎ ಇಲಿ 


ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೊಬ್ಬರು ಕೊಲೆಪಾತಕನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಕೊಲೆಗಡುಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆ ಶಾಸನವನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ತಮ್ಮವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅದು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ  ಶಿಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕೊಲೆಯಾಗು 


0 0 0 
ಯವಾರ್ವವಾಗಿ eo ಬಾರ್‌ ೯ 
ANAT ಟಲ್‌ IOI CONUS (ರ ಟಟ ಧಿ NANO NAS NS 


ಯಾವನ ಭಾವವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ; ನೀ ಮತು ಯಾವನ 
ತು 


ಬುದ್ದಿಗೆ ಲೇಪವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು. ಶಾ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಹಾಸ 
ಅವನ ಅಂ ತಕರಣದಲಿ "ನಾನು “ರವ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು 


ಧಾ AEA ಆ. 0ಎ ಣ್‌ ಲಾಲ ಲಂ ಅಕರಾತರತಃ 
1) ಶಾ ಶಾ ತಲ ಅಶ್ವ ಅರಾಲಂ ಅಲ್‌ ಭಲ ವಂ 


ಪರಃ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುವ ಕೇವಲನೂ ಅವಿಕ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದೇನೆ-ಎಂದು ಯಾವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ. 
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ದಿಗೆ 


ಇರ ಇದ್‌ ೫ ೬. ಇ. 1ರ್ಟ್‌್‌್‌ ಕ್ಟ ಗ್ರ! ಕ ಕ್‌ ಆಆ ಆ ತ ಲಳ 


ಐ ನ್‌ ನ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನೋಡುವವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ 


ಶ್‌, 


ಗಳನೂ RANT ಕಾ, ಸಾಧಾರ ದಾಸ ಾರಾಗ್ಮ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಕ್ಷ ರಲ್ಲ ದಲ hey tod Nod ಪ್ರೌ ಉಲಗುಳಲ! 1 ಲ SU A COC dG id 


ಅಧರ್ಮದ ಫಲವು ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲು 


eT A ದಗೆ ಗಳ್ಳು ರಾಗ Ce TC ೨. (ಧದಿಧ7ಗ ಗಗನ ಫಳ 
ವುದಿಲ್ಲ- ಎ೦ಬುದು ಉಗ ಖರುಬಿವಿಲ್ಲಬಲ ‘ WHYS ಇಟಟ ಲಲ್ಲಿ ದೋಷ 


ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಮತ್ತೊಂದು 


ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಶರೀರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಬಿದ್ಧಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು _ ಕೊಲುವವನು ಎಂದು ಲೌಕಿಕ 


ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ ಓಕೆ ye ಸ್ಹ ಫ್‌ hd ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಶಗತಗೌರ್‌ 


ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲನೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 


a 


MN A ETN ದಾಗ ಲ 2 NNN ಲ್ಲ ೮೩ರ ಲ್ಲೆ ೦,೧ 
ಸ ಗ! ಆಗ Ad Ch UU ಓಟ 0ಲಿ || Nes Ghd Ch hed had head bide ಲ್ಕ 


ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಅವಿಕಾರೀ. 
ಅವಿಕಾರೋತಯಮುಚತೇ | ಗುಣೈರೇವ "ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೇ | 
ಶರೀರಸ್ನೋಇ*ಪಿ ನ ಕರೋತಿ - ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಗೀತೆಯು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 'ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತವ. ಆತವ ಸ್ನತಂತ್ರವೂ ಮತ್ತು ವಿಕಾರರಹಿತವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿಷಯವು ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಕತಣ್ಯತ್ತವು ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅನುಸಂದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವನ ಕತತ್ತಭಾವನೆಯು 
ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, "ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನ ಬುದಿಗೆ 
ಲೇಪವಿಲವೋ ಎಂದರೆ "ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ `ನನಗೆ ಕತ್ಪತ್ರವಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಇದರ ಫಲವೂ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. ಈ 
ಕರ್ಮವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆಯೋ-ಇಅವನು ಭೀಷರೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಡೀ 


ಲೋಕವನ್ನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದರೂ ಅವನು ಕೊಂದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಿ 


ಜು ot ) 
1 () 
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) ( 
AON ಅಭಾ ನವ್‌ ಮ್‌ ಳಾಗಿ ಮ್‌ ಇ ಉಂಡ ದರಾಲ ಮಾಲ 
ಜ್ರ ್ರೂ್‌್‌್‌ ಆಜು ಟ್ರ ಉಲ್ಲ MAIN YUN `ಇಲ್ಲ KS ಎಗ್‌ ಜಂ 
ಅವನು ಅನುಭವಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ (ರಾ. ಭಾ.) 


ಅ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ನಿಷ್ಕ ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ನಿಷ್ಠಿಯತ್ತ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಬಂಧನವಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಾದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ವೃತ್ರವಧೆಯೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂಧನವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದರೆ 


ಯಾವನು ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು 


ಅಹಂಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತಿವಿಧಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ ! 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ 'ಶ್ರಿವಿಧಃ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ 1|೧೮॥| 
ಜ್ಞಾನ ಜೇಯ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ-ಎಂದು ಕರ್ಮಚೋದನೆಯು ಮೂರು 
ವಿಧ. ಕರಣ, ಕರ್ಮ, ಕತನ್ಸ-ಎಂದು ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವೂ ಮೂರು ವಿಧ 
ಸ ಸ ಸ 


(ಕರ್ಮದ ಅಹವಾ ಕಾರ್ಯದ ಚೋದನೆಗೆ ಅಂತರಂಗದ ಮೂರು 
ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೇ ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞೇಯ ಮತ್ತು ಪರಿಜ್ಞಾತಾ. ಜ್ಞಾನಂ = 
ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಜ್ಞೇಯಂ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ವಿಷಯ. ಪರಿಜ್ಞಾತಾ - ತಿಳಿಯು 
ವವನು. ಮೊದಲು ಜ್ಲೇಯವು (ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ 
ವಿಷಯವು ಜ್ಞಾತ್ಸವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ ಅವನು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಜ್ಞೇಯ. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಅಥವಾ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತು. ಇದು ಜ್ಞಾತ್ಸವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ಅರಿವಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಜ್ಞಾನಎಂದರ. ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ಯಾವುದು  ತಿಳಿಯಲ್ಲಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ಅದು ಜ್ಞಾನ. ಪದಾರ್ಥವಿಷಯಕವಾದ ಯಾವ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಲಾನ- ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಜ್ಞೇಯಂ ಎ ತಿಳಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇದೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1445 


ಕರ್ಮಗಳ ಸಮುದಾಯವಾಗಿರುತದೆ. ಜ್ಲಾತ್ಸವು ಮೇಲೇಳ 
ಕಿಸೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಒಲೆಯ ಹಣನಿಟೆರು ವನ 
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ತ್ಲ ಇ ಘಾಲಿ ಧಿ ಲಕ ಗಾಗಾ ಕಾಲಿ ಬ್ರಾ ತ್‌ ಕಾಥಾಸ್ಮೂ ವಾ ಕಾಲ ಸಾಧ ( ತ್‌ ಘಾ 
ಯ್ಹೌಾನಿಬ Ne] 


ಲ" 
GL 


= ೦ತ್ರೆ ೋಹದಕವಾಗುತದೆ ೦ ೦ ಸಲಿ ಸಾ ಸಾಲ್ಲಿ ಮಾಗಿಇ೧ಳ್ಸನ ಲ್ಲ 
ಲ್ರುಯಲ ಬರಲಲ! ಬಲ. ಉಲ SDI) ರಲರ್ಭ್ಣೀ ಉಟ ಪ್ರಲ್ಬುಲ್ತ 
ನಾಗಬೇಕಾದರೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇವಿಷ್ಟೂ ನಡೆದೇ ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೮೦೨೨ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರಬಹುದು ಆಯುಂಎಎಲೆ 
ಯೋಚಿಸದೇ ಇರಬಹುದು. ಬುದಿವಂತ-ದಡ ಎಂಬ ತಾರತಮವಿಲದೆ 


ಇತ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್ರ ರ್‌ ಸ್ರ ದ್‌ ಜ್‌ ಈ pr ಅಿಲರಿತಿಮ್ಯು ನ ೫೦] 


ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಸಹ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


—— ಎಷ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ತಾರಾ A ಚಲಾ ಧಾಫೆ“್ಯ17"ಶ್ಟಿ ಹಾಲೆ ಹಖಾ್ಞಾಹಹ್ಸ್ಯಾ ಕಸ 


ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಿರಂಗದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುತವೆ. 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿವಿಧ; ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ - ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮಚೋದನೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು. 
ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ಕರಣ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಜ್ಞೇಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಸಿದಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಧನೆಗಳ ಸಮುದಾಯ. ಅಂಗಡಿಗೆ ನಡೆದು 
ಹೋಗುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಹನವೂ ಕರಣವಾಗ 
ಬಹುದು. ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಚೀಲದೊಲಗೆ ಹಾಕುವುದೂ ಕರಣವೇ. ಒಟ್ಟಿ 


ನಲ್ಲ ಜ್ಞೇಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರಣಗಳೇ. ಆಅ ನಿಲಟೂಲ 
ಗಳ (ಕರಣಗಳ) ಮೂಲಕ ಜ್ಞೀಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸವು ಕರ್ಮ. 
ಜ್ಞ್ಲೇಯವಸ್ತುವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಧರಿಸುವವನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೇ. ಅನಂತರ 
ಕರಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
[92]-14 
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ವಿ ON ಜೃ ಹಾಸ ಲ ಹಾಲ ನ ಇನಿ ಐ. ಇಲ್ಲಿ nme ಹಾಳ ೧ಪೆನಿಗಾಕ್ನು nme ಹಾಲೆ ನ್ನ್ನ ಬಾ ಫಿ ಗ್ಯ 
Ned CAS WU ASUS SA ಈ) ಅ ಆಲ ಲಿಂ ಆ 9 ಅಾಲ್ಲಷ್ಟ ರ್ರ) Cd 


N 
ತ್ರಿಪುಟಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ-ಕರಣಂ, ಕರ್ಮ, ಕರ್ತಾ 


ಲಟಿದಾನೆ ಅಲಿ ಲಾ BORA ಜಾತೆ ರಗೆ 0ಉಕೃಸವಾಾಗ ವ 7ಗೆಗೆ ಆಂ ಅ 
ಕು ಲು ಬ್‌ ಎ ಬೈ ಲ್‌ “ಬ್‌ ಸ್‌ ef wd ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಓ ೬ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಸೈ ಚ wid Ny od ಓಟ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದ ಕೆಲಸವು ಮಾತ್ರವೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಇದು ಕೇವಲ 
ಣಾ ೧ ಬಾ OT mmm) mem PRN ND NS ಎ ಸಾನ AM ಬಲಾ ಕಾಸಾ ಕದ್ದು ON mmm ಇನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಸ್ಮ ಕಸಾಸಾ 
ಆಎಟಣಿಗ್ರುಣ ಆಅ (697 AN ಲ 3» ಅಟಟ ಟಟ ಆ ಲಲ 
CME ಈ ವ "ಜಾ ಅಲ » ತಿಳಿದುಕೊ 9 ವ ಶ ಆಗು ಎನೆ 


ರಿಂದ ಅವನು "ಕರ್ತಾ ; ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು' ಆಗುತಾನೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಡಾ| ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಿರೂಪಣೆಯು 
ಹೀಗಿದೆ : ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ಮ 


ವಾಲ ee Po WR 
ಯಊ್ರ! 1707. NMI IT Ui 


ಪ್ರೇರಣೆ. ಆ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ ಆಗುವ ಕೆಲಸ. ಅದಾದ 


ಈ) 


ಮೇಲೆ ಬಹಿರಂಗದ್ದು., ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿವಿಧಃ ಕರ್ಮ 
ಸನ್‌ಗಿಗ್ಗಣಹೇ | 6 ಮೋೊಸಿದನು ಗ್ಗೆ ANA EIITCON NATH NಂA್ಗೆ ವೆಣಗ್‌ 
ತ್‌ 8 ಪ್‌ | ಸ್‌ ನಳ ಳು NSW ಜಳ ಪ್‌ ಹಗ ಕೈ “ಬಿ ew & ಟ್ರ oF ಟೇಟ್‌ 
ಲಾದ ಸಾಧನಗಳು ಕರಣ. ಪಾತ್ರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕೃಹಾ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
REED ಎ ಗಾ ವಿಸಿ ಬಾವಿ ದಿವಿ ಎಸ ನ್ನ ಲಾ me) ಹಾಸ a ಸಾನ ೧೧ ೧೧೦ ಾಾ ಕದ, ಪಾಧಿ 
ಜಲ.) 6C0 ಲ.ಎಎಿಟಲ ಇಶ್ಟ ರು ಎ [e700 SO oD 

y 

ಡಿ) 

A 

A, 

GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1447 
ಕಪಾಲ ೦್ರ ಪಾಪ ನು ಸಾಲಿ ಎ ಬಾ ಕಾನಾ 9 ಸಾ ರಾ ಇ ಅ ನಾ ಘಾ ಕಾಣಾ ಮ ೧೯೪ ದಾರಾ ಲದ ಕಾಕ ಕಾಳಿಲಿಷ್ದಷ 
ಆಲು ಆಗು ರಭುಲ೯ 0.11 ಆಂ YoU ಲ್ವ WIN DOW ಆಲು! Iv 


ಕರ್ಮಚೋದನೆಯು ಜ್ಞಾತಾ, ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞೇಯ-ಎಂಬ ಅಂತರಂಗದ 
ಮೂರಂಶಗಳಿಂದ. ಕರ್ಮಸಾಧನೆಯು ಕರ್ತಾ, ಕರಣ, ಕರ್ಮ-ಎಂಬ 
ಬಹಿರಂಗದ ಮೂರಂಶಗಳಿಂದ, ಒಂದಂಶವು ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಮೊದಲು ಜೀವಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ.” 

ಶ್ರೀತಿಲಕರ ನಿರೂಪಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ : 


ಕರ್ಮಚೋದನೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹ-ಎಂಬ ಈ ಶಬ್ದಗಳು 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದುವುಗಳು. ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಳಿಯಿರಿ. ಆಗ CE ಸರಾಗ: ಹಗೂ ಸ್ಮ 


pl = NONI ಅತೆ (ಗಳಿಸಿದ 07 
ಓದ ಗೀಗಿ '॥[| ॥ CUE Cd ಒಗೆ ಗ್‌ ಕಹಲ ನಗ್‌ td Nef GA ihe ಕುಲು ಜೇ 

ಹೀಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನವು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮನದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರನು ಜ್ಲಾತ್ಸವು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಚೋದನೆಯು 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಕುಂಬಾರನು (ಕತನ್ಸಿವು) ಮಣ್ಣು, 
ತಿಗರಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು (ಕರಣಗಳನ್ನು ) ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಪತಕಗಡಿಗೆ೦ ಫಾ (ರಾ ಸಾಲಜ್ಟ. ಗ್ದ ರಾರ ತಾ ರಾ ನ್ನ ರಾ ಚಾ ಇನಿ On ad 
ಲ್ಯ! Wo 1 ಯ (ರರ ಉಯ್ದು) ಆಲ ಅಲ್ಲಲ had 

ಹಾಹಾ 
ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 
೦ 0 0 


ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞೇಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾತೃ ಎಂಬ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳ 


ಪ್ರವರ್ತಕವಾದುವು. ಕರಣ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ತ ಎಂದು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವು. 


A me ನ ಜಾ ಲ್ಲಿ WS ನಾ ON ಸಾಧ ಸ ನಾ ಮಾನ್ಸಾ ನ 
ಆಳ ನ್‌ ಊಲಲುಿಂಟು ಲಲ of! ಬಳು WOT ಆಟ ಟರ ಲ 
ಜ್ಞಾನ. ಕರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುತೇವೆಯೋ 
ಅದು ಜ್ಞೇಯ. ಎಂದರೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬರುವ ಪದಾರ್ಥ. ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
CT ನಕ್ಲಿ ಜಾ ಮಿ ೧ನ್ನು ಶಾ ರ್ನ ಾಗ್‌ಗೆ CANE ANAT ಯಣ ಬ್ಲಾಗ್‌ 
Nuss’ | ef Ne Wd ಆಳ ದ್‌ ಟ್ರ td ಆಗ td ಊಟ್‌ \ud ಆಲ Wd A ಆ hd Ae © td td 


೨ 
CS 


1448 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುಂಟೋ ಅದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಕವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದು ಕರ್ಮಚೋದನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮೂರೂ 


ಕರಣಂ ಎಂದರೆ ಕಿವಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ಕರಣಗಳು ಮತ್ತು 


ಬುದಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಒಳಗಿನ ಕರಣಗಳು. ಕಿಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ 


ರ ತಗ್ಗಾದ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಕ ಸ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ 


ಕರಣಂ. ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದು 


ರಾಗಾ ಧ್‌ ಕಾಡ ಕಣೆ ಸಂದ ಸಾಗಾಗು ಷಾ 4 2 NAN AT ವಾ ಗ! 
WiACTe RAAT VW! ರು ಅಲಲ ಎ 9 MAAS ud ಲ್ಯ 5 


ವಾದುದು. ಕರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಕಿವಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವ ಉಪಾಧಿಸ್ನರೂಪವಾದ ಜೀವ-ಹೀಗೆ ಮೂರು 


ದಂ 


ಗೆ ಯಾಗಿದೆ. ಲಲ ತ ೦ಗ್ರಹಃ = ಸಂಗಹ ಎಂಕೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 


8 Ne ಕ್‌ ತತ್‌ ಓ Ser = A 


PY 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಲಡುತದೆಯೋ ಅದು. (ಶಂ. ಬಾ 


ಜ್ಞಾನಂ - ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದ ಅರಿವು. ಜ್ಞೇಯಂ ಎ = ಕರ್ತವ್ಯವಾದ 


ಕರ್ಮ. ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ಎ ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವವನು-ಎಂದು ಮೂರು 


ತ 
ರಚಿ ೋದನೆ- ಎಂದರೆ ತ ಣ್ಯ ೀಶಿಮೋಮವೇ ಮುಂತಾದ 


ಒಲ ಸ tote te AO ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ 


ಕರಣ-ಎಂದರೆ ಸಾಧನವಾದ ದ್ರವ್ಯವೇ ಮುಂತಾದುವು. ಕರ್ಮ- 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದುವು. ಕರ್ತಾ-ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನು 
ಷ್ಲಾನಮಾಡುವವನು. (ಯಜಮಾನ) (ರಾ. ಭಾ.) 


ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೌತ-ಸ್ಮಾರ್ತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧಿಗಳು ಪುರುಷ 


ನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1440 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರಿವಿಧಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ - ಈ 
ಮೂರು ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಶಿವಿಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹಳುತ್ತದೆ 
ಶ್ಲೋಕದ ಉತರಾರ್ಥ ಕರ್ಮ೯ಸಂಗ್ರಹ ಕರ್ಮ ಪ ಮತು ಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. 


ಅವನಿಗೆ ಇರುವ ಸ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯವು ಜಡದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಧಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಇಂ 


ಓಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚೆ ತ್ರಿಧೈ ವ ಗುಣಭೇದತಃ | 


ೇಚೆತೇ ಗುಣಸಂಖಾನೇ ಯಥಾವಟ ಚುಣು ತಾನಪಿ 11೧೯ 
ಲೀ “ರಿ “© ಕಿ ಕ್ರ ಬಿ 
ತೀ 


ಜ್ಞಾನವೂ, ಕರ್ಮವೂ, ಕರ್ತವೂ ಗುಣಃ 


es ಓಟ್‌ ಓ ಲ್‌ I 929 


ಎಂದು ಗುಣದ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
ತೇ BR 


ಎನಿ ಮೋ 
€ನಿ ಕೇಳು. 


ಜ್‌ | 
: 
ತ್ತಿ 
( 
ತ 
1 
dL 
್ಲ 


fs fe af 


(ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನ-ಎಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ 
ಏಕೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವನು ಪುರುಷನು ; ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯು-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಶಾಸ್ತವಿದು. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ತಗಃ 
ಮಾಪನದಿಂದ ಅಳತೆಮಾಡಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರತತ್ವವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಗುಣಬೇದವನ್ನು ವರ್ಣ 
ಸುವುದು. ಆ ಗುಣಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೂರು 
ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನ ಎಂದು ಅಥೆಣ್ಯನುವುದರ ಬದಲು 
ಗುಣಸಂಖ್ಧಾನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣನೆಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು.) 


0 0 0 


ಇವು ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು 
ಕರ್ತಾ (ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು) ಎಂದು ಮೂರೇ ಬಗೆ. (ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಕವಿಶೇಷ 
ವಲ್ಲ). ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಗುಣಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಪಿಲಪ್ರಣೀತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾಪಿಲಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೂಡ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಗುಣಗಳ ಭೋಕ್ತೃವಿನ (ಜೀವನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಕಪಿಲರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸುತಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. "ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ 
ಮನಃಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ 


ಸ 
\ 
4 
l 


ಅಗ Po 5 ೦.೦ ಕ್‌ 
ಭಜ ಆಖ CAS 


ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಬೇ ದಿಂದ ಮೂರೇ ಬಗೆ-ಎಂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ 
Yes ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದುವಗಳನು ಯದಾವತಾಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ ಕೆ 


[ 
| 
| 
¢ 
«1 
| 


ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ - ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ. 
(ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾವಮವ್ಯಯಮೀಕ್ಷತೇ | 
ಅವಿಭಕಂ ' ಭಕತ ತಜ್ಞಾ ನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ತಿಕಮ್‌ ||೨೦|| 


4 


ು ತಾನೆಯೋ, ವಿಬಕವಾಗಿರು 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಬ ಮ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ | ಇರ 


ಅವಿಭಕವಾಗಿರುವ ೩ ಒಂ ಂದೇ ಭಾ ವವನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಕಾ ಐಣತ್ತಾಣಯೋ 
ಕ 
% % 


(ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ 
ಣ೯ನೆಮಾಡುವಾಗ : 


ಅವಿಭಕ್ತಂ ಚ ಭೂತೇಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚೆ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದವನು, ದೇಹದ್ಭಷ್ಟಿ 


ON ಗಳ್‌ ಎಂಡ ಣ್ಣ ೪೧೧7 ಅಂಕೆಗಳು ನಾ ಮಾಗು ಇ ದಾಲ ನಾಲಿ 
ಸಿಗಿ ಗಗ Nef ಹಗ್‌ ೭೮೦೮೧೨ ೪ಎಊಂಟಿ! | ಓಗಿ \ Ned Ad \ Ned hd UY | IN Grd Cid CY | | ರಲಿ 


ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಈ 
ಲ್ಲ; ವಿಭಕೇಷು ಸರ್ವಭೂತೇಷು-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 'ವಿಭಕ್ತ 


ವಾಗಿವೆ ; ಪ್ರತ್ಶೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿವೆ ; ಶರೀರಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ; ಗುಣ- 
ಸ್ನಭಾವಗಳೂ ಸಹ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ಇಂತಹ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಭಕಂ ಅವ್ಯಯಂ ಏಕಂ ಭಾವಂ ಯೇನ ಈಕ್ಷತೇ ಯಾವ 
ವಿಭಾಗವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅಖಂಡವಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, 


ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ. ಪೃಥ 


9] 
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ಕಂಡರೂ ಸೂರ್ಯರನಿರುವವನು ಒ 
ಗುಣ-ಸಬಾವಗಳು ಚಿದಾತನಿಗಿರುವ € 


I hCG NSS TG wd ಜ್‌ಪ್ರಿ್‌' 


೦ & 


“ಶ್ರಿ 
ಗುಣ-ದರ್ಮಗಳೂಂದೂ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಹಾವಿನ ಫೆ 


1 1 


i 


ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹನಿಂದ ಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಿನ್ನತೆಯು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈ-ಕಾಲು- 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿನೋಡಲು ಗೋಡೆಯಷ್ಟೇ 
ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೇ ಚಿತ್ರದ ಅವಯವಭಿನ್ನತೆಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಅದರಂತೆ 
ಈ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಹೋಗಲು ಜ್ಞಾತಾ, ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞೇಯ ಈ ತ್ರಿಪುಟಿಯು ಇಲ್ಲದಾಗುವುದು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾತ್ಲಿಕಜ್ಞಾನವೆಂದು ತಿಳಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥದ ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. 


ಮನಸೈವಾನು ದ್ರಷ್ಟವ್ಕಂ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಸುಮಾಪ್ಲೋ ತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶತಿ [| 
ಬೃ-೪-೪-೧೯ 
Y 
(3) 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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AAP RO NA ERRATA RR 

ಇರ್ಲಿ ಆಗು ಕಾತ್‌ ಓಆಎಆಎಿಲಟರಂ ೮೧೨೮) ಮಿ ಲ 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ) ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ಸವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ಸವಿರುವಂತೆ 
ಎಸೆ ನಿನ ದಾಗ ಫಾಲಿ NAS ನಲಸ ತ ತ ರಾಮ ತಾಳ ಸಾಲಿಸ ಷದ ಸರು ಸ ಸರಳು ಸತಾ ಣೆ 
WOU ಅಲಂ AMT ಜ್‌ ಬರ ಜಮ ಅಬ್ಬ ್ಯೂಳ್ಲ AA SN 


ಚ್ಛತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇತಿ ಪಶ್ಮತಿ ॥ 
ಕಠ ೪-೧೧ 
ಇದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಏನೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ.) 


ಖ್ಬುಶ್ಯಿೀಖಿಯ್ಲು ಹೋಂ 
() () 


ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಸ್ಥಾವರಪರ್ಯಂತವಾದ ಎಲ್ಲ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವ್ಯಯವಾದ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು 


ಶಿ 
ಎಸ ನಿತ ಗೆ್ಗ೧ೂ ದೂ ರದಿ 9 ಗಹ ಕಾಗ ಗಗಣ ಇಲ್ಲಿ  ಲಂಸೋಣಿ ಬೇರೆ ನಿಂ ಳೀಂನಗೌ 
\ ಸ್ನ ಲ ಕ್ವ) ಆ ಸ್‌ 


ಗೌ 
Che © bid ಲ i eT New ಬೇ hd \ No etd ೬ tA ॥ ಗರ್ಲ 
ಅವಿಭಕವಾಗಿರುವ ಆ ಭಾವವನ್ನು (ಆತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ) ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಯಾವುದರಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಅದ್ದೆ ಪತೌತ್ಸ್ಲದರ್ಶನವೆಂಬ 
ಭಾವವನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕಜ್ಞಾನ ; ಸ ಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶ ೯ನ ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ, ದ್ದ ಪತದರ್ಶನ 
ಗಳಂಬ ಜ್ಞಾನಗಳು ಅಯಥಾರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಅವು ರಾಜಸಗಳೂ ಮತ್ತು 
್ಸಾ್ಸಾ ಸಾಸ ನ್ನ ನಾನಿ ಪಾಲ (ದ್ರಿ. ಕ್ನಾ ದಿ..೧9ಕ್ಕಿ ಫಾಳ್ಗಿ ಲ್ನ ಮಾರಾ ನಾ ಗಾಲ ಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಲ್ಲ ನಾ ಸಾಸ ಸಕ್ಸ ನ ಇ ಲ ೧೩ 
ಅಲಂ NI Iv ಸ್ವ) | ಆಂಟಿ tw ಓಟ) ು೦ಲಿಸಿಲಲಿಬಯ್ಟು ಲಗಿ wil If 1 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಂ ಅವ್ಮಯಂ ಭಾವಂ-ಇಲ್ಲಿ ಭಾವ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕವಾದ ಆತ್ಮಪಸ್ತುವನ್ನು, ಅವ್ಯಯಂ : 


ಯಾವುದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ-ಧರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ ಕ್ಷಯ 
೦ 
ದ ಇ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಂತಹ ಕೂಟಸ್ಪವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆ 5 ಆತವಸ್ತುವ ವ 
80. ಭೌ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ಗೃಹಸ್ತ-ಮುಂತಾದ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಗೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಆ ಓಗ್ಗಟರು ॥ 881 ॥ ಭಸ/ ಸ್‌ ಕ್ರ | ಬಳ ಲ wo ಲ/ SUT Ns WIE ಗ್‌ 
ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ, ಬ್ರಾಹಣಾದಿ 
ಲು ನಾವಾ ಲಳ ಷು ಹರ ಭಗ್ನ ಇಳ ಇ ಸಾಲ ಮಾ ಜಾಲೆ ಲ್ಕ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ೦೦ರ (ಗ್ಯ 
NV WMV WEN UN Ne ಲೇಖ) ಆರ್‌ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಫಲವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲದೆ ಇರುವವನನ್ನಾಗಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತಾನೆಯೋ- 
Od ರಿಶಿಕಾ ಇಲ್ಲಿ ತಿ, ಇರಾ ಪಂದ್ರಾ ಸಾರಾ ನ ಶೀ೦ಿ (76 OX 
Nuss Ne ಓಹ್‌ hohe AT de ಜಲ ade Wh NT ಓಲ್‌ ಆಲ */ 
ಏಕಂ ಭಾವಂ ಎ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು. (ಮ. ಭಾ.) 
ಓಂ ಪೃಥಕೇನ ತು ಯಜ್ಞಾನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್ಪ ಥಗ್ನಿಧಾನ್‌ | 
ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಜ್ಜಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ನಾ ಕಾಣಲ್ಲ ನಾನಾ ಕಾಲ ಹಾಲ ಇಗ ಕಿ "ಅಗ್ಗ ಚ್ಯಾ ಸಾಫುರ್ಗಳಿ ಲಳ ಲೌ ಗಾಳ ಇ ತಾ| ಲನ ಬೇರೆ ಕಾರ 
AMO ಛಲ ಅಲಲ ರ್‌ Ad ಆ! IU AA ANS ಟಟ ಓ್‌ ಆಆ ೮.೬) 
ವಾಗಿರುವ ನಾನಾಭಾವಗಳನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ 


ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ರಾಜಸವೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಕ್ಕ ರ್ಕ 


% 
dl 
¥ 


(ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ಲಿಧಾನ್‌ ಪೃಥಕ್ಷೇನ ವೇತಿ] 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಥವಾ ಬ್ರಹಾಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕ ಕೌ ಕ 
ಇ 


ಲಿ ಈ , ಮೋ © 
WD ದೊಂದು ಯಲು!) ವ್ಯ [©] ಲ್ಯ ಭರುಲ! |] ಊಟ Vlad CY 
ವಿರುತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ವಾಸವಿಕವಾಗಿಯೂ ಪತ್ನೇಕ 


ಬಗೆಯಾಗಿ ಭೂತಕೋಟಿಗಳು 


NRA ಗ್ಯಾಲರಿ CANN NASA NA ಸೋಣೆ ಎನೊ ಖರ್‌ 
ಕಾ \ ಶಾ ಆಲಿ! Wie KN ANS AVON 


ಇಲ 
ಜ್ಞಾನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜಸಜ್ಞಾನದ ಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಟಿ ಯು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವ 
ದೆ. ಜಾನ ತಾಃ 


ದಿಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತದ 
ee) 


ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ದ್‌ ಔ ದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಆತ್ಮದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೀಕರೂಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನಿಯೋ ಎಂದರಿ ಪ್ರತಿಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಹೊರತಾದ ಬೇರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀನು ರಾಜಸವೆಂದು ತಿಳಿ. ಜ್ಞಾನವು 
ಕತಲ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂದರೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ. 
ರಾಜಸಂ = ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮುಂತಾದ ಆಕಾರಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಭಾವಗಳೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಬಿಳುಪು, ಉದ 


“ಇರ್‌ 


ದ್‌್‌ ದಂ ಶಗಿಳಸ6ೆ, ಇಂಗಂಗೈಗಗಾಾಗಿಗಣಸದದ್ನ7ಳ್ಳ ದ್ಯ ಗಾಳ OE ಸೋಣೆ ಂಸೋಗಣಿ 
ಆ ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ಆ ರಿ) 


NN _ 
wee Ne Ne Ed Ad NN NAN Gl IN gy ಆಗ್‌ Ne No hd MiNi dN 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಫಲವೇ ಮುಂತಾದ 


ಯೋಗವನ್ನು ಹೂಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ-ಎಂದು ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದ ವೇಳ 
ಯಲಿ ಯಾವ ಜಾನವ ತಿಳಿಯುತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ರಾಜಸವೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇರರ ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್‌ ಆಕ ರ್‌ ಕ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ ue Ne 


ಹಾಗ 


ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕತಣ್ಯತ್ವವನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಸ್‌ 


1456 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ದೂ ಲ್ಲಿ ಸಿ ಕಾಲ NS ಕು ಅಲ್ಲ SS ES ES ಅ ಕಹು ES ಇಳ ತಾಳ್ಗ ಕಾಳಿ 
De NW ಅಲೂ ಲ ಟ್‌ ಡಿ ಟಟಲುಲ ೩ ಆಜ ಸೀ of} ಲಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿದೆಯೋ ಅದು ರಾಜಸ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದು ರಾಜಸ. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಓಂ ಯತ್ತು ಕೃತ್ನವದೇಕಸ್ಮಿನ್ಕಾರ್ಯೇ ಸಕ್ತಮಹೈತುಕಮ್‌ | 
ಅತತ್ತಾರ್ಥವದಲ್ಪಂ ಚ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ |l೨೨1| 
ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂಬಂತೆ ಯಾವುದು 
0A OD AA ON ಧಾಫಿ ಬ PRS ES ್ಪ ಣ್‌ 4 anni ಮಾ ಲ 
OVUM ON ಎಲು ರಿಯ ಇಲ್ಲೂ WNW (ಲಯ 
ವಾದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲವಾಗಿರುವುದೋ-ಅದು ತಾಮಸವೆನಿಸುವುದು. 
ಸಂ ಸಂ ಸಂ 
(ಕೃತ್ನವತ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯೇ ಸಕಂ - ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವುದು 


ಇದೊಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾಗುವಿಕೆ. 


‘ce 
La 


ತೆ ವುದು ತಾಮಸವೇ? ಎಂದರೆ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಹೀಗೆ ಪಶಿಸಬಹುದಾಗಿತು ಆದರೆ ಅವನು ಅಹೆತುಕಮ್‌ 
ಸತ್‌) ರ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ರಜ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ $ 
ಅತತ್ಪಾರ್ಥವತ್‌, ಅಲ್ಲಂ-ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದೆ ೦ಡಿ ಭಾಶ್ಮಾ SS ಸ ಚಾಲಿ ಯ್ಯ ಸ್ಟ ಚಾಳ ES ಐಂ ಕಳ (ಧಾರಾ ಸಾಲದೆ ಸಣ್ಣ 6 ಕ್ರ ಯ ೦ ಧಾಲಎ ಟಾಫಿ ೦.೦ಬಿ6ಿ 
OX ಬಲ ಆಟ ಟಟ) ಆ ಲ ಲ ರ NV WMV NUM UN aA 
ಅಹೈತುಕಮ್‌ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದು ; ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದು. 


ಅತತ್ತಾರ್ಥವತ್‌ = ಅತತ್ಪಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಎಂದರೆ ತತ್ವಕ್ಕೆ, 
ಆತ್ಮಜ್ಲಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದು. ಅಲ್ಲಂ ಎ - ಅಲವಾದುದು ; 
ನಿಕೃಷ್ಟವಾದುದು ; ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಒಂದೇ ವಿಷಯವೇ ಇರು 
ವುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಮಾನಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾಮಸಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ತಾಮಸಜ್ಞಾನ 
ಎಂದರ ಕಪ್ಪುಜ್ಜಾನ. ಸಾತ್ತಿಕಜ್ಗಾನಕ್ಕೆ ತೀರಾ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನ. 
ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮವಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜ್ಞಾನ. ಐಹಿಕಸುಖೋಪಭೋಗ 
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ಭಿ ೧% ಗ್ರ po ್‌್‌್‌ ಇ ರಾ AU ಭಾಳ್ಗಿ ಇ ಹಾಲ ಲಾಗಾ ಕಾಲ 0 ಕಾಕ್‌ ೧ನ ನಾನಾನಾ 
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ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಜೀವನದ ಪರಮಾರ್ಥವಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜ್ಞಾನ. 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ ; ಇದಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು 
ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಮೂಲ, ಇದರ ಶರೀರ, 
ಇದರ ಧ್ಯೇಯ ಎಂದು ಇದರ ಸಮಸ್ತತೆಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವಾಗಲೀ, ಇದಕ್ಕೆ ಧ್ಯೇಯ- ಧೋರಣೆಗಳಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕ್ಲುದ್ರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಯುಕಿಯಿಲ್ಲ. ಅದು ವಿಷಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಹೊರಗೆ ತೋರುವುದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ತತ್ಪಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆ 
ದರ್ಶನವು ಅಲ್ಲವಾದುದು. ಅದರ ವಿಧಾನವೂ ಅಲವಾದುದು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಫಲವೂ ಅಲ್ಲವಾದುದು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾಮಸ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ತೋರಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅದರ ಮೂಲ ಅಥವಾ ಧ್ಯೇಯದ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ 
ತನ್ನ ಅಲ್ಲವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಪರಮಾರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಮೊಂಡುತನದ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಈ ತಾಮಸಜ್ಞಾನ. ಇದು ಮೂಲದ ವಿಕಾಸ 


ಕಾಗಲೀ ಅದರ ಫಲದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಾಗಲೀ ಎಡೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎವೆ ವಾವೆ ಎವಾ ಸಾಲೆ ಫಾ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯೇ ಕೃತ್ನವತ್‌-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡತೆ, ಏಕತೆಯನ್ನು ಕಾವ ಬಾವ ಎಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ » ಯುಕಿಯಿಲ್ಲದಿರು 
ರ್ಮ ಲ್ಲಾ ಅಲ ರ್ಮ ಕೃ ಬ ಫಾಫ್‌ ರಬಿ es ಇಬ ಸಾಡೆ ಇ ಅಲ ತೆಗಳನು ಜ್‌ ಲ೦ಕಣಗಳನಾಗಿಿ 
ಆ ಅಲಲ ಬಬರ ಖಳು ಪ್ರ ೨ ಈ, ಆದ್ರೇ ho ಲ್ಪ! 
ಹೇಳಿದೆ 


ಹಗ ಥ್ರ 
ಅಪಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿ. ಕಾಡುಗಿ ವರ್ಜಾವರ್ಜವಿಲದಂ 
ಲಸ ಶಿರುವ ವಾ ಗಾ ಶಾಾಲ್ಲ ಕಾಲ್ನ ಯೀ 


ನಮೀ ಗುದ ಆ TSE ಆಗ್ರ  ಆ್‌ಆ 


ನೊಣವು ನೋಡಹೋಗದಂತೆ ; ಅನ್ನವು ವಾಂತಿಯದೋ, ಬಡಿಸಿದುದೋ, 


ಗ 


ಲಕಷ್‌ ಓಲ ಭ್‌ ? ಸಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಟ್‌ ಧು ಆ ಲ ಇಷಿದವಲ್ಲ ಈ ಆ ಕ್ರ ಜಿ ದೆ 


ನಿಂದ್ಯ -ಅನಿಂದ್ಯ ಎಂಬ ವಿಚಾರವೇ ತಾಮಸಜ್ಜಾನಿಗಿರುವು ಬಿಲ್ಲ. ನಾ 


SSNS NN ನಿದಾನ ನ ಲ್ಲಿನ ನಾನಿ AON 
eA ಓಟ AAS © hah dN ಉಪ್ರ ಎ ಛಲ) ಮತವಾಗಿ ೨ ಬೈಲ * ಸ್ರೀಯಂ 


ಅದೊಂದು ಭೋಗ್ಯವಸುವೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ಭಾವನೆಯಾಗಿರುತದೆ. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ನೀರಿನ ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ 


ಗ್ಗೆ ಕಿಯಾವಮಾತ ವೆಲ್ಲಾ ಹೊಟೆಗಾಗಿ 91572 ಮತು 


fs ॥ ॥ ಆ) ಪ ಡ್‌ ಕಳ ಆ I ॥ 1 ಕಟು" wl | a 


ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ-ಎಂದು ತಾಮಸಿಗಳ ಅಭಿಮತ. 


ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ ಎಂಬುವುಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳ ಇದ್ದರೂ 
ಕಲ್ಲಿನ ರೂಪದ ದೇವರಿಗೆ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿ ಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುವವನಿವನು. ಇದರಾಚೆಗೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಲಿಸಲಾರದು. 


ಶರೀರಪತನವಾದೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಅದು ಕರ್ಮಥ ಅವನ್ನು 


ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ ನರರ ಳ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಯ 


ಉಪಭೊ "ಗಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?-ಎಂಬುದು ಅವರ ತರ್ಕ 


ಲ್ಸ ನಿ ಗನಿ UN NA ಗಾಗಿ ದಬ DT 
೪೮.1 1.) "ಸತ್ತಮೇಲೆ ಲ ಕ MANS tA TSS TU MAGS 2 ಪ ೬ ್‌ಲ! ke 
ವದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸುಖವೈಭವವನ್ನು ತೊರೆಯುವವನು 
ಮೂಢ' ಎಂಬ ಸಿದಾಂತ ಇವರದು.) 
() () () 


ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು-ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗಿನದಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಮ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲ ಸರ್ವವಿಷಯವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವು ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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OO ಯ್ಯ ಭಾಳ ಇ ಇ ಲಾ ವೆ ಕಾಗಿ ನಾರಾ ೧ ಲಿ ನಳನ ಇ ಹಾ ಘಾಲಿ ಧಾಳಿ ma ರಾ ಳಿ ಇ 
ಲ ofl NAW Diu ಟುಟ) ಆಟ ಆಟ Nad ಊಟ) ಇಂ AMA 


K 
ವಿಷಯವಾ ಗಿರುವದರಿಂದ-ಆಅ Mf ಗಾಗಾ 
UWS Ku ಆಟ ಟು ಲು 


ವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಈ ಜ್ಞಾನವು ತಾಮಸ ಎನಿಸುತದೆ. : ಏಕೆಂದರೆ ವಿವೇಕಿಗಳಾದ 
ತಾಮಸಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ : 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಒಂದೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಣಗಳ 
ಆರಾಧನೆ ಮುಂತಾದ ಅಲ್ಪಫಲವುಳ್ಳ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲ 
ವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣವಲ್ಲದುದು 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ತತ್ನಾರ್ಥರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಣುವಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಥೈೆಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ದೆಯೋ, ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೋ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪ್ಬವಾಗಿರು 
ತ್ರದೆಯೋ ಆ ಜ್ಞಾನವು ತಾಮಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಬಾ.) 


ಯಾವುದು ಜೀವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹದಂತಹ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ನಿ ದ್‌ ರ್‌ KA ONAN ಇರಲ್ಲಾ ತಸ. 90 *ಹದಂದ 
AMUN MAM OCC ಖುಧ್ಯಾಯ್ಸಾ ವಾಗಿ Wad AG ON heed Ad Ad VT 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆಯೋ-ಅದು ತಾಮಸ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 


ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿನ ಗುಣಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1460 ಮಹಾಭಾರತ 
$a Nandan ಲಿ ಫಲಾನಿ ಅಣಿ ಬ ಜಲ | 
et AA DY 91೦ ಅಂ ೮61 ಒಂಟ ಅಂ ಕಾಲಲಿ I 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಟನಾ ಕರ್ಮ ಯತತ್ಸಾತಿಕಮುಚತೇ 11೨೩॥ 
೨ ಗೂ ದಿ 


ಯಾವುದು ನಿಯತವಾಗಿ, ಸಂಗರಹಿತವಾಗಿ, ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಂಬ ಇಬ್ಬಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ-ಆ 
ಕರ್ಮವು ಸಾತ್ರಿಕವನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕಕರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನ ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕರ್ಮವು ನಿಯತವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯ, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳು, ಗ್ರಹಣ 


ತರ್ವಣ- ನ ಂತಾದುವಗಳು ಇದಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಅಭಿಚಾರ, ಮದ್ದು- 


ಸ್ಪಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರಸ್‌ Wd ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಆಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಕ ಇತ್‌ ಈ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಾಟ ಮುಂತಾದುವು ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮ ಗಳು. ನಾಗ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠ, ಸಂಕಷ್ಟಚತುರ್ಥೀವ್ರತ- ಮುಂತಾದುವು ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳು. ಸಜ್ಗ 


ರಹಿತಮ್‌-ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಾರದು. ಕರ್ಮವು ನಮಗೊಂದು ಬಂಧನವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪರಮಾತಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

ಒಬ್ಬರು. ಒಂದು ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಉಚಿತವಾದುದೇ. ಆದರೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; ನಾನಿಲ್ಲದಿದರೆ ಈ ಕಛೇರಿಯು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅಸ್ತವ್ಯ ಸವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದಿತು- ಈ ವಿಧವಾದ ಬಾವನೆ 
ಯಿರುವುದೇ ಕಮ್ಮಸಂಗ. ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ಆದರೂ ಕರ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಡಬಾರದು. ತಾನು ಅದರ 
ಕರ್ತಾ. ಅದರ ಫಲ ತನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇದ್ದರೆ 


ಈ 
ಲಿ 
ಈ 


ನಿಯತಂ ಎ ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಸಜ್ಗರಕಿತಂ ಎ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದು. 
ಅರಾಗದ್ವೇಷತಃ ಕೃತಂ - ಫಲವನ್ನು ಬಯಸದೇ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಸಾತ್ತಿಕ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಗ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ರಾಗ- ದ್ವೇಷಕೃತಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವರುದವಾದುದು ಸಾತ್ಲಿಕಕರ್ಮ. ಯಾವ 'ಕತ್ತವು ಕರ್ಮಪಲವನ್ನು 
ಬಯಸುತಾನೆಯೋ ಅವನು ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣಯುಳ್ಳವನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದವನು ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸು. (ಶಂ. ಬಾ) 

ನಿಯತಂ -ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಸಜ್ಜರಹಿತಂ- 
ಕತನ್ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಗವಿಲ್ಲದ್ದು. ಅರಾಗದ್ದೇಷತಃ ಕೃತಂ ಎ 
ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲರಾಗ ಮತ್ತು ಅಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲ ದ್ಲ್ಷೋಷ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡದೀ 


(ಗ್ಯ ಘಾಲಿ ಇ ಕಲ್ಯ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ ನಾರ್‌ ಲ ಸ್‌ ಏಗ ತಳು ಇ ಕಿ ಶಾಲ ಲ್ನ ಲ್ಲ 
VANS Yt * UGS dS ಲ್‌ ಆ ಆಚಿರಿಸಲಡುವುದು. ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುನಾ 
ದ ಘಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇದು ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
me) me. em 6 ಸ್ಸಾಶಾಸಾಲಿ! ಸಾಲೆ ಇಲ್ಬಾಕೆ ಸಾಲೆ ಎ ಎಕ್ಸ ಸ್ಟಾ JD ED ES ಯ್ದ ಸಾಹಾ ಸಾಲಿ ವಾರ್ಟ we 
ಡದಲಡತಕ್ತದ್ದು. ಇಂತಹ ಕರ್ಮವು ಸಾತಿಕಎಂಸುತದಿ 
೦೨ ಕ್‌ 3 ಇ 
(ರಾ. ಭಾ.) 
[93]-14 
\ 
4, 
| ಮಿ 
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ASE SE ಹಾಗೊ ,ಜ್ಬೊ,| __. ಇಾಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಘಾಲೊ, ದಾಗಿ ಕಾಪಿ ಲಕ್ವಾದ ರಥ ಇ ರಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಷು ಹಾಹಾ ಕನ್ನ ನ 

AND NSO ಹಾ ಉಣ್ಣಲು dd Ad CNA ಆ... 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ. ಅರಾಗದ್ದೇಷತಃ ಕೃತಂ - 
ಜಹಂತ್ಲಿರ 20೨.0೪೧ ದ್‌ ಲವನ) ಕಾ -ದೇಷಗಲಿಲದವನಾಗಿ 
WAC Nee RN Nd CO AE AY! 1 ಸ 6/1 | ಆತ್ರ 6 MN Aa 
ಮಾಡುವುದು. ಅಫಲಪ್ರೇಷ್ಟನಾ - ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂಬ 
ಆಸಯಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲಡುವುದು. (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಯತು ಕಾಮೇಶ್ರುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ || ೨೮॥ 


ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಕಾಮೇಜ್ಛಯುಳ್ಳವನಿಂದ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನಿಂದ ಬಹಳ ಆಯಾಸದಿಂದ" ಮಾಡಲಡುವುದೋ 'ಅದು ರಾಜಸ 


ಹ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ baa A 


ಸ್ನ ಜೋ ~ 
ಸ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


ಕ 
ಸಸ NTO ನ್‌ ಜರ 
ಬಗ್‌ ೮ ed Ne Cd ಗಟ್‌ ಒಆ! ॥ ಆಜ್‌ ಡಿ ಓಟ ಗ ಲೃ. ಆಟ್‌ ಈ ಓಲ್‌ Wig) ಗಲ್‌ ಸ CY ಕಹ NY ಓಟ್‌ ಓ. 


ಇಲ್ಲ "ಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವವನು' ಎಂದರೆ ಸ್ನರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ 
ಅದೃಶ್ಯಫಲವನ್ನೂ, ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆಯು ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡುವನು. ದಧನಿಕನೊಬ್ಬನು 
ಅಯೋಗ್ಯನಾದರೂ ಸಹ ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಂತಹ ಧನಿಕನ 
ಸೇವಮಾಡುವನು. ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಈ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಅದರ ಫಲ. ಆದರೆ 


ರಾಜಸಿಗೆ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಠೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಯ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಠ. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮನೆ, ಗೃಹಕಾಮನೆ, ಅಧಿ 
ಕಾರಕಾಮನೆ-ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 


AA ಲ್ಲಿ ವೃ ಘಂ ದುರು RA NEN A ವ್ಯಾಧ ಮರ ಘನಿ ಭ್ಯ ಷಂ 
UC ಉಟ) ಜಟ ಬೀ ರು ರುವ ಲ್‌ WOOO DUA Bec fA 
ಇವನಿಗೆ ಹಚ್ಚು ನಿಷ್ಠಯಿರು ಕದೆ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಅಹಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹವನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರವು 
ON NEE ANAS IO (ಗತಾ? “ನಾನು ದಾಗ್‌ ಳಳ ದವ 
A ! Dee ಹ್ಮ Rude / ೨ ೬ ಗ್‌ de 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು ; ನನಿಂದ ಇಂತಹ 
ಪಸ ಮಿನಿ ಎ ಪಟ ವ ಫಾ ನ ಬಾಮ ತಿಸಿ ಜಾ 
eM ೦ಎಲ ರಲ್ಲ ಟಂ ಇ) ೧ಉಟರಿಟುಟುಮಿು » ಎಮ ಲ್‌ “Qed Kol ಗಯ ತ. ಕೈ 
ಲಿಲ'-ಇತಾದಿ "ಅಹಂ' ಬಾವನೆಗಳು ಇವನಲಿ ತುಂಬಿರುತವೆ. ಇವನು 


ಬಹಳ ಆಯಾಸಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಯಾಸಕರವಾದ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವಿದು ಕೆಲವರ ೦ ನಿಗ ಆಗಿರುತ 


ASC ಊಟ ಲ ಓಗಿ ag) Wa ಸ್‌ ಸ್ನಭಾವವೇ 1 Ne Cl 
ಉದರನಿಮಿತವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅಂಗಸಾಧನೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಒಂದು ಹಿಡಿ 
ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಾವಾಡಿಗನು ಹಾವಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುವನು 
ಅದರಂತೆ ರಾಜಸಗುಣದವನೂ ಸಹ ಐಶ್ರರ್ಯಪಾಷಿಗಾಗಿ ಸರ್ಗಪಾಪಿಗಾಗಿ 
ದ ವಂ ಖ್‌ 
ಸಾಧಾರಣರಿಂದಾಗದ, ಬಹಳ ಆಯಾಸಕರವಾದ, ಬಹುಮಾೌಲ್ಯವಾದ 
ಯಜ-ಯಾಗಾದಿಗಳನೂ ವತಾದಿಗಳನ್ಸೂ ಮಾಡುತಲೇ ಇರುತಾನೆ 
ಇ ಷ್ಠ ಸತ್‌, ನ್ಮ ಫ್‌ ಎಂ 
ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ರಾಜಸಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರು.) 
೦ ೦ ೦ 


ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಭೋಗರೂಪವಾದ ಫಲದಲ್ಲ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಅಥವಾ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 
ರಾಜಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಂಕಾರೇಣ - ಇಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ತತ್ನಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕನಾದ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿರಹಂಕಾರತೆಯು ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ನಿರಹಂಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಬಯನುವಿಕೆ, ಬಹಳ 
ಆಯಾಸವುಳ್ಳ ಕರ್ಮದ ಕತಣ್ಯತ್ತ-ಇವುಗಳ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾತ್ತಿಕವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಕತದ್ಯವೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನರಿಯದೇ ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ರಾಜಸ-ತಾಮಸಕರ್ಮಗಳ 
ಕತಣ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದೇ 


( 
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A OE A AA NA 
UM WOO ಆಂ ಸ್‌ ಮುರವ! ಲರ್‌ ೂ ಲ ಲ Gadd 
ಹೇಳುತೇವೆ. ಅವನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆಮಾಡಿ ರಾಜಸನನ್ನು ಸಾಹಂಕಾರೀ 
ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ - ಕತನ್ಸವು ಬಹಳ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುವ ಕರ್ಮ. ಇದು ರಾಜಸ ಎನಿಸುತದೆ 

ಹಾಸು 

(ಶಂ. ಭಾ.) 


ಕರ್ಮವು ಫಲದ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನಿಂದ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ 
ವಳವನಿಂದ ತಾನೇ ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವುಳವನಿಂದ ಬಹಳ ಆಯಾಸ 


ಚಪ್‌ ಶ್‌ ಬ್ರ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಒಳ ಚಚ ಕ್‌ UN ಇರ್‌ಇದ್‌ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ರಾಜಸ. "ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕರ್ಮವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಲಡುತ್ತದೆ'-ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವುಳ್ಳವನಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ರಾಜಸ. 
'ವಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ಎ ಕತನ್ಯತ್ತಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 


ಅಗಾ ಹಣ್ಣು ಸು ಘಾನ ಸ ಉಷ್ದಿಬ್ಟು ಎ ು ಘ|ಹ್ಯೃಷ್ಪಿ 6 ಇಂ ಇರಲಿ ಕದಲ್ಟ ಸುಭ ED AS NS ES ಚಾರ್‌ “ಜಿಂ 
VAS ಆ ೧೨೦ WV ಲ ಇಂ ಯ ಯಿ ಟು ಬ್ದ CoN “v ಲ 
ಬಹುಲಾಯಾಸಂ - ಬಹಳ ಆಯಾಸವುಳ್ಳ (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಓಂ ಅನುಬನ್ನಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮನವೇಕ್ಷ ಚ ಪೌರುಷಮ್‌ | 
ಮೋಹಾದಾರಭತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌  ॥೨೫॥! 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ, ಕ್ಷಯವನ್ನೂ, ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ, 
ರುಷವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮೋಹದಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತದ ಯೋ ಅದು ತಾಮಸಕರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


1. ಛಿವಿ' ಿ ಕ ಅತ್‌ ದ. ದಾ ದಾದಾ ದದ Mf edd 


% K %K 


(ಅನುಬನ್ನಂ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಶುಭ ಮತ್ತು ಅಶುಭ 
ಅಗಳು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನು ವಿವೇಚನೆಯಿಲದೇ ಫಲಿತಾಂಶದಲಿ 


ಈ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ೬ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥ | ರ್‌್‌ರ್‌ ಡಗರ್‌ ೬. ಪಚ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ೫ರ) ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದೇ, ಕೆಟ್ಟದಾಗುವುದೇ- ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸದೇ ಆರಂಭಿಸುವುದು. ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಕ್ಷಯಂ - ಈ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಶಕ್ತಿವ್ಯಯವೆಷ್ಟು? 
ಧನವ್ಯಯವೆಷ್ಟು? ಧಾನ್ಯವ್ಯಯವೆಷ್ಟು?-ಎಂಬುದಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೇ 


| 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1405 


pt 
© 
8 
(GG 
6] 
ty 
C 
¢ 
4G 
ತ್ತಿ 
C 
| 
| 
ಅ] 
1 
೪೨ 
€ 
( 
¢ 


ಹೊಟೆಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ತಿಂದುದನ್ನೂ ಕಕ್ಕಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆ ತನಗೂ 


ಲ 


೪ TEA ANT ಫಾ 9 ಲ್ಸ ಎ ಮುನ್‌ ಸಾಧ ಸಿಕ ್ಣರಾ, 
ಓಸಿ ಸ NY ಭಟ U4 ಓಟ್‌ Nd © ಗ tA Ns of Il ಕ್ಷೀಕ್ರಿ/ Ghd Ne ON Cad ಲ bh Wag) Whe ಇ ದೀಪದ Ghee "TU Ny ಭ್ಯ 


ನದು ಮತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. ದೀಪದ ಹುಳುವು ದೀಪದ ಮೇಲೆ ತೊಪ್ಪನೆ 
ಬಿದ್ದು ತಾನೂ ಸಾಯುವುದಲ್ಲದೇ ದೀಪವನ್ನೂ ಆರಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಾಮಸಿಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಇಂತಹುದೇ 
ಕರ್ಮ. 

ಈ ಕಾರ್ಯವು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ? ತನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೆಯೇ 
ಮೋಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಡುವುದು. 

ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆರಂಭಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾಮಸಕರ್ಮ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. 

ಇಂತಹ ತಾಮಸಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಸಂತ 
ಜ್ಞಾನೀಶ್ವರರು ದೃಷ್ಟಾಂತದೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕಡೆದರೆ, ಮಳಲನ್ನು ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತಿರುವಿದರೆ, 
ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದರೆ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದರೆ ಯಾವ 
ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ ಅದೇ ಫಲವೇ ತಾಮಸಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳು ಮುಗಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ನಿಂತುಹೋಗುವುವು.) 


೧ ೧ ೧ 
ಅನುಬನ್ನ[ಃ- ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ. ಕ್ಷಯಃ- ಶಕ್ತಿ, ಹಣ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನಾಶ. ಹಿಂಸಾ - ಪ್ರಾಣಪೀಡೆ, ಪೌರುಷಂ - ಆತ್ಮ 


ಸಾಮರ್ಥ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಮುಗಿಸಲು ತನಗೆ ೯ ಇರುವ. 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವು 

ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ತಾಮಸ. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಆದುದು. 
(ಶಂ. ಭಾ.) 


೨ 
CS 
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ನವಿ ೧) ಇೃಹಾರ ಲ ಹಾ ಕಾಲೆ ಇ (ಗಾನಾ ಹಾಸ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಣಾ ನಿ ಜಾಲ ಘಾಲಿ ನಾಲಿ a RD ಇ ಲ್ಲಾ ಳಾ 
Nes Cd ಅಲಂದ [e199 0 ಜಡ “ಆಟಿ ಆ WAN YU ಊಟ ANNI ಭಳ 


= VN ದಾ ವಾಲ ಶಾಸ ee Te TR CUBA Te ED Vee Ae EV 
ಧ್ರ INNA CSI 1ಓ ಧಿ) NAY WT ಇಂಟ್ರೂ Gud AC SAAN Nee 


ಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ತಾಮಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇರಾ. ಭಾ.) 


ಯಃ ಸ್ನನಾಶ. ಹಿಂಸಾ - ಪರಪೀಡೆ. ಅನವೇಕ್ಷ್ಯ ಇ ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ. 
ಕರ್ಮಸಾಮಥರ್ಥ.. (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಓಂ ಮುಕ್ತಸಜಕ್ಳೋ5ನಹಂವಾದೀ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಸಿದ್ದ ಸಿದ್ಧೊ ೀರ್ನಿರ್ಮಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಸಾತ್ತಿಕ ಉಚ್ಛತೇ loll 
ಅಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ವನು. ಧಾರಣಾಶಕಿಯಿಂದ ಮತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ, ಸಿದ್ಧಿಸದಿರಲಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಇಂತಹ 
ಕತಣ್ಯವು ಸಾತ್ತಿಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. 


$ $ 


(ಇದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ೨೨-೨೩ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಪಸಂಹಾರದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುಕಸಜ್ಞಃ - ಸಂಗ ಎಂದರೆ ಸಹವಾಸ. ಪ್ರಾಕೃತಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 


wD 8. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦.೦%೯.ಡ್ಲಿ ಹಾ ಸನ್ನ ಹಾ ನ ಇ, A28 Ne ln ಕಾಸಾ ನ್ಯ ಣಿ 
NE NUYS NNOT WAVY ಲಲ ಯ್ರು 


ud NO 7 
ಕಾರಣವಾದುವುಗಳ ಸಂಗವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟವನು ಮುಕ್ತಸಂಗ. 


್ಯ-ನ್ಫಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ 

ಗಳನು ಮಾಡುತಿದರೂ ಅದರ ಪಲಸಂಗದಿಂದ ಮುಕನಾದವನು. ಪವಲಾಬಿ 
ಕಳು Mid Nes hd ed Ne YS ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ be ad NE ಒ್ಕ್‌್‌ 
ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಕರ್ಮಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಅನಹಂವಾದೀ = ಅಹಂವಾದೀ 
NS ಕಾಣಲಿ ಕ್ಮ ಬ್ಬ ಧಸಾಲ್ಲ್ಣಸಕಾಜ್ಸಾಕನ್ನಾ ಸಾಬ್ಲಿಷ್ಬು . ಲ ಕಾ ಸಾಲಿ ಧಾಸಾಭ್ಲೈಷ್ಷ,. ಲ, ಾಶ್ಸಾಕನ್ನಾ ಸಾಲ್ಲಷ್ಟುು.. ಕಾಲಭಸ್ಟಾಶಾ್ನಾ ಮ್ಮ ಜಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು. 
೦೫೮೦ ಬೀಯಲತ್ಮಿಬಲಬದುಿ೦ದಿ ಬಿಲಿಯ ; ಐಣ್ಲದಿ ; ಬಿಲಿಯ ಯುಾದಿಬಲು ; 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರೋ$*ಹಮಹಂ ಭೋಗೀ 


ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಈ 


ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ನಿತಃ - ಧೃತಿ ಎಂದರೆ ಧರ್ಯ. ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಧೃತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ವಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಯು ಬಹುಕಷ್ಟಕರ 
ವಾದುದು. ಕುಂಟುನೆಪವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆಪದರ್ಮಕ್ಕೆ ಮರೆಹೋಗು 
ವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಸ್ವಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧೈರ್ಯಬೇಕು. ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಲಥಧರ್ಮ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಾಧನೆಗೂ ಹಚ್ಚು ದೈರ್ಯ 
ಅಥವಾ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಪುಕ್ಕಲನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧೀರರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲರು. ಸ್ವಧರ್ಮದಂತೆ ಕರ್ಮಮಾಡಲೂ ಸಹ ದಧ್ಲೆರ್ಯವಿರಬೇಕು. "ಶಾಸ್ತ 
ವೆಂಬುದು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಶಾಸ್ತನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆ 
ಯುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ -ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡದವನು ಧೃತಿವಂತ. 
ಇಂತಹ ದ್ಭರ್ಯವಿದ್ದರೇನೇ ಸಾಧನೆಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹವಿರುತ್ತದೆ. 


ಅ ಇ ದ್ನ ಕಾರ ಭಾಲಿ ಗಾ 
AAG WYO YU 


ರು ಕೆ 
ವಿಘಗಳಿದರೂ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ಮುಂ ಮುವರಿಯಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಾನಿಯು ಅಥವಾ ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾತ್ತಿಕಕತಣೃವು 


ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧೋರ್ನಿರ್ವಿಕಾರಃ - ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಆತಪ್ಲಿದ್ದಿಯ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ ವಿಷಯ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಕೆಲಸವು ಸಿದ್ದಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ (ಪೂರ್ಣವಾಗ 
ದಿದ ರೆ) ದುಃಖವೆಂಬ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣವಾದರೆ 
ಸಂತೋಷವೆಂಬ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಾಗಲೀ 
ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ವೇದವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಪುನಃ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವನೀ ಹೂರತು ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದು ತನಗೆ ಯಶಸ್ಸು 
ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕನಾಗದ ಇವನು 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜಯ 
ಮತ್ತು ಅಪಜಯ ಎರಡನ್ನೂ ಇವನು ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಕತಣ್ಯವು ಸಾತ್ತಿಕಕರ್ತಾ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


೦ ೦ ೦ 

ಯಾವ ಕತನ್ಯವು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುತಾನೆಯೋ, ನಾನು ಕರ್ತಾ 
ಹಾ ಕಾಸಾ ಎ ಸಿವಿ ಬ ಲಸ ಕಾಸಾ ON ಸ ಇ ಪಾಲಿ ್ರ PS ಷ್ನ ಹಾಸ ಹಾದ) ಸ್ನ ಸಭೆ ಲ್ನ ಪಾಕ ಸಾಧ ಜಾಲಾ ಇ ೦ 
ಊಟ ಟು OX ಖಿಲ ಳಲ್ಲಿ “WW JMNM ಭಲಲಲಲಲರ್ದ 
ಮತ್ತು ಉದ್ಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ 

ಹಾಸು 
ಫಲವು ಸಿದಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಸಿದಿಸದೇ ಇರಲಿ-ಎರಡರಲ್ಲೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ 
ಎಂಗ ಮೌನಿ ಎಂ ರ್‌ು ಸಣ್ಣಿ ೧೧೦ ಕ್ಕ CAPR CAL A 
QA NSU CIMA NS UN Cad / rd Nd WU ಷ್ಠ Need tS CAS ಆರ್ಕ ಆಲಂ ಅಲಂ) 


ಗಳಿಂದಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 


ತ್ರಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಕತಣ್ಯವು ಸಾತ್ಲಿಕ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಮುಕ್ತನಜ್ಜಃ - ಫಲಸಂಗವಿಲ್ಲದವನು. ಅನಹಂವಾದೀ ಇ ಕತಠೃತ್ದದ 


ಹಾದಿ 1 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1469 
0೦೧೦ ಬವ ON ನಾರಾ ಬಾವ ಇ, ಪಾಲೆ ಜಾ ವಾ ಹಾಹಾ ನಾಗ ನಾಲ ಹಾರೆ ೨ ಾಭಿನಿ ಮ್‌ ಕೃರ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಜು 
ಬಿಮಾನಿಬಲದವ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮಣ್ಣತಃ - ಧೃತಿ ಎಂದರ ಕಲಸಬನ್ನು 


೬೨) 

ಒದಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕ, ಇಂತಹ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ 
ನಣಗಿಗಡಷವು ರಿಕ ಧ್ರ ಕಳೆ ಗ ೧ ನಗ ರನೀಕಾಗೂ 2 ಯುದ್ಧವೇ ಮುಂತಾದ 
ಓ ಆ ರೌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ Wd Che ಈ ಜಿ "ಓವಿ AG EC WO 

ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ದವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಮುಂತಾದ 
DR SD UN ನಾನ್ನ ನ್ನ ಅನಿ ಫ್ರಿ ಲಿಲಾ ಕ್ಕ 
ರಂಖ AW ಲರ್ಯ ಯದ ಗಿಲ್ಲ ಅಧರ ಗ ಯಾಬುದೀ ಆದರೂ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವನು ಸಾತ್ತಿಕಕರ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (ರಾ. ಬಾ.) 


ಮುಕಸಜ್ಞೂ- ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದವನು. ಅನಹಂವಾದೀ - ಎಲ್ಲವೂ 


ಹಾದಿ ಗ 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀನ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ತಾನು 


ಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳದವನು. ಧೃತ್ಸುತ್ಸಾಹಸಮನ್ನಿತಃ - ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು ಮತ್ತುಕಾತರತೆಯಿಲ್ಲದವನು. 


ಗೀ ಕರ್ಮಶಹಪಲಶಹ್ಯೇಶ ಲ್ಲಾ 
A ಗವ್‌ 


ME 
SSRN 
ಲು 
ಹಸಾನ್ಸೆ 
ಪರಿ 


ರಿಕೀರ್ತಿತು ||೨೭.| 


ಹಿಂಸಾತಕನೂ, ಅಶುಚಿಯೂ, ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಕತನ್ಸವು ರಾಜಸನೆನಿಸುತಾನೆ. 


(ರಾಗ' ಎಂದರೆ ಅನುರಾಗ ; 


ಸಸಾರ ಲಾಟ್‌ | [| kd OO ರಾ ಗ್‌ ಸ್‌ ಔ ₹ಔ ಮಿ ಸಸಾರ ಲಾಟ್‌ ಔ [A ರ್‌ [| 
\ ಗರ್‌) 


ವುಳ್ಳವನು ; ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. "ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ' ಎಂಬುದು ಯಂ 
ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಅಥವಾ ಅನುರಾಗವಿರುವವನು ರಾಗೀ. 
ಈ "ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿರಾಗೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದವನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


€ತಿ. ರಾಗೀ ಎಂದರೆ ಅನುರಾಗ 
ಗ್ರ 


ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಷ್ಟುಃ - ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 


ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಐಹಿಕವಾಗಲೀ, ಆಮುಷಿಕವಾಗಲೀ-ಕರ್ಮದ ಫಲವು 
ಇವನಿಗೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಫಲವಿಲ್ಲದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1470 ಮಹಾಭಾರತ 
ಷಾ ವ ಮ ಪಫಾಸಾಲ ಇಲಿ ತ್ಮಾ (ಧಿ ಶಲೆ ನ ಹ ye ಸಾಲೆ ಇ ಭಿ ವಿಸ್ಯ ಬ ೧ ಲ ೧೦ ವಾ ಇ 
[e009 ೪ ಆಂ ಆಲ ಟರಿಯ ಲ! ಅಟ ಲ್ಯ ಇಲ್ಲ N ಲಲ ಬಗಲ ಆಖ 


ಬಃ - ಜಿಪುಣನು. ಧನದ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ. ವೆಚ್ಚ 
ದಲ್ಲಾ ುನು. ಮೇಲಾಗಿ ದನಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸನಾರ್ಗ- ಮುರ್ಮಾಗ್ಗ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ _ ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ EF NP ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ kd NN ಇರ್ಟ್‌ 


ಗಳಂಬ ಭೇದವೇ ಇವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಧನಸಂಪಾದನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. ದ್ರವ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ದುರ್ಧನ ಅಥವಾ ಸದ್ದನವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇವನ 
ವಾದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈೆಕದೃಷ್ಟಿಯೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ 
ಧನಾರ್ಜನೆಯು ಇವನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಗ್ಗುವವನಿವನು. ಹಣದ ಅಧಿಕವಾದ ಗಳಿಕೆಯು 
ಇವನ ದಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ವೃಯಮಾಡಬೇಕೋ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಿಪುಣತೆಯನ್ನು ತೋರುವವನು 
ಅಥವಾ ಇತರರ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯಿರುವವನು. 

€ತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನಿಡದ ಇವನು 


ಡಾ ುವವನು CNN 
NONI ೧೫೬/1 * ಆ ಟಟ ಲ ScCOI |] Meo 


ಜ್ರ ಹಾ ಅವರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಸೂಲು 
ನಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಸಂಕಟಪಟ್ಟಾರಂಬ ಸಂಕೋಚವೇ 
ಇವನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ. ೦ಕಟಪಟರೆ ಅದರಿಂದ 


ಬಗ್‌ Nd, ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಓಪ್‌ ಸವ್‌ ಹ್‌ 
ಲ್‌ 


ಆನಂದಪಡತಕ್ಕವನಿವನು. ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬೇರೆಯವರ ಹಿತಾ 


ಥ್ರ ಪ 
0 ಗಾವ A ರಾ ಲ್‌ ಕಾ mu me) ಹಾಡಲಿ ನಾ ನಾ ಬಾನ ಚಾಳ ಇ OR RD ಇ 
ಉತಗಳನ್ನು ಲಂಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಸಿಂತಿಜ್ಞಾನೀಶ್ವರರು ಬೋರಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಲಿಸಿದಾರೆ 


ಬೋರೆಯ ಗಿಡದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅದರ ಮುಳ್ಳಿಗೆ ವಸ್ತವು ತೊಡಕು 


ವುದು. ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವಾದರೆ ಮೈದೊಗಲು ಹರಿಯುವುದು. ಅದರ ಹಣ್ಣನ್ನು 


ಬಾಯಲ್ಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ನಾಲಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬೀಳುವಷ್ಟು ಹುಳಿ ಹತ್ತುವುದು. 
ಅದರಂತೆ ಇವನೂ ಸಹ ಅನ್ಕರಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 


೨ 
CS 
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AMV ಲ ೦೮೮೨೮! Vwi e SASS NA CHW WIS WI IC 


ಕೊಳಕು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಳಗಿನ ಕೊಳಕು. ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 


ರಾಗ- ದ್ವೇಷಗಳಂಬ ಕೊಳೆ ಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇವನ ಮನಸ್ಸು 
ಹ್‌ fo ಹೊಲಸಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಲೂ ಲಿನ ಮವ 


ನಿಗಿ ಮನ್ನಿ ee ಸ (ದಿ 9ಕ್ಕಿ ಗಾಳ ಇ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಲರ ಕ್‌ ಅಲ್ವಾ Gas NSC OU RA ಲ್‌ Ad GAAS ಲ Ah ವ್‌ ANT INA Tad CA 
ರಾಜಸಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಡುತಾನೆ.) 

೧ ೦ ೧ 


ರಾಗೀ - ರಾಗ (ಆಸಕ್ತಿ) ವುಳ್ಳವನು. ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪುಃ - ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು. ಲುಬ್ಬುಃ- ಇತರರ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನು 
ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಸಂಪತನ್ನು 
ವೆಚ್ಚಮಾಡದವನು. ಹಿಂಸಾತ್ಮಕಃ - ಇತರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವಿರುವವನು. ಅಶುಚಿಃ - ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನು. 
ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ಗಿತಃ - ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಾಗ ಹರ್ಷ ; ಅದರ 
ವಿಯೋಗವುಂಟಾದಾಗ ದುಃಖಹೊಂದುವವನು-ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೃದ್ದಿ ಅಥವಾ ವಿಪತ್ತಿಯುಂಟಾದಾಗ ಸುಖ- ದುಃಖಗಳೂ 
ಹರ್ಷ- ಶೋಕಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ರಾಜಸಕರ್ತಾ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ರಾಗೀ - ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು. ಕರ್ಮಫಲಪೇಪುಃ = 
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J 
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1472 ಮಹಾಬಾರತ 
ಧಾ ಲಿನ ದಾ NN PN ಧರರಾರಷ್ಟ ಲಾಗ ಬಂಧಿ ಗಾಲ ತ್ಟಾಳ್ಸ್‌ ಸಾಮ್ನಾ ಭಾಲಿ 
ಭರ [1 ಉಲ ಬ್ಲ (Ad “Nd UCAS ಳಂ — ಹಿ ಲ್ವ ಬ್ಯ ಲ) 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವೆ ಮಾಡುವ ಸ್ನಭಾವವಿಲ್ಲದವನು. ಹಿಂಸಾತ್ಮಕಃ - ಇತರರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸುಖಪಡುವವನು. ಅಶುಚಿಃ ಎ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ 
ಅಪೇಕಿತವಾದ ಶುದಿಯಿಲದವನು ನ್‌ ಗಂದಾನವಿ ಕ್ರೀ ಎ. ಗದ 
ಹ್‌ ಶು N ಠೊ Cee fe ಆ್‌ಇ4 ಆ. ತ ಹ್ಯಾವ್‌ ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯವುಂಟಾದಾಗ 
A ಖಾ ಎ ವಾ ಇ den N EN ಎಬ್ಬ ಹಾರ ಹಾಳೆ ND SD ES RD ಎ mem on ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ಸಾಾ) ಹಾಕ! we) ಎಸಾನಾ ಹಾಸ me) 
AWM HAS ಖಿ ASS WV UO OUT N WWI ರಠಿದ್ಯಲ್ರ WOON 
ಎನಿಸುತಾನೆ ರಾ. ಬಾ.) 
oy \ i J 


ರಾಗೀ ಎ ಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನು. = 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡದವನು. ಶುಚ = 
ದ್ರವ್ಯ ಶುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಶುದಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ನಿತಃ - 
ಅದವಾ ಅಸಿದ್ದಿಯು- ಉಂಟಾದಾಗ ಹರ್ಷಪಡುವವನು ಮುತ 
ದುಃಖಪಡುವವನು. (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದವನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿದವನೂ, ಅತ್ಯಂತಸಾಧಾರಣನಾದವನೂ, ಅವಿನೀತನೂ, ಮೋಸ 
ಗಾರನೂ, ಕೆಲಸಗೇಡಿಯೂ, ಸೋಮಾರಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಾದ 


ಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ 


ಹಾಸ ಹಾಗ ಹಾದಿ 
ವಾದ ಬುದಿಯಿರುವವನು. ಶಾಂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಅಯುಕೆ: ಎಂದರೆ 
ಹಾಸ 
ಸಮಾಧಾನವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಅಶಾಂತಮನಸೃನು. ಯಾವಾಗಲೂ 


ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ 'ಧಾವಂತಪಡುತಿರುವವನು. ಅಥವಾ ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು ಎಂದರೆ ಉಚಿತವಾದುದು. ಉಚಿತವಾದುದನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ ಇರರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾ ರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ೯ರ್‌ ಕ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ | 


ಗಲೂ ಮಾಡದೇ ಇರುವವನು ಅಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಎ ಪ್ರಕ್ಷ 
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ಯಾರ ಹತೋಟಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದು. ಬಿರುಗಾಳಿ ಮಳೆ ಮುಂತಾದುವು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಯಾವಾಗಲೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೇಗೋ ಬೀಸುತ್ತ 
ವವಾಹವ ಯಾವಾಗ-ಹೇಗೆ? ಬರುವದೆಂಬುದ 


etd ಆ ಓಗೆಟ್‌ Nd UH ASG IRANI | 2 ee Na 
ಬ) ೬ ೬ 


ಇವುಗಳು ಯಾರ ಹತೋಟಿಗೂ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ತಾಮಸಿಯಾ 
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ತ್ವ ಪಕ್ರ್ರಾ, ತ್ತು ಕತ್ತು ತ್ತು ತ್ತು ಂ ಗಠು 
ಭ್‌ 


RN ಲ್‌ ಅ 


ಸ್ತಬ್ಧ ಎ ಅಲುಗಾಡದೇ, ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಇರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಗುರು-ಹಿರಿಯರು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ ಸಹ ತಲೆಯನ್ನೂ ತಗ್ಗಿಸದೇ 





ರ್ಸ್‌ ಛಿ ೧6೧7 ಗಾವ್‌ RE TD ್ಪಾಾ ೧ ಾಫ PN Ve SU ಬಿ ನೌ ಲ ನಿ 
ಎ uf 1 ಹೇ ಕಲನಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಸ ತ ಎಡ GAN OVO 
ಕುಳಿತಿರುತಾನೆ' ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸೂ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ, 
ಉಚವಾದ ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳೂ ಇವನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 


ಎರು ಶಿಷ್ಯ ಸಗಣಿ ಎಳಿ ಇಂದಾ ರಾದ ಲ 
MEST ಊಟ) ಮೋಸವೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ NUON e 


ಅಲಸಃ- ಸೋಮಾರಿ. ಕರ್ತವೃವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಡ್ಯವುಳ್ಳವನು. 
ವಿಷಾದೀ = "ಹುಟಿ ಟ್ರಿ ಕೆಟ್ಟೆನೋ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ಹಾಸ ಖಾಸಾ ವ ಇ, ಳ್ಳ ಕಹಾ ಹಾ ಘಾಳಿ Po ೧೫ ನ್ನಾಗಿ ಇನ್ನ ಇದ ಷರಾ ಓಳ ae ಲ ಬಲ್ಲ ಇ, ಉದ 
“ಎಎ. DWdwIIK No MANTA NNVWONUK ಟ್ಟಿ UO 


ವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯೆಂಬುದು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸುಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎ ಇವನು ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳ ಚೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲ ಮಾಡುವ 
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1474 ಮಹಾಭಾರತ 

OL CAR ಮಿರ್‌ ವಾಲ ವಾಲ ಲ ಶಾಂತಾ ಲ ನ್‌್‌ ರಿ ಇ ೧-೦೯೪ 
ಬ್ಲ COV UNA WU OO TINY USHA WW ) of 

ಮಾಡಿದರಾಯಿತು-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕಾಲತಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುವವನು 

ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನು ತಬ್ಪಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಯೇ ಆಸಿಕಿಯಿರುವವನು. ಈ 


ನೋವ ಇರುವವನು ದೀ; 


ಸಸ ದ್‌ 


ಹೇಳುತಾರೆ.) 
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ಅಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಬುದ್ದೀ ಯುಳ್ಳವನು. ಹುಡುಗಬುದ್ದಿಯವನು. ಶಠಃ 
ಶಾ ಠೃಗ ಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊ 
ಶಿಕ: = ಇತರರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವುದರ 
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ಆ 
ಲಾಲಾ ವಾನ ಲಾ ಯ್ಲ್ನಿ ಶಸ ೧ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ ಜ್‌ ದಾ 
ಆಲಿ ಛು ಗ ಛೂ (ಅ wd AG dh NANI GASSES 1 ಬಗ ಆಲಿ/ dhs OT bd wy td AI 
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ಅಯುಕಃ = ಶಾಸೀಯವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ. € ಅಯೋಗ್ಯನಾದವನು, 


7 A ಪಡೆಯದವನು. ೧ 
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ಸಬಾವದವನು. ದೀರ್ಪಸೂತೀ = 


ಕ 


ರ 
ಲಿ ee ಇ ಇಲಾ ಲಾರ) ರ್ಕಿ ಲಿ 
1 ರ ಆಲ ಲಲ್ಲಿ a-cleler || dN 


ಅನರ್ಥವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕಿಯುಳವನು. ಇಂತಹ ಕರ್ತ 
ಸುತಾ 
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ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1475 
ವಾ ಸಾಸ ಇ ವಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಮ್ಮ ಎ ಘಾಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಸಾ ನಾ ಲೆ ಗ್ರೌ ಸ COONS AO On ಶಧಾಲಧ ತಾಯಿನಾಡು 
UNM OUN UYU VY UO NTIS NOUN ಲ! ಹಲಲ) WOOL UNOCAL 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡುವವನು 
ಪರೇಣ ಯಃ ಕೃತೋ ದೋಷ | ದೀರ್ಥಕಾಲಕೃ ತೋತಪಿ ವಾ | 
ನಾ ಸಾಲೆ ಜನೆ ತ್ಕಾ ಕಾ ತ್ಮಾ ್ಲೌ = AR 


ಓಂ ಬುದ್ದೇರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ನೆ ವ ಗುಣತಸ್ತಿವಿಧಂ ಶೃಣು | 

ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಮಶೇಷೇಣ ಪೃಥಕ್ತೇನ ಧನಂಜಯ 11೨೯! 

ಧನಂಜಯನೇ! ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ದೃತಿಗಳು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆ- 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

sk sk sk 

(ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದುಂಟು. "ಬುದಿಯಿಲ್ಲವೇ?' "ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೇ?' ಎಂಬೆರಡಕ್ಕೂ 


ಳೌ 


ನ್ನ ಸಾಲೆ ನ್ನು ಧ್ನ ತಾರಸಿ ಜ್‌ ONT ವಸುವಿನ ರ್ಕಾ ನ ದ 
ಸಿಲಖಲಬ್ಯಿಖಲಗಿ ಒಂದೀ Ned tC ಅ ಆಟ್‌ ಅಗಾ (1೨ದಿ೦ಿಲಿಟ! ೬ಿ/€ GI I 


ನಿರ್ಣಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಣಯಿಸಿದುದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು 


RSS SS SS RS SS ES ಗಳಿ ಧು SS ಸು ೦ದಾರಾನಕ 
ರಲ ಭೂಪ ಖು ಅ ಕಲಹಬಟ OH WH್ಲ ಆಲು ರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಉಲ್ಲಂ - 


ಇದುವರೆಗೆ ಕರ್ಮಚೋದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 


ಹೇಳುವುದರಲಿ ಯಾವುದೊಂದನೂ ಬಿಡದೇ ವಿವೇಕದಿಂ 


ಪ 
ಕ ಅಳ 
ಫಿ 


ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಧನಂಜಯಃ - ಅರ್ಜುನನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ದೈವ ಮತ್ತು ಮಾನುಷವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಧನಂಜಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ಶಂ. ಬಾ.) 

ಬುದ್ಧಿ-ಎಂದರೆ ವಿವೇಕಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ. 


ಧೃತಿ- -ಎಂದರೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲ ಸವನ್ನು ವಿಘ್ಣಗಳು ಬಂದು ಒದಗಿದರೂ 
ಕೂಡ ಬಿಡದೇ ದದಿಃ ಕೊ ೨ವಿಕೆ ದ್ಲಿಮತ್ತು ದತಿಗಳು ಸತವೇ ಮುಂತಾದ 


ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಲ್‌ ಇದ್‌ 7 AT fa ಇರ್‌ ರೌರ್‌ರ್‌ ರ್‌ rw ಗರ್‌ rere oF ಇಸ್‌ ಆ 7ರ್‌ಗ್‌ಪ್‌ 


* ಐ "ಳು 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಇರುವ ಬೇದವನು 


ಇ ಇಡೆ EE ಫಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಮೆನೀಿ (O00 DN NN 

ಆಜ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆಲಂ ಲ್ಲ! 1 [eNO ಹ್‌ ಅಲಲಿ ೦೮೦ UC ಎ 

ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲು ಕಾರಣ : ದಿಗ್ನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮಾನುಷ ಮತ್ತು 

ದೈವಸಂಪತುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ ಶಮ-ದಮಾದಿ ಸಂಪತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನೀನು ಜಯಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಿಳಿಸುವುದಕ್ಲೋಸ್ಸರ 
ಆಅ ಅತಲ್ವ ಸ್ಯ) 

೨೦-೨೧-೨೨ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 

ಆ ೧ ವ ಚು ಚ ದ 


7%) 

ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಬುದ್ದಿ ಎಂದರ ಎಲ್ಲ ತತ್ವ, 

ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ಜಾನ. ಆದುದರಿಂದ 
ವೌ he | i ೪ ಸ್ಟ್‌ 

ಬುದ್ದಿ-ಜ್ಞಾನ ಎಂಬುದು ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಗುಣತಃ- ಗುಣಬೇದದ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೃಣು -ಕೇಳು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 

ನಿಷ್ಠಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಓಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತಿಂ ಚ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ | 

ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚಯಾ ವೇತ್ರಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತಿಕೀ lla oll 


ಪಾರ್ಥನೇ! ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ-ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ-ಅಕಾರ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ದಿಯು ಒಳ್ಳೆಯದು -ಕೆಟ್ಟುದು ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ 


2 
ನುತಾನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ . ಸೆಟುದು ಯಾವದು? ಯಾವದದರಿಂದ ಅದು ಕೆಟುದು? 


[J 


ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ-ಒಳ್ಳಯದು ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಎರಡು ವಿಷಯ 
ಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಅರಿವು ಇರಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದ 
ಗುಣಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು 
ಅನುಸರಿಸಲು ಯಾವುದು ಯೋಗ್ಯ? - ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದೇ  ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ದಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ತಿಕ 


ದು ನಷ್ಟದ ಶಂ. ಮಧು ಖಣ 
a) wed (ಲಿ NS J RS ಪಕಾರ RD ED ಎ ON BN ಲಾ ON ON ಷ್ಟ ಸಾಸಾಲ್ಮ ಸಾಸ ಎ 
ಭ್ರಬ್ಬು್ರ ಊಟ ಟು BoC Vey). ಬಲ್ಬು ಊಟ ಟು WON UYU 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು? ಯಾವುದರಿಂದ ವಿರಮಿಸುವುದು? 
ಲ್‌ಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದು ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದ 
ರ್‌ ಉಮೆ ನ ಲಿ 
ಆಅಹ್‌! Ice Cad wy had od NNO NNO AN ted © tA | | 
ಕೊಂಡಿರುವುದು. ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಯುವುದು. ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಬಿಹುವದು ಪವತಿಮಾರ್ಗ. ಅದೇ ಇಂದಿಯಗಳನೇ ಒಲಕೆ ಸೆಲೆದುಕೊಳು 
ಜಗ) ಲ್‌) ಲ್‌ ಎ ಜ್‌ ಸ್ನ ಟು KR ಟು 


ಗಹದ ಆಟ್‌ , ಸವ್‌ ನ್‌್‌ ಆ 8 


ಲಂ ಐ 
ON NE ಸು ಪಕ ಾ್‌ ಕ ಾೈ 
ANB wd 1 ಟು Ww 2 ಆಲಿ! 1೧ ಆಲೆ! ೪) ರಟ). ಇಂಧ ಬುಟ್ಟುುಬಸಲಟುಯ ಟಟ CON. 

_ಂ ದಿ" ಲ್‌" ಶಂ ರ 
ಅದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆತನ ಕಡೆಗೆ ಒಳಸರಿದರೆ ಅದೇ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಶಂ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದ ಮಾರ್ಗ. ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
NT AE NN ್ಮ Nee, ರ್ರೀ ಸದೆ NN ಯಿ 
ಬಿನು ನ೦ಲಿಲ್ರಲರ್ರಿ ಬಲಗ] ಅಉಟುರ್ರೀಿಗಿ ಅಿಕಬುರೊ೦ಲಿ ಮು! ಸಿಲಲ್ರರ 


[94]-14 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1478 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಸ್ಯ ಇ ೦, ಏಡಿ) ಖಾರ ಹ ತ್‌ ಗಿ ಫಾ 40 ಸಾಣೆ ಷಾ _ ಹಾಳೆ 


ಎಂಬುದನು ತಿಳಿದುಕೊಳಬೇಕು. ಪವತಿ 
ಕ್ಮ ಕ) * ಮ್ರ 


ಸ್‌ 
ಮಾರ್ಗದವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳಿವೆ. ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದವನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದವನು ಮಾಡಹೋಗಬಾರದು. ಅದು ಅವನಿಗೆ 


ಎರಿ 


ಕದಾಗುತದೆ ವಪವತಿಮಾರ್ಗದವನು ಮಾಡುವ ಹಲವವ 
Cd we TE We ಟ್‌ ww ee ಓ.. de] 


ಧ್‌ he’ No ಹಗ್‌ ಅ ಆಟ್‌ ಕ್ವ ad Ul IG 
ಲು 


ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದವನೂ ಮಾಡಹೋಗಬಾರದು. ಇವರಿಬರೂ ಕೂಡ 


ಕಾಸಾ! ಹಾಸಲು ಹಾ ಖಾಸಾ ಷ್ಟ ನಾನಾ 0 ಸಾಧ ಕಾ ಕಾಸಾ 

ಮಾಡಬಾರದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. "ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವುದು ವಿಹಿತಕರ್ಮ? 

ಯಾವದು ನಿಷಿದ್ಧಕರ್ಮ?'-ಎಂಬುದು ಶಾಸದಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ 
) 


ಇ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ತಾ 1 ದಾಗಿ ಇ ಸಾ ಸಾರ್‌ 


ಮೆ ನ್‌ 
ರಿಂದ, ಯಾರಿಗಿ ಯಾವುದು ಕಾರ್ಯ”? ಯಾವುದು ಅಕಾರ್ಯ ? ಎಂಬು 
ಗಾ ಎಲ್ಲ ಲಿಂ ಬದಿಯು ಇರ್ವರಿಸುತದೆ 0.0 7 ಕಾಕಾ 0-0 ಕಾ ದಾಲ ಲ್ಲ 
ಟ್ಟ ಗಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸೆ ಸ್ವ ಗಿ ಟಾ ಗುನ Ned Wd ಆಗ ಲ/ Neu’ Mudd 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸ ತ್ರಿಕಬು ಬುದ್ದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾ ರ್ಗದವನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೆಜು. ನಿವೃತ್ತಿಮಾ ರ್ಗದವನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕಬುದಿಯು 
ಬಜ ಗಾ 


ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ. ಅಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ 


ನೆಷರ್ಮ. (ಜಾನ) ಮಾರ್ಗ. ಪವತಿಯು ಕರ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿವೃತ್ತಿಯು ಕರ್ಮಶಮದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತದೆ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. 

ಭಯಾಭಯೇ = ಭಯವು ಯಾವುದು? ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು 
ಯಾವುದು? -ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ದಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ “ಭಯಾವಹವಾದುದು. ನಿವೃತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಅಹಿ 


ಸಾತ್ತಿಕೀಬುದ್ದಿಯು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಬನ್ನಂ ಮೋಕ್ಷ ಚ - ಮೊದಲು ಬಂಧ ಎಂದರೇನು? ಮೋಕ್ಷ 
ಎಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಪ್ರವೃತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಬಂಧವೂ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಆಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕೀಬುದ್ಧಿಯು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಸ್ತರ್ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 


ಮಾರ್ಗವು ( `ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವ ) ಭಯಾವಹವಾದುದು ಮತ್ತು ಬಂಧಕ 


ವಾದುದು. ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವು ಕರ್ಮರಹಿತವಾದುದು, ಭಯವಿಲ್ಲದ್ದು 
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ಹಾಸ ಇ ಸಾನೆ ಷ್ಟ ಬಿ ಗ್ರ ಗಾಳ ವ್ಸ ತಾ ನಾ ಮ್ನ ಕಾ ON ರಾನಾ ಮ್ನ Kn AON ಲ್ಲ, ಭಿ 
ಧು eNO Ye WOU UN * ಅ ಾ “ಆಟ ಆಲ ೧೮೮೮೮ ಓಟ ಗುಲ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ. ನಿವೃತಿ 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗ. - ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೂ 


[Go 


ಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ ವಎಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ 
ನಿಷದವಾದುದು. ಇವು ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ಯಾವ 


ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದೇಶ, ಕಾಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಕಾಣದೇ ಇರುವ ಫಲಗಳು 


ಇರ್‌ ಶ್‌ ರ್ಯಾ ಷ್‌ ಸಿಗೇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ ಹ NN ೮ ರ್‌ ಗರ್‌ 


ಇರುತ್ತವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ), ಭಯಾಭಯಗಳ ದೃಷ್ಟ 
ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಟವಿಷಯವಾದ ಯಾವ ಭಯ ಮತ್ತು ಅಭಯಗಳಂತೆಯೇ 
ಅವೆರಡರ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ದಿ ಬನ್ಗ್ಮ- ಮೋಕ್ಷ, 
ಬಂಧವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಕಾರಣದೊಡನೆ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕೃ್ಪವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಕಾರಣದೊಡನೆ 


ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಜ್ಞಾನ ಎಂಬುದು ಬುದ್ದಿಯ ಒಂದು ವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷ. ಬುದ್ದಿಯು 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ದೃತಿಯೂ ಕೂಡ" ಬುದ್ದಿಯ ಒಂದು ವೃತ್ತಿವಿಶೇಷವೇ ಆಗಿದೆ. 
(೧ ನಕಾಶ 

ಸ್ಸ್‌ ಯ್‌ ಮುದ ಅ) 

ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎ ಎಂದರೆ ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕ ಸ ಸಾಧನವಾದ ಧರ್ಮ. ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ 

ಹಾಲಿ ಬಾ ಗ ಕಾಲ ಇರು ಕಾರಾವಾಸ ರ ಹಾಲಾ ಬಾ ಸಸಾರ ವ ಹಾಸ ನ್ನ ನ್‌್‌ ಲ ತನ್ನಾ ನಾನಾ ಬಾವ ND ಬಟು 
J SOL Were) “ಲು ಲ ಕ ತ * ಇಂಟ ಆರಯಲ್ಲ AMS Ud ಬುದ್ಧಿಯು 


ವೃತ್ತಿ] ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯೌವುದಾದರೂ. ಒಂದರಲ್ಲಿ. ನಿಷ್ಠರಾಗಿ 
ರುವ. ಎಲ ವರವರ್ಣಗಳವರೂ ಆಯಾ ದೇಶ. ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅವಸ್ಥೆ 
೦ತೆ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಶಾಟ್‌ ಜ್ನ ಸ್‌ ಈ “ಬಗ್ಗು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


1480 ಮಹಾಬಾರತ 
ಕ್ಮ ಕಿ NR ಸಾಥ ನಾ ನ, 02 RN ATA ಮಿ Pa) ೦೦ ನ್‌್‌ ಎ ee ಖಿ ಇ ಮ್ನ 
ಬ೦ಬುದಿನ್ನು ಾವುದು WU LW ANON hd ಸಿಎಲರಬುಲ್ದು 


ಭಯಾಭಯೇ = ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದು ಭಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯ. ಅ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಅಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ ಭ 
ಭಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾ. ತಿಕ ಬದಿ. 
ಪಗ್‌) 


wee 


3 


ಎನೆ ನಲ್ಲ ಗಂ 
ue ಓಟ್‌ ಜ್‌ A 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ - ಸಂಸಾರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು. ನಿವೃತ್ತಿಂ 
=ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ। 
ಅಭಯಂ ಚ ಭಯಂ ಚ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕ. ಇವೆರಡೂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. ಬನ್ನಂ-ಮೋಕ್ಷಂ ಚ = 
ಬಂಧಪ್ರಕಾರ-ಮೋಕ್ಪಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು. (ಮ. ಟೀಕಾ) 
ಓಂ ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ 
ಅಯಥಾವತಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ 11೩ ೧ 


ಪಾರ್ಥ! ಯಾವುದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ-ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯ 


ಆಹ್‌ Ned WE MANS G Ad hd ಪ್ರೀ ಕೀ, (ಲ ಸಲಿಲ Ad | SUMS EAN ON \ KA 
ವಂತಲ್ಲದೇ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ) ಆ ಆ ; ಬುದ್ಧಿಯು ರಾಜಸವು. 
ಸ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


(ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯು, ಧರ್ಮವು ಯಾವುದು? ಅಧರ್ಮವು 
ಯಾವುದು? ಕರ್ತವ ವು ಯಾವುದು? ಅಕರ್ತವ್ಯವು ಯಾವುದು?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ರಾಜಸಿಕ 
ಬುದ್ದಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. | 

ಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? 


ಅಹಿಂಸಾ, ಸತ್ಯ, ದಯೆ, ಶಾಂತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಶಮ, ದಮ, ತಿತಿಕ್ಷೆ, 


ಶ್‌ 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ, ಕೃಷಿ 


ಪಶುಪಾಲನೆ-ಇತ್ಕಾದಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ಕಾಲ ಗಾಲಿ ಕಾಸಾ ಕ್ಟ ಗ್ನಾನ ಮೌ ರಾ ಇ ಅಶಾ ಹಾಸ ಕಾಲ ಷ್ಟ ನಾ ಗ್ರ ಕೃಇ್ಯ| ಛಿ A ್ನ ರ್ಮ ಫಾ ಜಾತಂ 
ಬ್ರ ಅಳಿಲ UAC hed ಲಿ dl 1/4 ೮/1 | ಛ/(/1 AI 

ದಾರೆ 
ಉ 


ಸತ್ಯಂ ದಯಾ ತಥಾ ಶಾನಿರಹಿಂಸಾ ಚೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಧರ್ಮಸ್ಥಾವಯವಾಸ್ತಾತ ಚತ್ಹಾರಃ ಪೂರ್ಣತಾಂ ಗತಾಃ ॥ 

ಸತ್ಯ, ದಯೆ, ಶಾಂತಿ, ಅಹಿಂಸೆ-ಇವುಗಳೇ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕು ಅವಯವ 
ಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪೂರ್ಣಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


DA ಎಬಿ 
ಕಾ ದ ಯು ಎ. ಸವ್ಯ WKY we 


ಅಮಿಥ್ಯಾವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಸ್ತೀಕಾರಪ್ರತಿಪಾಲನಮ್‌ | 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಂ ಗುರೋಃ ಸೇವಾ ದೃಢಂ ಚೈವ ವ್ರತಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ 


ಇ ವ ಹ್ರೀರಸೇಖ ಯ ಏವ ಚ 


ಕೇಳದಿರುವುದು. ಸೀಕತರನು ಪದಿಪಾಲಿಸುವುದು. ಇತರರಿಗೆ 


ಅಭ ಇಕ್‌ hd ಪ್ರ ಅ್‌ಆ್‌ಆ್‌' ಪ್ರ ವಲ್‌ a 7 ಫ್‌ ಗ್ರಾ ತ್‌್‌ ಪ್ರಿ py ಇರಾಕ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇ *“ಘ_್ರ 


ತನಾಡುವುದು, ಗುರುವಿನ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು, 
'ತೆಯಿ 


ಉರ್‌ EE ವುದು, 00೦9 ಹಣೆ ಸರಾಗ್‌, 


ನಲ WU (| ರಯ Nee Ned Reed WU WIC AY ಅಗರು, NE 


Wade 
ಸಂಗ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಬಹಿಃೌಚ 
ಮತ್ತು ಅಂತಃಶೌಚಗಳು, ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು 
ಅಪರಿಗ್ರಹ-ಇವು ಸತ್ಯದ ಭೇದಗಳು. 


ಧರ್ಮದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗವಾದ ದಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆರು ಭೇದ 


ವಿನಯೋ ನೂನತಾಭಾವಃ ಸಿ 
ee WV ee ee ಸ ಇದಿರಾ SU Cae Ne ce Gen Var 
Cad NN ON Cad WU ಹ್‌ 9 wd Cd 9 hd NA Ch TYE [| | ಇಟ್‌ Nd UY AC © Ad CEU LA 


(9, QC 
CS EK 
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`ದಿ ಸಿ OUT NOY ೬೦ ಇಲ್ಲು dD OW OI ಉಟ ಆಧಿ ೦0 | 


ಅಸಜುಮೋ ಮೌನಮೇವಂ ದೇವಪೂಜಾವಿಧೌ ಮತಿಃ ॥ 


ಅಕುತಶ್ಲಿದ್ದಯತ್ತಂ ಚ ಗಾಮ್ಜೀರ್ಯಂ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತತಾ 
ಅರೂಕ್ಷಭಾವಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಸ್ತ ಹತಂ ದೃಢಾ ಮತಿಃ ॥ 


ವಿವರ್ಜನಂ ಹೃಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸಮಃ ಪೂಜಾಪಮಾನಯೋಃ | 
ಶ್ಲಾಘಾ ಪರಗುಣೇ*ಸೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ॥ 
ಆತಿಥಂ ಚ ಜಪೋ ಹೋಮಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಾರ್ಯಸೇವನಮ್‌ | 


ಏ.೨ ಕಾಲಇ ನಿ ಘಿ ಬ ಇ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಇ ಹರ ದಾನಾ ಪ್ಪ ೦ಉನಾಸಬಾ yee || 
dA ಬುಳ್ಗಯೂೋಕ್ಷಬ್ದೊನಿಂ Aw Med U wd dE | 


ಸಹಿಷುತಾ ಸುದುಃಖೇಷು ಅಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಮೂರ್ಪತಾ | 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡದೇ ಇರುವುದು. " ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ 

ಯೋಜಿಸುವುದು, ನಿರ್ಭಯತೆ, ಗಾಂಬೀರ್ಯ, ಚಿತ್ತಸಿರತೆ, ಕಾಠಿನದ 
ಅಭಾವ, ಸರ್ವತ್ರ ನಿಃಸ್ಸೃಹತೆ, ನಿಶ್ಲಯಾತಿಕ್ರವಾದ ಬುದ್ದಿ 'ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು, ಮಾನಾಪಮಾನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು, ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಖಿಸುವುದು, ಅಸ್ತೇಯ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ದೈರ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ,, ಜಪ, ಹೋಮ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಬಂಧ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಎರಡರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು, 
ಸಂನ್ಯಾಸಭಾವನೆ, ಅತಿಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಹ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಕೃಪಣತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು, ಮೂರ್ಪತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು-ಇವು 


ಆಎಎಟಲಂ ಮ ಶಾಂತಿಯ ಭೇದಗಳು. 


ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಗವಾದ ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ ಏಳು ಭೇದಗಳಿವೆ. 


ಅಹಿಂಸಾ ತ್ಹಾಸನಜಯಃ ಪರಪೀಡಾವಿವರ್ಜನಮ್‌ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚಾತಿಥಸೇವಾ ಚ ಶಾನರೂಪಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 
ತ್ಲೀಯತಾ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಆತ್ಮ ಬುದ್ಧಿಃ ಪರಾತ್ಮಸು | 


ಭೀಷ೯೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1483 
ಬ 7 ನ ಫಿ 4ನ್ನು ಅಭಿ ಹಣಾ ಜ್ಯ ಹಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಕ್ಮ, ಸಾಸಾಭ ಸ್ಟಾ ನ್ನ ಸಮಾಧಿ ಇ, ನಾ ಇ ಇಳ ಯ ಗ್ರಾಸ್‌ ಕಾ ಲಿನ 

ted CY CA ANG 9 “HDG | SMV UT ಅಹಿ ALAN td |} 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಾಧೆಪಡಿಸದೇ ಇರುವುದು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಸ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ಸರ್ವದಾ 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದಿರುವುದು, ಸರ್ವತ್ರ ಆತಿ £ಯತೆಯಿಂದಿರುವುದು, 
el Cafe ಗ ಜದ NEV AAPA ON ಬಲೆ EAN 
ಹಾ ಕಾ Nd ದ್ರಿ Nes Cd, Ne Ne ಟ್‌ NL Nd Ne Ne dS wd ಊಉಲ್ರ/ wih ef J wd OB Nes Reh Ne NS ಓಗಿ 


ಬೇದಗಳು. 
ಯಥಾ ಸ್ಪಲಮಧರ್ಮಂ ಹಿ ಜನಯೇತ್ತು ಮಹಾಭಯಮ್‌ | 
ಸ್ಪಲ್ಲಮಷ್ಮಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಅಧರ್ಮವು ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಲವೇ ಆಚರಿಸಿದರೂ 


ಇ ಹಲು 


ಅದು ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ವಿರೋಧವಾದುದೆಲ್ಲಾ ಅಧರ್ಮ. ಸುಳ್ಳು, ಕಪಟ, ಕಳ್ಳತನ, ಹಿಂಸೆ, ದಂಭ, 
ಅಜಚಕ ಬಕಣ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. 


ಗ್ಯ 


ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ. ಇರತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಅರ್ಹಾತ್‌ ರಾಜಸಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ : ಇವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಕೂಡದೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ "ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳದೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಇವನು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥವಾ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ 


ನಿಜಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ “ಅಹಿಂಸೆ” ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಇವನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ತೆಗಳುವುದು ಸಹ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇವನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹವನು ರಾಜಸಿ. 
ಅಥವಾ ಹೀಗಿರುವುದು ರಾಜಸಗುಣದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತುದೆ. 

ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ ಎ ಈ ರಾಜಸೀಬುದ್ದಿಯು ಕಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಹಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇದ್ದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಿದ್ದವಾದ. ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕಾರ್ಯಗಳೆನಿಸಿ' 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಶಾ ಸ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮಗ ಆದರೂ ಇವು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ 
ವ್ಯ ನೆಲವರಿಗೆ ಅಕಾರ್ಯಗಳ PY FT ee ಗರ ಇಸಿ 


ಪ್‌ ಸ್‌ |] es WU NAG ಐ | ಈರ ಕ್ರಿ/ ಯುದ ಮ 1೮5೬೮.) 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನ, ಯಜನ-ಯಾಜನ ಮತ್ತು ದಾನ- 
— ಲಿವ್‌ 7ನೆ a ) ಹಾಸ ಹಾಲೆ SD ES SN RL) 7 ಗೌಣಾಲಿ ಕಾಲಿ PS ND ಕಾ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ-ಇವುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿವ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ 
ಆರು ಕರ್ಮಗಳನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಕತಿಯ-ವೆಶ್ನರಿಗೆ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳು 

ದ ಮ ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿಹಿತವಾಗಿವ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೃಶ್ಯರು ಷಟ್ಟರ್ಮನಿರತರಾಗುವುದು 
OD ಲಾ ಲಿ 2 ಕಾಡನ್ನ ಗ್ರ ಸ್ಮ ಸಲಷ್ಟಷ್ಟ ದಾ ಕಾಸಾ ಜ್ನ. ರಾನಾ ಪಾಲ (ದಿಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಇ ಜಾ ಚಾ ಈಶಾ 
ಸ್‌ ್ರ/ ಆರಾ ಟ್‌ AAA ಅಲಿಯ | MS ಆಬಾಲ (ಲ) 


ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ನಿಷಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ತನಾದವನು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಯಿದ್ದರೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ "ಯದ, ಮಿ ಶಾಸವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಲೇ 
ಲಿ 
ಆದರೂ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕರ್ತ ೯ವ್ಯಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
"ವವರ ಷ್ಟ ಉಣ ಜಾವ ನ ಳಾ ನಿನ್‌ ಇ ನ ಬನಿ NS ಪ್ಪ ಷ್ಟು ಹಧ್‌ರ್ಗ್ಯ ಕ್ಸ ಇಧಷ್ಟು ಉಾಖ  ಉ ಸದರ ಗ್ಯ ಸಜ್ಜ ಗಾನಾ RUN ಸತಾ ಶಾಸ ಕಾಸ್ಟ 
ಅಕರ್ಪಿಗಳೂ ಆಗುತವೆ. ಲಂಗು Sour ದಟುರಲ ಟೀಂ ಜಾ ಬಾಬ] 
ವಿವೇಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸದೇ ಇರುವುದೇ ರಾಜಸೀಬುದ್ದಿ) 
೦ ೦ ೦ 


ಧರ್ಮಂ ಶಾಸ್ತವು ಯಾವುದನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು. ಅಧರ್ಮಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯಾವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು. ಅಯಥಾವತ್‌ 
ಪ್ರಜಾನಾತಿ - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಣಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದು ರಾಜಸೀಬುದ್ವಿ (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಯಾವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಧರ್ಮವನ್ನು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷರಾದವರು ಆಯಾ 


ಗಿ 


ಅ 
ದೇಶ-ಕಾಲಗ ಕ್‌ ಮತು ಅವಸೆಗಳಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾ ಕಾಡದ ಮತು ಮಾಡ 
ಹಾಸ 


Np ಜ್‌ ಕ್ಸ ad ಈ hs td ೬ ಊಂ ಆ to ಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1485 
ಲಾ ON ರಾ ಲ್‌ ಲ್ನ ಛಿ © NAA 
wou DAT ಲು. WH WO ಆಲ WOll ಲಸ ು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ರಾಜಸೀಬುದಿ (ರಾ. ಭಾ.) 

ಗ್‌ 


ಓಂ ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತಮಸಾವೃತಾ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ 1೩೨! 


ಪಾರ್ಥ! ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು 


ಯಾವುದು ತಿಳಿಯುವುದೋ, ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೂ 
(ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯು ೧) ತಿಳಿದುಕೊ 


ud ಖರ ರಃ 


ಸೆ ಜ್ಯ ಜ್ಯ 


(ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸದೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ವಿವೇಚಿಸದೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ರಾಜಸೀಬುದ್ದಿ ನಿರ್ಣಯಿಸದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡು 


ವ್‌ ಡಾಲಿ ದ ಹೌಿಸಾಲ್ಗ ಎಸ ಜಾಲ ಘಾನ ಗಿ ಲಾ ದ್‌ ರ್ಯಾಲಿ 
ಇಲಗ ಟಟ ಆ VOUT ಆ ಆ ಯಿ ಗು (| ಕಳ ಆಲ ಓಲ ಎ Ne SOUT US es 


ಆದರೆ ತಾಮಸೀಬುದ್ದಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ, 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಅಕಾರ್ಯವಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವುದು. ೦ಧ್ಯಾವಂದನೆಯನು ನ್‌ಡಂತಟೇಕು. ಶಾಸನ ಮೋಲೆ 
td ಆ We 'ಆಸಿಕ್ರ/ uae thd © hd Ad \ Ad ಅ ವ್ರ wid Bd 
ಇದನ್ನು ಮಾಡುತಾ ಕುಳಿತರೆ ವೃಥಾ ಕಾಲಯಾಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ನಾ ನಾ ಲಾ 1್ಳು ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಮಾ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ೦ ೦ ಮು ಗಾ ರಾವು ಇ 
NewUNM UY ಗಾ! CMW ಧ್ಯ! ಖಲಿ), ರಲಸುಲಟೂ ಯಲ ನಿರ್ದ ಅ “UM 


ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವರ್ಣವೂ ಇಲ್ಲ ; ಧರ್ಮವೂ 


ಉಗಿ EN ANTE AT ಲ್ಲಿ ಸ ENN ್ಸ ಉನ ಗಸ (ಛಾ 
Kar ಛಲ ೦/6 NOU ONAN CT de Ad ಗಲ್‌ ಉಂ ಆ ೮/ Cv id ಕಲ Med 
ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು 
ತಾಮಸೀಬುದಿ. ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ಷಿತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ 


ಜತ್‌ ಸಪ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಬ | 1 ತ್ರಿ ಸಕಲ್‌ ಆಸ್ಕತ್ರ/ ಆಗ್‌ ೪ ಗ್‌ ವಾದ ಬೋಗಾದಿಗ ಕ 
ಗ್ರಾ 

ಕೃಣಕವಾದುವು. ಇದನ್ನೇ ಪರಮಾರ್ಥಸುಖವಂದು ಪರಿಗಣಸಬಾರದು 

ON ನಾನ್ನ ನ್ನ ನಿ ಲ ಕಾ ಜೃ ಹಾಸಾಲ ಪಾಷಾ ಲಾ ಇವಾ mand a ತ್ಮಾ ಧಾಕ್ಕಾ ಲಿ ನ ೧ಬ Ny x ಭಾಸಾಥ 

WV UM LAS ON aug) NON WAN US WMT COD UW YW IN ೧ಊ ಅಟ 

ಸುಖ. ಪರವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಐಹಿಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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_ ಎನಿ ತ್ಮ ಇರಲಿ ಗ್ರ ಸೌ ತ್ಮ ್ಸ(ಗಿ ಶಲ ರಳ ಲಿನ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟ ಹಾರ (ರಡ ಭಾರ ಇ ಸಾ ಇಳು ಹಾಸ್ಯ ಬಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಷಾ ಈಸಾ ಸಕಾಲ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ pe ed 
AMS ಲ WY MON 1 OTA" ರತ್‌ ಊಲಟವ ಲಂ. “RUN 


ತಾಮಸ ಬುದ್ಧಿ ಆತ್ಮವು ನಿತ್ಯ ; ದೇಹವೇ ಬೇರೆ ; ಆತ್ಮವೇ ಬೇರೆ- 


ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಬೋಧಿತವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 


ಬಿಟು. ಹದೆಹಿಕಸ ನಖವನು ಬಿಟು ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಇಲ. ಇದು ತಾಮಸೀ 


ಕ್ರ ಜ್‌ ಸಿಗ ಟ್‌ ಗ್‌ NN 
ಬುದ್ದಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು (ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ). ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ಬಿಟವನು ಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳುವುದಿಲ. ಕಾಮವಿಲದಿದರೆ ಜಗತೇ ವೃರ್ಥ 
ಲ್‌ ೧೨ ಇಂಆಆಣಉಊನು ರಾ ನಾ” ಮ್‌ 0 ದಿ” 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ತಾಮಸೀಬುದ್ದಿ ಅಮಾವಾಸ್ಕಯಂದು ಶುಭ 

೧ 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಾರದು-ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಚನವಾದರ ಅದೇ 
ದಿವಸದಲಿ ದಲಿದಾಗತಕಂಗೆಂಷ Ee Ta UT we EEN NUE 
ದಿವನಿದಲ ಸೊ Geld © ಓಗಿ ಓಗ ೬ ಓಲ್‌ "ಗೆ (ಅ) Ag) ಆಗಲ he © Ge A ಓ Ae hd ಅ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಪರೀತಾರ್ಹಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ-ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಅಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ಕಲ್ಪ್ಬನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ತಾಮಸೀಬುದ್ಧಿ.) 


Fa 


0 0 0 


ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯ ು ನಿಷಿದವಾದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ; ವಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ 


ಅದು ತಾಮಸೀಬುದ್ದಿ (ಶಂ. ಭಾ.) 
A ಧಾರ ಭಾಲಿ ಘಾ ಥಿ ಹಾ) ಐಲ ಇ ಬ್ರಿ ಗಡ್ಡ ಭಾಲಿ ನ್‌್‌ (ಸಿದ್ದ ನಷ eV 
ಲಬುಗೀ ಲೂ IOVS ST) UMC ಕಬಿ ಳು 


ವ 
ಅಸತನಾಗಿಯೂ "ಪರತತ್ತವನ್ನು ಅಪರತತವನಾ ಇಂಕು ೧-೮ ಪರತತವನು 


ಹ್‌ ಹ್‌ Diet © ಶಿ ಗ್‌ ಓಟ್‌ No No ಆಟ್‌ ಸೈ ಆಟ್‌ heer NA EON ಕ್‌ ಕ 
ಪರತತ್ನ್ಥವನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿ ಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದು ತಾಮಸೀಬುದ್ದಿ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ - ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ದಿಗೆ 
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ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಕಾ ಎಂಬ ಪದವು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಧೃತ್ಕಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಯಾವ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯಾದ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಗ್ನವಾದ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಕಿಯೆಗಿಳನು ಶಾಸವಿರುದವಾದ ಪವತಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲಾಗುತದೋ ಅದು 
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ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ದೃತಿ. ಅಂತಹ ಧೃತಿಯಿಂದ ಧಾರಣೆಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ 
ಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಲಾರವು. ಯಾವ 
ಅವೃಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಧೃತಿಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಧೃತಿಯು ಸಾತ್ತಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯೋಗೇನ - ಸಮಾಧಿಯಿಂದ. 
ಅವೃಭಿಚಾರಿಣ್ಕಾ - ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಧಿಗೆ ಲಗ್ಗವಾಗಿರುವ. 

(ಶಂ. ಭಾ.) 
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ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆ. ಆ ಯೋಗವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವ್ಯಭಿಚಾರರಹಿತವಾಗಿರುವ-ಯೋಗದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೃತಿ 


ಯಿಂದ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ಸಾತ್ತಿಕದೃತಿ. (ರಾ. ಭಾ.) 


(ಮ. ಟೇಕಾ) 


ಓಂ ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್ಸೃತ್ಥಾ ಧಾರಯತೇಇ*ರ್ಜುನ | 
ಪುಸಜನ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ 11೩.೪1 


ಆದರೆ ಅರ್ಜುನ! ಯಾವ ದೃತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮ, ಕಾಮ ಮತ್ತು 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ ಡಿರುತಾನೆಯೋ ಆ ಅ ಧತಿಯು ರಾಜಸವು. 


ಇವರ್‌ ಸಜಾ ಕಂ ಇಷ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ ಇದ್‌ ದ್ರ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಕಾರ್‌ ಸ್ಲಾಟ್‌ ಇರ್‌ 


% % ೫ 


(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ವುದು ಸಾತಿಕೀದತಿ ಎಂದ 


ರ್‌ು we ದ್‌್‌ 


) 
pe ಫಿ ಣಾ ರ ದ 07ಾಳಿ ನಿಸ ಇಗ ದಾಳ ಕ ದರ್ಮು7ಗಳು ಘೆ ನಿದ್‌ ಕ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ ವಾಸ ಲ್ಪ 
* ON MS ಕ್‌ AAAS ಅರಲು ಯಬ ಲರ ರ್ಯೋಸ್ಕೈರಿ Gah CO 


೦ಯಮಮಾಡಿ ಯೋಗದಿಂದ ಹತೋಟಿ 


ಹ 
~ 

NA ಹಾಸಿ ES SNR SS SS’ 

ಧೃತಿ 


ಯೂ ಪ್ರಸಜಕೇನ = ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ 
ಆಸಕಿಯಿಂದ ದರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 


ದಿ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಡದ ಕ್‌ ೯ ಇರ್‌ 


€ 
Jl 
ರೆ 
(೨, 
ತ 
Go 
ಲ 
1 
ಲ್ಲೊ 
೭ 


(4 


) 
x 
ಕೊ 
) 


ತೆ 
0 ( 
ನ 


ತ 

O 

1.10 
ಓ 


ಕ್ರಿ 

ತಿ 

೪ 

ಯ ೮ 
ತ್‌ 

2೬ ೮, 


ಕ) 
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ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ 
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ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ರಾಜಸೀದ್ಭತಿ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1401 
ಹಾಳ] NS ಬ ಕಾರ Nr ಯ್ಹೈ. ಲ್‌ ಲಾ ಕಬಿ PN EC ಕಲಾ ಶಾಲ 
ಅಲ ಲಾ — wT wWY | (dd ಅಲ್ಲಲ GI Cad NOAM WY 

(ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಓಂ ಯಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ವಿಷಾದಂ ಮದಮೇವ ಚ | 
ನ ವಿಮುಇತಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ 1೩೫1! 
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ದ್ದ 
ರಿಂದ ತಾನು ಅಕ ತವನು ಮಾಡಿದೇನೆಂದು ಬಾವಿಸುವ ಇವ; ಕಾಹ 
ಸ್‌ ಶ್ರ ಜಿ *್‌ ಆಗ್‌ ಛಾ ಬಿದ್ದ Qe Ne wae ed EN 1 ಆಲ್‌ ಆಗ್‌ NA 
ದಲ್ಲಿ: ಬಭಯವಿ ರೇ ಇರುತದೆ ಭಯವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಕೃತ್ಯದ 
) ಕಾ ಕ್ಯ md ಲಾ ಕನ್ನಿ ಉಡ ಪಾಣಾರ ಇ EN ಅ An) ಪಾಸ EN ಸಾಜಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಸಾಫ್ಲಾಕಾಸ್ಟ್ಮಾ ಲಿ 
ಆಂಗ NOV wT ಆ ಲು ಆಧ್ಯ Ww OUTDOSNM WD ! 


ಶೋಕಪಡುತಾನೆ. ಆಗಬಾರದುದೆಲ್ಲವೂ ಇವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. 
ಅನಂತರ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾತ್ಮಿಕಧೃತ ಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಪ್ನವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
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ತಾಮಸೀದೃತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾದುದು ಅಕೃತ್ಯ, ಭಯ, ಶೋಕ, ವಿಷಾದ 


ಶಿ 
ಮತು ಮದ. ಇವುಗಳು ಇವನ ಅವಸಾನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬರುತಲೇ 
* ಬ್ರ! I Sw “id Cd ಓ ಹ್‌ I ಕ್‌ ಕಿ 


ಲಾ 


ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಇದಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
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ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಯಾವ ದೃತಿಯಿಂದ ನಿದ್ರೆ, 
ಭಯ, ಶೋಕ, ಖಿನ್ನತೆ ಮತ್ತು ಮದಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲವೋ ಎಂದರೆ 
ವಿಷಯಸೇವನೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಹಾಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉನತ್ರನಂತೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದವನ್ನೇ ಸದಾ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನ ದೃತಿಯು 
ತಾಮಸೀದೃತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ದುಷ್ಟವಾದ ಮೇಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿದ್ರೆ, 
ಮದ, (ವಿಷಯಾನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮದ), ಭಯ, ಶೋಕ 


NN ಇತ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ ಇರ್ಥಾ ಇರ್‌ ಇಸ್ರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ "ಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಸರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ ಇರ್ತ ಸರ್ಗ್‌ ಇರಾ ಹ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಇಸ್‌ ಇರ್ಡಾ ಗನ ಕಡದರ ವ hh ಸಾಜ ಒಂದ್‌ ಪ್ರಿ 


ವಿಷಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಮದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಧ್ನ ಕಾಲ್ನ ಲಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಷಾ pe ನಾಸಾ ಇ 


ಘಾ ಕ ಲ 
(Ny ಮನಸ್ಸು, ಉಲಿ = CAN DOU UY 


) | 
ಕೊಂಡಿರುತಾನೆಯೋ ಆ ಧೃತಿಯು ತಾಮಸೀದೃತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಯ, 
ಶೋಕ ಮತ್ತು ವಿಷಾದಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತವೆ. 0೨೧7? ರಾ ಇಳಿಸಿ 


mum 
wD RU ೦1 Til AoW wdW ೦ರ ಗ ಟ್ರ ಮುಲ 
0 he ) C4) 9 ಪ್‌) 


ಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೃತಿಯಿಂದ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ತಾಮಸೀದ್ಬತಿ. 


ಭೀರುವಿಗೆ ದೃತಿಯಿರುವುದು ವಿರುದವಲ್ಲವೇ?-ಎಂದು ಆಶಂಕೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. ದುರ್ಮತಿಯಾದವನು ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು (ಮುಂದೆ 
ಬರುವ ಭಯವನ್ನು) ಗಮನಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ಕಾರಣವೋ ಅದನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯವು 
ದುರಭಿಮಾನಮೂಲಕವಾದ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಿರೋಧವೇ ಮುಂತಾದುವು. 


ಶೋಕದಾಯಕವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಕೋಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಬಂಧುವಧೆ ಮುಂತಾದುವು. ವಿಷಾದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ವಿಷಯವೆಂದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡುವಿಕೆ ಮುಂತಾದುವು. 

"ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು 


NE ಹೆ ಹ ಸ್‌ ಗನ್‌ ಈ 


ಸ್ವಪ್ನ, ಭಯ-ಮುಂತಾದುವು ಎಲ್ಲ ನಿಷಿದ್ದವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ತವೆ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 


Nu 


ಓಂ ಸುಖಂ ತ್ಲಿದಾನೀಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶೃಣು ಮೇ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಭಾಸಾದ್ರಮತೇ ಯತ್ರ ದುಃಖಾನಂ ಚ ನಿಗಚತಿ lal 
§& a ಹೆ ಹಾಲಿ ಲಾವ ಧಿ ಎ ಲಾ ಲನ ನಾವೆ ಮ | 
GY NT) C4 RWG WwW ಊರಿ ೬ SOOM ON I 
ತತ್ತುಖಂ ಸಾತಿಕಂ ಪ್ರೋಕಮಾತ್ತಬುದಿಪ್ರಸಾದಜಮ್‌ lls ೭! 
A 0 ಸ್ರ ರನ ದಂ ೬ > 


ಸಾಲ್‌ ನನ! ಜುಂ ಜಾಲ ಜಾಲಿ ಇ ಇ ಇದ್ದಿ ದಾಲ 
ಜಲಲ ಈ! KANON ಟಟ ಲ ASS WON 


ಕೇಳು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ರಮಿಸುವನೋ, ದುಃಖದ ಅವಸಾನ 


ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನೋ, ಯಾವುದು ಮೊದಲು ವಿಷದಂತೆಯೂ-ಪರಿ 
ಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಮೃತದಂತೆಯೂ ಇರುವುದೋ ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಬುದ್ದಿಯ 
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1404 ಮಹಾಭಾರತ 
A ಮಾರಾ ONC me md ಮಿ ಹಾ) ಇ ಲ್ಲಾ ಲು, NN ಫೋ ೨ ಸ್ದಾ ಲ್ಸ 
NUM ಆ ಟ ಲ ad “MSGS UY ಲ WY Ah Wd [ 1 
ಹೇಳಲಡುತದೆ 
೦೨ 0 
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(ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು'-ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಸುಖ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಆಗುವ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 


ಗಾಲಿ ದಿ.೦೧ ಇಳಿ ಬಲಿ ಇ ದಾಲ ಅಗ ಎನಿ ್ರ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಸಾರ ಇ ಇಲ ಸ್ನ hE ನಾನಾ ಸಾಸ ಇ ಘಾಲ್ಲ ಗಾಲ (ಗ್ರ © ಫಾ 
AN © OM SN OU * ಛಲ ಲ್‌ NAS Ne Wed MAS 


ಕೃದ್ದು. “ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದೆನು ; ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು” 
ಎಂದು ಸ್ನಾನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು "ಸುಖ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಾವ ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 


ಸ್‌ ಇರ್ರಾರ್‌ ಘ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ತೆ ಕ್ರ ಇ ಇರಾ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ನರಾ ಇರ್ಡ್‌ Wd ನಮಮ ಮವನ 


ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ "ಮೂರು ವಿಧಗಳಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ದಿ 


ಇಂದ ಸಾಗ ಸಾತಿಕಸುಖವನು ಇಳೆ ದಾ ಸಹಾ ವ್‌. 000 ಕಾ ಕಾತ್‌, ತಂ 


ted ಈ ಹಗ್‌ ಗಲ್‌ ಗೈ ಚ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಆಗ [| 1 ಸುಲಭ್‌ ಗಳ ಕಾಲ ಬಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಅಪ ಲ ಸಂದ್ರಿಯುತಿಲ = ಕಾ 


ಅಭ್ಯಾಸ ಎಂದರೆ ಆವೃತ್ತಿ” ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸಾತ್ತಿಕಸುಖದ ಪರಿಚಯವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದರ. ಅಭ್ಯಾಸ? ಎಂದರೆ : 


ಆತಾನುದರ್ಶನದ ಅಭ್ಯಾಸ. ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆತದರ್ಶನವಾದ ಮೇಲೂ ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆತ್ಮಾನುಭವವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಪುನಃ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಧ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತ್ಮಾನುಭವದ 
ಅಥವಾ ಆತ್ಮದರ್ಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸುಖವು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. 


ಅನುಭವಿಸಲು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದುಃಖಾನಂ ಚಿ ನಿಗಚ್ಛತಿ = ಘೂ ಆತಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ಸುಖವಾದರೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ ದುಃ ಖವೆಂಬುದು ಇದ್ದೇ ಇದರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ದುಃಖವೆಂಬುದಿರು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆತಸುಖವು ದುಃಖದ (ಸಂಸಾರಸಾಗರದ) ಅಂತವನ್ನು 


ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ... ಆತಸಾಧನೆಯು ಮೊದಲು ವಿಷದಷ್ಟೇ ಕಠೋರ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1495 
ನ್ನ ಯನ್ನ ಭಾಭಾ ಘಾಲಿ NO ಲ ಬಾವ ಗ್ರಾ ಜನ Od ಇ ಇರಾ ಭಾಲಿ ತಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿ ಷು 6೯ ಕ್‌ 
೨ಗಿರುತ್ತಿದಿ. ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜನ್ವ್ರಿಜ ಸ ದಿನಯು ಬಳಕು 


ON ವಾ ಛಾಯ ಶಾಲ ಸಾಸ ಪ್ರಕಾರ ವಾ್‌ ನಿ ಕ್ಯಾ ಇಧೆ ಕಾ ಹಲ ಇ A RES J PAD ) ಾ 
MUN NU ಲ್ಯ! ಖಿಲ ತಿ ಇ ಲ ಆಟಿ ರಣ್ಬುಟ ರು 
ಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆತಸುಖಸಾಧನೆಯು ಮೊದಲು ವಿಷದಂತೆಯೆ 
9 ಎ 9 ಎ € y 9 


aN COIN 5 ಗಾ ಇರ್ತ ಗಾ 
WHOS FV EW ಇಲಿ ಅಲ್ಪ N ಶ್ರಿ Sd Co ಬು CIT VY 
ಎ 

ಪಥಸತ್ಕವಯೋ ದನ್ತ್ನಿ | ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು 

mee) ee ಕದಿ ಎಣ್ಬ ಹೆಷ್ಟ ಭ್ಯ ಹಣ್ಣುಹಾಹ್ಸ್ಯಾ ಎಸ್ಟು ನ್ಯ ——) ಎಶ NN eee. wee PRD SRL NN 
WN Cw NUM ರಲ ಜವ ಅಟಟ ಉಲಣಔಲಬುಬಿಲ್ಲ ಖಲಿ ಉಬ್ಬು ಈ 
ಪಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೃತೋಪಮ ಎಂದರೆ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು 

0 

ಎಂತೆ ಆಗುತದೆ. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಅಮೃತವೇ ಹೊರತು 
ಎನಿ ದ್‌ ಲ್ಲಾ ಇ, ನ ಗ್ರ ಇ ದಿ೦ರ್ಥಾಲಿ ಇ ಫಾಲಿ ಧಾ ದ್‌ ಲ ದೆ 00 ಗಾರ್‌ ಧಾವಿ 
ಓಟ ೬. ho ASE whads ONS Cd (wd Cad / td 


[ವ ಟ್‌, 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು-ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಗಮನಿಸಬಹುದು.) 


O O O 


ಶೃಣು - ಕೇಳು. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಹಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೋ. 


ಕಸುಖವು ಮೊದಲಿಗೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ-ಧ್ಯಾನ- 
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1400 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಾ ನ್ನು ಫಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ೧೧ರ ಲಿ ರಾಲಿ ಲಬ ಸಾಲೆ ರಾ ಮನ್ನಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ತಾ ಘಾ ನ್ನ ಲ್ನ ತಾವ ಕನ್ನಿ ಬ ಸಾಪ 
ಸಮಾಧಿಗ ರಂಭದಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಾ ಸದಿಂದ ಸಾದ್ಯವಾಗುವುಬರಿಂದ 


ಕಾಯಾ 
ವಿಷದಂತೆ ದುಃಖಾತಕೃವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ 


ಆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪರಿಪಾಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅದೇ ಸುಖವು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
( \ 

J 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಕತಣ್ಯ-ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, ಗುಣದಿಂದ ಮುಬ್ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


ಚಿರಕಾಲ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಸುಖದಲ್ಲ ನಿರತಿಶಯ 


ವಾದ ರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕದುಃಖಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು 


Ty ಛ್‌ 


ಆ ಸುಖವು ಯೋಗದ ಪ್ರಾರಂಭಸಮಯದಲ್ಲಿದುಃಖದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 


ಏವಿಕ್ಷವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷಯವೂ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಂತೆ ಇದ್ದರೂ 


ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿಪಕ್ತಾವಸ್ಪಯಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯ್ಕಾಸಬಲದಿಂದ ವಿವಿಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಸುಖವು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಾಗ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದು 


ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಸಾದ ಎಂದರೆ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಂತಹ ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾದ ಆತಾನಂದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸುಖವು ಸಾತ್ತಿಕಸುಖ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ದುಃಖಾನಂ = ದುಃಖದ ನಾಶವನ್ನು. ನಿಗಚ್ಛತಿ ಎ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಬು ಬುದ್ದಿಪ್ರಸಾದಜಮ್‌ 


ಮೊದಲು ಅಮತೋಪಮವಾಗಿರುವದೋ ಪರಿಣಾಮದಲಿ ವಿಷದಂತೆ 


ವ ಉಗ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌) ಆಗ್‌ a TIN i wa ಆ ೨ we CUE ted ಗಟಟ್ಟ, 
ಇರುವುದೋ-ಆ ಸುಖವು ಜಸವನಿಸುವುದು 


ಮಾಜಿ eo Ge We cu oe ASV ಲ್ಲ ಗಿ 
ನ ನೀ ಲೂಟಿ? © hid Ad ೬. WU | ಬ್ಲ 1 


ದಿ ಕ್ರಾ 
ರಾ (ಕ್ರಾ ಲ್ಯ ಲು ಹ ಮ ಬ ಲಿಗಾಶ್ಮಾಇ್ಮಾ) ಸಾ ವ ಇಂಧ ಧಾ PAD ಚಾಧಿ ಗಾಗಾ ನ ಗಾ 
ಆಲು ಇಟಲಿ) ಆಅ ಅ ಲು Jf MO UW “Wu 
ಪರಿಣಾಮ ವಿಷಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾಳದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹುಳುವನ್ನು 
ಮೀನು ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತಿರುವಾಗಲೇ ಗಾಳಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದು ಸಾಯುತದೆ. ವಿಷಯ 
ಎ | ಂ ಥ್ರ ನ) ಧಾ ಂ 
ಸುಖದ ಪರಿಣಾಮವೂ ಇಷ್ಟೇ. ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಮಾನವನು 
ರಾ ರಾಸಿ ಲಿ ಸ ಗಾಳಕೆ ೦, ಬೀಳುತಾನೆ ಏ.೦ ಬಾಲೋ ಇದ್ರ ಲ್‌ ಇಹ 9, 9, 
ಗೌ (/(೮/ \ Cd hd 1 ॥/ ಕಲ್ಕು ಓಟು ಸರು ರಳ ಛೀ (ಲಿ! ಗ ಗ ಆ Need ಓಗಿ Ned ಗ nd ಲ್ಯ 


ಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ಬಳಲಿ" ಬೆಂಡಾಗಿ ಹಾನಿಹೊಂದುತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯಸುಖ 
೦ಬುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಟುತ್ತವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಿ ಫ ಸಹ ಮೇರೆಮೀರಿ "ಸುಖ'ವನ್ನು 3 

ಹೋದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನರಕ 


ಗಿಳಾಣು ವಗ ಗಸ್‌ ಅನುಬವಿ ಖಂ ದಗೆ ೦ AT ಇಂದಿ ಯಕೆ ಖಂ 
ಗತೆ) ಠಿ 1 ಟೇ ಆಗ್‌ 


ಛ್‌ hd Rad ನಿಬೀಕಾಃ ಹ್‌ ಓಗಿ! Ne Nee 


ನೀಡುವ ಪದಾರ್ಥವು ಹಲವಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷವೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಿಹಿತಿಂ ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ತಿನ್ನುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ರೋಗವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಸಿಹಿತಿಂಡಿಯನ್ನು 
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VV HU WY ಅಲ್ಲ Wi Sues \of ed 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು-ಮೂದಲು ಸುಖಕರ 
ದಾಗಿ ಹಾಣಿ ಡನೆ ಕಹೆಕಹೆ ಅವೇ ಮಾರಕವಾಗಿಯೂ NEON NAT 


TIT WUC CAS No wd ಆ wll AN SN TG Ned ಜ/ ಉಂಟು ವ್ರ. 


ಲಿದಿಕರ ED ಸಾಲ ಭಾಲಿ ND ಷ್ಟ ಷ್ಣ ೧೧ ಣಿ ತ್ಮಾ ಬಿಇ ಪಾಘಿ NN ರಾನಿ ಬಿ 00 ಶಾಲ ಚಾಲ 
ಕಾ (ಅ) ಲಗಿ [ತಾ ವ್ವ. CAO WON te WKN vf 1 eSNG INTETRIOVUK 10 
ಎಸಳುಗಳು ಮುಚಿಕೊ ವೆ. ದುಂಬಿಗೆ ಹೊರಬರಲು ಸಾಧವಾಗು 


ONAN ONAL ಹಲಿ, = ಮ ೧೨7 ಗಳ 
Gf Ne Nth A AN ಸ | IN € Nes Cd Nu’ | ॥ | Ne ಓಗಟ್‌ NN Ad © Nf 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಸುಖದ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಷ್ಟೆ. 
mee. wee) ee) ಇಾಾಲೆ ಜ್ನ RS RS NL) ಲಾ 1 fo RD ED RS ಕಾ ಇಲೆ ಎಲೆ ಸ PR ಲ ಎರೆ RD ಇ 
ಮಾನವನು ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಕ್ಕ ಳಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೂಂ 

ಹೊರಡುತಾನೆ. ಅದರಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಯೂ ಬಿಡುತಾನೆ. ಆ ಸುಖವೇ 
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ಮನುಷನಿಗೆ ಚೇತನಾಶಕಿಯೇ ಉಡುಗಿಹೋಗಿರುತದೆ. ಸಾತ್ರಿಕ 


* PN ನ್ಟ ಕ್ರ 
ಇಚ್ಛೆಯೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ವೃದ್ಧಾ 
ಮಗನೇನೂ ಪಾಠಕಲಿಯುವುದಿಲ. 


Ch OU ಯಲಟಲುರ ಟ್ಟ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


"ಇಂದ್ರಿಯಸುಖವು ಕಜಿಕವಾದುದು A NE REE 


SN ರುದುದರುವದ ೨ ಕ್ಸ ted to ಗಟ್‌ tots Nf CUT Wa 
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ಅನುಭವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅಮೃತದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ಖಷಯಗಳ ಸುಖತ್ಹಣಿಮುತ್ತಕ್ಕ ಕಾರಣವಾದ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದುವು ಇಂಗಿದ 
ಬಳಿಕ ಆ ಸುಖವು ನರಕವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಕುಡಿದ ವಿಷದಂತಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ-ಆ ಸುಖವು ರಾಜಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ರಾ. ಭಾ.) 


ee 
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ದಗ್ಗೇ ಚಾನುಬನ್ನೇ ಚೆ ಸುಖಂ ಮೋಹನಮಾತ್ಮ ನಃ | 


ಯ yC ke A ಎ 


ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ತಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ lal 
ಯಾವ ಸುಖವು ಮೊದಲೂ, ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಿಣಾಮ 
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ಗಳಿಂದುಂಬಾಗು ಆ ಸುಖವು ತಾಮಸವೆನಿಸುವುದು. 
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ಜ್ಯ % ಜೇ 


ಮೊದಲು “ಸುಖ; "ಕಡೆಗೆ ಕಷ್ಟ. ನ ಮಸಸುಖದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ ಶೋಕಮಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಃ ಮೋಹನಂ = ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹ ಎಂದರೆ ಮನಸಿಗೆ 


ಮೋಹಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ತಾಮಸಿಕಸುಖ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ : ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ನಿದ್ರೆ. ನಿದ್ರೆಯೇನೋ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಸುಖವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿರಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ 


ನಿಜ್ರಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು ಸುಖವೆಂದು ತಾಮಸಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತದೆ. 


ಆದರೆ ಸಾತ್ತಿಕನಾಗಲೀ-ರಾಜಸನಾಗಲೀ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ 


ನಿದ್ರಮಾಡು ಶಿದರ ಕರ್ತ ವ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಬೇಕಾಗುವುದೆಂ ದು ಅವರು ಎಣಿಸು 
ವರು. ತಾಮಸಿ ಗೆ ರ್‌ ಹದ ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 


ಸುಖ. ದಿನಕ್ಕೆ ಹದಿನೆಂಟು ತಾಸು ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 


ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳಬೇಕಾದರೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನಿ. ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು 


©) ಕಿ 
ಲಬ ಳಾ ಶಾಸ ಇ ಓಳ್ಳೆ ಇ ದಾ ಇವಿ Oma ND ESN PED ಟು 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಲ) ಆಲಸ್ಯಂ ನ — ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ಟ AN LAS 
ತಾನೆ. ಅ ತಿನಿದ್ರಮಾ ೨ಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಆಯಾಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆಲಸ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಸಹ ಅವನು 
00 ಲ್‌ ಳ್‌ ಇನಿ ಖಲ ಇನ್ನಿ ಯಾವ eV EU ce ee ಭಾಲಿ ಘನ 
Need OS Ad Wd | ME e ಅವಿಣಂಗಿ ಶಲಯ be add TE A Kg) hd EU 
ಬೇಡವಾಗುತ್ತದೆ ಕುಳಿತು ಕಾಲಕಳೆಯುವದೆಂದರೆ ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಪರಮ 
ಸುಖ. ಹೀಗಾಗಿ ವನು ರಾಜಸಿಯಂತೆ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಮುಷಿಕ 


ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾದಃ = 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಹೋದರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ 


ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು "ಹೀಗಿರುವುದೇ ಸುಖ' ಎಂಬ ಮೋಹದ ಆವರ 
ಇವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ತಾಮಸಸುಖಾನುಭವದ 


ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ತಾಮಸಿಯು ಐಹಿಕ ಅಥವಾ ಆಮುಷಿಕಫಲಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಬದು 


ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಾ ಬದುಕಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜನತಾಳುತಾನೆ. ತಾಮಸಸುಖದ ಫಲವು 
ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ-ಆಲಸ್ಕ-ಪ್ರಮಾದ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸುಖವು ತಾಮಸಸುಖವೆನಿಸುವುದು.) 
೦ ೦ ೦ 
ಯಾವ ಸುಖವು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮ 


KS 
ಲ 
5 ¢ 
ತ್ರ 
31 
) 
4 


ಎಂದರೆ ಉಪಭೋಗಾನಂತರವೂ ಆತೆ ಮೋಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ಮತ್ತು ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಕ, ಪ್ರಮಾದ-ಈ ಮೂರರಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ತದೆಯೋ ಅದು ತಾಮಸಸುಖ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಯಾವು ಸುಖವು ಅನುಭವಸಮಯದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 


ಎ ಶಾಲ ಲಾ ಫಾ ಇ ವನ್ನಾ ಹಾಸ ಜ್ನ ಕಾಕ ಕು ಗಹಿ ಯ್ಯ ಕ್ಪಾ ಕ್ಸ್‌ PRD ED ಗ್ರ ಕೃಷ್ಟ ಸಾರಾ ಕಾದ 
ಆಆಆ ಬಲ್ಲ ಆತಕ್ಷ್ಯ ಮೋಹವನ್ನು VW ಆ ಲ NOUN dlc 


Cc 
ತದೆಯೋ (ಇಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಎಂದರೆ ವಸುವು ಯಹಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡದೇ 


ಇರುವುದು) ಅಂತಹ ನಿದ್ರಾ ಲಸ್ಕ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವು ತಾಮಸ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಿದ್ರೆ ವಿತ ಮವ ಗಳು ಅನುಭವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 


ಎನಿಸುತದೆ. ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅನುಭವಸಮಯ ಕೂಡ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿದ್ರೆಯು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಂತೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಆಲಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರದ ಮಂದತ್ತ. 
ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮಂದತೆಯುಂಟಾದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂದತೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಮಾದವು ಕರ್ತವ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣರೂಪ 


1502 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾ ಲ್ನ ಸಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ಫಾ ಲ ್ನಿ ಮಾಲ ಗ್ರಿಲ್‌ ಲಾ ನ್ನು ನಾರಾ ನ್ನ ಲಾರಾ ನಾನಿ ಲ ಸಾ) ಸಂ ಇದ ಇಲ್ಲ, 
ಎಗಿರುಬ್ರುಬಿರಿಂಬಿ ಅಬರಿಲ್ಲಯೂ ಜ್ಞ್ಹೌವಿಮಾಂದ್ಯಲ್ರು ಇರುತ್ತದಿ. ಈ ಸುಖವು 

ತಾಮಸ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸುವು ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 

ಸತ್ತಬ್ನೀ ಸ್ತೀಕರಿಸಬೀಕು ಬಂದು ಭಾವ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ವಿಷಯೇನ್ದಿ ಯಸಂಯೋಗಾತ್‌ - ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಷಯಾನುಭವದಿಂದ ಗಹಿಸಲ್ಲಡುವ. ಪ್ರಮಾದಃ ಎ 


ಅಧರ್ಮದಲ್ಲ ಧರ್ಮವಂಬ ಬುದ್ಧಿ (ಮ. ಟೀಕಾ) 
ಓಂ ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ದಿವಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಪುನಃ | 
ಸತ್ತಂ ಪ್ರಕೃತಿಜೈ ರ್ಮುಕಂ ಯದೇಭಿಃ ಸ ಸ್ಮಾತ್ರಿಭಿ ಭಿರ್ಗುಣೈಃ lv oll 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ- 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾ 


(ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜ್ಞಾನ, 


ಕರ್ಮ, ಕತಣ್ಯ, ಬುದ್ದಿ ಧೃತಿ, ಸುಖ-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿನ ಭೇದಗಳನ್ನು 


ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಕಲಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಭೇದಗಳಿಂದ 
ವೈಚಿತ್ಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಡೆಯ ಮಾತನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪೃಥ್ವಿ ಡ್ಲಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ 


ಆಗಲೀ ಪಕತಿಜನ್ನವಾದ ಸತ, ರಜಸು ಮತು ತಮಸುಗಳಿಂದ ವಿಮುಕವಾದ 
KN) ಇ) 1 ಓನ್‌, 10 ಹಪ್‌) 

ಪಾಣಿಯು ಯಾವುದೂ ಇಲ. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸತ- 

ಸ್‌, ವೌ Ar 
ರಜಸಮೋಗುಣವಿಶಿಷರಾಗಿರುತಾರೆಂದಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಕರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಲನ ದ ಗಿಳಿಸಿ06ಿ MOS ONTENTS LRN PANACEA 
ASNT GAIN VOT RASS ಇನ Kee Hdd ಓಟ ಓಟ ಗ ಆಟ್‌ ತ್‌್‌ ಗ IU 1 VON 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. (ಪ್ರಮಾಣ 
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AAW ಖವಲ್ಲಯೀ ed No fe ಗಪ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಾಗಲೀ, ದಿವಿಯಲ್ಲಿ 


ಶಾಧ್ಯ ಕಾರ ಇಲಿ ಕಾಳ ಛಿ ಇ ಕಾವಿ ಬ OA RN NS, 
ದೀಖಿತಗಿಲೇೀ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಾಗಲೀ- ಪ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧಹೂಂದಿರುವ 


ಬ್ರಹಾದಿ ದಿಸ್ಥಾವರಪರ್ಯಂತವಾದ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪ್ರಕೃತಿಜನ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


(ರಾ “ಭೌ ನಾ.) 


ಪೃಥಿವ್ಮಾಂ ದಿವಿ ದೇವೇಷು - ಮುಕ್ತಾತದು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪೃಧಿವ್ಠಾಂ ಮುಂತಾದ 


ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪುನಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸಮುಚ್ಚಯದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಹಾಲ] ಕಾಲೆ ಸ್ಲಾ್ಮಾ (ಸಾ ಉ್ಯಾಮ್ಸ ಲಾಲ ಕುಡೆ ೧ ಕಾತ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಹಾಳ ನಿ ಫಾ ೦ ॥ಕ್ಚಿತ all 

ರಊಟಘಲಂ ೮೮ ಉಳಲು ಲ “ನ್‌ ಉಂ! ಛ ನಃ I-41 
ೆ 1 
() () 
\ J, 
ಗ OQ) 
GLH KN 


1504 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲಾ ಕಾಫ ಷ್ಟ ಅಲಾಲ ನಿ ಲಿ A ಲ ಲಲ ಖು ಇಳ ರಾ ಲರ್‌ ನಾ 
ಖರಿಂತಪನೀ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷಪ್ರಿಯ-ಬೃಶ್ಯಿರಿಗೂ, ಶೊದ್ರಂಗು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ 


% % ಜೇ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಿಗೆ : ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಃ ಎ ಸ್ವಭಾವ 
ಲ್ರ ತ್ವಂ ಜ 


4 ಲೆ 4 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕತಿ. ಇದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋ 
ಗಸ ಗು7ಗಿಂದ ಕರಾಳ ಹರಕ ಕ ರ ಉನ NN 0 ನ್‌್‌ ಳಂ 
(1೭ ಅ/17ಸ/ಟಿಟಿ Sow ed ISON ನ ಟಟ ಎಲಲಿ (ಅಲಲ ರರ 
ವಿಭಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಅಥವಾ ಸಭಾವಪ್ರಭವೆ 3 ಎಂದರೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಕೃತ್ರಿಯ- ವೈಶ್ಯ “ಶೂದ್ರರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಸತ್ತ- ರಜಸಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟಿವೆ. 
ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರೇ ಪಂಗಡಗಳಿರ 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ವಾ್‌ NS ಸಾರ್ಗಾ7ಳ್ಳರಾಶರಳ್ಸೀಕ ಇಲ್ದ ಹದ 6 ಿ7ಗಕಿಷಾಲ್ಳಿ ಮಾಗಳ ರಗೆ 


WU Ind Noid ಅ Dad WH USI (೪ (ಅ ಓಗಿ NT Nos Ghd EEUU hd NT 1 


ನಿರೂಪಿಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಗುಣವು ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಗುಣವು 
ಯಾರಲಿ ಅದಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವರ 


ಗ್‌ ೮ ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಇಜ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ 'ರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ 8 1 Ree bine 8 bo 'ಆ್‌ ಸ್ಕಿಪ್‌ Ff ee ef ಶ್‌ ಇಲ್‌ಒರ್‌್‌ಟ್‌ 


ತೀ 


ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತ್ವ 
ಗುಣಪ್ರಧಾನರು. ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸತ್ತಗುಣವು ಅಲ್ಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ರಜೋ 


ತೀ 


ತಮೋಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಸ್ವಲ್ಪವಿದ್ದು ತಮೋ 


ಎಟಿ 
ANNE ಸೆಂತಾಗಿದೂಡಗಗೆ ಲಗ್‌ AO RecA AN EN 
ಆಲ) 


I CGY hdd; ಲ ಅ ಸರ್‌ ಗೆ ಸ್‌ ಆಟ್‌ hed CUE ed ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ Sd GY 


ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತ ರಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ 


ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ಯರ ಸಭಾವಕ್ಕೆ. ಕಾರಣ 
ವಾದ ರಜಸಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತಮಸ್ಸು ಮತ್ತು ರಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ-ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 


ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದೊಡನೆ 'ಸಲ್ಪಭಾಗ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1505 
ee ಸಾಲೆ ಇ ಕಾ ವಕತಿಯ ee ಸಫಲ 0) ಇಾ)ಿದಾಾ ಸ ದಾ) Se ER 
ಅಲ c ಆುಳ್ರ ಕ್‌ AA) ಪು ಇಲ್ವ eM 13 ಅಲ ld ಅ 
ವರ್ಣದವರಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿರುವುದೂ ಸಹ ಈ ಗುಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಲಲ. ಗುಣಗಳನೇ ಆಧಾರವನಾಗಿಟುಕೊಂಡು ಶಾಸಗಳು ನಾಲ್ಕು 

೨ ೨ ಲ್ನ ಷು ಲ ಅ ರ 
ನ್ನ ಫಾ ಅ) ಬನ ಜಾನ ಮಾ ಜಾವ ನಾನಾ ಳ್ಳ Tn ಲಲ ವಾರಿ ಮಾ ಜಾ (ಲ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಧ ಲ್ನ ೮ a ಶಾ) 
RAO STIRS [e004 [1೮'ಬಲ್ಲ ww IN [eR 0 (NN ww! 
ಮಾಡುವಾಗ-ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ್ನಭಾವಜಮ್‌ | ಕ್ಷಾತ್ರಕರ್ಮ ಸ್ಪಭಾ ವಜಮ್‌ 

ಮತ ಅ 


ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಸತ್ತಗುಣವಿದೆಯೇ, ರಜೋಗುಣವಿದೆಯೇ, ತಮೋಗುಣ 
ವಿದೆಯೇ- ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಗುಣವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣವನ್ನೇ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವರ ಸ್ಪಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ತಾರತಮ್ಮ ಹೂಂದಿ 
ರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆಯಾ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ, ಅನಂತರ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವೂ 


ಅ ಲಂ ಅರ್ಬಿ ಅ್ರಲಲರಲ್ರುಲ ಅವ್ಲು ಅಲ್ರಿ 
ಕವೂ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರವುಂಟು. (ಆದರೆ ತ್ರಿಗುಣಾತಕ್ರವಾದ ಅವುಗಳು ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ದಾಟಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 


ಸಹಜಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಷ್ಟ.) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕಳಚಿಕೊಂಡರೂ ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಹಾನಿ. ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರೀ ಮತ್ತು 
ಸಾಮರಸ್ಯಗಳು ಸಮಾಜದ ಉ ದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂದವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾದುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಣಕ್ಕೂ ಅದರದರ ಕರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಇದುದು. ರ್ಣ ೯ಹೇಷ. ಲಿಂಗದೇಷ ಮುಂತಾದುವಗಳನು 


dT a Wh ಅ CGA ಲಯ Gs! 1 


ನ 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ದೂರಮಾಡಬೇಕು-ಎಂದು 


ವ 
ವ 
೨ 


ವಪಭವೆಃ ಗುಣೆಃ ಎ ಸ್ವಭಾವ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ 


ವಮ ಹಮ RR ೯ 


ತ) 
ವಾದ ಮಾಯ. ಆದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 


wl 9) | Mn Cd ಬೆ! MA 


ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳ ಶಮವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ವಿಭಾಗಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರ 
7 


ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಇವು ಈಗಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ) ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ವ್ಯಕವಾಗಿವ. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೇ. ಸ್ವಭಾವ 
೧೧ಿಗಿರರದ್ದು ತಾ AER NATO ONSTAR TENT ಘ್‌ 
he hd ಓಸಿ) ಗಳಲ ANS UY GAS | ಓ/€ 0/1 173 ಜಪ. ! ಓಲ ಓ/ಲ ಲರ €/1 NA Gag ಆಲಯ 
ಅದು ಸ್ನಭಾವಪ್ರ ಭವವಾದ ಗುಣ. ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಬಾಗ 
(ಶಂ. ಭಾ.) 


ಸ್ನಭಾವಃ ಎ ಸ್ವಕೀಯಃ ಭಾವಃ ಸ್ಪಭಾವಃ -ಅವರ ಜನಕ್ಷ್ಯ ಕಾರಣವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದುವು ಸತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳು. 


ಉದಾಹರಣೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ರಜಸ್ಸು ಮತು ು ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 


ಆ 
ಲಗ ಕರಾಳ ಉಮ ತಾಲಿ ಎಲ್ಲಿ. ಹೃದಿ ಆ ಕಾಶ್ಮ ಹಾಲಿ ಸದಿ ಗ್ರ ಕು ES NS ES ESR ೧೧೧೫೧೬ ಕಾಣ 
ಉದ್ಭವಿಸುವುದು ಅವನಿ ಲಲ (ಎಂಎಂ NM Ve ಇಟಿ ರಿಯ (Ved 


ಗಳೂಡನೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ. ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


A AN 


ಬ್ರಾಹಣರೇ ಮುಂತಾದವರ ಗುಣಗಳು ಇವು, ಕರ್ಮಗಳು ಇವು ಮತ್ತು 


(ರಾ. ಬಾ.) 
ಗುಣಃ: ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ (ಮ. ಟೀಕಾ) 
ಓಂ ಶಮೋ ದಮಸಪಃ ಶೌಚಂ ಕಾನಿರಾರ್ಜವಮೇವ ಚ ! 


ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾಸಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ನಕರ್ಮ ಸ್ಪಭಾ ಬಾವಜಮ್‌ ||ಲ.೨ದ| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1507 
SS DS ES SS NS ASS ND ND 
ಲಿ, ಒಂಟಿ, ಅಯಸ್ಸು, ಅರು, ರಲಲ, ಅ ಉಲ್ಲ ಉಲ್ಲ 
ಆಸ್ತಿಕ್ಕ-ಇವು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕರ್ಮಗಳು. 
k k k 


(ಶಮ ಮತ್ತು ದಮ ಇವುಗಳು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಶಮವು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ-ದಮವು ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಕೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ಅವು 
ಅಧರ್ಮದತ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗದಂತ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ದಮ. ತಪಃ: ೧೭ನಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೪-೧೫ ಮತ್ತು ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾಯಕ-ವಾಚಿಕ-ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತಪಸ್ಸು. ಶೌಚ ಎಂದರೆ ಶುಚಿತ್ವ, ಪವಿತ್ರತೆ. ಶುದ್ಧಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸು ; ಸದಾಚಾರ-ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಶರೀರ. 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮಾತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶರೀರದ ಒಳಗೂ ಮತ್ತು ಹೂರಗೂ 
ಶುಚಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಶಾಚ. 


ಕ್ಲಾನಿಃ-ಎಂದರೆ ಕ್ಷಮೆ ; ಸಹನೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಾಗುವ ಏರು-ಪೇರು 
ಗಳಿಗೆ ಹಿಗ್ಗದೇ ಮತ್ತು ಕುಗ್ಗದೇ ಇರುವುದು. ಯಾವ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಆದರೂ 


ಸೌಮನಸ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕ್ಷಮೆಗೆ ಭೂಮಾತೆಯೇ 
ಆದರ್ಶಳು. 'ಕ್ಷಮಯಾ ಧರಿತ್ರೀ. ಆರ್ಜವಂ ಎಂದರೆ ಯಜುತ್ತ 
ಕುಟಿಲತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು ; ಸರಳತೆ. ಜ್ಞಾನಂ ಇ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಈಶ್ವರ 
00M 


ಶಾ ರಿ, ಗಿ ಕ ಶಾನು ಹಾನಿ ಲಾ ಲ್ನ A ಗಿ ಹಾ 
WU AM Ned ND hd UN Ud ಟ್‌ ಗಲ! 1 Ned TAA YSN ಅಲ್ಲು 


ಈಶ್ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಜ್ಞಾನ. ಜ್ಞಾನ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನಂ ಎ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ-ಅಂತಃಕರಣದ ಅತ್ಯಂತ ಶುದಸ್ತಿತಿ 
Ef) ಮಾಸಿ ಣಿ ಶಿ RT) 
ಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದೇ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾವ | 
ಸ್ಥ ಸ್ಟ್‌ 


ಖ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


1508 ಮಹಾಭಾರತ 


ಫಲು ಹಾ)  , ಕಾಫಿ ಸಾನ ಹಾಲ) ಕ ಹೌ ನ್ನ ೯ ಹಾಲಿ ನಾ ಇನಿ ey 
೧೨೮ ೪ NAM UN ee ww YA UN WD 


ಡಾ ಡಾ x 


ಪ 
ಐಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂ ಸರು. ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ 
ಗ್ಗ ಪು 


ಯಾವ ತತ್ತವು ಮೂಲವಾಗಿದ್ದು ಜಗಿತ್ತನ್ಗು ನ 
ಬೇದಿಸಿ ೬ ನೂಕು ನ್‌ ಗಾಂಗಿಿಗಾಗ್ಗ ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯು 


ನ್ಯಾ NIE ಕಾಯಿ 

ಗು Che UA Ad Wd I 1 heed ಕ್ರ/ ANd UN Nes hee WUC CAs ng) Wd ಲ 

ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾಸವೇ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎ ರ ಪ ES NS ED ವಾ ರಾರಾ ಸಾ ಸಾಲೆ ಎ, ತ್ಯಾ ್ಸ್ಮ ಇಂದು ಸಲ್ಮಾ ಯ್ಪ್ಪ ಭ್ರ RR ಲ ಪಾಲಿ ಕದಿ ಷ್ಟ ಶಾಲಿ ವಾ ರಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ 
ಬಲ್ಲಿ wl ಲ ಅಲ್ಬಧ ಎಲ್ಲ ರಲ! Bl ಯಲ್ಲ! SONG 

ಆದುದರಿಂದ ಎಲ ವಿದೆ ಮತು ಕಲೆಗಳೂ ವಿಕಾಸದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 

ವ ಶಿ ೦ ದ “ಶಿ ಇ 

ನಡಸಿ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಾಗ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ 

KAA ಉದ್‌ ನು ಲ್ಲ ಕಾ ಗ್ರಾ ಹಾ ಇ ಲ್ಸ ಇಳಿವಿಸ ನೌ ಗಿ 6) ಎಲಿ ಎಂ 
A ್‌ MHI ಆಲ.) ಆ.) ಪುಸಕ A ಅಳು wee ಆ 


ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಃ ಕಾಲೇನಾತ್ಮನಿ ವಿನ್ನತಿ' ಎಂದು ಭಗವಂತನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 


ಲ) 
ಛಿ 
ಈ 
E: 


ಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾಸವೇ ವಿಜ್ಞಾನ. ವಿಜ್ಞಾನವು ವಿಕಾರ ತೊಲಗಿದಾಗ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಾಗ ಜ್ಞಾನ. ಜ್ಞಾನವು 
ವಿಕಾಸವಾಗಿ ಅವರೋಹಣಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದು.” 

ಆಸ್ತಿಕ್ಕಂ - ಇದೆ ಎನ್ನುವ ಬುದ್ದಿ 'ಆತ್ಮ' ಎಂಬುದೊಂದಿದೆ. “ದೇವ' 
ಎಲ ದ ಎಂಬ ಮುದಿ ಶಾಸವಿಹಿತಮಾರ್ಗವನು ಆಡದರಪೂಾರ್ವಕ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ರ್‌ RY ವ್ರ ಬಂತ ೮ಾ್ಣಾಾ್‌ ್ಷ್ಷ್ಪ ಇರ್‌ ಗಾ ನ್ನು ರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ರ್ನ ಇದ್‌ ಸ್‌ 


ವಾಗಿ ಮನಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಕ ವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಶಮ ' ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಒಂಬತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣ 


ಗಳು NR 
೦ ೦ ೦ 
ಕ್ಲಾನ್ರೀ ಎ ಕ್ಷಮೆ. ಆಸಿಕ್ಕ್ಸಂ ಎ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಶಮ- 
ದಮ-ಶೌಚ-ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ-ಇವುಗಳನ್ನು "ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಿಸ 


ಲಾಗಿದೆ. ತಹಃ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಾರೀರವೇ ಮುಂತಾದ ಮುಬ್ಬಗೆಯ 


ತಪಸ್ಸು. 
1 
() 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಫಷ ನಾರಿ ್ರ್ರ ಇಸಾ ಲಕ ಪಾ ಲ್ನ CRN ಹಾದಿ (0) 


112೦ 


೧ ೧ ಳಿ ಾಂ 
ಮಾ ಲಕ ಉಣುಣ ಉಲ ಕೀ 


MO ಚ| 
೦ದಿ ಸ್ವಿಭಾಬಪ್ರುಭಿಬ್ಬಃ 


ರುವುದನ್ನೇ ಸ್ತಭಾವಜಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಶಮಃ- ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಯಮನ. ದಮಃ- ಅಂತಃಕರಣದ 
ನಿಯಮನ. ತಪಃ- ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಭೋಗನಿಯಮನ ರೂಪವಾದ 
ಕಾಯಕ್ಷೇಶ. ಶೌಚಂ = ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ. 
= ಇತರರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಗದಂತೆ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ಜ್ಞಾನಂ ಎ ಪರಾವರತತ್ನದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಜ್ಞಾನ. ವಿಜ್ಞಾನಂ - ಪರತತ್ನದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ವಿಶೇಷವಿಷಯಕವಾದ 
ಜ್ಞಾನ. ಆಸಿಕ್ಕಂ - ವೈದಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕದಲಿಸಲಾಗದ ನಿಶ್ಚಯ. ಭಗವಂತನಾದ 


ಗಾ ಬಾ ಶಾನೆ ಧಿ ಜಾ ನಾ ON AN, 
ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಇಅಿಲಿಸುರಿನಟಿಂರೆ ಹಟ್ರೂ ad Crd deed 


ಕರಯಲ್ಪಡುವವನು. ಯಾವ ದೋ ಷದ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲದವನು. 


ಬಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಏಕಕಾರಣನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರ ಮತು ನಿಯಾಮಕನು. 
ನಿ ‘ ಧಿ 

ವೈದಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವಂತನು ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷ 

ಗಲೆಂಬ ಪಲವನು ಕೊಡುತಾನೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವ ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂಬು 

ಕ "ಶ್‌ ಆತ್‌ tot Ne ಓಂ Nes dC ಸ್ರ ಗ್ಯ ಲ್‌ tot Ne ಓಟ್‌ 

ನಿಶ್ಚಯ. (ರಾ. ಭಾ.) 

ಶಾನಿಃ - ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಗದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಜ್ಞಾನಂ - ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನ. ವಿಜ್ಞಾನಂ - ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನ 

ಶಮಃ, ದಮಃ- ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಗಳು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ 

ಬಿ.ಬಿ ಕಾಣಾ ಎ ಪ್ರಕಾರ ನಾ ಬಾ) ೧೧ ದಾಲ ES ತ್ಮ ಕಾಸಾ ವನ್ನು ಹಾದಿ ಉಲಿ ಇಲ್ಲ ಇ ಬಾನ ಬಿ ANON ಲಾ ೧೧ ನಿ ಪಾಲೆ (ದ ಇಲೆ ಕಾಸಾ ಮ್ನ 

ew ೪೮ ಅಲಂ ಅಬಿರಿಔಣಿಯಿನ್ನೂ ಕೀಳ ಅ ಳಜದುದಂದಂಂದ ಅ (ರ್ಟ 

ಕರ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಓಂ ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷಂ ಯುದ್ಧೇ 


ಚಾಪೃಪಲಾಯನಮ್‌ | 
ದಾನಮೀಶ್ಚರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ va ll 
[96]-14 
1 
() 
4. 
GUSTS q 


J 
EK ಕೃಶ) 


1510 ಮಹಾಬಾರತ 
ಕರರ ಸ “ಭಿ ಛಲ ದಾ“ ಘಾಲಿ ದ್ನ ನು ಗ ಇದು ವರಾನ ಥಾಲಿ ಲ್ಲ ED RS PND 
YLANG CE ON Cah dN ಓಟಭ ಅಂ ಓಟ ಟಟ ಟ/ ಊಟವ ಲ! ಓಟ. 
ತಿಯನ ಸಾಬಾವಿಕವಾದ ಕರ್ಮ 


(ಶೌರ್ಯಂ = ಶೂರನ ಭಾವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ. ಸಿಂಹವು ಸ 


ವಾಗ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಸ್ರಭಾವತ। 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅನ್ಕರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಅಷೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವವನನ್ನು 


ಎನುತಾರೆ 
ಇ _ ರಿ 
ತೇಜ: ತೇಜಸು (ಪಕಾಶ) ತನ ಪಬಾವದಿಂದ ಇತರರ ಪಬಾವವನು 
ANA J ೩” ಸ್‌ ರುದ್‌ | 


ಹಾ ಡೆ00 ೨ ಜಾ ಇಲ್ಲ ಕಾ 0ಿಎರಾಶ್ರರ್ಮಾ 9೧ ಗಾಶ್ರಕಿ ದಾಲ NN ರಲಿ ಘಾ ಇಂ ಇ 
dhl IT AAV CHG, Ne Ad IN Aa tA Cad Ch Gah Ad Fed ad IASC AI MOE NAT 
AD 1”) ದ್‌ 1) ಗ್‌ 
ಹ 
ಎಂದು ಹೆಸರು 


ಧೃತಿಃ - ಧೈರ್ಯ ಅಥವಾ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿ. ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ದೈರ್ಯ ಅಥವಾ 


ದಾಕ್ಷ್ಮಂ - ದಕ್ಷತೆ ; ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ, ಕುಶಲತೆ. 
ಯುದ್ದೇ ಚಾಪ)ಪಲಾಯನಮ್‌ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿ 


ಛು 
ಹನ್ನಾ ಕಾಫ ಭಾಲಿ (ಲ ೧೧7ರ ಶಾಸ ತ್‌ಾ ಇಲಿ NO ಭಾಳ ಇ ಕಾಲ ಅನಿ ಮಾರ 
ಕಲ! Wed \ ಇಓ Ad U p) ತನ್ನ ಊಲ ಪ್ರಾಣವು ಆಟರ್ಟಲ I Dead A ag) ಆ thd 
me) 

AC 


ಿತವಾಗದ್ದರ ಸತ 


ಚಿತಧನವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತಾತದಲಿ 


ONS 


ಶ್ರರಭಾವಃ - ಈಶ್ವರಭಾವ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾಮಿಭಾವ, ಪ್ರಭುಭಾವ. 
ಇದೂ ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗಿರಬೇಕು. "ಈಶ್ವರೋಂಹಮಹಂ 
ಭೋಗೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಹಂಕಾರದ ಈಶ್ವರಭಾವವಲ್ಲ ; 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯಾದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಹತೋಟಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1511 
ಇಪ ನಲ ಇ ೧.೦ಿಲಿಳ್ಳೆ ಇ ಕಾಣಾ ED ಇ ಹಾಸ್ನ ಇಸು PR UB ರದಿ ape ON me ಸ್ನ ನಾ ನ ಗ್ರ ವ A 
NA Ke Ud, NOY US AO ಲಿ , COV KAS WO UAVS, NWT ACT Ad 
೧ ೮2 kf ಜ್ಜ ಆ ವ" ಶಿ 
ಕ್ಟಾತ್ರಧರ್ಮವಾಗಿದೆ.) 


O 
ವ 
O 


ಶೌರ್ಯಂ = ಶೂರರ ಭಾವ, ತೇಜಃ ಇ ಪ್ರಗಲ್ಪತೆ (ಇತರರಿಗೆ 
ಜಗ್ಗದಿರುವ ಸ್ವಭಾವ.) ಧೃತಿಃ - ಧಾರಣೆ. ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಾದ 
ಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ ಶಕ್ತಿ. ದಾಕ್ಷಂ - ದಕ್ಷತೆ ; ; ಒಡನೆಯೇ ಯಾವುದಾದರೂ 


ಕೆಲಸಗಳು ಬಂದು ಒದಗಿದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೇ ಆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 


ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಕಪಲಾಯನಮ್‌ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು 
EN ಜ್‌ ಶಾ ಗಿಂ ನ ಎಂಣೆಣೆ 
kod UN Nod NS dN “Ae Wd ಓ್‌ wd UC 'ಆ್‌ ಹಾ Neda Ud 12೧೯ wl If 1 
ಕೊಡುಗೆಯಿಂದ ಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವ. ಈಶ್ವ್ಚರಭಾವಃ - ಯಾರನ್ನು ಆಳ 
ಅಸ್ಯ ಡೆ ವಾ ್ಣ ್ಸ್‌ ೫ ಗು ಸಾ ಸಾವ ಲ ಎ) ND RS ಸರಿ, ಲ ದಿ ಎವ ಧು 9೦.2 ಎ ಗಿ ಇಷ್ತು ಉಮ ಲ 
ಕೋ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ-ಇವು 
ಕಪಿಯ ಜಾತಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಬಾವಿಕಕರ್ಮಗಳು (ವಲಂ. ಬಾ.) 
NS ddd ಗರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗೇರ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಸಿರ್‌ x ರ ಜರ ಹ್‌ ` WN ಸ್ಟ್‌ ಯ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌ pi 
ENT NNN ನೋದಿ ವಾ 
oN ದಾ ಹ CIC ANS IVI | ಆಲಾ ಒಗಟು 


ಸಾ ಕ್‌ ~ ಸಾಲೆ ಷಾ 


ತೇಜಃ - ಇತರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವಿಕೆ. ಧೃತಿಃ ಎ ಪ್ರಾ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಒದಗಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸು ಮ 


ತ 
ತ: 


ದಾಕ್ಷಂ = ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ. ಯುದ್ಧೇ 
ಚಾಪ ಸಲಾಯನಮ್‌ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನ ತಾನು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಂದು 


ಹಣವನ್ನು ಇತರರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವರೆಗಿನ ತ್ಕಾಗ. ಈಶ್ತರಭಾವಃ- ಎಲ್ಲ 
ಜನರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
Fee \ 

) 


( 
Dew ಅಲ. ಲ 


ಈಶ್ಚರಭಾವಃ - ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ; ಶಿಷ್ಟಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಶರೀ ರದಂಡನೆಯ ನ್ನು ಕೊಡುವಿಕೆ, ಶಾಸನಮಾಡಲು ಆಗದಿದ 


ವ್ಯವಸಾಯ, ಪಶುಪಾಲನೆ, ವ್ಯಾಪಾರ-ಇವು ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ 
ವೈಶ್ಯಕರ್ಮಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ಶೂದ್ರನಿಗೂ 'ಕೂಡ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕರ್ಮ. 


ನಾನ ಇ ಕ್‌ ಕರ್ವ ಕಾ ಟಾ ಜ್‌ ಹಾಹಾ ಸಾ ನ್ನ ಬಾ ನ ಮೂ ನ 
ರುವಾಗ [e170 07 (1 ಲ ! ಸ] ನೂ 15 ೧ e918 ವ್‌ ಕ 097 

ವಾಣಿಜ್ಮಂ - ವ್ಯಾಪಾರ ; ಮಾರುವುದು, ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ವೈಶ್ಯನ ಕರ್ಮಗಳು 


ಧೂ ಒಗ್ಗೋ ಚ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ 


ವ್ಯವಸಾಯಗಾರ. ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಂದರೆ ಬೇಸಾಯ, 
ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ. ಈ ಮೂರೂ ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಪೂರಕಗಳಾಗಿವೆ. ಬೇಸಾಯ- ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OSS ES SR ಷ್ಟ ಲ್ಲಿ ES NE ED EE BR ರಾರಾ ಥಿ ಕತ 
! ಸ) ಆಲ್ಬಂ ಆಲ ಟ್‌ ಎ ಲ ಟಿಯು ೧೨೮೦ ಆಅ ರ್‌ ಷ್‌ ಲ... 
ಮೊಸರು, ಗೊಬ್ಬರ, ಉಳುವುದು ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೋಸಂಪತ್ತೇ ಮುಖ್ಯ 


NN ಯಲ ಫೆ ಮೋ ಲ ವಾ್‌ ಖೊ ೧ಂ "ಠಾ ಲಿ ರಾರ ರ್‌ 
ಆಲ ಟ್‌ ಪ್ಲು್‌ NAN AN TAS GSN ದ್‌) ANOKA ಲ. ಗಟ ded ಲ್ಯ ್‌್‌್‌ 
ಪೂರಕಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಗೋರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಮಾಡಿದರೆ ಆರ್ಥಿ ಕಸ್ಸಿತಿಯು ಹಚ್ಚು ಬಲಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಾವ ಸಂತ್‌ಯುನವಣ ಇಂ 
ಸವಗ se [ಕೆರ ಹ್‌ ವೆನ್‌ ಪತ್ರ) ಆ್‌ haw 
ಸ್ವಭಾವ ಎ ೦ದರೇನು? ಸ್ನಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದರೇನು? 
ಸ್ವಭಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ರ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ೨ಂ೨ಲಎಸಿಲಿೆಂ। ದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸ್ನಭಾವವೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಜನದಿಂದ ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತಾನು 
EN ಲ ನ ವಷಯ. ನ ಭು ಷು ಲಷ ಜರಾ ಲು 
ಖಲ ಟು ಆಜ್ಯ ಲಂ wh Ww ರಾ ಅಣ್ಣು ಗ ಸ ಲ್ವ ಆಲ! Wodwol 1 
ಮಾನವನಿಗೆ ಜನಾಂತರವು ಪಾಪಿಯಾಗುತದೆ. ಹುಟು-ಸಾವಗಳಿಗೆ ಸತಃ 


ದಿ ಲ. 
ಮಾನವನಿಗೆ ಜವ್ನಾಂ ವ 
ಜೀವನು ಕಾರಣನಾಗುವುದಿ 


ಆಟ (ಅಲಲ hh Gag I 120೬/49 Ne ಓಗಿ ಆಗ್‌ ಕ್ರ ಈ) ಆ ಲ್ಲ] ಲ Se ಸ್‌ Cue 
ಕರ್ಮಫಲ, ವಾಸನೆ ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆ ತವಾದ ಜೀವವು ಕರ್ಮ 
ಫಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಡೆಗೆ ಸಳಯಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಅದು 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಕೃಷಿಃ - ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವುದು. ಗೌರಕ್ಷ್ಮಂ - ಪಶುಗಳನ್ನು 


ಪಾಲಿಸುವಿಕೆ. ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಎ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು ವರ್ತಕನ 
ಕರ್ಮ. ಇವು ಮೂರೂ ವೈಶ್ಯನ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳು. 
ಶುಶ್ರೂಷಾಸ್ತಭಾವವು, ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ 


ವಾಗಿದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಕೃಷಿಃ - ಸಸ್ಯೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಉಳುವಿಕೆ. ಗೌ್‌ರಕ್ಷ್ಯಂ - ಪಶುಪಾಲನೆ. 
ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಎ ಹಣವನ್ನು ಸ ೦ಗ್ರಹಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾದ ಕ್ಷಯ. ವಿಕ್ರಯ 
ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ. ಇವು ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಮ ಲಿನ ಲ ರ್‌ ವರ್ಣಗಳ ಲ್‌ ಲಾಲ ಇಲ್‌ ಚರಾಲ ರ್ಟ ಳಿ 
AAT ANOKA WICC IIT GS ಆ ಲ” ಆಲ್‌ ಯ ೮ tN Ug) A WoC | 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ ಕರ್ಮ. 

ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿಗಳೂಡನೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ತವ್ಯ ಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳೂ ಉಂಟು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ರಾ. ಬಾ.) 

ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಎಇ ತ್ರೈವರ್ಣಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರೂಪವಾದುದು. (ಮ. ಟೀಕಾ) 
ಓಂ ಸ್ಟೇ ಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 

ಹಾಚಿ ನಾಲ್‌ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಯ್ದ ರ್ನ SNR ಹಾಲೆ ಬೆ ಭ್ಯಾಬ್ಸಾಲ್ಸಾ Ilesaoll 

eden So hu ee bd J ಕೇತ Pas IIT ell 

ತನ್ನ-ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

ಸ ಸ ಸ 


(ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣಿ ಅಭಿರತಃ - ತನ್ನ-ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ರತನಾದವನು ; ತತ್ಸರನಾದವನು. ತನ್ನ ಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವರ್ಣೋ 


ಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾದವನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


{ 
( 
1 


ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ- ಈಶ್ವರಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಶ್ಯನು 
ಕೃಷಿ-ಗೌರಕ್ಷ್ಯ-ವಾಣಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂದ್ರನು ಪರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುರತನಾಗಿರಬೇಕು * ತತರನಾಗಿರಬೇಷು ಎಂದರ್ರ್ಶು. ತನ್‌-ತನ ಕರ್ಮದಳ) 
ಓಟ ಆಟ್‌ NST | ಸ್‌ NAS ಪ್ರಿ ಜುಲ es Ad ೬ ಓಲಗ A 'ಒ್ಗಟ್‌ ಓ.. ಡು! ಹ್‌ Ad ಓ ವರ್ಶದ 
ತತ್ಸರನಾದ 'ನರನು' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ಶಾ ಕಾಲ ಜಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಸರ ಲದ ೦ ಗಾಲಿಸ ಮರಾ ಇಲಿ ಸಾ ಕಾಣಾ ಸಾವಲ್ಲ ಕಾಸಾ ಅಲ್ಲಿ ನೌ ನಾ ರಾ ಬಾನ) ಬಾನ್ಲ ನ್ನು 
ಆ೨ಟಿ ಬಟ ಗುಡ OA ಲಬ. A ಅಲೀ ಉಟ ಸ್ಸ ಆಎರಿಲಟಿಲಟುಟುಟಲ 
ಆಗಬಹುದು ರು ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ವ ಒಂದೇ 


9 


ಆ 


ಗಸಿ ರಾಲಿ ಪ ೫ಳೇನನೌ Fe Cap Pa Va Ge STN ಮ ಮ್‌ ನ್ನ 
NRO rSHCTIEDIOY Be NT ಅಲಲ WN. ಗ್ರ ಸರ್ರಬಲಲು 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನು ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
PR JN me dee Sd ಬ್‌ ಉದು PD NS ಮ್ಮ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾವೆ ಮ ದುಂ ಕಾಣಲಿ ಸಾಲಾ ಜಾಲಾ ಜಾಡಿ 
ಆಅಯುಎಲ ೮ A ೪) ಶ್ನೆ ಯತರ ುಲ ಆರ್ಯ ಅಯ್ದು ಲಿಲಿ ಅಲ್ಪ 


ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ಮೂಡ 
ಬಹುದು. ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದ ಸ್ವಭಾವವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರು 


ಶಿ 
೪೮11 “ಈ ೮೨ ಆ೮೮೮ USI ಓಲ ಸಮಾನವಾಗಿ | ಬ್ರಹ ಆಲ ಇರೇ ಗೆ UCN 


ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಬಹುದು. 


"ಗ! aA ASOT |? Ad ಓಗಿ oe ಜ್‌ ಅಲ್ಲಯಲ್ದಳಿ ಬಲಿ ಟಿ ಅಖಿಲ | 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಿನ 
ಆ ರಟುಲ್ಲಿ ಸಿಯ್ಬುಖದಿಸಿಬಿಲಬ.) 

O O O 


ಜಾತಿವಿಹಿತವಾದ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಖೆ 


ದ್ರಾ ದ್ರಾ 


ಶ್ರ 

3 
ವಿಶಿಷ ಲ್‌ ಜನ್ಮ 
ದ ಗಾಲ 


ನೇ-ಮುಂತಾದ ಸ್‌ ಲ್‌ ಮತ್ತು ವರಾಣ] ವಾಕಗಳು 


he ke | IO ಗತ | 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷಾ ಹಾನಮಾಡುವುವರಿ ದ ಅಶುದಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ 


ಹೆನ್ನಾ ರಾ ಮ ಕಾಸ್ಟಲಿ 


ND ED ಗ ಎದಿ ಕಾಧಿ ಕ್‌ PR 
ಅಲಲ ಬುಳು ಇಲಿ TN SNOW ಯೋಗ 


ಕ 
೧ 
ತ್ರೀ 
೨೪ 
ತ್ರಿ 
3 
Ks 


< 
| 
ಕೆ 
ಕೆ 
( 


Jeo 

0 
A. 
ತೆ 
ಈ 


ರಿ. ಎ 


ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು. 
(ಶಂ. ಭಾ.) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ-ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಸ್ವಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು ಹೇಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಫರಮಪದವನ್ನು "ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತಾನೆ?- 


ಎಂಬು ದನ್ನು ಹೇಳುತೇನೆ, ಕೇಳು. (ರಾ. ಭಾ.) 
ವಿನ್ನತಿ - ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 

ಓಂ ಯತಃ ಪ್ರವೃತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ | 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ ಸಿದ್ದಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ lvl 


ಯಾವಾತನಿಂದ ಭೂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೋ (ಉತ್ಪತ್ತಿಯೋ) ಮತ್ತು 
ಯಾರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವುದೋ-ಅವನನ್ನು ಸ್ವಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಾನವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
sk k k 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(md ಹಾಲೆ ಲ ಕಾಸಾ ಬಾವ ಲ ಛಾ ಫೆ ಖನ್ನಾ (ಹಾಸ ಸಾನ ಹಾಲಮ್ಮ ನ್ಮ ೮ ಲ ಕಾಲಿ ದೌ ತಾಳ“ ಇ ಕಾಲ ನಾ ಊನ ತಳ್ಳಿ 01 
ಅಂ ಆತ್ರ ಪಟಾ ಲೇ ಆಲ ಲ 0 / — WU ಉಲ ಬಲಲದ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿಂದ ಆಗಿರುವುದೋ? ಎಂದರೆ : ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಚ್ಮ ಲ ತಾಲಿ ಔಸಿ ಹಾಲೆ ಸಾ ad SD ನ್ಟ [SS SRS J ON ಕಹಿ ಇವೆ ಸಖಿ 
UUSS ಉಲಬ್ರಲ್ಲ್ಮುಯ್‌ ರಲಲ. ಉಂ SOK NEWT SLC 
ಕುಂ ಆ ಜ ೮ 
ತಸ್ಪಿನರ್ಭಂ  ದಧಾಮಹಮ್‌-೧೪-೩ ನನ್ನ ಸೃತಾಗಿರುವ ನನ 
ಆ.೧4 4 ಬಿ a ವ ೨೦ A 
ಸಂಬಂಧವಾದ ತ್ರಿಗುಣಾತಕವಾದ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯೋನಿ 
ಸರ್ವಬೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದುದು. ಆ ಮಹತಾದ ಬಹಾವೆಂಬ 
| * ೨ ವ್‌ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು (ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಉರ (ಗಿ ಉಪ್ರ dd ಹಾ ಎಸ್ಮಾ ಹಾಸ ಪಾ ((್ರ ಇಲ್ಲಿ. ಎಷ್ಟ TC HN ಜಾ ಇರು ೧೪ ಕಾಸಾ ಕಾರಿ ಖಾ ತ 


ಣಿ ವ = \ 
ಆಯ್ತೂ ಎಲ್ಲ ಬೂತಗೆಳೂ ಲಿಲ್ಲ ಬದ್ಲು IN BY ಸ ಊಉಟಲ್ಲ ) 


ಇಡುತ್ತೇನೆ'. ಎಂದು ಭಗವಂತನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವುದು ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ. ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ 


ಯಾರಿಂದ ಅಿಂಡಬಸವಾಡವಂ ವಾ.ಪವಾಗಿರುವದೋ? ಎಂದರೆ : 


Ne Ne ಓರ್‌ ಓಹ್‌ ಔ್‌ಗಜಪ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ತ್‌ ಕಲ್‌ ಆಟ್ರಾ bed wd 8 ರ್‌ ಗ್ರ ಠ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಇ ಸಾರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅವನಿಲ್ಲದ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಜಗತ್‌-ಅವನು 


eG Soe eee wn Sa Vn nd NATE ನಿಗಾ 
Rad C ಪೆ) | Eo hed Ache Ades (9 GA © ಗ ih ಓಟ ONT ead ೬ WE kA 


ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪರಮಾತನನ್ನು ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಅಭ್ಯರ್ಚ, ಎ 
ತನ್ನ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದು. ಇದು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಒಂದು ವರ್ಣದವನು ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣದವನಿಗೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅದು 
ತನ್ನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಅಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮ, ಚಾಪಲ್ಕಕರ್ಮ, ಸ್ವಕರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನವನ ವರ್ಣಾನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು-ಇದೇ ಅವನ 
ಪೂಜೆ. 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಎನ್ನತಿ ಮಾನವಃ - ಮನುಷ್ಯನು ಆತ್ಮಹಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾನೆ ಅಥವಾ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಗ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹೆಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾ ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯೋಗೃತೆಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಇದೇ ಸ್ಪಧರ್ಮನಿರತನಾದವನು 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನ. ಅವನವನ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವು 
ಅವನಿಗೆ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಭಿ ನಿಗ ಇದಕ್ಕ Pe ಇಾತಾದ್ನ್ನಾ ON ನಿಸಾ ರಾ ಸಾಧ ್ರ ಕಾಲ ಹ್ಮ. ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ0ಿ ಕಿ ಘಾಲ್ಗೆಲ್ರ ಕಲ ಗಾಸಾಭಷ ಗಾಣ 

! !1ಲ'ರ್ಛ ಭಲ ಲಂ ಟ್ಟ ಅಲ ಭಳ Dc TS UNO ಇ ೨ ಭರ್‌ 

ಗಳಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮಾನವನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 

ಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 

ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ eee we Gk OTN ON PA ANON ಗಂ 
Cdl ICSC GS wes wads ಟಚ್‌ ಆಗ | wd ಆ ಓ ಓಲ್‌ ಓ dG Ws WG! | Ns ESN dS A Nd ಆಗ್‌ ಡಂ 


ಹಾಲೆ ಎ ಲ ಬಾ ಲ mem ON EN a ಸ್ರಾಸಾರ a ನ ವ ರ್‌ ಬ? PN pS ED ಇ ಇನ್ನು A ಗ ಕಾಸಾ 
[e000 ಖಲಿ) ಇಯ ಆಟವು ಟಿಲಲುಊಲು!1 ಉಪ್ರ AN | ಆತ್ಮ 
ಸಾಕಾತಾರವನು ಪಡೆಯುತಾನೆ-ಎನುತಾನೆ, ಶೀಕಷ.) 
ಗ) ನನ್ನು kd) ನೈ ದ ನಂ.3 2) ಣ 4 
0 0 0 


ಯಾವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಅಥವಾ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ-ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 
PN) ODEN ಲ್ಸಿ ಣಿ ಲಿಳ 1% Or ಇಲ ಹಾಗ ಬ ಎ ಶಾಲ (ಐಡಿ) ನಾ ರಾಸ 

1 ೬೧! MCW 1 ಊರ ಫ್ರಿ OVUM [ITY 


ಆರಾಧಿಸಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಂಬ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು 


ಶ್ರ 
— ಸಾಧ A ನಿ ಉ ತ ವ AR 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
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ಓಂ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಧರ್ಮೋ ವಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್ತನುಷಿತಾತ್‌ | 
ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ ॥೪೭॥! 


ತೆರಾ ೫ mn ವಾರದ Va Weta Gu Ve WN SLA Ee Se ಇರ ಇಲ್ದ 
ವ! ! ded ddd Cad Ned td ಛ್‌ C ಲ Gdl ಕ್ಷಿ ದಿ/ CAS id na 


ಧರ್ಮವೇ ಮೇಲು. ಸ್ವಭಾವನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 


ಪಾಪವನ್ನು ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
+ 





ಸ ಸ 
(ಪರಕೀಯಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಶ್ರೇಯಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1೨10 
ಹಾಲೆ ಬಾಣಿ ಫ್‌ ಬ್ರಾ ಲ ಫಾಲೊ ಕ ಲ ಮಾರಾ ರ್ಯಾ ರಾ ಎ೧ ವಿ (00) ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇಲಿ 6 ಬ ಸಾರಾಯ ತಳ ಸಾಚಾ ಮಾತಾ 
ed ೯ Wl hice ರಛಿ//ಟು/ AA ಆಅ) ಟನ ಬ ಟಂ CoO 
ತಕವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮತೆ ಸುವ್ನಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾನೆ 

ವ 0 ಠಿ೨ಂ ಥಾ 


ವಿಗುಣೋತಪಿ (ಅಪಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
ಸ್ನಧರ್ಮಃ ಸು-ಅನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ ಪರಧರ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ । ಸ್ವಧರ್ಮಃ 
ವಿಗುಣೋತಪಿ ಎ ಸ್ನಧರ್ಮವು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವು 
ಗುಣಹೀನವಾಗಿದ್ದರೂ. ಸ್ವಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಆಯಾ ವರ್ಣದವನಿಗೆ ಸೇರಿದ 


೦ STS ಜಾಇ ಇದ ಯ್ದುಳ್ಳಿ ರಾ ದಾದ (ರಭಸದ ೫ ಎ 
ಅಲಂ ಕರತ: ಬೌ ಲೃ!) ಆಚಲ್ರಆದ್ವ್ರ (ಎಂಎ * ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮ. ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಶೂದ್ರಧರ್ಮ. ಇವು 
ಗಳು ವಿಗುಣೋತಪಿ ಗುಣರಹಿತವಾಗಿದರೂ ಎಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ದೋಷವಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ “ತಮ್ಮ ವರ್ಣದ ಧರ್ಮಾ 


ಲಿಷರ್ಪಳ ಹಾಹಾ ಷು ಷ್ಟು. ಪಾ ಇತರವರ್ಣದ ಲ್ಲ ಲಾ ಲಿನೆ ನಮೆ ಗಸ ಗಿ ೧? AON 
Gd Tt CO ANN ರಣ್ಬು. RNAS AICI hd ಆಟ ಲಂ ಓಟ್‌ C ಶಲಯ ಗಟ ಆ Wd Qad wy GA 


ದರ್ಮವನು ಮೌ = ಖಲಿ ಲಾ 

ಳು heed ಅ! ॥ ಟ್‌ ಗೆ ಅಆ Ne ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ ಧ್ರ ಮುರುಕ Sha Jd 
ಧರ್ಮವು ಶ್ರೇಷವೆನ್ನುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಣದ ನ್ಯೂನತೆ 
ತಾರ ಸಾ ಘಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟ ಕಾಣಾಭ ರಾ ಲ್ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲಾ ಇದ್ದಾವ ಸಾಲ್ಸಾ ಕಾನನ ನ ಲಾ ನಿನ ಬಾ ಕಾ ಜಾಲ 
AAs thd Gd SD ಬು VU uA ICT TICT WI ಓ ಶಲನಿಲ೨ಂಲ baad ಅಂ್ರ ಇಲಯ Kd 


ಧರ್ಮವು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣದವನೂ 


ಡ್‌ Ie 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳು ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ವಿಬಾಗಿಸಲಟಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಹಣನಾದವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಮಣ 
ಬಟ ಗತ್‌, ನ ಭ್‌ 
ಕರ್ಮವು ಕಷವೂ ಅಲ್ಲ; ಅಸಹ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಉಳಿದ ವರ್ಣದವರಿಗೂ 
9 07ಳ ಳೆ ಶಂ ಜಾಗಾ ಸಾರಗಳು ಲರ ಗೀಸ್‌ ನಾ ಲಿ ಘಾನ ಾ್‌ಾ್ಲ ಫಿ ಣಿ 
hd IAM \ ಅ A dC eT [1 A ಆಗ UY Ad wid ಿಲ್ಯೂಟಗ್ಬತ | 


ಪೂರಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿರಿಮೆ- 
ಕಿರಿಮೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ವರ್ಣದವರಿಲ್ಲದಿದರೂ ಧರ್ಮಮೂಲ 
ವಾದ ಸಮಾಜವು. ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನ 


ಹಹ ನ ಓತ ಗ್‌ WS ಪೆ ನೆ ಬ ಹೂತ ನ ಹ್‌ ke 


ಧರ್ಮವ ವಿಗುಣ ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಧರ್ಮವು ಸುಗುಣ-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RMN 0೦ ಲ ಫಥ ಲ ಲ್ಸ ಶಾಫಿ ೮9 ತವಾಗಿರುವ ವಾ ಗ್ರ. ಗಾಲ) ಹಾಸಲಾ ಲ್ಲ ಕಸ ಲರ ರಶ್ಯಾ ಭಾಲಿ ಇ ಢಾಲಿ ಷು 
`ಇಲ್ಲ ಆಯ ಆ)! WOODWAY ಗುಡು ಟಂ UY ಬಿಲ Ye 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವು ಅಸಹಜವಾದುದು. ಅಂತಹ 


ರಿ 


ಅಸಹಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರೆ ತನ್ನದರಿಂದ ಜಾರಿದನು. ಮತೊಂದು 
ಅ 


ಜಾರ ಇ? ೧೬ ಫಣಿ ಯುಂಟಾ 


೦,ಪ್ಲಿ 
ಜಿ ಸ ಇಸ Cc 
ಆ) ತ್‌ tof ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ ಛೆ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಲ ಧರ್ಮೂ ವಿಗುಣಃ- 


ಲ) ೨) 

೧ 

ತ್ರಿ 
(೫ 
ed ಈ 

El 

೭ 


ನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವ ನ 
ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನು ಮಾಡು 
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ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ರತಿಯಂತೆ ರೂಪವತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ 


ಸತ್‌ ವ್‌ ವದ ಟಲ್‌ ಇದ್‌ fl 87 Yh 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು ಕುರೂಪಿಯಾದರೂ ಅವಳೇ 


ಹಾಸ ಇ, ಶ್‌ ನ್ನ ಲ್ಲ ಜಾಲ ಇ ಕಾಡಿ ಇಸ ಲಥ ಕವಿಸ ನಿರ್‌ ಲಿನೆ ಲ್ನ ಲಿ ಅರ ಜಮೆ ಬಲಾ ನಾನ ಎ ಇದಾಳೆ ಲಿ್‌ಲ 
ಲಕಿ MUON ಆರಿ ಲ್ಯಸ * ಛಿ AS RAN CG ರಯ ರು ಲಂ ಪಲ Mo Need ಒಗೆ 


ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಗುಣವಿರುವುದೆಂ ಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಲಿನಲಿ 


ಮೀನುಗಳು ಬದುಕಲ ರವು. ಬೇವಿನಸೂಪ್ಪ ಕಹಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬಾರದು. ಅದರ ಸೇವನೆಯಿ 


ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ಷ್‌ ಇರ್‌ 


`` ಸ್ವವರ್ಣೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಆರಾದನೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಮೋಕದ ಸಿದಿಯಾ 


ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) 
೦ ೦ ೦ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1521 
ನು ಜ್ಯ ಕಾಣಾ ಲ್ಲ ಘಾಲೊ ್ಯಾಳ್ಸಾಧಾಲ್ಲ ಉಕ ೃ್ಥ್ರ ಇಲ್ಲ ಕಾಸಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಭಾಳ ಧ್ನ ೧೦ ಘಾಲಿ, ೧೫೯ ಯ OO ಇ ಕಾಫ ಹಾಲ 
"ಪ್ರಜಾ ಎಲ್ರ { Mc ಆಲಂ! ಲಲ ಲಿ (Ad ಲ್ಪ! | (Ad ಲ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಭಾವದಿಂದ ನಿಯತ 

ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ANP TNE ಉದ) ಮಿಗ ಮಗ NT 

Ned dS dN COU | rd CA eR dd ehh BN hdl ॥ Ad SA ಟ್ರ ಓಲ ಯುಲೆಲ ಟು 

ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಸ್ತಭಾವಜಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಆಶಯವನ್ನೇ 

ಸ್ನಭಾವನಿಯತಂ ಎಂಬ ಇಲಿರುವ ಪದವು ಹೇಳುತದಿ. (ಶಂ. ಭಾ.) 
ಲ್‌ಿ ಹಾಗ 


ಹೀಗೆ ಕತನ್ಸತ್ತವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ನನ್ನ ಆರಾಧನಾ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ಪಧರ್ಮವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸ್ವಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ತಾನೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಸರ್ಗಹೊಂದಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಕಾಪಾರ 
ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ ಸ್ವಧರ್ಮವು ವಿಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪರಧರ್ಮವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವು ಇಂದ್ರಿಯಜಯದಲ್ಲ ನಿಪುಣನಾದ ಪುರುಷನ ಧರ್ಮವಾದು 
ದರಿಂದ ಪರಧರ್ಮ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇವನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬಹು 


ದಾದರೂ ಅದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಶ್ರೇಯಾನ್‌ = ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವಾದುದು. (ಮ. ಟೀಕಾ) 

ಓಂ ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌನ್ರೇಯ ಸದೋಷಮಪಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾರಮ್ಮಾ ಹಿ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗ್ದಿರಿವಾವೃತಾಃ ॥೪೮॥ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮವು ದೋಷಯುಕವಾಗಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕುದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವರಿಸ 
ಲಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಆರಂಭಗಳೂ (ಕರ್ಮಗಳೂ) ದೋಷದಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


1522 ಮಹಾಭಾರತ 
(ಲ್ಲ ಜಾನಾ 0 ಎಾ್ಟಾಶ್ಯಾ ಲಾಲ ಇ ಷಾಲ ಇ ರ್ಯಾ ಇನಿ ಧ್ರ ನದ ದಷ್ಟ ಹಲ ಹಾಲೆ ಇ ನಾ 
[ಆಂ ೦) ಎಂಎಂ ಲು. ಆಲ ಲಲ ಅ. ್ರಷ್ಟು TT 
ಸಹಜಂ-ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟದುದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. ಪ್ರವೃ ತಗೆ 


ಸ್‌ 
ಜಾ ನೀ (ಶಿ 00 ಜನ-ಪಕ ಅಗಿ? ಅನುಗು NN 
ಆಟ್‌ td Cd ಜಿ ಸುಳು! [ed Ne ಗೈ ಘೇ ॥ ಅ.2 UA 1 


ದವರ ಸಹಜಕರ್ಮಗಳು. ಈ ಕರ್ಮಗಳು ದೋಷಯುಕವಾಗಿ ರೂ 


ರುತದೆ ದೋಷ: ಎದೇ ಯಾವ ಕರ್ಮವನೂ ಮಾಡುವದಕಾಗು 


Nees ಒಂ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಓ ಜ್‌ ಡ್‌ ಹ್‌ A | ಕ್‌ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಜೇನುತುಪುವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಾಗ ಹುಳುಗಳು ಕಡಿಯುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆ 
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J 
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ಣೀಚೆಸಬಹುದು. ಅದು ಸಹಜಥರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಹಜಧರ್ಮವು ದೋಷಯುಕ್ತವಾ ರೂ ಬಿಡಕೂಡದು. 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಸಾಧು ಎಂದು ಪ್ರತ 


sf ತ್ರಿ ಹಚ್‌ ಯುದ್ಧವು aba ಧರ್ಮ 


ಹಾಸ್ತಾ 
ಧ್ರ. teh [ NOD Ww UW twee 


ತಾ 
೧ೂಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಬ ಬಂದಿದು. "ಧರ್ಮಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು ಉ 


| 

| 
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ಸರ್ವಾರಮ್ಸಾಃ ಹಿ ದೋಷೇಣ = ಸರ್ವಾರಮ್ಣಾಃ ಎಂದರೆ ಆರಂಭಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ಕ್ಷಾತ್ರ 
ಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ವೈಶ್ಯಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ಶೂದ್ರಕರ್ಮವಾಗಲೀ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್‌ 
ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಈ ದೋಷಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಧೂಮೇನ ಅಗ್ನಿರಿವ ಸರ್ವಾರಮ್ರಾಃ ದೋಷೇಣ ಆವೃತಾಃ 


-ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಲತ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ... ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರುತವೆ. ಬೆಂಕಿಗೆ ಹೊಗೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕೇ ಆಗಲೀ ದೋಷವೆಂಬುದು ಅನಿ 
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1524 ಮಹಾಭಾರತ 

ರ್‌ ಗಧ್ಯ 2 -ಸಮುರಾಭಷ ಆಶಾಳ ರಗ ರಿಕ ಗಾರರ ಬದ್ದ. ಗಾಣ್ಯರ್ಥ್ಸಾಳ ತು ರಾ ಗಾಳಿ ಧಾ 
wT eo ABODE (No UA Uy ಹ ಟು) ಲಲ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಜೀವನವೇ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಅದರಿಂದ ದೋಷಪರಿಹಾರವೂ 
ಆಗಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವೂ ಆಗುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿವೆ. ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಂತೆ 
ee ಇ ಉಊಉದಾಹದಣೆಗೆ ನಾಂ ಬಾಡುಣನಿಗೆ ಉಂದವ ದ ಕಾಣೆ ಷ್ಟು ಹಾ ಷ್ಟು 
ಆಲಂ ಛು ಲಲ೪ಊಂ ಪು ಬ್ಬಃ ಲಅಲ್ಮೂಲ% SA 
ಹೇಳಿದೆ. ಆ ವೃತ್ತಿಯು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕಷ್ಟವೆಂಬ 


[aN ಸಾ ತ 


ದೋಷವು ಅದರ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ಅದು ಬಿಡತಕ್ಕ 


ಇ 
ಸು 'ವಾಗದಿರಬಹುದು. ಅದು ನಿರ್ದಯತೆಯ ಕರ್ಮದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. 


NN ಹಾಹಾ ಲಾಲ 


ರೂ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


GC 
tl 


ವೈಶ್ಯನು ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವಾಗ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವುದು 
ಹಿಂಸೆಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಹಿಂಸೆಯ ದೋಷವು ಅದರಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ಬಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅದು 
ದೋಷವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೂ ಸಹ ಅವನ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗದು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯು ಹೇಯವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆತಕಲ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಲೋಕಕಲ್ಕಾಣಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೈ-ಕಾಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ- 
“ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ!'-ಎಂದು ಯಾರೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ಲಾಭವೇ: 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಲಾಭವೇ-ಎಂದು ೪೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ವಾ್‌ ಸಾ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ದೊಡದಾದ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಫೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1525 
ಕಾಸಿ ಸಳ ಸ) ಇಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಿ ನಾಲ್ಬೈ ಲಾ ಲ್‌ಿ ರಾರ ರಾಲಿಗಳ್ಳತಾಶ್ರ ಧು ಗಳೆ ಜಿತಂ ೦-೦೫೮ ೫ 
NMI NT CMV uYV Wd ಟಂ ಇಂ ಆಫ ಲ UNO ITN ಆ) 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ಅಗೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರು ಚಿಮಿಖರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಾನಮಾಗಿಗಾಗ ದ್‌ ನಾಡೂ ಗಿವೆ CAAT TENN 
NEE | ಮ ಓಗಿ ಹವೆ ಸದ್‌ Ad FAI Me Nes NS ENT 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾವಿಯನ್ನು ಅಗೆದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇತರರಿಗೂ 
ಹ ಜ್‌ NN ಲಲಿ ಎನಿ 


ಸೌಕಿಕೋಪಯೋಗಗಳೂ-ದಾರ್ಮಿಕವಾದ. ಉಪಯೋಗ 
ಗಳೂ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತ ರ, ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು ಈ 
ಜಾರ ಫಾ ಳ್‌ ನ್‌ ಲಗಿ ಕರಾ ಸದ 7ನೆ ಯ ಎಲ್ಲಿದ. ಗದ Ce TAN 


ಕ್ರಿ 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1531 
ನಾನಾ ಗಣನ ಯ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಲಾರ ರ್ತಿ ಸಸಾರ ಇ ಷರ (ಿದ್ದಷ್ಟು ಮಾ ತಾ ಎಗರಿ ಕ ONT 
ನರ್ಣ ಅ) ಅರ್ವಾ ಟ್ಟ ನಂದಿತ ಅ ಬುದ್ಧು ಜುಲ ಅಲ್ಲು ಬಳ ಅಸರ 

ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಸಕವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನು ಜಿತಾತ್ಮಾ ಎ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನು. ವಿಗತಸ್ಸೃಹಃ- ಶರೀರ, ಜೀವನ 
ಇಳಾ ಸ. ೧0 ನನ BNE ಇದನ ಲಕಾ NAT 
UN A 11 dd ಜು “Le es Ad wd © Nee 
ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂತಹ ದರ್ಶನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಕಾಸದಿ ನೃಷ್ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 


eA 
ಜೆ 
6 CHUL 


( 


ಓಲಾ 
ನಿಷ್ಕರ್ಮತಾರೂಪವಾದ ಸಿದ್ದಿಯೇ ನೈಷ 
ಸಿದಿಯೆಂಹರೆ ನಿಷಿಯವಾದ ಆತ, ಸರೂಪದಲಿ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ನಿದಿ. ಇದು 


ಫಲವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನು. ಪರಮಪುರುಷನೇ ಕರ್ತಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ತಾನು ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದವನು. 
ತ್ಕಾಗವೂ, ಸಂನ್ಮಾಸವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸ (ತ್ಯಾಗ)ದಿ೦ಂದ ಕೂಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನೈಷ್ಯರ್ಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೂ ಫಲವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಗಳ 
ಶಾಂತವಾಗುವಿಕೆ ಎಂಬ ರೂಪವುಳ್ಳ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 

ನೈಷ್ಕರ್ಮಸಸಿದ್ಧಿಂ - ನೈಷ್ಯರ್ಮವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಯೋಗ 
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ON ಧಾ ಖಾ ಕಾಳ ಖಾದ್ರಿ ಯ್ನುಂ ಜಾಲೆ ನಾ ದ್ರಿ ಲ್ಲಿಂ ನಾರಾ ಅಮಿ ನ ಹಬ್ಬ) ಅಳಿ ಭಾಲಿ 
ಗುರು AMS CA ೧ CAST ಟಾ Ned ೧ CAT Neds RIMS Xf 1) 
RN ಕ ಲೆ ಶಿ ಧ ಲೆ ರಿ 
ಸಿಬಿ. 
ಕೌ 
(ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬಹ್ಮ ತಥಾಪ್ನೋತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ |! 
ಸಮಾಸೇನೈವ ಕೌನ್ತೇಯ ನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಮ ಯಾ ಪರಾ 19101 
ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


ನಿಂದ ಸಂಕೇಪವಾಗಿ ಕೇಳು. ಆ 
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(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೈಷ್ಠರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
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=) ಜಾಫ್ಲ PR ಫಾಲ್ಗಿ ಕೃ ಇಸಾಲ ರ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಸಿ 
oh OO CANA GAS ದಲ್‌ eA ಬು ಶೆ 


ಸಿದಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
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ಷೃ್ಯರ್ಮಸಿದ್ದಿಂ ಸಂನ್ಕಾಸೇನ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
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ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಎಂದರೆ-ಶರೀರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅದನ್ನು 
ಕಾಸ್‌೧ಗಾಧಗರರರ್ಣ ಹರಗಿ AO 60 ಉದಾ ಶ೨.ಗ೧ಜೋ ವಾಗ ಸ್‌ ರಾಗ ನಿನ್‌ 
aad ್‌ ಸಿ! ಗ್‌ ರ/॥ Ns Oe Ne Khe Ju ir ಕಳೆ Kod awd 
ಎಂದರೆ ಅವಧಿ ; ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ; ಎಲ್ಲೆಕೆಟ್ಟು. (ಶಂ. ಭಾ) 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಎಂದರೆ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದವರೆಗೂ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ಯಾನಸಿದ್ದಿ 
(ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ) ಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಕೇಳು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಜ್ಞಾನದ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಾತಕವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಪರಾ 


ನಿಷ್ಠೆ-ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದು. (ರಾ. ಭಾ.) 
ರಾ ಸ್‌ NENA AT AAT ಅ ಗ ಗಗ ದ್‌ ಇಣ್ಣತತ್ಟೆ 
A SS NANTES SEAN ಆಗ ಗಟಟ ಲ ಯತ್ರ) ಆಆ NS ಆಗ ಓಗಿ kad {Ad 
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ಓಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೃತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಮ ಚ 


ಲು 
ಶಬ್ದಾದೀನಿಷಯಾಂಸಕ್ತಾ ರಾಗದ್ದೇಷೌ ವ್ಹದಸ್ಮ ಚ |1೫೧॥ 
ಎ ವ ನ ವ ಲ 
ಓಂ ವಿವಿಕ್ಷಸೇವೀ ಲಘ್ದ್ಹಾಶೀ ಯತವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಃ 
ಧ್ಕಾನಯೋಗಹರೋ ನಿತೃ್ಫಂ ವೆ ರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ||1೨:.೨॥| 


$A ರುಸಾಹಗಾಥಾಗ್‌ಗ 0 ಇ ಗಿ ಲ್‌ ಕಾಮಂ ಹೆ ರ್‌ೂ ಕ್‌ದಿಿತಳ ಹಾಜಾಳ್‌ | 


ಆಗ್‌ ಈ Ne ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಲೆ ಗ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ wd ಆಚ ಆ. ಜ್‌ ಓಲೆ ಆ ಟೇಲ್‌ ಈ ಓಟ್‌ ಆ ಊಟ 5) ಆ್‌ಆೌಲ್‌ | 


ವಿಮುಚ್ಕ ನಿರ್ಮಮಃ ಶಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೫೩1! 
 ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಶ್ರ 
ಬಿಟ್ಟ ದಾಗ-ದೇಷಗಲನು ತಿರಸದಿಸಿ 'ಜನಬಾಹುಳ್ಳವಿ ವಿಲದ ಕಡೆಯನೇ 
EE ಸ್‌ “ಪ್‌ ಟು ತು ಅಟಗ್ಬುಲಗು, wes ಓ'ಆ್‌ we ಆಗ ಟ್‌ ಆ ಳೆಲ ಕ್‌ ಗ್‌ ಗೇಟ್‌ ಸತ 
ಬಯಸುತ್ತಾ, ಮಿತಾಹಾರಿಯಾಗಿ, ಮಾತು-ಶರೀರ-ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ದ್ದ ಷ್ಟ ತಾಲಿ ಜೃ ಹಾಆ ಜೃ ನ ಹಾಸಲಿಸ್ಟಾಕಾ್ನಾ ನು ಬಾನು ನ ಬ್ಲಾ 4 ನಾ ನ್ನ ತಾ ಗ್ರಾ ಕ್ಯ ಘಲ್ಲು. ರಾ ಸಾಂ ಸಾಧ 7ಾಲ್ಗಿ ಸಾಷ್ಟಾ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಆ ವಾರಾ ನು ಸ್ಟ ಎ 
೧೨. ಟಲಂಎಲಟರಟಊ NO How WA (ಎಲಲ of}, ಲ್ಭ ಲ! ಹಬ 
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1534 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹೊಂದಿ, ಅಹಂಕಾರ-ಬಲ-ದರ್ಪ-ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಪರಿಗ್ರಹ-ಮಮತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಬ್ರಹಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗುತಾನೆ. 


(ವಿಶುದ್ದಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಎ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕೇವಲ ಶುದಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಬುದ್ದಿ ಸ್ಪಟಿಕದಂತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬುದ್ಧಿ ರಜಸಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳ 
ಬಣಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಲದ ಬುದ್ದಿ. ಶುದನಾತ್ತಿಕಬುದ್ದಿ, ಇಂತಹ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ. ಧೃತ್ಕಾ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಮ - ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಯೋಗದಿಂದ ಧರಿಸಿರುವ ಸಾತ್ತಿಕೀದೃತಿಯಿಂದ 
(ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ತನ್ನ ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನೂ, ನಡೆ-ನುಡಿಗಳನ್ನೂ 
ನಿಯಮನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ ತೃಕ್ಹಾ - ಶಬ್ದ- 
ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳು ವಿಷಯಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಶಬ್ದವಾಗದಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ. ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಕೂಡದೆಂದು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತಾ ಗಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ, ದೇವಾಲಯ- ನದೀತೀರಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಿಷಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳದೇ ಇರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ತೃಕ್ತಾ ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಬ್ದದ ತ್ಯಾಗವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತ್ಮಕ್ವಾ 
ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದರೆ ; 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಾಸಕ್ತನಾದರೆ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಗೇ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುವು. ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯ 


೨ 
CS 


ಜ್ರ ಸಿನ್‌ ಆಗ್‌ ಜಲ್‌ ತ WA NS US * | ಕ್ರ/ ಸ ಕಿಸ ಕ್ರ ॥ KC 

ವಾಸನೆಯ ನ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶ ಕಹೀನವಾಗುತದೆ.. ಶಬಾ ದಿ ವಿಷಯಗಳ 

ಹಾಸನ nx ಹಾಸ್‌ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಬಾನ ಲ್ರಿ ey) Nm ಹಾಲೆ ಖಾರ ಸ್ಟಾ ಗಿ ಕ ಲ್ನ mee) eee eee ee SD ON a ಖಾಸಾ ಸಾಹಸ ಹಾಸ ಹಾಸಿ 

ಲ್ಯ! ಎ) ಆಖಿಉಗ್ಬಳ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ' ಆಅ ಯುಂಲ ಜಿಲ್ಯಣಯಿೂ 46000 ಆಪಿ ಪ್ರ 

ನಾದ. ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಮನಸನು ಏಕಾಗಗೊಳಿಸಿ ಶಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳನು 

ಮು ನಿಷ ೬೨) ದಿ ಪ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 


ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಹೊರತು ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿಸಿದ ಹೊರತು ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ಕಾ 'ಗವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಕೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಾಧನೆಯು 
ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಿಕೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯಮನ-ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಧ್ಯಾನವು ಸಿದಿಸಿದಾಗ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಅಂಶಗಳೂ 
ಬೀಜವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ. ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತ, ಮನೆ, ಬ ಧುಗಳ ಳು-ಇವರ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ. ದ್ವೇ ೀಷ ಎಂದರೆ ಹಗೆತನ. ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲಿನ ಹಗೆತನ. ಈ 
ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಟ್ಟು. ಕಾಮದ ವಿಕಾರವೇ ರಾಗ. ಕ್ರೋಧದ ವಿಕಾರವೇ ಡ್ರೀಷ. 
ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕಾದವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ಎ 
1 ಲ್‌ ೬ "ದ ಲ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಎವಿಕಸೇವೀ ಎ ವಿವಿಕ ಎಂದರೆ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಸ್ಥಳ. 
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ಭಾವದವನು. ಇವನಿಗೆ ಜನಜಂಗುಳಿಯು ಬೇಡ. ಯಾರೊಬರ ಸಹ 


ವಾಸವೂ ಬೇಡ. ಯಾರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಬೇಡ. ಏಕಾಂತ 
ಶೀ = ಲಘು ಎಂದರೆ ಸಲವೇ ಆಶೀ ಎಂದರೆ ತಿಮುವವನು. 
"ಜೆ 
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ತಲೆಯನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಡಿದ್ದ 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಕೇಳುವವನಲ್ಲ. ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡು 


ee) 
ಲೆ PR, 


ಐವಬನೂ ಅಲ್ಲ. ಕಾಮಚಾರಿಯಲ್ಲ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಶರೀರ ವನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಕ್ತಿಯೆಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನೀಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸೊಂದೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೆಂದರೆ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಮನಸಂಯಮವಿಂಬುದು ಬಹುಕಷ್ಟತರವಾದುದು. ಸತತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಯಮವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ 
ಮೇಲೂ ನಿಯಂತ್ರಣವಿದ್ದರೇನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರತ್ನಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯತೆ. “ಲ್ರುಗಿಳಿಲಲ್ರುದಿಯ್ಲೂ ನಿಯಮನಮಾಡದೇ ಲ )ನಾಸಿಕನಾಗಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಮಾರ್ಜಾಲಧ್ಯಾನವೇ ಆದೀತು. 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಮರ್ಕಟರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೆಗೆಯುತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 


ಗಳ  ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪರಿಶುದ್ದ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1537 


ಬಾ ಲ್ನಿ ಕಾಲ ವಾವ ಈ ಪಾಸ ನಾಣು Po ಸುಲಿತುಕೆ ಇಂ೦ಡು ವಾಕಾ ನಿಯಗಳನ್ನು 


ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ [eS ೧೮ರ ರಲ್ಲ 

ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯಮನವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. 
ಮನಸ್ಸಂಬ ಕುದುರೆಗೆ ನಿಯಮನವೆಂಬ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಸೆಲೆದುಕೊಳಬೇಕು. ಓಡಿಯೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಕ್ಸ್‌ Ae ಅ ಆ ಓಗಿ ASS UN Ad hd FN Ne 
ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ವಿಷಯ 
ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲು ನಿವ PN SD NN ES PNR 90 ಣಾ 
ಅಲ್ಲ! 1 ಎಲಿರ ು ಆರು, ಆಣ ಅಟಿ ಅದಿನ್ನು ಲ್ಯ J} UNO RN AUNTY CONN 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರನಾಗಬಹುದು. ಇಂತಹ ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ಪರತ್ವವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ನಿತ್ಯವೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿರಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲ ಈ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿಸಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೈಷ್ಯಮಣ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಲವಾರು 


ವರ್ಷಗಳು ಎಡಬಿಡದೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದೇ ಜನ್ಮ 


ದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಯಾಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹಿ 
ಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವುದೊಂದು ಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ತೊಡಗಿದನಂತರ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದೇ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆರುರುಕ್ಟುವಾದ ಇವನಿಗೆ ಈ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ ನೂತನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ವೈರಾಗ್ಕಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ - ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರ 


ರಾಗ 
ಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೈರಾಗ್ಯದ ಪೂರ್ವನಿಯಮ 


ಇಂ3೧ ಇಳಿ € ಉನ ಸೂಗಳೇಲ3೧ ೪7 ಮನಾಮ ಎ NPR ANTE PNA 


IISA Nu’ | IN ಅ Cd eA Aes 8 Md dada adds wd Ne Gl Ned SI hf 


ನಲ್ಲದೇ ರಾಗಿಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಗದ್ದೇಷೌ ವೃದಸ್ಮ ಚ- 


ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ವೈರಾಗ್ಯ' 
ಪಡದ ಹಿರಿಮೆಯನು ಸಚಿಸುವದಕಾಗಿ ಶೀಕಷನು ಹೆ ರಾಗಂ ಚ 


ರ್‌ NN ದ ರ್‌ ಶ್‌ ತ್‌ — [J he Ld ಬು ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡಾ ) ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಿರಾಗಭಾವವನ್ನು. ಆತವೊಂದರ 
ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು. ವಿರಕಿಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
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PP pe ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸಾ ಹಾಸ ND ಕ್ರ ಕ್ಯ *ನ್ನಾ ರಸ ಈ ಜರಿ ವಾ ಪಾಲ ಗ್ರಾ ನಾ ಸಾಲ ಜಾವ ಎ CRN EE 
(ASN Os ಲ ಭಲ ಲಂ WU KAS Qed NANA DVO led ಲ) ಓಘ ಧ್ರ) Cad adhd 
ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ಎಂಬ ಪದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಷಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿಗಹಂ 
ಎಮುಚ್ಕ - ಅಹಂಕಾರ ಎಂಬುದು ಆಜನವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದೇ. "ನಾನು, 
ನನ್ನದು” ಎಂದು ಹೇಳದೇ ಇರತಕ್ಕವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಭಾವವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪರಮಶತ್ರು. "ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬುದು 
ಅಶಾಶ್ಚತವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಬಾರದು. 'ನಾನು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೇಹವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
'ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಅವನ ಅಂಶ. ದೇಹವೆಂಬುದು 
ಒಂದು ಅಂಗಿ ಇದಂತೆ. ಇದೆಂದಿಗೂ 'ಅಹಂ' ಪದವಾಚಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದೇ ಅಹಂಕಾರದ ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗ. ಬಲಂ - ಶರೀರಬಲವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಬಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಗುಣವಿದು. ಮಿತಾಹಾರ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿತ್ಯಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದಲೂ ಶಾರೀರಿಕವಾದ ಬಲವು ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ ; ಮಾನ 
ಸಿಕಬಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಾಧನೆಗೆ ಉಪಾಧಿಯೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯತೆಯೂ ಅವಶ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಸಾಧನೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶರೀರದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಬಾರದು. ಬಯಕೆ, ಅತಿಪ್ರೀತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಆವೇಶ 
ದಿಂದ ತೋರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶೇಷಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ದರ್ಪಂ ಎ ಸೊಕ್ಕು ; ಕೊಬ್ಬು ; ಗರ್ವ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದುದು ತನ್ನ ಬಳಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಗುಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಣವು 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಛಮಟ್ಟದ ಸಂಗೀತಗಾರ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ ಮಾತುಗಾರರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು 
ಹಣವಂತನಾಗಿರುವುದು, ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿರುವುದು, ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಗೀತಗಾರನಾಗಿರುವುದು, ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಾರನಾಗಿರುವುದು-ಇವುಗಳು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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0೦೦ ಲ ಘಾಲಿ ಸ್ನಾನ ನ ಬಿ ಜಾರೆ ್ರ್ರ pu ಕಾಸಾ ಕಾ ಹಾಲಾ ಬಾ ಗ್ರ ಕಜ ಘಾಧ ಷ್ಣ 6 ೧ * ರಾ ಶಾಧಿ 

ಆಟ ಲ್ಲ [ Ic ಎ ರಿರಿಎಂಎಎಲಿಂಿ ಪ್ರಜ. ಬ 11೦ AAG AAS AAS ಉಮ ( | 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಐಶ್ತರ್ಯವಂತನಾಗಿರುವುದು, 

ಹಚ್ಚು ವಿದ್ಮಾವಂತನಾಗಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 

ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂತೋಷವೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ee) 

ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. ಆಪಸಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
NS ON O ಪಾಸಾಕ್ಮಾ ಶಾಧಿ 
VU UWITCOUN ಬಾಲ 


ಹೃಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಠತಿ ದೃಪ್ಟೋ ಧರ್ಮಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ೧-೧೩-೪ 


ಇಂತಹ ದರ್ಪವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಎ ಕಾಮಂ 
ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧಂ ಎಂದರೆ ಹಗೆತನ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. | 


ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ. ಇ 


ಗಳು ಆರುರುಕುವಿನ ಮೇಲೆ ಪತಿಕಿಯೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತವೆ. ಇವನ 
ಲ ಮ್‌ ಟು ನ್ಮ kf) 
ಸಾಧನೆಗೆ ಪರಿಗಹದಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲಾಳ ರ ನಾಮ ವ್‌ ದಿನಾ 
ಅಲಗಿಲಿಲಯ್ಲಿ ನಿರು ಉಲಿದು ಅಯ್ಣುಲಿಲ್ಲಳ ಪ್ರಧ್ರ್ಲ. 
ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಇವನಿಗೆ ಮಮತೆಯೆಂಬುದೇ 


ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಮ£--"ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮಮತೆ 
ಅಥವಾ ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದವನು ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾನಿ. ನಿರ್ಮಮನೂ ಆದ 
ನಂತರ, ಮಮತ್ತವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದನಂತರ, ಭಗವಂತನೇ 
ಆಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂಯಾಯ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಕಲ್ಪತೇ - ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ.) 


ಕ ೦ ೦ 
ಜ್ಞಾನದ ಪರಾನಿಷ್ಠಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ: 
ಎಶುದಯಾ ಬುದ್ದಾ-ಯುಕಃ ವಿಶುದಯಾ = ಮಾಯಾರಹಿತವಾದ 
ಎ ರಿ ೨ ಎ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾನಿ ಕ್‌ ನ 9 MS ಇದಷುಷ ಮ NEA ನಿನ 

ಉಟ ಟು) ಆಲ! lewd se ಉರಿ ಆಖ HAD WU 1 ಲ್ಲ 

ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ.) ಅಹಂಕಾರ-ಬಲ-ದರ್ಪ-ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ- 

ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕನಾಗಿ ದೇಹ, 

ಜೀವನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದೇ, ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 

೨ ೨ 

ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಯಾವನು ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಆಯಾಸರಹಿತ 

ನಾದವನು ಜ್ಞಾನನಿಷನಾದ ಯತಿ. ಅವನು ಬ್ರಹೆರೂಪನಾಗಲು 

ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಹಂಕಾರ ಎಂದರೆ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ 

ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಎಂದು ಬಾವಿಸುವಿಕೆ. ಬಲ ಎಂದರೆ 

ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಾರಣಸಾಮರ್ಥವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇದು 

f f ಜಿ ನೊ ವು 

ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ. ಇದನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP ಎನಿ 
CS *..ಎ TERY 
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ಈ ಉಕ ನ್ನ ROS ರಡ ಸಳ ಗಾ ಕಾಕಾ ಇರಲ ಸಲ್ಪ ರಾಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ ೧್ರಿ ಕೃಷ್ಟ ಯ್ಯ ರಿ ಕ್ಟ ಸಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಕರ ಭಾ ದ್ಯ ಭಾಲಿ ಇಸಾಲಿ ಸಾ ಶ್ಯಾ ಯ 

ಆಆಆ ಲ್ಪ ಆ ಫ್ರಂ ಹಾ ದ್ಯ ಲಲಬಲಟು ಆಟ್‌ WoL WW 1 

ಧೃತ್ಕಾ ಎ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು, ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕರಣಗಳ ಸೇರು 

ವಿಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡಿ - 

ವಪಪಡಿನಸಿಕೊಂಡು ಪಶಬಮೇ ಮುಂತಾದ ಮೀ ಕಳಲೆ ಇಂತಿ, (ಸ್ಟ್‌ದಿಂಗೆಠಿ, ತಿ 
ಜು ಬ್‌ tet ಆಟ್‌ 8 19 ಲ NN! [| 


pl 
ತ್ರೆ 
Ch 
(b 
ತೆ! ಇ 
pb 
ಸ್‌ 
ತ 
ಬಿ 
2 
ಸಿ) 
- 
J 
ಸ 
° 
೫ 
ಶ್ರ 


ಯ್ತು) ಆಖಲಲ್ರಿ ಅ! ್ಲು ರಲಲ ಎರಿ WO NH HE 
ಶೇಷಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯ, ನದಿಯ ಮರಳುದಂಡೆ, 
ಎಲ್ಲ 


ಇ = ದನನ ಮಾ ಬ 
vA VY SO ಊರಲಲಅಿಸ್ಬಿಕ(1ಳ ಯು ಗುಒಂಎಗುಖಂಎಂಎಉಲ! 3) 
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SNA Nn ಬಾರ ನ OA ರಾರ ವರ ಮಾ ಲಾ ರ್ಯ we) ಕಣಾ 
ANA WY NS ಚಲಂ WS ಆಖ ಬಗಲ Wed WOU ರ ಗುಲ UY ಜಿ ರತ 
ಎಂದರೆ ಹರ್ಷದ ್ನ ಮೀರುವುದಕ್ಕೆ 


ಅನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕಾರಣವಾದ ಗರ್ವ. ಹೃಷ್ಣೋ ದೃಷ್ಟತಿ, ದೃಪಃ ಧವ 


ಕಾಮಂ ಎ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ; ಕ್ರೋಧಂ - ದ್ವೇಷವನ್ನು ; ಪರಿಗ್ರಹಂ - 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ ಹೊರಗಿನ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು. 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಕೂಡ 
ಈ ಪರಿಗ್ರಹದೋಷವು ಒದಗಬಹುದು. ಅದನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
(ಶಂ. ಭಾ.) 


ಎಶುದ್ಧಯಾ ಬುದಾ ಯುಕಃ ಇ ಥಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 


ಈ ಠ್‌ ಆಆ ಬೆ ೧ಿಖ eA Cad 


ತತ್ತವಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ. ಧೃತ್ಯಾ ಆತ್ಮಾ ನಂ. 


ನಿಯಮವು ನ್ನೂ ಟ್‌ ರಸ ಬಾಲಿ ಸಷ NN ಕಮ್ಮ ಸಾ ಶಾಸನ ವಾಲ್ನ ಧಾಲಗಷ್ಳಿ 
ಆಲ ಘಟ್ಟಿ — ನೀ? ಯಾ ಲ 1 (1 1211 ಆ UN } RTS UN YS 


ಮೂಲಕ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ 
ತಃ ಕ್ಹಾ = ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ. 


ನಲಿದ OAT OA ರಾಣ ದ ಣ್ಣ 
ಜೂ ಲಜಲ ಕಳ್ಬ ಲಲ್ಲಿ Ned Ad WE MS ಆ ೨ tad Gad C p) VU TUN MON UY UMN Gus hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





1542 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತೊರೆದು. (ಅಹಂಕಾರಂ ಎಇ ಆತ್ಸಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಎಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ಬಲಂ ಎ ಅಹಂಕಾರ ದ್ಧಿ? ಕಾರಣವಾದ 
ವಾಸನಾಬಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುವುಗಳು ದರ್ಪ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು 
ಪರಿಗಹಗಳು 

ನಿರ್ಮಮಃ - ಯಾವುದು ಆತಕ್ರೈೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮೀಯವೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಶಾಂತಃ - ಆತ್ಮಾನುಭವವೂೊಂದ 


ರಲಿಯೇ ಸುಖಿಸುತಾ 
ee) 


ಜೃ ತ್ತು ತೃ ತೃ್ರ ಸು 


ಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಯಥಾವಸಿತ 


ಇಂ 

ee ee PN Ce EU EOLA ee 17 OX 
CSE had ES ಸಾ ಕಟ ಟಗ ಲ್ಲ ್‌್‌ ಓಲ್‌ ಆಲ್‌ oy 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ - ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಭಾವ-ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆ, ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಲತಾಳ ಇ ರಿ Ce ಷ್ಣ ಗಿಗಾ ಸ್ದಾ 
"ಇಟಲಿ. ಆಖ. ಭಲ) 


ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ | 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದಕೆಂ ಲಭತೇ ಹರಾಮ್‌ ೫೪1! 


4 ಬ 


b 


ಬಹ ಬೂತನಾಗಿ ಪಸನಾತನಾದವನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ ಆಶಿಸು 


ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ 


ne. ತೀ ಸ್‌ © ವ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
೪) ೨0 

(೧ ೫ರ 0ಕೆ೧ಗಿಹೇ ಉನಾ ಮು ನಂಗು) ಹಣಗಡುತ್ತೆಗಗಿದುದ ನು 

me 
ಬ್ರಹಭೂತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಲಿ ಉಿಶಾಾಕ್ಠಾ ಇಾಲ್ಸ್ಮ ಲಾ ಗಾರಿ 6.೨ ಇ್ಲ ON PO 
ಆ. ಲಂ ಆಲ ಅಲಲವ ಟ್ರೂ ASS we ud Nd ND Ned 
ದೂ ದ ೧ ಐ 


J eo ು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹಮಯ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಸಮ 
ಹಾರಿ é 
ಹೇಳಿರುವುದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಭವವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗುವುದು. ತಾನೊಬ್ಬ 
ಮ ತೆ ಆಕವಾಗಿದೇನೆಂ \ 0 ಲಲಿ NI CANALS TN NEL NAS 
(ಆ) ಜ್ರ ಶ್‌ ಸ್‌ Nef CAN NS ಲ್‌ eee WA Ned ey Ne od | ಅಲ ಲ ್‌್‌ 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು "ಬ್ರಹಭೂತ' “ಬ್ರಹಬಾವ 
4, 
| 
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ಲ ಲ ಎ ರ್‌? ಮ ON ಇಲ್ಲಿ ೦೦ ರಾ ರಾ ಲಲ ಬ ಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಂ ಊಟ OV UY ಆದಿಲ NOY VOW UO ಊಟ WC 
ಸಿತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆರೂಢನಾದ ಅವನು ನ ಶೋಚತಿ ನ 


( ಲಗಿ 1 
ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಸದಾ ಅನುಭವಿಸುತಿರುತದೆ. ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಸ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭಃ | ಸಾಧನಭಕ್ತಿಯು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ವಾದರೆ ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿಯು ಮೋಕ್ಟಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಲೋಪಾಯಸ್ಕೆ 


ಕುತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨44 ಮಹಾಭಾರತ 

ಘಾಲೊ ಹಾಗ ನ್ನ 0) ಫ್ಲೃ್ಲಿ ಯ ಹಾರೆ ಹಾಲ ಫಾಳೆ ಹಾರ ಸಲ ಹಾಥ ಇದೆ. NN ಮೋರ್‌ ಗಿ 
ಆಲಂ Ov ಆರಕ್ಷಕ ಕ್ರ ಲ್‌ 1 ಆ! IY DOW ಇಲ್ಲು ಇ (ಧು ಲ್ಯ 
ಬಗೆಯ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾಗಿ "ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಾತ್ಮೈವ ಮೇ 


ಮತಮ್‌' ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ 


ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಧ್ಯಾತಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂತಾಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದ ಹಾನಿ ಯಾಯಿತು 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಗುಣತೆಯುಂಟಾಯಿತು-ಎಂದು 


ಸಂತಾಪಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು - ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ- 


=ವಎ ವಾವ =ವಎಷಾನಷಾಲಿ ಎಮಿ 


ಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಸಾಮ ಎನ್ನು ಇಲ್ರಿ 


ತೀ 


ವಾರ A ವಿ ಬಾ 
ಖರಾಬಿರಯಿನ್ನು ಖದಿಯುತುಬ. (ಶ೦. ಭೌ -) 


ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ - ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವೂ-ಜ್ಞಾನ್ಸೆಕಾಕಾರವೂ ಆದ ನನ್ನ ದಾಸ್ಯ 
ವೊಂದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉ ಉಳ್ಳ ಅ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. (ಇತಸ್ತನ್ಶಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ವಿದಿ ಮೇ ಹರಾಮ್‌ - ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅವರು "ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಶೇಷಭೂತರು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ) ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ - 
ಕ್ಲೇಶ-ಕರ್ಮಗಳೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನು. ನ ಶೋಚತಿ-ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ - ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಶೋಕಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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೦ WM 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತು 


x x x 


ನನ್ನನ್ನು ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿ ಅರಿತು ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 


(ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ  ಲಭತೇ-ಬ್ರಹಭೂತನಾದವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಸಾಧಿಸ 
ವುದೇನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತಾನೆ. 


ತಃ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾದ ಈ 
ದ್‌ 


ನಾಗಿರುವನೋ-ಎಂಬುದನ್ನು ತತ್ತತಃ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತತ್ವತಃ ಎಂದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಪಾಠ-ಪ್ರವಚನಗಳಿಂದಲ್ಲ ; 
ಅಂತದನ್ಸಿಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನವನು? ಎಂದರೆ ನಾನು ಜನ್ನಮೃತ್ಕು-ಜರಾ-ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1546 ಮಹಾಬಾರತ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಹಜಾರ ಹಾಲ ಷ್ಟು 0 ಕಾಣಲಿ ಅಕಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ೧.0 "ಕಾಲ ಖಾ ಕಾಸಾ ಸಾಸ ನಿನ್‌ ನಾ ೧ಿ.೦ಿಲಿಷಯಿ ಗಿ ಕಾಲ್ಲಷ್ಣು 
ಅಂತಮ, ಪ್ರಂರ್ಬಿಮಿ, ಐ೦ಿತಿಮಿ, ನಿಂದಿರೂಪನು, ಯಲಿ, 


ಅಭಯನು, ಆಧಾರನು, ಸರ್ವನು,. ಸರ್ವವಾ ನರನು, ಅಶೋಕನು, 
ವುರುಷೋತಮ ಮ, ಎಸ್‌ ನನು, ಅರೂಧ ಪನು, ಅಗೆ ತ್ರ ನು, ಇವ್ನ 
ಅತರ್ಕನು, ಚಿನ್ನಯನು, ಸದಾ ನಂದಸರೂಪನು, ವೇದಸಾರನು, ದೀಪ 


ಬಾ) ರ ಹಾಲ ಲ ನ ಮ್ನ ಐಬಿ ಇ ಹಾಲಿ ್ನ್ನ ಜ್ಯ ಸಾಧ್ನ ಲು ವಾರಾ 


ಬಿ Pa ಬ ON ಇರಾ ಭಾಳ 
ದಂತ ಇರತಕ್ಕವನು, ಅಪ ಮೇಯನು, ಹರಿ-ಗುರು-ಶಿವಸ್ತರೂಪನು, 
ಅಣೋರಣೇಯನು. ಮಹತೋಮಹೀಯನು 


ಯನು-ಮುಂತಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜಾನ ಇನ ೯ ಳಾ ಳೂ ರಾ ರಾ ಬಿ ವಾದ 


ಬರ್ಶ್ರ್‌ಿನಿಬಿಮಿ ಅಿಲೆಲಿರಿತಿತರಿ ಎಮರಾದಿತು ಹವಾ ಈ ನನ ಸರೂಪವನು 
ಎ ೦ ಪ್‌ ನ್ಮ ಯಛನ ಎ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ... ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದಾಗಲೂ ಆ ದಿ ;ಸರೂಪವನ್ನೇ 
Nd OH am PS ED SD RD ಖಾಲ ಜಾಡಿ ತ್ಕಾ SS SS ND RS 
ಎಂಇಜಿ ಆನಂದಿಸುತಾನೆ. es; ಬಿಲ್ಯೂನ್ರಿಯಳೆಲಖಲಲ್ಲನ ಲ್ಭ NWO 


ಹೊರಬರುವ ಓಂಕಾರಶಬದೊಡನೆ ಅನುಸಂದಾನಮಾಡಿ ಮನೋಜವಾಗಿ 
೧7 


ಇ ಛಿ OTE NOR ಲವ NA ವಾಲ್ಲವಲ್ಲಿ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟು. ಮಾಲಿ ಮಾಲಿ ಲ್ಲ 
೧ ಆ೮ಟಿ ONT Wd had Koei ಕ್ಷ ಆಟ್‌ ಲಲ್‌ 


ಉದ್ಯಾನವನವು ಮನೋವಿನೋದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ರೀಡಾಸ್ದಾನವೆಂದು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಮರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ ಜನಜಂಗುಳಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪರಿಚಯಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ರತಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ನಾ ್ಯ್ಲ ೧ರ RS ಇಲ್ಲಿ ರಾಣ ಡಮ ರಾಕಾ TET 
BN CSW SHS UW HI MON ನನ್ನ NG ಉಲ್ಲುದಿಖವಿಣ? 


ಈ (೨ ದಂ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಉತ್ಕಂಠೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಯಥಾರ್ಥ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೇ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾನೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1547 
ಲಾ ರಾರ ಉಗಿದೆ ರ್ಯಾಲಿ ಸಿ ಇ DT ಕೆ 0.0೫ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಲಾ ಲರ WV NE ಸಭ ಆಟ್‌ ಸ್‌ು Ned UC ey 
ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ 

ತತ್ತತಃ ಎ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜಸ್ನರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಜಾನಿಯಾದ ಬಕನಿಗೆ ಮಾತವೇ ನಾದ Jeb ೧೫೯ರ ೨೨೦ದಾ “ಸಾ 
ಹಿಗೆ! ಆ ಕೈಟ್‌ Neo ಆ of MI | hud ಕ್‌ Mad df ಓ ಓಟ್‌ ಉಟ ಊಟ್‌ ಓ 9 ೨ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳು ಅವನ ಏಕದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರುತಾರೆ. ಸರ್ವ 
ಗಿ ಇಲ್ಲ ಕ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಕಾ? ಹಾಸಾ್ಸಾ ಶ್ಲ ಲಾ ಲಿ ಸಾ ಶಾಲ ರಾ ನಾ ಭಾನ್ಲ ನಾ ಸಾ ಭಿನ್ನ 
ಆಲ ಊಟ Neuer ಅಲ್ವ ಖಲು; ಇಲ್ಲು ಲ್ಕ OW Huds Ne ACV 


ವ 
ಕಾಣಲು ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಯಣನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡುಕೂಂಡ ಮೇ 
ಎಂಬುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತದೆ. ಸಮುದ್ರ 


ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವ ನೀರು ಕಟ್ಟಿಯೊಡೆದು ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಕಟ್ಟೆಯ 


"ದಗಂಕೆಂಡ ದಾಲ ಎಂಬು ದು ಲೀನವಾಗಿ ಮ ಲಿಗಾ ಣೋ 
೧ಇರಿಯ ಕು. CE Che ಸ ಹ್‌ 


ಸ ಕ್‌ ಭ್ರ 


ಉಪಾಧಿಯಿರುವವರೆಗೆ _ಜ್ಯಾನಿಯು "ನಾನು' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ 
ಣಾ ತಾವ ಣಾ ಲ್ನ ೧೧5 ಇ ಎ ಇ ಬ್ಬ ್ಸಾ ಉದು ಘಾಘ ಇ ಸಾಸ್ಟಾಹಸ್ಮ್ಮಾ ಸಾಧ ಹಾ) ಹಾಕಲೆ ಇ ಇ ನ ಬಲ್ಲ ಧೆ ವ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಭ್ಯ ರಾಲಿ ಅಲ್ಯಣ NAH ಅಬು] ಅಲ್ಲು 


ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೋರ್ಗರೆಯುವ ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರ ರ್ಥಡಿಸಿ 


ಕ (ಎ 1 8b ಗೆ ಹ. 


ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ತನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತನ 


ದೇಹವೆಂಬ ಉಪಾದಿಯ ಮು ೧ಣಐಕವಾಗಿ ಪರಮಾತನು ಹೊರಪಡಿಸು ತಾನೆ 


ಸ ಗವ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸತ್‌ ಟ್‌ ಪಪ್‌ 'ಟ್ಮ್‌ಟ್‌ ಇಚ್‌ eee ee ಥ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ad Nudd ಕೆ 


ಅಂತಹವರ ದಿವ್ಯವಾಣಿಗಳೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಸಮಾಧಿಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧನೆ. ಅನಂತರ ಪರಮಾತನ 
ಅಪಾರತೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಕ್ತಿ. ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಪರಬ್ರಹತತ್ತದ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯುಜ, ವನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆ ; ; ಮೋಕ್ಟ ) 


ಮುಕ ಜು ಲರ ರಿ ಬಾದ್‌ 


೦ ೦ ೦ 
ಅಹಂ ಯಾವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ ಎ ನಾನು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವಿಸ್ತಾರಭೇದದಿಂದ ಯಾವ ಪವ ಎಣದವನಾಗಿದೇನೆ? ಮತ್ತು 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಗವ್‌ ಮುದುದ ತ ಇದ್‌ ದ ere Uy 


ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ "ಏನಾಗಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದರೆ : ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಧಿ 
ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಪುರುಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದ್ವೈತವೂ, 'ಅಜವೂ, ಅಮರವೂ, 'ಅಭಯವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ "ಆದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬೆತನ್ನೆ _ಕರಸಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತನು ಆಗಿದೇನೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಜಾನ 
ನಿ ಮ © ಶು ಉಕ ಜ್ನ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ತಾತ್ತಿಕವಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. 


ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾನೆ-ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ-ಎಂಬ 
ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆರ್ತರೇ ಮುಂತಾದ ಮೂವರ 
ಭಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಕ್ತಿ-ಪರಾಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠ. 
ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ದಿಯು 
ತೊಲಗಿಹೋಗುತದೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಅಹಂ ಯಾವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ ಎ ಸ್ವರೂಪತಃ ಮತು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ನಾನು ಯಾರು? ಗುಣದಿಂದ ಮತು ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ನಾನು ಎಷರವನು? 


ತಿಳಿಯುತಾನೆ. ಹಾಗೆ. ನನ್ನನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದನಂತರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತಾನೆ. ತಾತಿಕವಾಗಿ ಸರೂಪವ. ನಸಬಾವ. ಗುಣ- ವಿಬೂತಿಗಳ 


ರಾ ದ್‌ ಇಜ ಸಳಲಲ, ಲಲ, ನ ಬಡೆ ದ ಒದ ಸ ud 


ದರ್ಶನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಜಾಲ ಹಾಲಿ ಜಾಲ ಇ AA APN ೧೧೧) ಜಾ) ಜಾತ) ಲ ನರ್‌ ಜಾ ಜಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ದೆ) ಸಾ 


ae bedded tad ಗಟ್‌ ಚಟ. 9 La PO A ld a ಕ್‌ಲ್ನು Ad © ಆಗ hd Ne 


ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ : ಭಕ್ತಾ 
ತ್ಲನನ್ಮಯಾ ಶಕ್ಕಃ-ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅದನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಇಲ್ಲೆ ಕಾಹ್ಮಾ ನಾನ್ನು ವಾನ ವೆ ಪ್ಪಾ 6೨ ೦,  ಶಾಸಿನಿಳ್ಸ್‌ _ಧಾರಾಯಿ ಸಿ _7ಳ% ೧ಗಾ7ಳಿ 0 ಅರಾ ಕಾಕಾ ್ಫ ರಿ 
wd 0! WIT Wd ಳಳ ಸ್‌ು ಹಾ ANU Ol ಹ/ ಲಿ 6/1 IT wh ಆಆಲ್ಯಂ ಗು 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಯಾವ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತತ್ವತಃ ತನ್ನ ಯೊ €ಗೃತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ (ಮ. ಟೀಕಾ) 
(4) 
ಕ್ಯ 
| RTT 
KN 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ ಇ ಸಾವ) ನ್ನ ಕಾಲಿ ಜ್ನ ೧D ನಾರಾ ರ್‌ ನಾ ನ ಎನಿ ಬಾಭ (ಲಿ ಕ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ ವಿ 00) ON ರಾ ಣಾ ತಾನ 
ಆಲ ಟ್ಟು ಆಅ! IN yc 1ರ ಅಂತಿ ಟಂ NAVY ToS UNS UD 

ಲಾಗಿದೆ (ಮ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಷಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣೋ ಮದ್ದಪಾಶ್ರಯಃ | 
ಮತ್ತನಾದಾದವಾಪ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ಪದಮವ್ಯಯಮ್‌ lls ll 


ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದರೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರತಕ್ಕವನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 


ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 
(ಮದ್ದ್ಯಹಾಶ್ರಯಃ - ನನ್ನನ್ನೇ ಗತಿಯೆಂದು ನಂಬಿರುವವನು. 


ವ! 
ವಾಸುದೇವನೇ ಸರ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಉಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾ ಲಿ ಘಾಸಿ ಗ್ರ ಲ್ಲ ಲಿನ ೧ ಕಾಣತಕ್ಕ; 


ಆಲ ಗುಣ ಓಲ ಆ ಟ್ರಿ 


ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ-ಕರ್ಮದ ಇ 


೦.೦ ಎಲ್ಲಿ “ಇ PR MN 0 
ಕರ್ಮ ೨ ಅಬೀ ಕರ್ತಾ, Ww ಅಬಿನಿದೀ. ಲಿವಿದಿ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತಿದೇನೆ. ಅವನೇ ಮಾಡಿಸುತಿದಾನೆ. ಮಾಡು 


ಇಂ ಪ್ಪ ನಾ 
ವವನು-ಮಾಡಿಸುವವನು ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ನಾನು ಅವನ ಕೆಗೊಂಬೆ. ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ 


ಗತಿ-ಎಂದು ಬಾವಿಸಿ ನನ ಆಶಯವನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲು 
1 IN Gad / hd WOU ಲಲ ಲುಕ್‌ 1" ಜಲಂ ಛಲ WA 
ವನು. ಮದ್ದ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ-ಎಂದರೆ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನ 
nd ಬಳ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಐಾಸಾಲೆ ಇ we ed ed ಐಾಸಾಲೆ ಇ ಈ Cem mm me ee ee em ee a en ಲಾ 
SN WES UO ಅತಿವ್ವಬಸಿ೦ಂಬಿಂನಿಐಲ್ಲೇ “ಜರ ಓಲೆ ಲಿಯು 
ವವನು. ಆತ್ಮ್ಸವಲ್ಲಿಯೇ ರತಿಯುಳವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ವಪರಾಬಕಿಯುಳವನು- 


"ನಾನು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ-ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯದ್ಯಪಿ 

ಪ್ಪ ಹರಳಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನೀರಿನ ಸ ಂಪರ್ಕದಿಂದ ನೀರೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾದ ಇವನಿಗೆ ಹರಳಿನ 
ರೂಪವಾದ "ನಾನು' ಎಂಬುದು ಆತನಲ್ಲೇ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ಕನಾದವನು ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಲ ನವ ಸಸ AA ವೊ ಳಿ 
COND RAN (ಟಿ ಅಲ ಮೀ. Ne IOS SUDAN NAGS ತ [ 
ವದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತನು ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣಃ ಎ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಂತಹವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಗಳನು ನಾಗ ತಿಗಂಗೊಕೆ೧ಳ ಸ ನಿಯಮವಣ ೧೧ * ಧಇ೧ಿರ್ಗಿಗತಂಗೆಂತೆಇಳ ಸಿ 
ಹಿ ಆಗ್‌ IIS | ಅತತ ಲ ಟ್‌ dd Ne a ಆತ್ರ] U La 9 ಓಟ ಓಟ್‌ fd No Nos ff 
ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ ; ಬಿಟ್ಟರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
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ಅವನ ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದರೆ ಅವನ ಪ್ರಸಾದವೇ ಲಬ್ಧವಾದಂತೆ. 
ಅವನ ಪ್ರಸಾದವು ಲಬ್ಧವಾದರೆ ಅವನ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. ಆರ್ತ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ-ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಭಕರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಪದವಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ : ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರ- 
ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು 


ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಪರಮಪದವು ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತರು ಅಥವಾ 
ಪರಾಭಕ್ತರು ಆಗಲೇಬೇಕು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಾದರೂ ಭಗವಂತನ 
ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿದೆ.) 


O ತ್ರ O 
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ರಾ ಬಾ ಸ್ನ OO ಳಾ ಖನ್ನಾ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಟಾ) ಇ, ಸಾನ್‌, ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ್ನ Po ಹಾ ಬಾ ಫಿ ಸಕ) 
ಜಲ dw — ರಲಲ, HAMANN WOME Nw ಉಲ್ಲೀಳ್ಲ 

ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸರ್ವಾತ್ತಭಾವವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿವದನು. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದ 
ಜಲ ಗಳೇನಣೆ ೧ ಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನೂ ಕೂಡ ಈಶರನಾದ ಇದ್‌ 
ಓಟ ಟಗ GC ॥ A Cid © ಜಾಲ (ಲ್‌ೆ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅವ್ಯಯವೂ ಆದ ನನ್ನ ವೃಷ್ಠವಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ರಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎಂದರೆ ಕತಣ್ಯತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಆಚರಿಸುವವನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಶ್ಚತವೂ ಅವ್ಯಯವೂ ಆದ 
ಪದವನ್ನು ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ನಿತ್ಯ -ವೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾದಿಗಳ 


ಲಿಲಾ = ನಾ ಹಾಲ ಗಾಲ ಲ ನ್ನ ವಾ ಸ್ಸ ನ್ನ ಬಾ ನ POR ಣಾ ಮ್ನ ಘಾ ಜನಿ 
ಕಹಯ OA ads OO ANS TAS ag) NAS ACY ಆರಾಧನಾರೂಪವಾಗಿ AE kD ಓ)(ಓ/ 


ಅದರ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾಮ್ಯ ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಫಲವೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಶಾ ಸ್ಸ ಜಾವ ೧೨೪ 62 
he Ko hed ತಿಖರಿಖಯಲತ್ಮಿಖ ಸಿ 


ದಂ 


ಮ ವ ಬಂ 
ಬುದ್ದಿಯೋಗಮುಪಾಶಿತೆ ಮಚೆತಃ ಸತತಂ ಭವ lls 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಮಾಸಮಾಡಿ ಮತ್ಸರ 
ನಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ 


ಹಾಹಾ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ಇ) 
ಸ ಸ ಸ 
(೧೪ ಕ ಕಾಕಾ ವಾಲಾ ಸಾಲಿ ಬಾಲ ಇನ ೯ ಎನ್ನೆ es ಕಾರಿಸ ಬ ನಾ ಸಾಲ __ ONAN ANA ಇಲ್ದಾ ಹಾಸಲಾ 
ಓಲ್‌ OG ೯4೦900 ಚರ ಆಲಿ ಛೆ CTY Wl wv ah Ses — dA SC 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು. ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಡುವುದೆಂದರೇನು? ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು. 
ಅದನು ಎಐಎಲಾಧದರೂ ಇಡುವಿದಕಾಗುತದೆಯೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ "ಬರ 


ಚ್‌ ಜಳ ಲ Rude Ad nf dd 


ಬಹುದು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಡುವುದೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
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೧೦೮ ಭಾಧ್ಟೇಲ್ರ ಯ ರ್‌ ಗಿ ನಿರ ಭಧ ಸಾ ಕಾಲ ಜ್ಯ ಲ್ಲ 
NA AAI IN ANGE AN UYU Wed DAT ಉಲ ಬ್ಲ NA WII IN ಗುಂ ಯಂ 
ಸುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 


b 


ಮತ್ಪರಃ - ನನ್ನ ಪರವಾಗಿರು. ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಇರು. ಮತಾರ ಕಡೆಗೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಾಯಿಸಬೇಡ. ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊ. ನನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು. 


ಬುದ್ದಿಯೋಗಮುಪಾಶಿತ್ಕ್ಮ ಮಚ್ಚಿತ; ಸತತಂ ಭವ - ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ನವಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರ ಬುದ್ದಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ 'ಚಿತವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸತತ 


ವಾಗಿ ಲೀನವಾಗಿರುತದಿ. ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೯-೫೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಿದೆ. ಫಲಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದ್ಗಿಯನ್ನಿಡದೇ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವ ಯುಕಿ ಅಥವಾ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವೆಂದು ಹಸರು 
ಹ ONDA RANA ಷು ಬ ಕೂ 
ಆಲು ಆ TC AOA Gadd © is Rag) hd ಶಿ ಆ ಲ ಟ್ರೇ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡದಂತೆ ಇರು 


ವುದು ; ಪುನರ್ಜನಕ್ಷ್ಯ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಅಂಟದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು-ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಚಿತವತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಮಾತನ ಕಡೆಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ವಾ ೧ 9 ಸಾರ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ನಾ 3. ಫಷ ಕ್ಮ ಯ ಕಿ ಇಮಾ ಗಾ AR ತೌ ಹಾ ಹಾನಿ PRS |) ಪಾಲಿ 
edd NOD U RU KN LY WAY ees De eS ಭಳ 


ಬುದ್ದಿಯೋಗಮುಪಾಶಿತ್ಮ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮತ್ವಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನೃಸ್ಕ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಲಿ 
ದ್‌ ನ್ಯ 
ವಿ 


ES ಉಷ ಸಾಫ್‌ RT. 


ದ ಫಲವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಯಿ ಸಂ 
ಯತ್ಕರೋಷಿ ಯದಶ್ಲಾಸಿ-ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂ 


ತ್ತಿ 
q. 
ALD 
OL 


CEN AO ಲ್ಯ ಜಾ ಕಾಸಾ SS ತ್ಮಲಿ ಲ್ನ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. "ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕತ್ತ ಮತ್ತು ಆರಾಧ್ಯಗಳೊಡನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಮತ್ತರನಾಗಿ-ನನ್ನನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ , ಕರ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


= ನಾನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
= ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಓಂ ಮಚ್ಚಿತ] ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ಛಸಾದಾತ್ತರಿಷ್ಕಸಿ 


3 

ವೆ 

ತ್ಯ 
80 ೮. 
ut ಲ 


> $೧ ಮ್‌ 0-೦7೪ ೫ 
AE Ad Ad tA Ad ಅ Ned Ad Ned 


ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. 
ಸ ಸ ಸ 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಿತ್ರಃ ಸತತಂ ಭವ-ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 


ನಿರೂಪಿಸುತಾನೆ. 
ಮಚ್ಚಿತ; ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತಸಾದಾತರಿಷಸಿ | 


ಪ್ರ ಇವಿ ಬ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ 
ಕಾಲದಲಿಯೂ ಬುದಿಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತಿ 
೧ ಎ ಎಂ 
ರೆ, ಮತ್ತಸಾದಾತ್‌ - ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ - ಎಲ್ಲ 
ವ ಧಾ ವಾ ಇಲ್ಲೆ ವ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ್ಯಗ್ರ ಹಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಕಾರ ಕ್‌ ದಿ ಶಾಲ ದಿ ಇ ಸಾಲ ಸ್ಮ ಶ್‌ಾ್ಮಾ್ಸಉ್ಯ ಇಷ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಕ್ಸ ನ್ನ ಕಷಸಾದ ಹಾಸ ಾಸ್ಸ್ರಾ ಜಾ) 
LMC (1 ಲ್ಪ) ಲ್ಲ ಯ ಲಲಿಖ. ಓಲ) Ned ಆಯ್ದು” ಲಟ್ಬುWಲಟ 
ಕೋಟೆ, ಕೊತಲು, ಪಾಕಾರ, ಕಂದಕ, ಬೆಟ್ಟ- ಗುಡ್ಡ- ಮುಂತಾದುವಗಳಿಗೆ 


೨ ಲು 
ದುರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ದುಷ್ಠವೇಶತಯಾ ದುರ್ಗಃ ಹಾಪಿಭಿಸ್ಸು 
ಕಡದಾಚನ-ದುಃಖದಿಂದ ; ಸವೇಶಿಸಲು ಸಾದವಾಗುವದಕೆೆ ದುರ್ಗ ಎಂದು 


ಚರ್‌ ಜ್ರ ಇಫ್‌ vee ee ಸಇರ್ಜ್ಟ್ಸ್‌ಫ್‌ ಭ್ರ ಲಃ We ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಔ UE ಇಿರ್‌ರಗಳರ್‌ 8 ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಪಾಪಿಗಳಾದವರು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದುರ್ಗಗಳು ಒಂದಲ್ಲ 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಸಾರರೂಪದ ದುರ್ಗಗಳು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿನ ಸಕಲದುಃಖಗಳು. ಅಧಿ 
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ಅಹಂಕಾರಾತ್‌ ನ ಶ್ರೋಷ್ಯ್ಸಸಿ ಚೇತ್‌ = ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೇಳದೇ ಹೋದರೆ. ವಿನಂಕ್ಷಸಿ ಎ ನಾಶಹೊಂದುವೆ. 
ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದನಂತರ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 'ಅಹಂ' ಅನ್ನು 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಗೊಳಿಸುವುದು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ. ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು 


ತ್ಮ ಭಾಭಾ ಎ ರಾಧಿ ಲ ಬದ ಕಾಧ್ಯ ಕಾ A ಎ ಲ ನಿ ನ NS ನಾನ ಜಾನ 
ತೊರೆಯದೇ ಟು SOY ಆಯ್ಲಿ ವಷಯ! Neo NOUN NAN 


ಪ್ರವೃತಿಮಾರ್ಗ. ಇದೇ ಅಹಂಕಾರ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಖ 
ಲೀನಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ 'ಅಹಂ' ಎಂಬುದೂ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಲೀವಗೊಳಿಸದಿದರೆ ಅದೇ "ಅಣಹಂ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯಗಳಲಿ ಪವತ 
Na N ದ್‌ we wef ರ್‌ IW ಡಾ “ಅಂ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ್ನ-ಮೃತ್ಕು-ಜರಾ-ವ್ಯಾಧಿರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹಾ ಲ್ಲ ನಿಸ ಸಾಲ ಗಾಲಿ ಎ ಲ ೮ ಇಳೆ ಮ್ಲ AON ಖನ್ನಾ 00 7ಾಲ್ಗಿ ಸಾ ಕ್ನಾ 
ಅಲಲ ಲಸ ಭರ್‌ Red GSU CG ಆ Ned ed ಗಿಂ Ned CASH Nes’ ಧ್ರ Nod hd U 
ವಾ್‌ © ದ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದರೆ ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ.) 
0 0 0 
Y 
1) 
ಸ್ಮ 
೦ 
DD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಫಾ ನ ರಲ ಲ್ಲಿ ಕ ನ ರ್‌ ನಿಲ್ಲಿ ಬ ನಾ ಘಾಲಿ ಭಾಧಿ ನ್ಮ ನು 
ಲ್ಲ ಉಲಿ ಕ್ರ ೮11 Ax WC (1ರ ಲ್ಲ ಉಟ) ANG ಲಲ 
ಕಾರಣವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಅನುಗಹದಿಂದ ದಾಟಿಬಿಡುವೆ. ಒಂದು ವೇಳ 
ನೀನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಾನೇ ಪಂಡಿತ ಎಂದು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದ 
“ತರುಗ ವಿನಾಶಹೆ ANON (WA OO 
ಕ ್‌್‌ © Cod Ad EU Noy thd oh tee Wd © Ne ಆಲಿ J 
ಹೀಗೆ ನನಲಿ ಚೆ ವಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 


ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ದಾಟಿಬಿಡುವೆ 
ಒಂದು ವೇಳ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಾನೇ-ಕೃತ್ಕಾಕೃತ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲೆನು-ಎಂಬ ಅಹಂಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 


ವಿನಾಶಹೊಂದಿಬಿಡುವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು 


ಶಿಲ”ಿ 

ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾದವನು ನನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. (ರಾ. ಬಾ.) 

ಜಾಲ್ಲೆ ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಮೋ ಲಂಗವ ಲ್‌ಿ ಲಕ್ಕಿ ಹಾಗ ಸ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಲಿ |. ಇಾಬಾಲ್ಸ್ಯ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಕಾಧಾಕ್ಮಾ ಧಾಾಧ ಗಾ 

ಛಿ ON ಟ್ಟ — UAT ಕಹ ೨ eA — UW WOU 
ವಿಹೀನವಾಗುತ್ತೀಯೆ. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಓಂ ಯದಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ ಇತಿ ಮನಸೇ | 

ಮಿಥೈಷ ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸೃತಿ lls ll 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಎಣಿ 
ಸುವೆಯಾದರೆ ಆ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಸುಳ್ಳೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿಸುವುದು. 


ಸಂ 
ರಮಾ ತ್ಕ "ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ; ನನಗೆ ಸರಿ ಯಾವದು? 
ತಪ್ಪು ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಲ್ಲೆನು' ಎಂಬ 


ಲಾಲ್‌ ಲ ಗ್ಯಾಸ ತ್ಯಾಗ ಕಾರ ನ್ನ ಲ್ನ AN ನ ಬೋಲ ಲಿನ್‌ ಘಾ, ಕಾ 
wd US WOW ಯುದ್ದುಯಿ ಆಟಿ ಹ WO Sೇeಖರ್ಲ ಉಲ ಲ 


ನಿಶ್ಚಯವು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಕ್ಸತಿಗೆ 


೦೨ 
ಇಂತಹ ಕಾಯವನು ಮಾಡುತೇನೆ : ಇಂತಹ 
ದಿಲ- ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಸಹ ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1557 
NN ರ್‌ ಲ್ಲಿ ರೌ ರ್‌ ಗ ಕಾ ಗ್‌ ನಾನಿ ನಾವಾ ರಾರ ಅಭಾ ವಿ 
ಖರೋ"ಧಿವಾಗಿ ಪ್ರತಿದ್ವ್ವಿಖಿಂಡಿಲು ಹೋಗಿಬಾರಿಬು. ಸ್ವಿಭಾಐವಿಜಬಾಬಿ ಕರ್ಮಿಕೃ 
ವಿರೋಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು 
ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಣ ಅಓಖಖತಿಖೆಲಿಗಿರಿ. ಕ್ಬಾತ್ರಿಸಿಭಂವಿದಿವಿಯ ೦೨55೦೨ 
ಲಸ ಗಿ ಗಿಕಸಗರಧರಾಗತೂಣುಗಗೊ ಂ೧0 .ಎಗಿಗಗೂ ಮಂಗಳವ 
Ae hd eC hb a wu La ot No de Kon! 
ಮಾಡಬಾರದು. ಹುಲಿಯ ಮರಿಯನ್ನು ಹಸುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸಾಕಿದರೂ 
~~) ಹಾಹಾ ನಾ ಸಾಸ ಎ ಪ್ರಕಾರ ನ್ನ ಬಾಣಾ ಲಿ ಇರ ಖಾ ಇ ಹಾಸ ಬಾ ಬಾ ಭೆ ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಮ್ನ ms) ಹಾಸ ್ಬ ಸಾಜಾ ಕಾನಾಲ್ಸ್‌ ಸಾಕಾನೆ ಎ್ನ ಗರಗ ಜ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಲೂ ್ರಳಲಬಲಬ ಲ of}! Body) ಆಟಂ Iv ರಣಟಂಟರಿ ಘಟ ಲ WY 
ಹಸುವಿನ ಕರುವನು ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲು ಹಾಕಿ ಸಾಕಿದ ಮಾತದಿಂದ 

ಸ 1 — ಗ್‌ ದಿ W 

ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ತಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಜನ್ಮತಃ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಇಂದು ಯಾವುದೋ  ಕ್ಷುಲ್ಲಕಕಾರಣಗಳಿಂದ "ನಾನು 
ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಅದು ನಿನ್ನ ಈಗಿನ 
ಭಾವನೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪುರಾಣವೈರಾಗ್ಯ-ಪ್ರಸೂತಿವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ಲಶಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಆಯಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಬರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವು ಕೇವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕಗಳು. ಆ 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳೇ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿದ್ದುಬಿ ವರೆ ಈ ವೇಳೆಗೆ ಜನರೆಲರೂ ವಿರಾಗಿ ಗಲೇ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ) ಇಫ್‌ ಆ 8 ಓತ ಕಬ. ಗ್‌ ಶ್‌ Ne ಅಜ ಕು ಡ್‌್‌ ಊಓ್‌ FO wu yd ve RF NN 


ು ee 


ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯ 
ಭಾವನೆಯು ಬಂದರೂ ಅದು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ಸ್ನಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತಿರುತಾನೆ. 


ಆಲ ಚಂ ಘೀ ಹಿಕ ಕ ಟ್‌ ಆ 


ು 
07೪ ಇಲ್ಲೆ ದ್ಯ ಗಾನ ಸರಾ ಯ 
I) ಟಟ) 





ಚರಗ ಧಂ ಇದದ ಮೋಲ್‌ NR AA 
ಸ್‌ | ಆಲ ಲ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ \ey lel ಆಸ್‌ ಓಟ ಹ Tis EU Cd ಈ CAA CHAT 1 ಕ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಭಾವನೆಯು 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಅಥವಾ ಚಿರಸ್ಲಾಯಿಯಾದ ಬಾ ವನೆಯಲ್ಲ ಇದು ನಿನ್ನ ಮಿಥ್ಕಾ 
[09]-14 


1558 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ರದ್ದಿಷಚ್ಸ್‌ ಕಾಳ ಷು ಐಂ ರುಚ ಗಾಳ ಕರರ ಯ ಲಾಲು ಸ್ಸ್‌ ೦೦ರ 
ಪ್ಯು UMN ಳು AM ಅ ದ್ಯ WD CANO UUM GOS ಬ್ಬ 
ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ :- 

ದ್‌ 5 ದ್‌ ಇ ದ 

ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸೃತಿ - ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ. ನಿನ್ನ 


ಸಹಜಗುಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಸಹಜಗುಣವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಈ 
ಗುಣವು (ರಜೋಗುಣವು) ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ನ ಯೋತ್ಸೇ' "ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕ್ಲುದ್ರಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಹೊಂದುವುದು.) 


ದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. (ರಾ.ಭಾ.) 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಾನೇ ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆ 


ಇ 
ಉದಾಸೀನನಾಗುವೆನು. ಆಗ ಪ್ರಕತಿಪರತಂತ್ರನಾದ ನೀನು ಅಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀಯ. (ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು.) 

ಮಿಥ್ಕಾ - ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಃ -ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯು. ಈ 
ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮಾಡು 
ತಾನೆ. (ಮ. ಭಾ.) 


ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಸಿ ಯನ್ನೊ ಹಾತರಿ ಷ್ಯಸ್ನವಶೋತಪಿ ತತ್‌ ॥0೬೦॥ 
ಕೌಂತೇಯ! 7 ಸ್ನಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ ನಿನದೇ ಆದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 


ದಿ 


ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕೇವಲ ಮೋಹದಿಂದ ಯಾವ ಸ್ವಭಾವಜ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನು 
ದಕ ಹಮ್‌ i AC 
ಪರವಶನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ. 
k k k 


(ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಪಾಶಕ್ಕೆ 


ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಈ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಯಾವರ್ಣದವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು. 
(ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷಂ..... ಕ್ಷಾತಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಪಭಾವಜಮ್‌. 
(೧೮-೪೩) ಸ್ನೇನ ಸ್ಹಭಾವಜೇನ ಕರ್ಮಣಾ - ತನ್ನ ಸ್ಪಭಾವಜನ್ಮವಾದ ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ 
ತನ್ನ ಸ್ನಭಾವಜವಾದ ಕ್ಹಾತ್ರಕರ್ಮದಿಂದ ನಿಬದನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಂತಹ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ "ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಪಡದಿದ್ದರೂ ಆ ಕರ್ಮವಂತೂ 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು 


ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


೨ 
ಶಿಬಿ: ಪ “ನಿದೆಮಾಡುವ ಸಬಾವವನಮ  ಬೆಲೆಸಿಕೊಂಡಿರು 


) 
ಸ್‌ CN ಉಲ್‌ ಖೀ ತ und "ಟಟ ಲ Ts Ts ಸ! we ಕಳ ಛಿ 


ತಾನೆ. ನಿದೆಮಾಡು ವೇಳೆಯು ಬಂತೆಂದರೆ ಅವನು ಪ್ರಯತ್ತಪೂರ್ವಕ 


ಎ ಎ ಶ್‌, ಬ್‌ 


1೨೦0 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಕನ್ನ ಗಿನಿ 7) ಘಾಲಿ PN ೮ ಘಾಲಿ pA ಜೃ ಷಾ OD ಲಾ ಸಾಲೆ ೧೨ ಲ್ನು 9 NN = ಧಾಧಿ 
well eA 1 UM ೨ AM ಆಲಯ NAW 
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ಸ್ವಭಾವಗುಣವು ಅವನ 


i 


(೧9೨ 09 
| 
ಪಿ) 
ತ 
ದ್ರ 
(b 
ಟ್ರ 

@ 
p 
(ತ! 
ತ್ಮಿ 
6 
(6 
ತೆ 
೪. 
0೨ 


ಜ್ಲೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಇ ಇ 


ಸಭಾವನ್ನು . ಮೀರಿ ನಡೆಯುವೆನೆಂಬ 


i 


9ಇಾಗಿಶಿಗಿಶಿಸಿಗಿಗದ ಆ ಕರ್ಮವನು ಮಾಡಲು ಅವನು ಇಚೆ ಸದೆಯೂ 
KA 


ಆ ವ್‌ ಹಿ ಸ ಆಟ್‌ 9 ಸ್‌ ಹ / ಭ್‌ ಳು td ಆ 

ಇರಬಹುದು. ಆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಶನಾಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆ 

a) ee ee eed nn Oe ENO xD ಕ್ಯಾ ಕ್ರಾ“ ಗ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಎ 

wOwvol NAY ₹( ಆ ್‌್‌ಲ [eS0IOC Wo ITS ನ್ರಿಭಲಿಬಲಲ್ನು ಅಕ್ರ ಸಟ Dೋ 

ನಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಸಹ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನು 
| ಜಾ 

ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವನು. ದ್ರವವು ಇಚೆಪಟರೆ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 

Ned ed we 
ON 
ಆಲ ಗುಲ ಟಟ ಟ್‌ 


ಒಂದು ಕರ್ಮವು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಐದು ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ.. ..ಪಇ್ಗಮಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ vf 1 
ಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು 


1 ಹೇಳುವುದು ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿ. 
ದ ಐದನೆಯದಾದ ದೈವ ಆ 


ಆಆ ಆಗ್‌ ಆಪ ಕ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Cd Ne 


ದ್ದ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ.) 


ಆ 


O O 


Te ¥ fa! 
ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಸಮ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ | ೌ ಲೂ ಊಂ ಭಲ (ಓಂ) `ಸ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್ರ UN ಅಲ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಆಗಲ್‌ 


ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಟಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನ ನೀನು ಅವಿವೇಕ 
ದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪರವಶನಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿಯೇಮಾಡುವೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ನನಿಗೆ ಸ್ತಬಾವಜವಾದ ಕರ್ಮವು ಶೌರ್ಯ. ನಿನಗೆ 


ಜಿ ಡಚ್‌ 'ಪಗೆದ್‌ ರ್‌ ಜಗದ್‌ Re fe ಓ ಸ್‌ 9 


ಶೌರ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ನಿ ನೀ 


ಲ) 
¢ 
| 
ಲೈ 
€L 
CL 
ಗ ರ್ಟ 
| 
3 ಳೆ 
lL 
ಸೆ 


ದಿಂದ (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ೨ರ್ಜುನ ತಿಷ್ಠತಿ 


ಫ್ರಿ 


[” 
ಲಿ 
QL 
ACL 
CL 
2 


(ಗೀತೆಯಲ್ಲ ಬರುವ ಆತ್ಮ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, ಬ್ರಹ 


ಪ್‌? ವ್‌? 


ಭಗವಂತ-ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1562 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಾಣ] ಐಸಾ) (7 ಗ್ರ ವಾರಾ ನಾವಾ ಹಾ ಹಾರ ನ ನಾ ಹಾಸನ ಸಾಲ ಲಿ್‌ಲ ನಮಿ ರಾರ 1 ಹಾದಿ ನರಿ ಸ ಬಾಲ 
AVC ಆಲ ಸಲಲ ಲ DA vf ವ eM ಇಳು COA TANG 


ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ-ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ದೇಹಲೀದೀಪನ್ಕಾ ಯದಂತೆ 
ನಾ ಲಾರಿ ೫ ತೆಗೆದು ಹೌ CS 
Quad Nd ಓಟ್ಟೂ. Whirl IVI ಓ / vol ಖರ ಕ್ರಟಲಯುಲಲಗಿಲ 

ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ 
ತಿಷ್ಠತಿ ತ್ರಿ 


೨0) 


ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈಶ್ಚರನಾದವನು, ಎಲ್ಲ 


ಎರಾ (ಜಗ್ಗ ದಾರರು ಗಳು ಸರಾಗ ನ್‌್‌ ಜತ ಟ್ಟು \ 
ಯಲ)! 1 ಲ್ಪ ಎ ರುಂ (SWUM VOOM J ಇದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಶರೀರದ 


ಸಂ 
AO 
Ro 
ಸೆ ಖೆ ಹತಾ ಸ ಮ್ರ ರ ಟ್‌ ಲ ಲ್‌. ವೆ ಮೆ 


ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ ಪುರುಷನಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತದೆ. 
ಅಜುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ನಸ್ಥ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ ॥ 
ಏತದ್ವೈತತ್‌ ೨-೪-೧೨ 

ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರು 
ತಾನೆ. ಅವನು ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಜಗತ್ತಿನ ಬಗೆಗೆ ಜುಗುಪ್ಪೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅದು. 

ಯನಾರೂಢಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮಾಯಯಾ ಭ್ರಾಮಯನ್‌ = 
ಯಂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಶರೀರವೆಂಬ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ 
ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆ. ದೇಹ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯದುತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ 
ದಿಂದ ತಯಾರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದ ಯಂತ್ರವದು. ಅದನ್ನೇರಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎ೦ಬ ಯಂತ್ರದಲ್ಲ ಆರೂಢವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಡಿಸುತಾನೆ-ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನಾಡಿಸುವ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯಂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ-ಈಶ್ಚರನು ಹೃದಯ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತಿರುತಾನೆ 
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Wee ಭಟಟ! ಓಟ ಲು MIU ಲ eof MANN OOD YU NV UN ಲಾಈ 
ಮಾತನಿಗೆ ಹೆಸರು 


ಮಾಯಯಾ ಬಭ್ರಾಮಯನ್‌ - ಈಶ್ಪರನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಮಾಯೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಿರುವುದೇ ಸಾಕು. 
ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾಯೆಯು ಗುಣಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಗುಣಗಳೇ ಸ್ವಭಾವ. ಸ್ವಭಾವಸ್ತು 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ಗುಣಗಳ ಮೂಲವಾದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೇ ಕಮಲಗಳು 
ಅರಳುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವವು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ ಅಥವಾ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯುವುದಂತೂ ನಿಜ. 


ಸೂರ್ಯನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ 
ಕೆಟ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಈಶ್ವರನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲ ಇರದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ಅವನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಶರೀರ 


ದ 
rede BATA BATA una WE Tete Ta LW ಗಮ Wale ೦ದಿಯಗಳು ತಮ_- 


bd dd edd ಊಟ SASS AS Ne ANA ಅ ॥| IO ಅಧಥಿವಿಲ ಇ ಗತೆ ! [N° dnd 


ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇರುತವೆ. 


ಸ್ಹಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಗುವ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ 
ನೇ ಲಸಗಳನ್ನು ಚಿತೂರ್ಯನು ನಿಲ್ಲಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೊ 


ಆ ಸ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ ಸನ್‌ ೬ ಸು Vue ಶಲ್‌ A ಗರ್‌ ಣದ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ rv Nu ve eee A 


ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಈಶ್ಪರನೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ದೇಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತವ. 


೨ 
CS 


ನಾ ೧ಸ7ಗೋೀನ ಲಾ 


ಆಲಿ! |e Auda ಲಬಿಳಿಎಲಿ(1 ಲಕ {lO w Cd etd edd ಉಡಲು 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಮಾಯೆ. ಸ್ಪಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಯು ತಪಿಸಿಕೊಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ. ಅವಶೋತ 
ಶ್ಲ ಉಲ ಗು ಫಲು ಲ ಆ ಬ್ಗ ೦) 

ಬಾ) 


ಕ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ಳ ಈ 


ನೀನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸ್ನಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬದ್ದ 
ನಾಗಿಲ್ಲಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಸಹ ಆ ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಲು ಅವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಸಾಮರ್ಥವ್ಯವೆಂದರೆ.. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿ. 
ಸಾಕ್ಷಿರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು ಆ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಗುಣಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಎಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾನೆ.) 


0 0 0 
ಈಶ್ವರಃ ಎ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
~~ PRR ಎ ಹ್ಸೂ dnd aN oO ಾಾವಿ ಎಷ್ಟಿಷ್ಟ ್ಥ್ಳ್ಮ ಸಷ. ಎ್ಲೂ್ಣ ಎಐ —— aA 
೧೮೪ಲ ೮೪. ಮೋಖ ಬಳಿ ಉಲಿ ಟ್ಫಾ ಲ 0 ಗ್ಹಿಅಣಲ! (ಎಲ್ಲೀ oth 
ಸಿತನಾಗಿದಾನೆ ಎಂದರೆ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಏರಿರುವ ಎಲ್ಲ 
೧ ಬ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (ಯಂತ್ರವನ್ನೇರಿರುವ ಮರದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) 
ಲ ನಾನ  ು RN ಹಾಸ್ತಾ. ್ಭ್ರಿ ಸಾಲ ಸಾಲಾ ಮ್ಮಾ ಉನ ಭಾಸ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಣ ಇಲಲಿ ಲಿಯ ಅಲುಗಿಸುಲಿಲ್ಲ ನಿತಿಉಲಗಿಬಲಲ 
ಲ ಇು ಛಿ ೦ 


ಅರ್ಜುನ! ಎಂದು ಸಂಬೋದಧಿಸಲು ಕಾರಣ : ಅವನು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಅಂತರಾತ್ಮ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ; ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನು-ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ. 
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ಜಾ£ನಮಪೋಹನಂ ಚ ॥ ೧೫-೧೫ 
೨ 


ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷನ್‌- _ಬ್ರ.-8 -೫-೭-.೨೨ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಈ 
ತವೆ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಯನ್ತಾರೂಢಾನಿ = ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ. ಮಾಯಯಾ - ಸ್ವರೂಪ 
ಭೂತವಾದ ಇಬ್ಬಯಿಂದ. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಓಂ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಬಾರತ | 
ತತ್ಪಸಾದಾತರಾಂ ಶಾನಿಲ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ ೬೨1 


ಲ್ಲೆ ಭಾರತನೇ! ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು. 
ಪಸಾದದಿಂದ ಪರಮಶಾಂತಿಯನೂ-ಶಾಶತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 


₹ we ಔತ ಸವ್‌ ಬಗ್‌ ಬ್‌ ಥ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಡೈ ಆ = ಸಾಸ್‌ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ “ದ್‌್‌ ಸ್ಸ 


(ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವವರು ಯಾರು? ನಿನಗೆ ಶತ್ರು 


ನ ಜೀ 1 © ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾತ್‌ ಸ್ಯ AUN ದ್‌್‌ ಸರ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಸಾರಾ ಇರಾ ಸಾರಾ ಇರಾ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇ x Ty 


ಗಳು ಯಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಈ 
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1೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ ದ್ದ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು, 
ಅವನಿ ಪನ ಗ್ಗ ದವಾ ಗ್ಗ ಫಉಪಣ್ಸೇಂಇಣೋನ್‌ ಎ.ಎಂ) ಲಾ RATIO ಉಮೊ 

Cdl ॥ CEG Ns CG hy A ಆ ಒ. ಜತ ಆಗ್‌ ೬. ಓಟ tot ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ Nd ಆ 


ಶಿ 

೧ನ ಸೋನಂ ಲ್ಸ ಸೂನೋ ಮೋ ಸನ ಊಂ ಇಯ x ಸೂರ 
ಬ೦ದು, ಎ೯ ಓಗಿ, ಐ ಸೀತಿ, ಣೇ ಅತ್ಮ, ಉಲ್ಲಿಲ್ರಲ ಐರಣಿ 

ನಾನ್ಕಂ ದೈವಂ ನೈವ ಜಾನೇ ನ ಜಾನೇ ಎಂಬ ಸರ್ವಭಾವದಿಂದ, ಅವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣೀಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೃದಯಕಮಲಸನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದ 
ಳಂ. ಹಾಲ ಬ ್ರ್‌ಂ ಪ್ರಾ ಗಿ 4 ಧಾ ತಾ (೨ ಮೋರಿ ನೂ 
ed \ A ಆಲ್‌ ವ ದ್‌ೆ ಟ್‌ ಆ್ಗತ ಆತ td ಆಗ ಗ್‌ Nes (ಗಟ್‌ Cd NN Ad TU Nf ಆಆ Ne No 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಸದಾ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣ 


ಅವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ. ಆತಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಕಾರವೇ ಅವನ ಪ್ರಸಾದ. ಅದರ 
ದಿವ್ಮಾನುಭವದಿಂದ ಪರಾಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯ. ಪರಾಶಾಂತಿಯು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ 
ವಾದುದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆನಂದಮಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲ ಶೋಕ-ಮೋಹ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಾವುವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತೆರೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆತಾನುಭವವಾದನಂತರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ ಎ ಶಾಶ್ಚತವಾದ, 
ನಿತ್ಯವಾದ, ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.) 

() () () 


ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಸರ್ವಭಾವಗಳಿಂದಲೂ (ಮನಸ್ಸು-ವಾಣಿ-ಶರೀರ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪರಮನಿತ್ಯವಾದ ಧಾಮವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವೆ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೂೊಂದಲು ಯಾವುದು ಕಾರಣ?-ಎಂಬು 


ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಮ. ಭಾ.) 
1) 9 
೧ ೦ 


ದ 
ಆಳುವವನಾಗಿ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 


೦ಡಿರುವ ಅವನನ್ನೇ ಸರ್ವಬಾವದಿಂದಲೂ ಶರಣುಹೂಂದು. ಅನು 
ದ ತಾಸು. ಹಾಗಿ ದಿದರೂ ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇನೆ ನಿದ A ಅಜ್ಞಾನಿ 


ಭು. ವಲ |] Nes Wu 


ಯಾದ ನೀನು ಯುದಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಅದು 
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ಪರೇಣ ನಾಕಂ ನಿಹಿತಂ ು ಗುಹಾಯಾಮ್‌ (ಮಹಾ ವಾ.) ಯೂ 


ಧನಮ್‌ ಕ್ರ: a ಒಾ/ ಓ 


ಕ್‌ ನಂತೆ ತಿಲಿಯುತಿ ದಾನೆ ಅವ್‌ 


ಎ 
ಓಟ ಲ್‌ had ರ್‌ ಶ್‌ ್‌್‌ Nes Nee Red ಊಟ್‌ Ne ed hd ತ 


ಕೆಲಸಮಾಡುತಾನೆ. ಎಂಬಲ್ಲಿನಾನು ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು ಮನು” ಎ ೦ದು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಮಾತು ಎಂದು 


ು ಲ 

ಬಹುದು. ಅಶೇಷೇಣ ಮಯಾ ಆಖ್ಯಾತಂ, ಎಮೃಶ್ಶೈ ತದಶೇಷೇಣ 

ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ಎನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಗುಹ್ಯಾ ದುಹ್ಮ ತರವಾದ 

ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿಯಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ 
1 \ 
|) (9) 
(A ೧ 
GUSTS DT 


1568 ಮಹಾಭಾರತ 

$ PO NS ಹಾರ NS SS SS SS ಸಮ್ಮಾ ೯ "ಐ 

wy ಇರು ಈ ಉಲ ಆ ಆಲ್ಬವ 8 ಆಅಲ್ಯರ SD ಲಿ ಗ ಆಲ. ॥ 
ವಿಮೃಶೈೈತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ||೭ ೩ || 


ಹೀಗೆ ಗೋಪ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗೋಪ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ನನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 


ಬುದಿಗಳಿಗೆ ಎಟುಕದೇ ಬುದಿಃ ುಹೆಯಲಿ ಪವೇಶಮಾಡುವ ಎಬ್ಚಾ್‌ಗಳಿ ಗೆ 

Ww ಡಾ ೨ ಲ 
ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪದಾರ್ಥ. ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕವೂ ಅನಧಿಕಾರಿ 
ಇನಿ ಬರಿ) ಕಾಳಿ ಮಾನ ಬಾಮ) ಹಾಕದೆ ಎ. ಕಾರ ಡೌ ಸಾಜಾ? RL RD we we) ಆಸಾನಾ ಹಾಸಾಘಾಲಆಸ್ಸಾ wm) ಹಾಹಾ? ಬಿಬಿ ಎಲು ಕಾಶ) ಹಾಕಾ? 
(1೪11 (ಟಲಟು ಟುಟ ಉರು NN ಅಧ್ರಗುಿ ರಲು ಯಲ ಲ [ಬಲು ಅಂತಹ 
ಬಹುಮ್‌ೌಲಪದಾರ್ಥ್ಹಗಳು ತತಗಳು. ಅವುಗಳಲಿಯೂ ಶೇಷತಮವೂ 
ಜಿ \ hh ಬು ್‌ಲ್ರ 


ಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೋ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ನೆ. ಮುಂದೆ ಅನುಗೀತೆಯಲ್ಲೂ 
ಭಗವಂತನು ಈ ಗೀತಾಶಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
f ತೆ ಲಿ KS ಡ್‌ he ಣಿ 
ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಥವೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅದಿ ಲಸ ಾಾ್ನಾ ಸಾವಿ) ಸಾ ರ್ರಿ ರಾನಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾ ನಾನಾ ಕಾ ಹಾ ಲ್ರ ಮ್‌ ano ಕಾ ಘಾಢ ಹಾಲಿ ಬ ಭಾಳನಾಲಿ ಲ | 
ಲ್‌ ಲೀ. MOO LITT ANAT ಊಂ ಕುಲ್ಚಾ ಅಂ Wud WIN dd I 


ಆ ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಅಧಿಕಾರಿ 
ತಾ ಹಾಲ ಸ್ಯಾ ಪಾಷಾ ಲಿ ಸಾಲಿ ಲ ಎಡಿ ಧಾಳಿ ಲಲಿ 
ಎಲಿ; ಗುಂ ಬಲ ಲಿ ನಿರ್ದ ುಳಲಬಟು ಉಲಯ ಉಲ) OX ಅ 


ಅಶೇಷೇಣ ಎಇ ಎಂಬ ಶಬವನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ-ಎಂದು ಆಜಾರೂಪವಾದ ಮಾತನೂ ಹೇಳಿದಾನೆ. ಪುನಃ 


ದೇಶನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಶ್ಲೋ 
ಖಟಯೆಲರಿಸ್ತುತಿ೦ಫ್ಯಿಖ ಶಿ ಲು. ಬಣ (" ರುಲಗಿ(ಛಲಿಲಿಯಿಮೂ ರೂಲು ಈ) ಕ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಇತ್ಯರ್ಥಪಡಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಎಂದು 
ಸಲಹೆ ನೀಡಿದ್ದೇಕೆ?-ಎಂದು ಕೆಲವರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು : 
ಧ್ನ (ದು ನಾಣಿ ರಂ ಸಾರಾ ಇಲ ತು ಸದೆ ಧಿ ಗಳತ ಇಲ್ಲ ಗಾಳ ಲ ಸರ್‌ ಬಿಂಬ ಜಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಯು. ಗಾನ್‌ ಕ್‌ 
ಅಶ್‌ A=) ಅಲಲಿ ಆಟ TAN UYU ಟಗ WO ಟಚ್‌ ಓಟ ಧಿ / 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉದಾರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ  ಹೂರಿಸದೇ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ 
ನಲ್ಲವೇ?-ಎಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ವಂ ಶಿ ಎವಿ ಪ್‌ ನ್ಮ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೇ ಪುನಃ ಒಂದಿನಂತೆಯೇ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಈ 
೦.೧೧ರ ಇರಾಕ್ಕಾ ಗ್ಯಾಸ ಕಾ ನ್‌್‌ ಲ್ಲಿ 
ಆ Wd ಲೃ ಲ AKAN ON WwW Hd 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 


ಸ್ವಚ್ಚಂದಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅ ರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಾಗಲೀ, 
ಜನತಂತ್ರಪ್ರಜಾಪುಭುತ್ವವಾ ವಾದಿಗಳಾದ ರಾಜಕಾರಣಪಟುಗಳು ಹೇಳುವ 


ಅಮುಭವದಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿಯೂ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ ನಡೆ-ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪದೇಶವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗೀತೆಯು ಅನುಭವಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಚಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ನಾವು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಸತ್ಯಾರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1570 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ರಸಸಾರ ಇ ಸ್ಲಾಘ ಗಾ ್ಮಾರಿಸ ಷ್ಟ ತಾ ಘಾಸಾಘ ಗ್‌ ಕ್ಯ ಧ್ನ ೦್ರ ಥು ಕಾಜಲ ನ್ನು © PND mS ಗೃ ಜೃ ಘಾಸಾಲ ಷು ಲಕಾ ರ ಚಾರ್‌ 
ಮೀ. ಅಜ ಒರ 3 ಯ ಯ ಉಬಬಟಟಿಟಿ[ ಗ್ರ ಗು ಅಸಾ ಕ ರಾಳ ಟ್‌ ಲಲ! 1 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯೇ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಮರ್ಶಿನಃ |! ಯಸರ್ಕೇ 
ಣಾನುಸಂಧತೇ ಧರ್ಮಂ ವೇದ ನೇತರಃ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳೂ 


ಖು 
೧೧7 ಎಂ ನನದು ಅವ್‌ ರ್‌ ರ್‌ re wu ಮೀರಿ ಜ್‌ ಳದ ವ್‌ 
Rd Ld eA N\A eed Nef Ne df 


UN we ಈ Ne Nee 


ಷವ ುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ದೈರ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಜಾಲಾ NTL ANT ಶತೀಲಿಗಾಳ 30 ಳಿಹ. CEN NEAR ANAT 
Cid © hoe dE | Ind td os hh Ns DNAS Ad AS ಅ ಇಓ ಗ O dGASN Wl| ME A 9 
ಡಾ ಹ 5 ಹ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿರುವ ಸ್ಡಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಭಗವಂತನು ಅತ್ಯ್ಕಂತವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದೂ 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ 

ಶೀಕ್ಷಷನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನೂ ಸಮಗವಾಗಿ 

ಕು ಸಳ ಉಲ ಸಿ ಯು ಬಿ ಉಲಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯಾದವನು 
ಮಗನಿಗೂ ಸಹ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ- 
"ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದೇನೆ. ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಗೆ 


ಸಗದ ಟ್‌ WEN UY ಓಟಕ್ಕೆ 


ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಡು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಮಗನ 


CS NS NS SRD SR A JS ED NS ಗಾರು 0 ಸತಂ 
ಬಳರಲಬುಉಲL ಅಲಿಯಯ ರ್ಟ “ಸಿ. WO ITY) ಟು 


ನ್ನು ು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಗುರು-ಶಿಷ್ಕರ ಸಂವಾದದಲಿ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂವಾದದಲಿ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಬರುವುದು ಸಾಬಾವಿಕ. ಆದುದ 


ಲ್ಪ 


ರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಷ್ಟ 


ಶೀತಿಲಕರ ನಿರೂಪಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ : 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು' ಎಂದು 
ಬಗವಂತನು ಹೇಲಿದರೂ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಯಹುಗಹನವಾಗಿದೆ. ಜಾನ 


ಆಆ ॥ He Ne Ne ಆಟ್‌ od A OU Nd ಊಂ fe ॥ Nef dG I ಅ ಆ Cd 


ದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ-ಬುದ್ದಿಯು ಸಾಮ್ಯಾವಸಿಯನ್ನದಿತೆಂದರ 


ಈ ಕ್‌ 


ಅಲಲ wd A ಐ ಸಗ thee TC ಓಟ್‌ 8 (ಆಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಇಚಾಸಾತಂತ್ಯದ ಮೂಲ ಕ ಅವನಿಗಾಗಲೀ, ಹಗ ಗಾಗಲಿ 


ಆ 

u 

6 
(b 
Y 
ಈ 


B PR ಹಾ ಅಳಿ  ಾ ಲಂ ಇಇದನು ೦ RS 
ಊ್ರಳಖಲಲ 9 SI Voy) ಆಖ ಅಾ ಊರಲಲ Jl 1) ಸ್ತ್ರ ಸ್‌ WA 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು-ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು.) 
ಟ್ಟ ಲ) wp) 

೦ ೦ ೦ 


ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಆದ ನಾನು ಗುಹ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಹ್ಯ 
ವಾದ-ಅತ್ಯಂತಗೋಪನೀಯವಾದ ರಹಸ್ಕವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಚರಿಸು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಜಾಲಿ ಸಕ ಸಾಲ ಮಳಲ ನೀಲಿ ಖಣ 5 ಗೀ ರಿ 
ಆ ಲಾಟ್‌ IT ಅಳಯುಬೀಕಾದಿ adie | Mu 17ರ 1 Nv | MS) 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗವಿಷಯವೂ, ಜ್ಞಾನಯೋಗವಿಷಯವೂ ಮತ್ತು 
ಭಕಿಯೋಗವಿಷಯವೂ ಆದ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ದೆ 


ದ 
ವಿಚಾರಮಾರ,( ಬಿವ ಅದಿಕಾರಕ 


Wf | wd dE & wi (ಸ್ರ ಸ್‌ Ws ಆವಿ 


4 
೬ 
ತ್ರ 
| 
) 
Q 
| 


ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಭ ಎಗಿ ಆಚರಿಸು. 
(ರಾ. ಬಾ.) 
ಕ್ಕ p 3 
ಯಥೇಚಸಿ ತಥಾ ಕುರು ಎ ಇದು ಆಕ್ಷೇಪ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
4 ಲು ತಿ ೦೫, ಲ್‌ಿ ಗ್‌ 
ತತ್ತಸಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 


ಓಂ ಸರ್ವಗುಹೃತಮಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ಇಷ್ಟೋ ಅಸಿ "ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹಿತಮ್‌ ॥ 


ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳು. ನೀನು ನನಗೆ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ 
x 
x 


(ಸರ್ವಗುಹೃತಮಂ ಭೂಯಃ ಇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೀಕಷನು 


ಗುಹಾ ,ದುಹ್ಯತರವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಿರುವನು. ಭಗವಂತನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಯವೂ ಗುಹ್ಮತಮವಾದುದೇ ಆದರೂ ಆಯಾ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾದೇಯವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಗುಹ್ಮಕರ್ಮವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ರಹಸ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತಗಹನವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಗುಹ್ಯತಮವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ೯ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ ೯.೧. ಇಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಗುಹೃತಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಗುಹ್ಯತಮಗಳಿಗೂ ಗುಹ್ಮತಮ 
ವಾದುದು ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಗುಹ್ಯವಾಯಿತು. ಗುಹ್ಮತರವಾಯಿತು. ಗುಹ್ಯತಮ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅತ್ಯಂತಾತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು. ಒಂದು ಆ 


ಯವು ಅತ ಗಡ್‌ ೧ ಕವಾದುದ ಗುಹ ತಮವಾದುದು ED 
MUN e 


= 
ಉಯುರ್ಟು ತ್ಯ೦ತಿಶ್ರೀಷ್ಠ brow whe ee ಅ wd ್ಲ/ 


| 


ಹೆಂಗಾರ ಕಾ ಯ್ಮಧಾ್ಥಿ ಮ್‌ ಬಿದಿರು ರಾ ಲಾ ರಾನಾ ಯ್ಯ ಬ್ಮಾರಾನೆ ಗಿಲಿ 
ಹೇಳಿಯಾಗಿ Wend + ಅದು ಅತ್ಯಿ೦ತಿರಿಹಸ್ಯಿವಿದುದಿಟಂದಿ Wc 


ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ನೀನು ನನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟನಾದವನೆಂದು ದೃಢ 
ಕೇವಲ ಇಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುವ ರಹಸ್ಕವಿದು.) 


O ತ್ರ ತ್ರ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1೨13 


ಎಂದರೆ ಜಾನಪಾಪಿಗೆ ಶೇಷವಾದ ಸಾಧನ. ಅದು ತಾನೇ ಎಲ 
ಲ್ಲಳಳಉಲ್ರಲು। SNA ನಿಲೀ ಉ ನ 
ಹತಗಳಲಿಯೂ ಹಿತತಮವಾದುದು? (ಪಂ. ಬಾ.) 


ಗುಹ್ಮವಾದ ಈ ಯೋಗಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದರಿಂದ ಗುಹ್ಯತಮವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಯ 
ತಮಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಮನಸೂಯವೇ-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಯೂ ಈ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಷಯಕವಾದ, ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

(ರಾ. ಭಾ.) 


ಓಂ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ದಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಠಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋ$ಸಿ ಮೇ ॥೬೫!! 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರು. ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸು. 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಸಂ ಸೆಂ ಸಂ 
(೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಇದೇ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
[1001-14 
( 
ಎ 
೩ DB 


ನೀ ಛುತಿದಾನೆ ಬ 
ಲಗಿ ಕಾಳುತ್ತಿದ್ದಾದ. RS 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಎ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಲು 
ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಡ. ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಅನಂತರ ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸು. ಮದ್ಭಕ್ತುಃ - ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು-ಪರಮಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸು. ಅ ಅಂತರ್ಯಾಗವು (ಧಾ )ನಮಾಡುವುದು) ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕವೂ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವುದು ನಿನ್ನ. ಸ್ನಭಾವವಾಗಲಿ. 


ಮದಾಜೀ ೭ ಯೌಾಜೇ ಎಂದರೆ ುಜಮಾಡುವವನು ಅರವಾ 


ಆಆ ಆಅಲ್ಯಅಾ `ಓ. MAS 


೧೧7 
ಮಾಡಿದವನು. ಮದ್ಮಾಜೀ-ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು (ಭಗವಂತನನ್ನು ) ಕುರಿತಾದ 


ದಟ 
ಸಾಹ TAA ಅ,0ಂ೧ ಸರಾಶಾಹ್ರ ತಿರು ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ 
UMA eC ಅಲ AAAS ಖಲ ೨". ರ್ಯ 61 


ನನಗೇ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾಮೇವ 
ಏಷ್ಯಸಿ ಎ - ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. ಈ ಸತ್ಕ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಲ 
ಸತಿಹೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತೇನವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಸಲವಾದರೂ ನೀಮ 
ತೀ 


ಷ್‌ Nes ಟ್‌ ಕ ಹಗ್‌ Nod ಧ್ರ CA Ce 


೧7 ವಲ 
ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಪರಮೋಪಾಯವನ್ನು, 
ಮಹಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನೇಕೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ನೀನು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರವೇ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ My ಸತ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಇದೇ 


had ete Ne ಓಟ್‌ಟಟ್‌ ಸಿಟ್‌ ಊಟ್‌ Ad ಈ ಇದ್‌ ಈ ee 


ಯಿ ಮಹ್‌ ವಮನ ಮಾತಾ 
QI 1 a ಆಆ Ned GAN hd Ne ASE dO CANS CU Neh 
ಉದರ ಶಾಲಿ ಸಸಾರ ED ED ಕಾಲ ಲಾನ್‌ ಐವರ ಲ್‌ ಜಾಭಿ ಲ್ಸ ಭಗ ಇರ ಜೃ ಹಾಸ ಯು 
ಆ೨(1ಎಟಿಅೀಯು OO NON ಒಟ್ಸು ಟರ ಉಣ! ಮಲಲ ೨ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ತನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಸದಾ 


( 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1575 
ಬಾ ಜಾಥ ಇ, ಬಾ ನ ಕಾ ಬಾ ಲ್ನ ಜಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಬಾ pA OO ರಾ ಛಿ ಮಾನಾ ಇನಿ ನಿನ್ನ 
YW ಲ Wl 1 ಆ ಆ. ್ರ) ಲ೬ಎಉಂಊಲ!1 ಆಲ ಆ AAAS ಲ ಯ Md 
ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುವುದರ 


೨ 
೨ 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಸರ್ವಹಿತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತ 
ತಮವಾದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದು?-ಎಂದರೆ : ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತವನ್ನಿರಿಸು 
ವವನಾಗು, ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವವನಾಗು, ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು, 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ನನಗೇ ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ-ಎಂದರೆ 


ದಶಾ A ಳಳ ಸನಿ ವಾರಾ ರಾ ಳಳ ಸದ 
WORM LAN WICH UW CCAM "ಎಪಿ ಸ್ನೂಎಲಟಎಿ ನಿಲಯ” NAOT UNAS 


್ಲ ಪ್ರ 
ಜನಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ದ್ರೆ ) 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಭಗವದಕರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಐಕಾಂತಿಕಮೋಕ್ಷವೇ ಫಲವಾಗಿ ದೊರ 
ಎಸವಣೆಂು ನಿಶಂಯ.  ಂನಿಗೆವವತನನು ಸರಣುತೊಂದುವದೊಂದ 
NA eg) hd Ne 'ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌' and 9 ಆಟ್‌ 8 Mud ae ಹ್‌ NC CA hd GS No A eg ಆಆ ಆ ಶಟ್‌ ಶಟಲ್‌ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿರಬೇಕು-ಎಂಬುದು ಆಶಯ (ಶಂ. ಭಾ.) 

sd wd ಸಾಸ? ಗ ಅಕಾ A SD ಕ್ಯ" 49ಕ್ಟು ಎಬ ಹಾಲ RES ಪಾರ ಬ್ರೂ ಕಡ ೧ ಉಯ್ನ ಹಾರೆ ಕಾಸಾಲೆ RR 

ಉಪ ಲ್ಟ್ರಣಲಿ ಆಆ = ಅಲಾ ಆಲ ಅಗಸಿ ಆಪ 
ತಮಸಃ ಹರಸ್ತಾತ್‌ |  ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನಂ | 
ತಮೇವಂ ವಿದ್ದಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ | ನಾನ್ಯಃ ಹನ್ನಾ ಅಯನಾಯ 
ವಿದ್ಮತೇ | ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೇದನ, ಧ್ಯಾನ, 
ಉಪಾಸನಾ-ಮುಂತಾದ ಬಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಲಡುವ ದರ್ಶನಸಮಾನಾ 
ಕಾರಾ ಗಾಲಿ ಾಾ ಛಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ OO ON ಯ್ಯ ಗಾಳ“ ಇ ವ ಹಾ) ಹಣಾ) ಡಾ ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಡಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ ಜ್ಯ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ೧ನ ಕಾಂ 
LU WO IAG, ದತ್‌ ೮1! IAS CAS ಸ್ಮೃತಿಪರಂಪರಯನ್ನು ಆ! 1 
ವಂತನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮದಕ - ಅತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವನು. 
ಅತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯವಾದ 


ಸ್ಸ್‌ ಅಷ ವಾಹವನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ ಹೊಂದಿರು. ಮದಾಜೇ = 


ಖ.-” ನ್‌ ಕಕ ಕ ಲ್‌ ಜ್ಯ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ NY UN ರಿ hh ಸ್ತ 


ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮದ್ದ ಕಃ -ಎಂಬುದನ್ನು 


ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1576 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೦ ಲ NO ಫಿ PPS ೧ ಸಾನ ©, NN ಸಾ ಹಣಾ ಜಾಲ ಲಿವ್‌ ಹಾಲಿ ರೌ ಜಾ ಭಾ 

ಲ್ವ ಗಾರ ಅಳ ಮ ಆಟ್‌ ಹಿ ಲು ಉಲ್ಲ Yo NAM ಅಳ 
ನಾಗಿರು. ಆರಾಧನೆಯೆಂಬುದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶೇಷವೃತ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿನಮ್ರತೆಯನ್ನು 
ಕ್‌ ೧ಗಿಗಿಗೂ ಶಿಂಗಿರಗಾರದ್‌ ಓದ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ. ಇದನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಸಿಟ್‌ ಆಗ No ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಈ hdl Nef ಆಗ್‌ ಲ್‌ಿ Cd ಸಿಯ wl ॥ ಗಾ ತ್ಯ ಟ್‌ ಕ್ಷ 
ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಓಲೈಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಹೇಳುವ 
ನಾ ನ) ಇ OR RD TE a, ND TD ಖಾರ ED 0) ಲ ಬಾ 
ಖಲಿ. ಊರ ಟು ೮೪೮೬ NV! ಅತ್ಯಿ೦ತಿಬ್ರಯಿಯಿ 

ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂ ಸ ಚ ಮಮ 


ಪ್ರಿಯಃ । ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆಯೋ-ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಮೇವ 
ಏಷ್ಕಸಿ-ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸತ್ಯ. (ರಾ. ಭಾ.) 
ಪ್ರತಿಜಾನೇ - ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 


(ಮ. ೬3 ಕಾ) 


ಓಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ನರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವುಜ | 
ಅಹಂ ತ್ಹಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾ 


ಶುಚಃ 11೬೬! 
ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣುಹೂಂದು. ನಾನು 
ನಿನ್ನಮ್ಮ ಎಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸುತೇನೆ. ಮುಕನನಾಗಿ ಮಾಡುತೇನೆ 
ಇ ಗ್‌ ೨ ೨ ಇ ಎ 
ಶೋಕಿಸಬೇಡ 
% ಸ % 


ಮಾಡುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಸರ್ವಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ 


ಇರರ ಇ ಗ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ ೩ ಸಾರಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ A A ad ಇ ) Jud Fw hd ಹ | ರ್‌ ರ್‌ ನೆ 


ಸಪ್‌ ಹಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


ತ್ಸಾಪ್ತಿಯು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


J 
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ಹಾಗೆ ಅನುಭವದಿಂದ ವೇದ್ಯನಾಗುವ ಏಕಮಾತ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. ಸರ್ವಭಾವದಿಂದ ತನ್ನಯನಾಗಬೇಕು. ಇದೇ 
ಜೀವದ ಪರಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ. ಹಿತತಮವಾದ ಉಪದೇಶ-ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ನಾವಿರಂ ಶುದ್ದಮಪಾಪವಿದಂ-ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಶುದ್ಧವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಯತೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ 
ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಪುಣ್ಯಗಳೂ ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ 
ರಂ (15% ಅಯಿಎಂಲ೦ವ್ರಿಎ. ಆಯುಂಟಲ೦ಿಯ ಆರ್ಯ wel Newt 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅನನ್ಯಭಾವದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ-ತರತಿ 
ಶೋಕಂ ತರತಿ ಪಾಪ್ಮಾನಂ-ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಘೋಷಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದು-ಎಂದು ಸರ್ವಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಭಗ 
ವಂತನು ಹೇಳಿರುವ ಚರಮೋಪದೇಶ. 


ದರ್ಮಗಳನು ಬಿಡುವುದು ಸುಲಭಸಾಧದವಲ ATO ರ್‌ ದ 
WY ಆಟ್‌ \ 


WANG | 1ರ OM SO ಲ ಕೂ WEY 
ತಪಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದಂತಾಗುವು 
ಗೆ ನೋಡುವ ದರ್ಮ. ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುವ ದರ್ಮ. ಮನಸಿಗೆ 


ಸ್ಯ ಡ್‌್‌ UA ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಆ ಇ ಫ್ರಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಹಡ ೬. ಇರಲ ಇ ಗ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ದುದು ಆ ಫ್ರಿ ದು ಬ 6 ಜ| 


0 
CH 
ತೆ 


ನಲ್ಲ. 
ಸಂಕಲ್ಪಸುವ ಧರ್ಮ, ಮೂಗಿಗೆ ವಾಸನೆ ನೋಡುವ ಧರ್ಮ, ತ್ವಚೆಗೆ 
(ಚರ್ಮಕ್ಕೆ) ಸ್ಪರ್ಶಧರ್ಮ-ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದೂರ 


ಮಾಡದೆ. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಗುವ 


ಇದ್‌ 


1578 ಮಹಾಭಾರತ 
=) ನಿ PY, ಹಾಲ ಬಾವಿ ಇಲ್ಲ PR ರ ಗಿಕಿ ದರ್ಮಗಳೇ ಯಾವಾಗಲು PR ೧9 ಮಾಳಿ 
ey) ಲ ೧೨೮೨೬೧೬೮ ಇ ಆಟ 1171೬ ಅಲ! ಹಲ WMI ದಾ 


ತನ್ನೋ ಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅಂ ತಹ 


ಉತ ಮೋತಮವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಂಬುದರಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಕಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮಗಳು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಶಬ್ದಾದೀನ್ಲಿಷಯಾಂಸ್ಟಕ್ತಾ-ಎಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಜಾದಳ ಘಾಲ್ಲೊ en Gee ee ಮೇ APN ಇಟಿ ee WE A CEL AUT. 
shed ಟ್‌ WENO Nes [ Mee A WW MY UY ಊನ 1 
ಕರ್ಮಯೋಗ, ಭಕಿಯೋಗ-ಯಾವುದಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 


ತೆ 
4 


ಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ವಿಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ 

ರ್‌ಂ ಲ ಲೀನ್‌ ೧-೧೯ ಭಿ ೦೦್‌್‌ಲ ಕಾಕಾ ದ ನಾಲಾ ಲ ಕಾಲ 

Ber NANI MOV ಯ ನ NWS NUN ಇಲಲ್‌ RMS UU UA 

ಕರ್ಮವಾಗದೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸಹಜವಾದ ಧರ್ಮದ ವಿಕಾಸರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 
೦ ೦ ೦ 


ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ನೆಯ ಪರಮರಹಸ್ಯವಾದ ಈಶ್ವರಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಈಗ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠೆಯ ಫಲಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಭಗವಂತ. ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 
( ಧರ್ಮಶಬದಿಂದ  ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಷಾ ಜಾ ee ಗಿ ಖಸಾಸ್ಟಾಕನ್ಸಾ ಸಾಸಾಧ ಹಾಲ ಸ್ನ ಬಿಸಿ ಇ ಹಾಸ ಪಾಲಿ ಲ್ನ 
ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯ (ud ಲು CAN YUU ಆಲ ಲ! Ids VW 
ಜಹ 


ದುಶ್ಲರಿತಾತ್‌ ೧- 


lo 


ಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ -) 
ಎಂದರೆ ಎಲ ಕರ್ಮಗಳನು ಗಮ ಸಮಾಡಿ ಜಳ ಲ ನನೇ ನರಣುಹೆಃ ಇಂದು. 
ಎ 


ಸರ್ವಾತಮೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿರು ವವನೂ, 


ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಬಂಧನರೂಪವಾದ ಪಾಪಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾಶಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಭಾವಸ್ಥಃ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ 


ಭಾಸ್ತತಾ-ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ದುಃಖಪಡಬೇಡ. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ, 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಫಲ 
» ಕರ್ಮತ್ಕಾಗ (ಕರ್ಮವು ತನ್ನದು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದ ತ್ಯಾಗ), 
ದೃತ್ತತ್ಯಾಗ- ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನೊ 


e ಕರ್ತಾ, ಆರಾಧ್ಯ, ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಯ-ಎಂದು 'ಅನುಸಂಧಾನ 
ಸ NS 7 ೂ೯ಗಳನೂ ಫ್‌ ೦ ಯವಾಗಿ ವ್‌ ಗಮಾಡುವದು 


td ಆ Wh © ಕ್ಸ td Wee ಓ MAA ನ್‌ಂ Nee ಗಟ್‌ ಆಗ 1 ಉಟ ಲ್ಯ! HAA ಆ hs Ag) ಆಲ್‌ 


ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ಕ್ರಮವೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ 
ತತ್ರ | ತಾ ಗೋ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಕಾಪ ತಿವಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ-ಎಂದು 

| ್ಫ ೦ ಚೈವ ಸ ತ್ಕಾಗಃ ಸಾತ್ತಿಕೋ ಮತಃ |ನ 
ಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕಂ ತನುಂ ಕರ್ಮಾಣಶೇಹತಃ | ಯಸು 
ಕರ್ಮಫಲತ್ಸಾಗೀ ಸ ತ್ಕಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲ ದೃಢವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ಉಪಪಾದನೆಮಾಡಿದೆ. ( ಆದುದ ರಿಂದ 


ಧರ್ಮಗಳ ತ್ಕಾಗ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವರೂಪತಃ ತ್ಯಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1580 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಯಾ ಇಸಾ ನ್ನ ಲ್ಲ, ಈ ೦.೧ ಲ್ನ ಚಾಲ (ಲ ಗ 0೦ ೧ ಡಸ ನಾ ಬಾಲ ನಾನ ಇ ಹಾಲ ಭಾ ಜಾ ನ ಭಾಲಿ 

ಮಾಡುವುದಲ್ಲ ೨ weugpilie wu, ಭಿ UಹಖಿಲೇN ಆಖ ಅಅಲೈಕ್ರರ ಲೂ 
ಪರಿತಜಿಸಿ 


ಲಾದುವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪಗಳು ವ ಲ್ಸ 


1101೬0 Ne Cds hs Ul Ind eo 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಇ ಪರಿಮಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 








ಧರ್ಮತ್ಯಾಗ ಎಂದರೆ ಫಲತ್ಯಾಗ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದವನ್ನೇಕೆ 
ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ? ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗೀ ಸ ತ್ಕಾಗೀತ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1581 


ಅರ್ಥ. ನಿತ್ನ-ನೈೆಮಿತಿಕಕರ್ಮಗಳು ಎಂದಿಗೂ  ಬಿಡತಕ್ಸುವುಗಳಲ್ಲ. 


ಠಿ 
———— Hed 


ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಕಸಾಡಬೀಕು-ಖಬಂಬ 
ರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 


2) ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಕ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು-ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅಶಕ್ತರಾದ 
ವರಿಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ, ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾರ್ಗವಿದು. ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಅನನ್ಮನಾಗಿ, ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಾಕು. ಅವನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

3) ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೇ. 
ಧರ್ಮವು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಧರ್ಮವು 
ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಜನ್ನಮೃತ್ಕು-ಜರಾ-ವ್ಯಾಧಿಗಳು ತಪ್ಪು 


(6 

‘© 

N 

ಲ 

) 

ಈ 
88 
ತ್ರಿ 


ಕ ಮ 6-೦ ದಾ ವ ತಾ ಧರ್ಮಾದರ್ಮಗಳೆರಡನ ಕಾ ೧೧೦ನೆ ಬಾಳ 
ಕಿಟ Ned AA ad Nod ಆಗ had ಆಆ ಲಲ ಓಟ ಲ ॥ 1ರ ಹಲ್ಲ ಓಟ ಓಗಿ ASN ಆ ಆಗ AAS AN 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
~~ ಲ ಸಾವರ 

Nt ಅಯಂ ಹ ಿಟಿಲ್ಲರಂಟಯ 


ಉಭೇ ಸತ್ಯಾನೃತೇ ತ್ತಜ | 


ಬಿ 


1582 ಮಹಾಭಾರತ 
WN ಹಾಲೆ ಸಾಧ ಲ ರಾ ಬಾಣಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ Oe, 1 
ಊರಲು ಊಟಯ// ॥॥ ಆಲ್ಬಂ ಲಲ ಉಪ್ಪು ಅಂ [| 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೩೨೯-೪೦ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸು ; ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸು. ಸತ್ಯವನ್ನೂ 


ತ್ಯಜಿಸು; ಅಸತ್ಯವನ್ನೂ ಜಸು. ಸತ್ಯಾನೃತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟು « ಅವಗಳನು 


ಲ್ಲ ಬ 
ಯಾವುದರ ಲಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುವಯೋ ಅದನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡು . (ಅದೇ 
ಇರಾ ಪಾತಾಳ ತ್ಮಿ 

Wey 


ae WN ಹ 
RAS BASS AAS ಸತ್‌ Ww WY 
ಹಾಲೆ ಗ. ನಾ ನಾನಾ ಇಲಿ ಗಾ ಘಾ ಶಾಲೆ ನಾವೆ ನಾನಾ ನಾ ಬೌ A | 
ಪಳ bd Wd 6. ಕೆ 6 ಆಜಾ ಲ ತೆ ಕತೆ ಅಚಲ ಆ. \ef wT Wd ನ್‌ ್ಲ್‌್ಲ್‌ಛ | 


ಉಭೇ ಸತ್ಕಾನೃತೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಪರಮನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ॥ 


ಸಂಕಲ್ಪರಹಿತನಾಗುವಿಕೆಯಿಂದ-ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಬುದಿಯಿಂದ-ಸತ್ಕಾನೃತಗಳನ್ನೂ ಪರಮ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ-(ಪರತತ್ನದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದಿಂದ) ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡು. 
ರಥ್ಮಾಕರ್ಪಟವಿರಚಿತಕನ್ನಃ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವರ್ಜಿತಪನ್ನಃ | 
ಯೋಗೀ ಯೋಗನಿಯೋಜಿತಚಿತಃ ರಮತೇ ಬಾಲೋನ್ನತ್ತವದೇವ || 
ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ತ್ಯಾಗವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 


ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ-ನೈಷ್ಠರ್ಮಸಿದ್ಧ್ದಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 


ಶ್ರೀಶಂಕರರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ (ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ) ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


ಯೋಗಿಯು ಬೀದಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿರುವ ಚಿಂದೀಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ತಿರುಗುತಿರುತಾನೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಲಕನಂತೆ ಅಥವಾ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅಥವಾ ಉನನೀಭಾವ 
(ಸಮಾಧಿ) ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಲಾರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನಿಗೆ ಪಾಪಗಳ 
ಸೋಂಕೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

4) ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಗಳು ; ವಿಹಿತಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯ. 


ಸ್‌ ॥ 8 ಓಟ No ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ we ಜಿ! TUN 
ಲ ಶು 
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WT WW ಹಮ SOC 


ಶರೀರೇಣ ಸಮಂ ನಾಶಂ ಸರ್ವಮನತು ಗಚ್ಛತಿ Il 


ಧರ್ಮವೊಂದೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಿತ. ಇದು ಸತ್ತನಂತರವೂ ಜೀವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವು ೧ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


NN ತು. ಸಾರಕ ಇರ್ರರು ಸಾರ ಕೃ ಯಲ್ಲ ಸಾ 
ud SUMAN ಆಲೂ ಆ LMU 


ಲ 
ರಿಂದ ಮೂರು ವಿಧ. ದಾನ-ಆರ್ತ-ಪರಿತ್ರಾಣ ಇತಾದಿ ಶರೀರವ್ನಾಪಾರ 
ಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ. ಹಿತವಾದ ನುಡಿ, ಸತ್ಯವಚನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಗ್ಲ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ. ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ 
ಕಿಂಸಾ ಚಾಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಂ-ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಪರಹಿಂಸಾಪರಿಹಾರವು 


ಎಂದೆ A EN A ಯ ೧ NED 
ಮನೋವ ಲ್ಯಜುಲ ಎಎ ಬರುವ ಆಊೀಲ್ಯ. ಅರ್ಥೂತ್‌ ಬಳ್ಕ“ ಅರರ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 


ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕ ' ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ 


ಸಾಡೆ ಕಾಸಾ ' 


ಲವನ ಪ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪವೆಲ್ಲಿ "ಹೋಗ! ಕು? 
ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದಲೂ ಸಂಚಿತವಾಗಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದು ಅನೇಕಾನೇಕಪುನರ್ಜನಗಳಿಗ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬ 


ಮ ಇ ಲಿ —) ಕ್ರೌಟ್ಠಿ ತ್ಯಾ ಹಾಣೆ 1 


ಣನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದು. ಕೋತಿಯ ಮರಿಯಂತೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಗ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಪುಣ್ಮವನ್ನು 


ಲ್ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PS RS ಸ ದಲ್ಲಿಕಾಳಿ SS EN NN ES ಭಾಳ ಅ ಾರ್ಟಾ )ಲೋಿಸಿಸಂ್ವಇೃತದ್ದಭಾಳುಷು 
ಭಂಟ ಘಭಲ ಟರ NOI WOU Of MAMAN ಇಟ್‌ ಲ್ಲ: ೦) ೮೦೮) 
ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾ ಶುಚಃ-ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಬಾರದು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶೋಕದಲಿಯೇ 

ಡ್‌ ಸ್‌ ಗಿ 5 Cd Nee dha ad 
ಅರ್ಜುನನು ಮೋಹೋಂಯಂ ವಿಗತೋ ಮಮ-ವನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೋಹವು 
PO ನ್ಟ ಉಕ EER NE Ne ನ್ಟ 0 ್ಯತ್ಪಾರಿ ಇ ಹಾ ಇಸಾಲ ನಿ ಅ ಕಸಬ ಪಾಸಾದ ನಿ ಸಾ Om md 
(ಹಎಮಲ(B್ರY) ಹೂರಟುಹೂೋಯಿತನ್ನುತ್ತಾನಿ wd USN ಟು ಲ್ಯ (ಡು 
೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶೋಚ್ಛಾನನ್ನಶೋಚಿಸ್ತಂ-ಎಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದನು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾ 


"ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಈಗ 
ಪೂರ್ಣವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು.' ಭಗವಂತನು 


ದೊಡ್ಡಸ್ತಿ ಸಿಕೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಭಗವ 
ದೀತೆಯ ವಿಶೇಷವೇ ಇದು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಳವಳವಾಯಿತು. 


a ee es ANN A ed Ne hd | wo ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಆಲ್‌ ಊರ್‌ 


ನೀಡಿದ ಇಚ್ಛಾಸ್ದಾತಂತ್ರ್ಯ ತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. "ಅರ್ಜುನ! 
ನಿನ್ನ ಸ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಬಿಸುಡು. ನನಗೆ ಶರಣು ಬಾ ಸಾಕು? 
ಎಂದನು. ತನಗೆ ಶರಣು. ಬಾರೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಇಚ್ಚಾಸ್ದಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಕಿತುಕೊಂಡನು. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗೆ : : ನಿನಗೆ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗದಿರಲಿ. ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಡೆಯಗೊಡಬೇಡ. ಅವನ 


ಇಚ್ಛೆಯು ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು. "ಸ್ಪತಂತ್ರತೆ ಬೇಡ ಎನಿಸಲಿ ನಿನಗೆ ; 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾನಿಲ್ಲ, ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ' ಎಂಬಂತಾಗಲಿ. ಕುರಿಯು ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಮೇ-ಮೇ ನಾ-ನಾ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದು ಸತ್ತು ಅದರ ನರವನ್ನು ಪಿಂಜಾರದ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಗಿದಾಗ ಕವಿ “ದಾದು' ಹೇಳಿದಂತೆ ತುಹಿ-ತುಹಿ ನೀನೇ-ನೀನೇ 
ಎನುತದೆ. ಕಟಕಡೆಗೆ ಎಲವ ತುಹಿ-ತುಹಿ ನೀನೇ. ನೀನೇ. 


9 
»L 
WL 
ಗ್ಗ 

ಸ 
೧ 
ಲ್ಸ 
él 


ಸರಿತ್ತಜ್ಯ್ಞ-ಆಶೆಯೇ ದುಃಖದ ತಾಯಿ. 


ಬಿ 
೦ದೆಯು ಪಾಪದ ತಾಯಿ. ಹಾಗೂ ಮರ್ದೇವವ ನೆಣ ಡಾ ಅದ 


NN ಜ್‌ RN © GI ಹಟ್‌ whe ಗತೆ ಆಗ್ರ ಕ್ರ ತಾಯಿ ಈ 


ರಂತೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಸ್ನರ್ಗ-ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನಗಳಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸು. ಹಗ್ಗವು ಕೈ ಕೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲು ಬಾಸವಾದ ಸರ್ಪವು ನಷ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಷ NR ದ್‌ ಜ್‌ FF ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ hd hi 


ವಾಗುವುದು. ರೋಗವಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಯಿಯ ಕಹಿಯು ಹೋಗುವುದು. 


ಜಾ ಸಗರನ ಜಾಲ ರಾರಾ ಳಾ ರ್‌ ಖಾ ಜಾಲಾ ಗದು ನ್‌ ಧಾತಾ ಸ ದಲ್ನು ಗಾಳ ಇ ಬ್‌ ಇಳ್ಸಿ 
ಕಾಷ್ಠತ್ಯಾ? WOK ಖಲ್ದೂತೌಲ್ಯ 'ಖಿನಲ್ಲಬುದೊ MUA AS (ಲಿ! | MAYA oe AIT ॥ 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅಜ್ಞಾನ. ಆ 


ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗು. ಮಾಮೇಕಂ 
ಕೇಳ ೧ ವಜ. ಇದೆಯೆಂಬ ಣೆ ೧ೀನಗೆ ೧ನೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ಲವ ನಾಶವಾಗಲು 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಕಾ ಸ್‌ ದ್‌ Ma ದ್‌್‌ ಲ ಜ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ನಿಲೆ he Ne ಔ 8 ಸ್‌ ಶಟ್‌ 


ಎಚ್ಚಿತ್ತವನು ಒಬ್ಬನೇ "ಒಬ್ಬನಾಗಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ನಾಶವಾಗಲು 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಳಿಯುವೆನು. ಒಂದು ನನ್ನ ಸತ್ತೆಯ ಹೊರತು 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ಅಭಿನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಬಾಳಲು ಸ್ವತಂತ್ರಸತ್ತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂತು ನನ್ನ ಸರ್ವ 
ದಾ ಹ್ಗ ENE NA * ನನದಾ FTA ಮಹ ಸುತಃ ಿ ವಿನ ಮಬ 
ಉಲ್ಯಲರಟೊಬಲ್ರು೦ಟು p ಬಣ್ಣಬಿಲ%ಂಃ Wo Ne Ned Neus Ad NL "ಆಲಂ 


ಎಂಬ ಶುದ್ಧಯೋಧೆಯಿಂದ ಅದರೊಡನೆ (ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ) ಅನನ್ಯನಾಗು. 


ಓಮು ಅ 


(ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಡ.) ನಾನು ಸ್ವತಃ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ನಾನೇ ಒಬನೇ ಒಬಮು ಇರುವನೆಂದು ಉಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅರಿ 


ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ೬ ಸ್ಟ್ರಿ ಷ್‌ ಜ್ನ ಆಳ ಸ್ವ ಫ್‌ ಜ್ಜ ಲ ಸ್ರ re ೪ ರ್‌ರ್‌ ಇವರ್‌ ಬಿರ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ರ್‌ TT YL uy Ue | | ಸ್‌ 


ತವನೇ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಶರಣನು. ಘಟವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ನಾಶದಿಂದ 
ಘಟಾಕಾಶವು ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಹೊಂದು. ಬಂಗಾರದ ಗುಂಡು ಬಂಗಾರದೊಡ 
ನೆಯೂ-ತೆರೆಗಳು ನೀರಿನೊಡನೆಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅನನ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಅದ 


ಅಲ” ಕ್ಕ) ದ 
ON CANA ಇಾರರಾಣ್ಕಾ ೧ ಗಾಗ ರ್ಯ ಣಾಗಾಳಿಯಿ ಕ ಕಾ, ONE ಅಸಗ ಕು ಕಾಲ್ನ TA 
ಉಲ್ಲ YY! New VILL WHO HWM) MWe ಅಟಟ 
1 
1) (©) 
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ಇಳ ಒಡೆ AN! ಸ ಉಂ ಷ್ಟು ದಾತ ದೌ ಇಂ ಧೌ ಹ” 
AAD ANT OV! ANCE Vell ಲಲ! ಯ ಲಲ Wai Be ಲಟಲಯ/ಟ/0/ಧಯು 


ಬಗೆಯು ಇನ್ನೊಂದುಂಟು. ವಡವಾನಲವು ಸಮುದ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿ 
ಎ ಶರಣಾಗತಿಯು ಮಾತ 


ಕ ಹಾಗಿ, 

. ಅಂತಹ ಶರಣಾಗತಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡ. ನನಗೂ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರಿಗೆ ಅದೆಂತು ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಒಬ್ಬ 
ಅರಸನು ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತೀಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅವಳು ರಾಣ 
ಯೆಂದೆನಿಸುವಳು. ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾನು. ನನ್ನ ದರ್ಶನವಾದ 


ಉಾ [SO ದಿ We 
ರಂತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಐಕ್ಕವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಏಕರೂಪ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಮಪದಾರ್ಥವು ಉಳಿ 
ಯುವ ಕಾರಣವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
UN x OA OE PS SD ಸಾಲ OA ND ED ಲು 
wee ಊಟವ ಸುಟುಟ. ರು ೧೮೮೦೨ Voto Uewe ಊರ ಟು ೬ WUE 
ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ನನಿ ಬಿನವಾಗಿರುವುದೇ ಪಾವವು 
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ಅಂತಹ ನ ನನ್ನು, 


A 


ಗುರುತಿಸಿ ಆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ತತ ತದೂಫ 


© 
ಜ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ. ಮಾಂ ಏಕಂ ಶರಣಂ ವು್ರಜ-ಭಗವಂತನೊಬುನನ್ನೇ 


ಬ 


ಶರಣುಹೊಂದು. ಇದು ಉಪದೇಶ. ಒಳ್ಳೆಯದು. “ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಟು ಶರಣಾಗು''-ಎಂಬುವರಲಿ ಏನು 'ಅಬಿಪಾಯ? ಸರಣಾಗುವುದೂ 


EE ರ್‌ ರ್‌ ಔ ದ ದುದು ದದ ಜದ ೫ A ha wD) Ne ಇರಾ ಇ ರ್‌ .ಔ re ey ಠ್‌ 


ಒಂದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೋ? ಶರಣಾಗತಿ ಅಧರ್ಮವೋ? ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕ 


ರಾಳ ಹೌ ಕಾಶ ಹಾಥ (ಕಾ ಘಾ ಹಾಲೆ ಇಹ್ಮಾ ವಾನ್‌ ನಲಲ NER ್ನ ೦ ಕಾರಿ ರಾರಾ ರಾ ವಾನ್‌ ಖಾರ್‌ 
die NIC ed SOC ಇ ಉ೦ಮಬುಲರ್ವಿ ಊಭ್ರತಿಟಯಬಲ!! AOC WW Caf ಗ್‌ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇರುವಂತೆ 


ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವದರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಞ- ಎಂಬ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ, 
XY 


೦ಬ ಉಪದೇಶವನೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಬೇಕಾ 


df Ne ಗಟ್‌ Nad Www 1 Reed Ne ಊಟ್‌ !' ಟೆ a ೬. ಗಟ್‌ಸಿಂ್‌ 


ದರೆ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ- "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ವಾದ- 
ವಿವಾದಾಸ್ಪದಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ'-ಎಂದೂ, ಶರಣಂ ವ್ರಜ 
ಎಂದರೆ- "ಲೋಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸನ್ನಾರ್ಗವನ್ನು 


ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಷ್‌ ಟು ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ ಇ. ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇ ಇ. ಇರ್‌ ಇತ್ತಾ, ಇರ್‌ ಇರ್ತ “ರ್ನ 


ಒಂದು ಅಧಿಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸು '-ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜಗಮಿರ್ವನ್ನಂ ಧರ್ಮಂ | ಜಗ ನಿನಗಿರದಂದು ಸರ್ವಮಾತ್ಮಕ 


ಮಾ ಕಾಲೆ ಲ 


WO 


4 


ಅರ್ಜುನನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತಲ್ಲ. ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ (೧) 
ಸಂದೇಹಿತೆಯಲ್ಲಿ. (೨) ವಿರಕತೆಯಲ್ಲಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವನು ವಿಶೇಷ 
ಸಂದೇಹಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪದೇಶಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಪದೇ 
ಪದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಹಾಕುತ್ತಿದ. ಭಗವಂತನು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಭ್‌" 


ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರುತಿತ್ತು . ಮತ್ತೆ ಸಂಶಯ ; ; ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಹೀಗೆ 


ದ್ರಾ 


ತರ್ಕ 
ಅವನಿಗೆ 


ಕರ್ಮ 


9 


ಅರ್ಜುನ! 


ಇಂ 


ಸೋಕಿಯಿಂದಲೂ 


ಯೋಜನವಾಗದು. 


ಹೇಳಿದ 


ಲು 


ಮಹಾಭಾರತ 


ರಿ 


ಇಂತಹವನಿಗೆ ಬರಿಯ ಶಾ 
ವಾದಯುಕಿಯಿಂದಲೂ 
ಆದುದರಿಂದ 


ಆಶಯ. 


1588 


ಹೊಸ ಶಂಕೆ. 
ದಿಂದಲೂ, 


258% 
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ಲ್ಯ 


ಧ 


ದರೂ ಮಾಡಹಲಿ-ಆ ಚಿಂತೆ 


ಮಾ 


ಯುಂಟಷ್ಟೇ? ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಬಿಡು. ಯಾವುದು ಹೇಗಾದರೂ 


ಕ್ಮ 
NS 


ಲ) 
ಕವೇನನ್ನಾದರ 


ಮ 


ಮ 


ಮು 


ರ್ಮ, ಕುಲಧರ್ಮ, ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ, ಸಗುಣೋಪಾಸನೆ, ನಿರ್ಗಣೋ 
ಅದರಿಂದ ಕೇಡಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರ ನನ್ನ ಮೇಲಿನದು. 


ಫು 


ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮಗ 


ತರ್ಕ- 


ಮಾಣಗಳನ್ರೂ, 


ದೆ 


ಹ” 
ಳು 


ಛ್ರಿ 
ಛಿ 


ಬಹಿ 


ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ನಮೇವ ಶರಣಂ ಮಮ | 
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ಭಕಿಯೆಂಬ ಬಾವೋದ್ಯೇಕವು ನಾಲ್ನಾರು ಅಂತಸುಗಳಲಿರುತದೆ. ಅದರ 
ಹದ) ಬಲಲ್ರಲ ್ರನ ರಲ ಉಂ ರ ಅಂ ಮಮನ ವವ 
ಶಿಖರಾಗ್ರವೇ ಆತಸಮರ್ಪಣೆ. ಅದೇ ಆತನಿವೇದನೆ. ಅದೇ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಶರಣಾಗತಿ. 

ಶೀತಿಲಕರು : 

ಗ್‌ೆ, 

Hd SS NS ಇ ್ಪೃು SS RS RS ES YS SN A 

ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಹರಿತೃಜ್ಯ ಎ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡು. 
ಬಿಟುಬಿಡು ಸವಃ। ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಹಿಂಸಾಧಃ ರ. ಸತ್ಯದವ 


— ಮಾ ಹ eS a) 
Kad [ ೨ ಸಿ೦ನ್ಯಿನಿದಿರ್ನಿ 9 RADI UMUC hd Nd NSE kad 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತೋಕ್ತಧರ್ಮಗಳೇ 
ಅಭಿಪೇತವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. " 
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ದ್‌ ಗ್ರ ಅನ್ನಾ ಏಗ ಕಾಲಿ ಸರದಿ. ೦ ೮ ಜಾ ನ ಕಾಶ 

1೬ ಈಲಯುಅಯ ಪಾದ್ದವಾದ ಧರ್ಮ ಖಲು ಅಟ ಒಲಿಸು ಉಲುಟುಎಲಿಲಶಭಧಂಲ 
ದಡ 


| 
10 
ಗ್ರ 


ಶಿ 7) 


ದಾನೆ. ಸಾರಾಂಶವೆಂಹರೆ : ನನ ಕ್ರೀ 
ಮತ್ಪರಾಯಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮೋಚಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು; 


ತಿ 
ತಿ] 
ಕ್ರ 
೪೨ 
(ನ 
೭೮? 


(೧೨ 
ತ್ರಿ 


b 


ವವರಾಗಿ. ಅಂದರೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ 
ಕಲ್ಕಾಣವಾಗುವುದು. ಅಂಜಬೇಡಿರಿ-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಮಿಷದಿಂದ (ನೆಪ 
ದಿಂದ) ಭಗವಂತನು ಕೊನೆಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ ್ನ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದೇ ಧರ್ಮವೇ ಗೀತಾಧರ್ಮದ 


ಮಾತೆ A ಹಹ 


ಳಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಪೋರಹಿ 


ಗಾಗಲೀ, ಭಕನಲ್ಲದವನಿಗಾಗಲೀ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. "ಶುಶ್ರೂಷೆ 
[1011-14 
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ಹೇಳಬಾರದು. 


(ಇದಂ ತೇ - ಈ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ 


ಶಿಲ್ಪ ಎ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ರಾ ಇ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ರಾ ಮಿನಿ ಜ್ಯಾ ಹಾಕಾ ಸಾ ಸಾಸ ನ್ನ ಬಾ ನ್ನ ವಾ ವಾ ಪಾಸ ರ್ಕ 
ಪಫ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಆಸ್‌ Ned Gad ಓ) ಉಳಲು ಉಬಿ Dud A= 


ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯಾರಿಗೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ-ಅನಧಿಕಾರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಯಾರು-ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಯಾರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅನಧಿ 
ರಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸ ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾತಹಸ್ಕಾಯ 


ನ ಚೆ ರಗ ಮುದ ಆ ಲಿಣ ವ್ಯ 
- ತಪ ಪಸ್ಸು ಮಾಡದೇ ಇರುವವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳಿರುವ ಕಾಯಕ-ವಾಚಿಕ 
ಮತು ಮಾನಸಿಕತವಪ ಸಿದಾ ವಾಲಿತು. (Eee ಗಿಳಿ ೧೭ ನಹ NOE OOLENDL 
೧ಣರವಿಯನುಲ್ಟ್ಣು (ವ್ಯಯ \ 4 = ಪ್ರಿ eA ಓ ್ಕ ತ ರ. AOE) ೬1೬ / 


ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡದೇ ಇರುವವನು ಈ ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾಯಕ ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು 
ಮಾನಸಿಕತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕಿ- ಶುಶು ಶೂ ಶ್ರೂಷೆಗಳೂ ಸೇರಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹಾನಿ 


ee ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌? YN 'ಹ್‌್‌ we FTV Fu A i ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಹೇಳಿರುವ ತಪಸ್ತ ವ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಂದಾದರೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತಪಸ್ಸಂದರೆ ಅಂತಃ ಶುದ್ಧಿ- ಬಹಿಃಶುದ್ದಿ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯನ್ಸೀಡ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಪರಮೇಶ್ಷರನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
| ಭ 


ವಿಶ್ದಾಸ ಮತ್ತು ಪರಮಪ್ರೇಮಭಾವನೆಗಳಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಿರದಿದ್ದ! 

AN ನ್‌ > ನಿದ್‌ ದಾ ಲ್ನ ಜಾಲ ಲ್ಲಲ್ಲ, ಣಿ ಲ್ನ ಗಸ 

Ned ಓ/ ಭ್ರ thd N Cod Ned U Cd Wd U wd nw J [ ಬ ಅಲಲಲಗ್ತಿಬ್ರ ಇಟಗ! 1 Medea had 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ತದ್ದಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ' ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧನಾಗಿರತಕ್ಕವನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಯಾವನಿಗೆ ಪರಮೇಶರನಲಿ ಪವರಾಬಕಿಯಿರುವುದೋ. ಪರಮೇಶರ 


ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ಚಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಗತ್‌ 8೫ ₹ಔ% ಇಓ ೫ರ ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ, ರಾ 


ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಕಿಯಿರುವುದೋ ಅಂತಹ 


ನ ಚಾಶುಶ್ರೂಷವೇ ವಾಚಂ - ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡದವನಿಗೂ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಶುಶ್ರೂಷು ಎಂದರೆ ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ 
ಸೇವೆಮಾಡುವವನು. ಈ  ಮಹಾಶಾಸ್ತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಷ್ಟವು ಯಾವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. "ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದೆ' ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರ 


ರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ ; ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ; ಅಂತಹವರಿಗೂ ಇದನ್ನು 


ಹೇಳುವ ಅಸ್ದಾನ ಸ್ನೇಹಕಾರುಣ್ಯ ಅಥವಾ ಚಾಪಲ್ಯವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಅದೂ ಕೂಡದು. ಶುಶ್ರೂಷೆ ಎಂದರೆ ಸೇವೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಗುರುಸೇವೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಅವಿನೀತನಿಗೂ 


ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ಅಂತಹವರು ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 


ಅವಮಾನವನ್ನೂ ತರುತ್ತಾರೆ. 


ನಚೆ ಮಾಂ ಯೋ ಭೃಸೂ ಯತಿ = ನನನು ಯಾವನು ನಿಂದಿಸು 


ಇರ್ಚ್‌ಟ್‌ಇಟ್‌ ಆ ಇದ್‌ 'ಇ್‌ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಸದ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಪತ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಬೈ ತ್‌ ಸಿಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 1 


ವನೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಗುಣಗಳ ಛಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಕಾಣುವನೋ ಅವನಿಗೂ 
ಸಹ ಹೇಳಬಾರದು. ಪಪಂಚದ ಉದಾ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಎಣಿಸುವವ ರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬು 


ದ್‌್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಬ್ಯ ಪ್‌ ಲ್‌ 
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ಈ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೆ ಲ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಾದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಪೂರ್ಣಗುರು 
ಭಕರೂಪವಾದ ಮಂದಿರವಾಗಬೇಕು. ಶ್ರವಣೇಜ್ಛಯೆಂಬ ಆ ಮಂದಿರದ 
ಪ್ರವೇಶದ್ದಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೆರೆದಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಮಂದಿರದ 


ಮೇಲೆ ಅನಿಂದಾರೂಪದ ರತ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಇಡಬೇಕು.) 


0 0 0 


ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವು 


ಮೆ ಲವ ಉಗ ಮಾವಾ ಸ\ೇಲಿ್‌್‌ ಮಂ ಸಾದು ಪೆಗ್‌ ನಿವಾ ಗಳಾ್‌Nಗ್ನ್‌ 
ಬರುಲ್ಬಿಯ್ಬಿಲ ೧೦/1 ಉಲ ENTLY ಎ ಲಲಗ್ಬಿಊಲಯ ತಿಖಪೋರಯ ತಬೆಂದಿಬಬಗಿ 


ಹೇಳಬಾರದು. ತಪಸ್ವಿಯ ಆಗಿದ್ದರೂ ಗುರು- ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಲ್ಲದಿದರೆ 


ತಪ ಸ್ತಿಯೂ ಆಗಿದರೂ "ಯಾವನಿಗೆ ಶುಶೂಷೆ (ಕೇಳುವ ಇಚೆ ) ಇಲವೋ 


ಪ್‌ Nee ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್ಮಿ ಟ್‌ 5 ₹೮ hed ದಂ ಡು wR ರ್‌ WX J a ಆ್‌ 5೬ 


ಅವನಿಗೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಮತ್ತು ಯಾವನಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ಯಿದೆಯೋ 
ಎಂದರೆ ಯಾವನು ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು 


ನನ್ನಲ್ಲ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ನನ್ನ 


ಇತರ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿಗೆ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಶುಶ್ರೂಷೆ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದ ತಪಸ್ಪಿಗೇ ಆಗಲೀ, ಮೇಧಾವಿಗೇ ಆಗಲೀ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವನು ಸಮಸ್ತಗುಣ 
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ಲಾ ಲ ಲಿಲಾ ಬ್ಬ. ಬಿಧಿ ಕಾಲ ರದು ನೆ ರಾರಾ ಮೆಲಿನ ಗಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇ ಶಾಲಿ ಇ ಗಾಲಿ ಇ ಇಲ್ಲ ಇ ನ ನಾ ಸಾಧಾರ ಇ ಇ ಇ 
ುಆಲ್ಬಣಲ! (ಲ 4ಲ ೧11 ಇಟಲಿ CONT wa oe | ಒಟ ಆಲ ಆಹು 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಧಿ. 
(ಶಂ. ಭಾ.) 


ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡ 
ದವನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಬಾರದು. ನೀನು ವಕ್ಷವಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತನಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು ಮತ್ತು ಯಾವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ 
ಪಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ, ಐಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೂ ಹೇಳ 
ಬಾರದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಪರಿಹರಣೀಯ. ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಹರ 
ಣೀಯ. (ರಾ. ಭಾ.) 


0೨ AN 


ಜ್‌ OY 


Nee ಅನಧಿಕಾರಿಗ ೨ Gad ತು ಅಬಕರಿಗಿಂತಲು ಠಿ 
ಸ್‌ f 


ಯುಳ್ಳವರು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದರಾದವ ಧಿಕಾರಿಗಳು 


ಇ” 
ಬಾ ಘಾ) ದ್ರಿ ಹಾಲೆ poe PO CO \ 
WV UN () ಎರು ಎರು, (ಆ. ಓಭಲ/ 


ಓಂ ಯ ಇಮಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಮಂ ಮದ್ಗಕ್ಷೇಷ್ಟಭಿಧಾಸ್ಮತಿ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಮೇವೈಷ್ಠತ್ತಸಂಶಯಃ ೬೮1! 


ಛೆ ಶಿಶಿ 


ಯಾವನು ಈ ಪರಮರಹಸ್ಕವನ್ನು, ನನ್ನಲ್ಲ ಪರಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಲಿಲಿ ಸಾನ ಕಾಣೆ ಲಗ ಕಾಲ ಗ Oy ರ್‌ ಇನಿ 6 ಲೆ ಅಲಿ ಸಸಿ 
ಎಲ್ಲು ರಲಿ ಜಸ ಎಲ್ಲ ಬಹಿ ಉಲ್ಲ ಮಲಲ ುಅಲ್ಲಣಿ YY 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಯ % % 


(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಮತಮವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಿಯಮನಮಾಡಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಹಾಗೆ 
ಅರ್ಹರಾದವರಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತವನ್ನು ವಿತರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


1594 ಮಹಾಭಾರತ 

ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ - ಉಪದೇಶಕನು ಮೊದಲು 
ಪರಮಭಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಪರಾಭಕಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪರಮಭಕ್ಷನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
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ಭಕರಿಗೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಭಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅದರ ಪಲವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 


(ಸ (ಸ) (0 
ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


ಈ ಶಾಸ್ತಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟ 


ಇರ್‌ ಈ ಗ್‌ ey ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ರ್‌ ಇಗರ್‌ೌರ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ 7 'ಆಗಪ್ರೈೆ! ತ್‌ 


ಅ ೧ರ) ಸಾಪ ಹಾರ ದಾ ಗು ಸ್‌ ನಾವು ಹಣಾ ಎಸ್ಮಾ ನಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾಲ. ಸ್ನ ಸಾ ಾಾ್ಮಾ ಜಾವ ೧.೧ 
(Ad AUNT AAC CYS ಗು ೦೮ ಓಟ ಲ As dE ಓಟ) ಸ್‌ 


ಲ ಣ 
ಗೀತಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 


ಸ ಚ ಗ ಗ ಟೆ ಜಭ 


ದ 
೦ಥರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಡು 


ಮತ್ತು ಅರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
i _೧ ಕ 
ಯನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವ 
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ನಾಗಿ ೧.೦ ನ ಾಫ ಹಣಾ ಗ್ರಾ ಕೈ ಸಾ ಲಿ ಹಾ ಸಾಲ ಹಾವ ಬ್ರ, ಸಾವ ಕ್ಟ ಕ ಶಾಲ ಾ್ನಾ ಹಾಲಿ ಜಾ ಇಷ್ಟ ಹಲ ಗಾಯ ಭಇ ೦.ದಿಶಾಳ್ಗಿ ಇ ಇನಿ 
೧೨೮! 1 WS WS WwW ರೀ ಲಲ ಟು ಲ. AMES MAM | ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬಾರದು. (ಶಂ. ಭಾ.) 


ಈ ಪರಮರಹಸ್ಕವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡು 
ತಾನೆಯೋ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾ ಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಭಕಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಕುರವಾಗಿ ಸೇರಿ 


ಇರ್‌ ಜತ್‌ ದ್‌್‌ ಸವ್‌ ue ರ್‌ ದ್‌ ಕ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಿಗತ್‌ ಇದ್‌ 


ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು "ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮಾಮೇವ ಏಷ್ಠ್ಮತಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂ ದತ್ತಾ: ನನ್ನ ಗೀತೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. .  (ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು.) 
) ಜಾಲ ಐಸ್‌ ಭು 9 ಎ ಇ eo | 
ಓಂ ನ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮ್ನನುಷ್ನೇಷು ಕಶ್ಲಿನ್ನೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ | 
ಗಳೆ ವಲ ತೆ ಕಾದಿ ಸ್ಯ ಇ ಕಾರಾ ಲಿ OR ಎ ೧ ಲ್ನ ಸ «ll 
ed NST UW ಟ್‌ WA ಈಲ್ಮಿ ಅೇಳ್ಯುಂ ಆ) ಆಗ SSE ee ಅ Ulm ಆ 818 
ಎಎ ಎಷು ಸ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎ ಎ ನುಲಿ ಸವ 
ಆ ಜೈ Ne Na ಆಯ! WOK ನನಗೆ ಕ್ಯ ಅಜು ಕಟ ಬ್ಲ 


ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ ; ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತರ 
ನಾದವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾವನೂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
% % % 


(ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಡುವುದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
೨ ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಕಾಯವನು ಮಾಡುವ ಪರಮಭಕನಿಗಿಂತಲೂ 


ಕಪ) ಪತ ಹಪ ed ಓ ಈ ಸ್‌ ಈ. NA ಓ ಪಗಳು oa a ಲ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ Ne No Need ಊಂ 


ನನಗೆ ಅಧಿಕಪ್ರಿಯನಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪರಮಭಕ್ತ 
ಯುಳ್ಳವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಂದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಈ ಗೀತಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಭಕನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸುವುದು ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪದ ವಿಸಾರವೇ ಆ ಕಾರ್ಯ. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಭಕ್ತನು ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನು. 
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ತಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) 


() () () 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸ್ತಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಯಾವನು ನಡೆಸು 
ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಭಕನಿಗಿಂತೆಲೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಈಗ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 'ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ 
ಇರಲಾರನು. (ಶಂ. ಭಾ.) 

ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಿಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಹಿಂದೆಯೂ 'ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಅಯೋಗ್ಯರು 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಅದನ್ನು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಹೇಳದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳು ವುದು 


ಎದುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಷ್ಠತೇ ಚ ಯ ಇಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂವಾದಮಾವಯೋಃ | 
ಜ್ನಾನ ಯಡ್ಡೇನ ತೇನಾಹಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಕಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ lz oll 
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ವಿರುದವಾದ ವಿಷಯವೆ ಐದ, ಆವಯೋಃ ಇಮಂ ಸಂವಾದಂ 
9) ಊ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ; ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯೇಷತೇ - ಅಧ್ಯಯನಮಾಡು ತಾನೆಯೋ 
bh ್‌ ಬ ಗು Cd Ad ಆಗ We nd a 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1597 
PRS ೦ ೫ಾಛಿ ನಾ ಧಿ ಲ ರಾ ಲು ಬಾನ ಎ ಲು ವಾ ಸಾಧ ನಿ PN) PN es ಷ್ಣ ಜಾ ಬಾ 
ಯಃ ಅಧ್ಯೀಷ್ಠತ ೨ವನು ಪಲಿಸುತಾನಿಯೂ ವನು. ಹಾಗಿ 
ಸ ಟು. ಆದರೆ ಆ ಪಾಠವನ್ನು ಭಗವಂತನು 
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° WO ಲ 

ಜ 
ಪವನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ 
ಸಾಧನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರದಾವಂತರು ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರೇಮ 


೨7% ಗಯ ON FOTN AI 
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ಳಾ ಸ್‌ ಲಗ್ಗವಸAದEA 95 ಮಯ 
Neue oll ಎಲರ UYU df 1) ತ ಉಳಳ 
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1598 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಲವಿಧಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರ ಫಲವು ದೇವತಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು 

(ಶಂ. ಭಾ.) 


ಧರ್ಮವಾದ ನಮ್ಮ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಯಾವನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಂದ ನಾನು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದರಲ್ಲಿಯಾವ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


(ರಾ. ಭಾ.) 
ಇಷ್ಟಃ = ಪೂಜಿತಃ (ಮ. ಟೀಕಾ) 
ಓಂ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದಪಿ ಯೋ ನರಃ 
೨ಎ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಲ ೧ ಇ ಗನ ~~ Ome men med PA ಜ್ಯಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಬೃ ಕ್ಯಾಯ್ಸ್‌ 
ಆಲಿ. ಅಂ ಆ ಲ್‌ ಆನ ಆಆ ಆಲಿ AL ಅಕೆ ಯುತ ಜ| 
(58) 
ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ೭ ೧1॥॥ 


ಶ್ರದ್ದಾವಂತನೂ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕೇಳುವನೋ-ಅವನೂ ಸಹ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳು ಹೊಂದುವ 
ಶುಭವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


(೧ರಗ ಮಂ ಕಳದ ನವೊ ಇಡುವವನು * OE ಶಾ 
ರಲು ರಾ ೬ಆ೦ಗ್ಯುಂಿಲ UN WU ) ಗೀತಂಪಾನಿ 


ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ 


ಮಾಡುವವನು ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಈಗ 
ಕೇವಲ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನ ವಿಷಯವನ್ನೂ 


ಈ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1೨99 


EA ಎ ಯ ನಹ ಉಸ್‌ ಸಗ ದಾ ರಾಸ ಶಾಸ ಸು ಇರದ  ಕಾಶಾಶ್ಯಾಗಾಲ್ಲಿ 
wd ef eh Neo CY | 1 ಗಗ © ಕ್ರ ಪ್ರೇ Codi NV dE rd Nod UY Cad Cd OU wd 
ಸುಮಧುರಗೀತಾಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅರ್ಥವಾಗುವುದೂ ಬೇಡ, 
ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವೂ ಬೇಡ. ಕೇವಲ ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ನರನು 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಪುಣ್ಣಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ ವಾಗುವ 
0 ಜಿ ೨೦ 

ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರ, ಅಲ್ಲ 
ನು ಜಾವ ನ್ನ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಛ್‌ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರಿಸಿ ನಿ ಗಾ ಷ್ಟು. ಸ್ವಾದ ಸಾರಾ ಾಾ್ನಾ ಸಾವಿ 
NSO WIAA AS A | WSO AM ರನು ಲ ಭನವಿ NOV USE ್‌ 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ಭಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾದ ಶ್ರವಣಭಕಿ. ಇದು ಪರಾಭಕಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಂಡು ಪರಮ 
ವಹ; ನು ಉರಿ ಬು ರಣವಾ; ುತಹೆ 


ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮರಣಂ ಪಾದಸೇವನಮ್‌ | 


ಅರ್ಚನಂ ವನ್ನನಂ ದಾಸ್ಕಂ ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿವೇದನಮ್‌ ॥ 


ಶಿ ಲ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶುಕ 
ಬಹರ್ಷಿ ಯಿಂದ ಶೀಮದಾ i ವತವನು ಶದೆ ಮ ೨ s/s ಸ್ಪ ಯೆ; i ೦ದ 
(ಆ) ಈ ಆ) 5) Ne ಆ ಕಹಿ CHAS NAS ೮ wl 
ಸಪಾಹಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಪರಮಭಾಗವತೋತಮ 
TR ಹಾಲೆ (ಗ ಯ್ಳ ಲ ಡ್ಡ ಧಾರಾ ಛಿ ಸೃ 


ಸಂತಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ : ಕಾಡುಬೇಗೆಯು (ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ) 
ಹಬ್ಬಲು ವನ್ಯಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಉದಯಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1600 ಮಹಾಬಾರತ 
ಯ ೨ AS NS SS ES EY NDE 
ಲಿ) dtd wD ಇಟಿ ಲ ಲಂ (೧ ಭೇ ಟಟ OU A KAS OY ಅಟ್ಟ A) 


೯ 
ಘೋಷವು ನಡೆಯಲು ಆತನ ಸಂಚಿತಪಾಪಗಳಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವು.) 


0 0 0 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲ : ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾಗಿ, 
ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ 
ವನಂ ಕ್ಷಟಗರು (ಇನು ಆಅರ್ರ್ಗುಜಾನವನೆ ಉಗುಲನ್‌ ಬಗೆಗೆ ಹೇಲತಹ 
ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ \ ನ ಇಟ್‌ ದ್‌ ೬ Wd ಶಿ ಇದ್‌ ದ್‌ [Sas | 88 8 ಸತ್‌ ಇ 1೬೫ he) 


y 
ಭಕಿವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ 


ಕೌ ಪೌ 
ಇಲ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ Wey 


ಶುಭಾವಹಗಳಾದ ಭಕರ 


ನ್ದ | 
ಇದ್ಳ 


ಓಂ ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛು ತಂ ಪಾರ್ಥ ತ್ಹಯೆ ಕಾಗೇಣ ಚೇತಸಾ | 
ಕಚ್ಚಿದಜ್ಜಾನಸಮ್ಮೋಹಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಸೇ ಧನಂಜಯ 11೭ ೨॥| 
ಊಟ ೧೪ ಲ Mf 
ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಇದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿದೆಯಾ? 
ಧನಂಜಯ! ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಮೋಹವು ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತೇ? 
sk sk sk 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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"ಮೋಡೋಂಯ( ವಿಗತೋ 
ದರೂ ಸಹ ಪುನಃ ವಿಷಯವನ್ನು 
ದ್‌ ಖಾನೆ 


ಮ totes hed SN ಓಟ್‌ Cd ಈ 
ಠೃ ರು fo 


ಪಾರ್ಥ! ಏಕಾಗೇಣ ಚೇತಸಾ ಏತತ್‌ ತ್ವಯಾ ಶ್ರುತಂ ಕಚ್ಚಿತ್‌ 
= ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಏಕಾಗ್ರೇಣ 
ಚೇತಸಾ ಎಇ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆಯಾ?-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಷಯಗ್ರಹಣವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯೆಂದರೆ ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವುದು. ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದು. ಮನಸ್ಸು ಕಿವಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರದಿದ್ದರೆ ಕಿವಿಗಳ 
ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೇ ಆಗಲೀ 
"ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.” ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರಬಾರದು. ಆಗಲೇ ಅದರ ಗ್ರಹಣಶಕಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆಯಾ? 
ಎನ್ನುತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿಯೇ 
ಕೇಳಿದ್ದುದಾದರೆ-ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಗೀತೆಯನ್ನು ಯಾರೇ ಓದಲೀ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಓದಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
(ಕೇವಲ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಲ್ಲ ; ಅರ್ಥಸಮೇತವಾಗಿ) ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವಂತೂ ಆಗುವುದು ನಿಜ. ಅದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು ; ಪರಿಣಾಮವಂತೂ ಆಗದೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಪ್ರವಚನದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಶಿಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಚ್ಚಿತ್‌ ತೇ ಅಜ್ಞಾನಸಂಮೋಹಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಃ? ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸಮ್ಮೋಹವು (ಭಾ (ಬಾ ್ರಾಂತಿಯು) ಹೊರಟುಹೋಯಿತೇ? ಅರ್ಜುನನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದನಲ್ಲವೇ? ಕಾರ್ಪಣ್ಮದೋಷೋಪಹತಸ್ವಭಾವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ 
ತ್ದಾಂ ಧರ್ಮಸಂಮೂಢ ಚೇತಾಃ ॥ ೨-೭ ಎಂದು. 


ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 


1002 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್ಕ ಸಾ) ಎ ಇ ಪಾಷಾ ಹಾಸ ಸಾಾನ್ಸ್ಟಾ ಪಾಸಾದ ಇ ಹಾಸ್ಯ, ಕಾಳಿನ ಹಾಕಾ ಇ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಹಾ ಬಾ ಬನ್ನ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ, ಕಾ ೦೦ ನ ಶಾಲಿ ಛಿ, ಕಾರ್ಯ ಲಿ ಕರರ ಗಾಲ ಷ್ಣ 
ಆಪೋ ಸಳ YH ಆ. CO WOW DUM ಕಬ್ಬ ಭಧ ಲ್‌ 


ನ, pa ಬಾವಿ ಬ ಸಾ ಧಿ ದ್ರಿ ಹಾಹಾ =) 
{NY Wve)  ಈಟಿಲ ಯ! 1ಎ ಹಾ ಬೀ] STENT NEW 
ವಾಗಿಯೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತೇ? ಎಂದು 
ಇ ರ್ಸಿ ಲ ಥೆ ಇ) 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.) 
೦ ೦ ೦ 


ಶಿಷ್ಯನು ಶಾಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ-ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆ-ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬೇರೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಓ ಪಾರ್ಥ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಶಾಸವನ್ನು ನೀನು ಏಕಾಗವಾದ 
ನಾನ 


ತದಿಂದ ನೇಲಿದೆಯಾ 7 ಅಡುವಾ ಅಸಾವದಾ: 


ಓಲ್‌ ಆಟ್‌ ಲ/ ಸ್‌ CNT As dS Cd Ad I I 


ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮೋಹವು-ಚಿತ್ರದ ಮೌಢ್ಯವು-ಅವಿವೇಕವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ್ನ ಕಕ್ಕ ಕಾ ಾ್ನಾ ಛಿ ತೊಲಗಿತೇ? x ನಾ ಜಾ ಲಿ ಇ ಗ್‌ ನ Vo ನೆ 
c ೮1 |] HOGA NAR ಲ ಆ eX ಮು ಬನ ೧೫೬೭೮೨೬ ನಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರವ ಕೇಳುವ ಆಯಾಸವನ್ನೂ, ನಾನು ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರವ ಮು ಉಪದೇಶಿಸುವ 


ಶ್ರ 
ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡೆವೋ-ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವು ಆಯಿ 


ಓ ಪಾರ್ಥ! ಸಾವಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಇದನ್ನು 


ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಯಾವ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಡನಾಗಿ ನೀನು ಯುದ್ದ 


mn 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯೋ ಅ ಅಜ್ಞಾನದ ಸಮ್ಮೋಹವು ಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ತೊಲಗಿತೇ? (ರಾ. ಭಾ.) 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದು 'ಕಿಂ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಹಕವಾದ ಅವ್ಯಯ. 
(ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ : 


 ತೃತ್ಪ? 
ಸಿತೋಇಸಿ. ಗತಸಂದೇಶ್‌ಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ lla ll 


ಛಾ J 


ಅಚ್ಕುತನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿತು. 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ದೊರಕಿತು. ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯುವೆನು. 


ke ke ಸೇ 

fede ಜಾ ಹಾಸ ರಾ QDS ಸಾ ಕ ಲ PRS ಪ್ರಾಸಾದ ED 

(ನಷ್ಟೋ  ಮೋಹಃ ಎ ಅಚ್ಯುತ! ದಯಾಮಯ! ವನ್ನ ಉಪದೀಶ 
ದಿಂದ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯ ದರ್ಶನವೆಂಬ ರೂಪದ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಹವು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಮೋಹ ಎಂದರೆ 
ಸಂಸಾರದ ಮೇಲಿನ ವಾಮೋಹ. ನಾಮು. ನನವರು-ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿ. ನಾನು 


ಹ್‌ ಕ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ hud a NA ಈ Ch ಕ್ರ Na ಶ್ಹ್‌್‌್‌ eo ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ Le 


ಕೊಲ್ಲುತೇನೆ, ಅವರು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಡುತಾರೆ-ಎಂಬ ಬಾವನೆ. ನಾನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೇ ಗೆಲುವು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ- 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ. ಈ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೋಹದ ನಾನಾರೂಪಗಳು. 


ಮೋಹ ಎಂದರೆ ಭ್ರಾಂತಿ ; ಅಜ್ಞಾನ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ 


ರಾಮವಾಡಗಿ ೬37 ಗಗ್‌ ವಮ ವಡೆದು ಣಂಡೆಮ. 


ಛಲ ಛಲ WU NSO CI ಧೂಲ್ರ) ಛ್‌ 


ಕೊಂಡೆನು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ತಾನಾರೆಂಬ ಅರಿವುಂಟಾ 


ರೋ 4 ನ್ನು ನಾ ನು NN ಲಾ ಲಾ ನಾರಾ ಗಿನ ನು ರಾನಾ ರಾಸು ಕಾಣಾ 
HANG ಅಣ್ಣು (೮) ಕ್ರಭೌಖಿ, ಆಟ ಖಿ eC UMW 
ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಆತ್ಯ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶೋಕ-ಮೋಹ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಕಾತ್ಮೈವಾಭೂದ್ವಿಜಾನತಃ | 
ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಃ ಕಃ ಶೋಕ ಏಕತ್ಸಮನುಪಶೃತಃ ॥ 


ಯಾವಾಗ ತಿಲಿದವನಿಗೆ ಎಲ ಪಾಣಿಗಳೂ ಇ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆಯೋ 


ಗರಗದ ಗ್‌ ಡಗರ್‌ ಗ್‌! ಔ wd! | iS ಗ್‌ ರ್‌ ಇಗ ಇಫ್‌ 


ಅಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಮೋಹವೆಲ್ಲಿ? ಶೋಕವೆಲ್ಲಿ? 

ಸ್ಥಿತೋಷಸ್ಟಿ ಗತಸಂದೇಕಃ - ಈಗ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ- ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅಂತಃ ಕರಣವು 
ಸಿರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ- ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಅರ್ಜುನ.) 

೧ ೧ ೧ 

ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನನಗೆ ಸಮಸಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಾಗರದಂತೆ ದುಸ್ತರವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯ 
ವಾದ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿತು. ಆತ್ಮತತ್ವವಿಷಯವಾದ ಸ ಮತಿಯು ಉಂಟಾ 


ಯಿತು. ಯಾವ ಸ್ಮೃತಿಯು ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಗಂಟುಗಳೂ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ-ಆ ಸ್ಮೃತಿಯು ದೊರಕಿತು. ಮೋಹನಾಶದ ಬಗೆಗೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಜ್ಞಾನದ ಫಲವೂ 


1605 


ಸ್‌ 


ಈಶಾವಾಸ೭ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯ ೭-೧-೩ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್‌ 


ಐ 
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'ಕರಿಷ್ಟೇ ವಚನಂ ತವ' - ಯಥೇಚಸಿ ತಥಾ ಕುರು-ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಬಿ ಪ್ರಿ [8 ಪ್ರಿ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಹೀಗೆ ನಾನು ವಾಸುದೇವನ ಮತ್ತು ಮಹಾತವಾದ ಪಾರ್ಥನ 
ಅದ್ಭುತವೂ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆದ ತ್ರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


% ಸ ಸ್ಯ 


(ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : "ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನು ವಾಸುದೇವನ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನ ಅದ್ಭುತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜೀವಕೋಟಿಗೇ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾತ ಮ. ಎಕೆಂದರೆ : ಅಮತದಾರೆ 
ದರದರ ಕಾರಾ ಳಾ ಸ 7 ಗೀತಾಸ ಸುಧೆಯು ನಮ ಸ SOR EERE IS 00 ವೇ TA 


ನಜಖಿಲNಉ ಕಲ ಸ್‌ ಫಿ ಲಾಲ ಟು we I ಜ್‌ ್ರೂ್‌್‌್ಥ eee ಗಟ್‌ ಘಟ್‌ ಗೈ ಆ 


ದರ್ಶನವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ ಮಹಾತ್ಮ) 
ಇ "ಟ್ರ ಠ್ಮ ಆ 
೦ ೦ ೦ 

ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಸ್ತುವು ಅದ್ಭುತ ; ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದವನು, ಕೇಳಿದವನು, ಅದು 
OO ರಾ ಬಿಜಾ ಲ ಸ್ಟಾ ಇ ಲದ ಶಾಲೆ ಧಾಲ್ಮೆ ಲ್‌ ರಾ ಓಿದಿರಾಲ ಕಾಲ್ಮಿ್ಣ ಕಯಲ ರಿ ಶಾಳಕ್ಟಾ 
Ned AND ಲ NU UD wri! 1 Need ಓಟ hed {LUO Oc wud AS ಟಗ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ-ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭುತವಾದುದೇ. 
nN ಮ ಖಾ ED ms) ew) ed ee EN NEN 60ನ್ನು ಇಲೆ 
ಆಟ ಟುಟ UT © ನಿರಿಬಲಟೂು್ರು ಟಟಲ(ಂಎಲಟ। ಕಾರಿಯೂ ಲೆಗಿಟಐಕು. 
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ನಾದ (ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯಾದ) ಪಾರ್ಥನ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಅದ್ಭುತವೂ. 


ಆದ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. (ರಾ. ಭಾ.) 
1 \ 
ಗ ( 
ಬಿ ೦ 


1608 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಸೆ ನ್ನ ವಾ ಹಾಲೆ ವಾ ನಾ ನ್ಮ ಜಾ ಹಾಸ ಜ್ಯಾ ಹಾಲ ಸಕಾಲ ಷ್ಟ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಹಸೆ ಬ ಹಾಹಾ ಹಾ ನಿ ನ್ನು ಹಾ ಹಸೆ ಇ ಹಾರ 
ಅಜಿಲ ಳಂ - ಇಟಿ ಲ ಆುಟಂಗ್ಸಳ್ಳೃ್‌ ಊಟ ಆಲಿ ಡೆ ಒೂಟಲ್ಲ — CY 
ಯಸ್ಕ ಸಃ ಎ ಮಹಾತ್ಮಾ, ತಸ್ಕ (ಮ. ಟೀಕಾ.) 


ಓಂ ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛು ತವಾನೇತದ್ದುಹ್ಮಮಹಂ ಪರಮ್‌ | 
ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶ್ಲರಾತ್ಸಷ್ಲಾತ್ಸಾಕ್ಷಾತ್ಠಥಯತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 


ಈ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


ಸೆ ಸೆ ೫ 


(ತಾನು, ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾಣಲು ಮತ್ತು. ಅತ್ಯಂತಾತ್ಕಂತರಹಸ್ಯವಾದ ಆತ್ಮದ 


ಸಹ ಸಂಜಯನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಏತತ್‌ ಗುಹ್ಮಂ - ಈ ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾದ. ಪರಂ 
ಯೋಗಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗಶಾಸ್ತವನ್ನು. ಯೋಗ ಎಂದರೆ 
ಜೀವಾತಪರಮಾತದಧ ಸಂಯೋಗ, ಸಮಾಧಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯೋಗ. ಯೋಗಕ್ಕೇ ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅವನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಳಿದೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಂಜಯ. 


ಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದರೆ ಅದೆಂತಹ ಸಂತೋಷ! 


oc: ಅಂ AN SAVANNA ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ. MAN ON Neo 


ಯೋಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮತ್ತಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 


ಯೋಗದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ 
ಸರ್ವಜನವನು ಎದವಿದೇ ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು *ಿಅದುಕೊಂಡರೆ 


wa A ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಪದ್‌ ಸ, 'ಡೌತ್‌ ಈಅ ಇನ್‌ ವೌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ Nea A a ef 8 ಗಚಗೌತ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ? "ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಜಯನ ಆನಂದವನ್ನು ನಾವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಳಯಲಾರೆವು.) 

೦ ೦ ೦ 


ಪರಮಯೋಗವೆಂಬ ಈ ಮಹಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಜ್ಞಾನ-ಬಲೈಶ್ವರ್ಯ-ವೀರ್ಯ-ಶಕ್ತಿ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಶ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪಡೆದೆನು. (ರಾ. ಭಾ.) 


ಪ್ರ 
ಬ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ಯವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೇ 


x x 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಮ. ಟೀಕಾ) 


ಕೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಮಂ ಎಂದರೆ ಅತ್ಮಂತಪಾವನವಾದುದು, 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲು ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ವಿಷಯವೂ ಅದ್ಭುತ, ಅದನ್ನು 


ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭುತ-ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಪರಮಾ 
ನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅದುತ 


ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. (ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ) ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು-ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : ಒಂದೇ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅನೇಕಮುಖವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ. ಓದುಗರಿಗೂ ಇದೇ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಷಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ, ಒಮ್ಮೆ ಉಪಮೆಯಿಂದ, ಒಮ್ಮೆ 


ರೂಪಕದಿಂದ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದ-ಇತ್ಕಾದಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಳುವವನ ಮನಸಿನಲಿ ಎಳಷಾದರೂ ಸಂಶಯವೇ ಉಳಿಯದಂತೆ 


೦, ರ ಈ ರಸ ಹಲಲ 


ಒಂ ಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಮತ್ಮದ್ದುತಂ ಹರೇಃ | 
ವಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾನ್ರಾಜನ್ಹೃಷ್ಠಾಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೭೭! 
ಮತ್ತು ಆ ಹರಿಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆ-ನನೆದು ನನಗೆ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ಚರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಾಸರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಜಯನಿಗೂ ಸಹ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಸಂಜಯನಿಗೆ ರಹಸ್ಯ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ ನೋಡುವ ಮತ್ತು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದ 
ಸಂಜಯನು ಅದನ್ನು ಪುನಃ | ಪುನಃ ಸರಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಆರೂಪವೇ 
ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದುದು. ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಕೇವಲ ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೇ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುವುದಾದರೆ 

ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯನು ಹೇಳುತಾನೆ. ಹರೇಃ ಅದ್ಭುತಂ ರೂಪಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೃಷ್ಠಾಮಿ ಎ ಹರಿಯ ಅದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ 
ರೋಮಾಂಚವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ರೋಮಕೋಟಿಯು ನಿಮಿರಿನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಮಹಾರಾಜ! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಂಜಯ.) 
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ಪುಣ್ಮಂ ಎ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವ. 
ಮುಹುರ್ಮಹರ್ಹು-ಪತಿಕಣವೂ (ಸ್‌. ನಿದ್‌ ) 


ಇರ್‌ೌಟ್‌್‌ಟ್‌ಪ್‌ 'ರ್‌ಟ್‌್‌ಟ್‌ ಪರವ ಇರ್‌ ೬. ರ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಈ 


ಸಂವಾದಂ - ನಾನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಸಂವಾದವನ್ನು. 


ಪುಣ್ಯಂ  ಧಪರಲೋಕದ 


ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ 


ಅದೃಷ್ಟವನ್ನುಂಟು ಡುವ. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಓಂ ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವ್ಚರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ 
ಯ ಲಷ ಕಾಶ ಗು EE ಜಾ | 
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ಲಿ ಶೀ ವಿಃ 
ನೀತಿ- ಇವುಗಳು ಇರುವುವೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು. 
» 1 


(ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಲ್ಲಿರುತ್ತನೆಯೋ, ಧನುರ್ಧರನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು ಎಲ್ಲಿರುತಾನೆಯೋ- -ಅಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು, ವಿಜಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸ ನಾತನಧರ್ಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆ 


ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತ-ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ, ನಾರಾಯಣಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮ 


ಇರ ಇರಾ ಇ ಳ್‌ ಇ ಇ ಇರಾ ಇವ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಇಫ್‌. ಹ ಜರ್‌ ಇವ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇವ ಸಾರ್‌. ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇವ. ಷ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇಷಾ ಇವಾ ಇರ ಇನ್‌ 


ಖನಾಗಿ ಆತನ "ಆಶಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವ ನರ ರೂಪಿಯಾ 
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ಸ್‌ ಹಾನಿ 
ಶ್ರೇಷಸಿದಿಗಳೂ ಒದಗುತವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಯವಿಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನರು . "ಪ್ರ ರವಾ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ 
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6೦೧೨ ಇಲಾದ  (ದಿನಾಲ್ಲ ಳ್ಳಿ ತ ಕಾಲಿ ನಿಲ್ಲ ENTER ಧಂ NON 

Ned CAAA ಛೃ SNS (ಗಿ 0 ಆಲ. 1 ಬ ಹಲಲ ಅಕ್ರ ಗಟ್‌ 1೪೫೮ ಸಂ Wd WANG 3) 

ಭೂತಿ ಮತ್ತು ಧ್ರುವವಾದ ನೀತಿ. ಇವು ಅಧ್ಯಾತಬೂಮಿಗೂ ಅನ್ಹಯಿಸುತ್ತವೆ 

ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಜಯ-ವಿಜಯ ಇಬ್ಬರೂ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ವಿಜಯ ಎಂಬುದು ಸ್‌ ಅನರ್ಹವಾದ 
ಲ! 
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ರ ನಕು ನಾ ಹಣಾ ವಾ ಇ ೦೦ ಲಿ. ಇ ಜಾ ಸಹಣಯೆ ಘಾ ಗ ಶಲೆ ಲ್ಲ, ೧ * ನಾಶ ED ಇಟ ಹಾಣೆ ಇ ಸಾನಾಧೆ ಇ, 

ಅಷ್ತು ಆಹು AMT VES NO ೮೬! 1 ಆಕ್ರಆ ೬ ಗಿ ಆಹು 
ಕ್ಬಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು ಛ- ಯೋ ಗದಂತೆ ಪವನಾಗ್ನಿಗಳ ಯೋಗದಂತೆ- -ಅಪ್ರಧ್ವಷ್ಯ 
ವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನೂ ಭಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ಕೂಡದು. 


ಪವನಾಗ್ನಿಸಮಾಗಮೋ ಹಯಂ ಸಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದಸ್ತ್ಪತೇಜಸಾ 

ವಸಿ ಷಸ ಗುರೋರ್ಮನ್ರಾಃ ಸಾಯಕಾಸ್ಪನ್ಕ ಧನ್ನಿನಃ | 

ಕಿಂ ತತ್ಸಾಧಂ ಯದುಭಯೇ ಸಾಧಯೇಯುರ್ನ ಸಜ್ಜತಾಃ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನು ಆಧ್ಯಾತಿಕವಾದ ಅಂತರ್ಯೋಗ-ಬಹಿರ್ಯೋಗ 

ಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯೋಗ 

ಯುಕ್ತಿ- ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ದಿತೀಯನಾಗಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 'ಹೆಜ್ಜೆ- ಹೆಜ್ಜೆ 


ಯಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನನೀಡಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಕುದಯವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಲ್‌ಿ 


ಬಲವು ಅಂಧವೂ ಜಡವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು-ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ' ಒಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಹ ಮಯಿ ನೀತಿ: ಬಲಂ 
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ಭೀಮೇ-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುಕಿಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಎಂಬುದೂ 
ಗಿಳಿ ಗಾರಿಮುರಗು ೦ ಭಾಳ ನಾಕಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಕಷನ ಯುಕಿಯೇ ಲ್ಲ ಇನ್ನ ಸಾಗಿ 


ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಯೇ ಪಾಂಡವರ ಗೆಲುವಿಗೆ ಮೂಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಬಲವಿರುವಂತೆ ಬಿಲಾರಿಕೆಯ ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನದು 
ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಅಂತಹ ನೀತಿಕೌಶಲಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಬಿಲಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲ ಕುಶಲತಮನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸೇರಿದಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
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ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಯವೂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 


ಅಬ್ಬ ಮೃದಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಯಿಂದು ಸಂಜಯನ ಸುನಿಶಿತವಾದ 


ಅಭಿಪಾಯ ಯ. 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಎಂದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಈಶ್ಚರನಾದ (ಎಲ್ಲ ಯೋಗಗಳ ಬೀಜವೂ ಅವ 
ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದು.) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದ್ದಾನೆಯೋ, ಗಾಂಡೀವಧನು 
ರ್ಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಯೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ (ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಸಕ್ಕೆ) 


ರ್ರ AT ಅಲಿಯೇ ಇರಾ ದು ಶ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ PVE ಳಾ ಘಾಲ್ಲಿ SN ಲ್ಲ ಲ್‌ ೧೧) 
WN AM ನಿಲಿಬಳ್ರಿಉ WEN Ww ODUM ಆಮು ಪ್ಯು 


ಚಾರಿಣಿಯಾದ ನೀತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ಯೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು ಎಂದರೆ ಎ 
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ಮತಿಃ ನಿಶ್ಚಯವು. (ಮ. ಟೀಕಾ.) 
ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ. ಸಂತಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ : 

ರಾಜನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಜಯನು-ಮಹಾರಾಜ! ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾರು? ಯಾರ ಸೈನ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬುದನ್ನೇನೂ ನಾನರಿಯೆನು. (ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದೆಂದರೆ ಒಂದೇ) ಅದೆಂದರೆ ಆಯುಷ್ಯದ ದಾರವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ 
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ದಲ್ಲಿ ಗವ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಉ 
ಶವ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಕ್ಷ 
ತಕ್ಕವಳೇ! ಆ ಜಗನಾತೆ ಲಕ್ಷೀದೇಃ 
ವಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗ 
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Che hd UE ರಲ್ಲ 
ಜಯಿಸುವನು. ಅದರಂತೆ ಗೀತೆಯೊಳಗಿನ ಪದಗಳು ಏಳುನೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿವೆ. (ಹೊತುಕೊಂಡಿವೆ) ಈ ಪದಗಳಿಗೆ 


ಪದಗಳೆನ್ನಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಗೀತಾರೂಪವಾದ ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ 


ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನಬೇಕೋ-ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಇವು ಆತ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 1617 
ಘಾ ಗ್ರ ತಾಲ ನಾನಾ ಲಾ ನಾ PA NS RED ಭಾಳ ಖಜ್ನಾ 
Wore (|1ಓಟುಲ ಲಂ ಭಟ ಘ. NWT ಟಟ ಲ ಘು WU ORA LVI Iv YUN 
ಸಿಲ್ಲುವುದು. ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕರೂಪದ ಏಳುನೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 





ಲ್ಲ {1S Che | | = Nee Dad ಲಿ a) 
ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಜೀವಿಗಳು ದಣದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಗೀತೆಯು ಶ್ಲೋಕಾಕ್ಟರಗಳಂಬ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಸಾಧು-ಸತ್ಪುರುಷರೆಂಬ 
ಭ್ರಮರಗಳು ಈ ಗೀತೆಯ ಶೆ ನೀಕರೂಪಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೂರೆ 
ಭಿ ಜಾ ಬಿ ODN Na ಎರ Pe 
1 ಔ€/[/ ಆಧ ಆ Ne ಓಟ CIO ಇಂ ್ರ 1 | ಟಾ ಹಾರ್‌ ಆ ಧಾ ANY ಆ ಲಲ್‌ ಗೌ“ ಲ) 
ಬಟಂಗಿಗಳಾಗಿವೆ. ಎಲ ವೇದ-ಶಾಸಗಳೂ ತಮ, ರಕಣೆಗಾಗಿ ಏಳುನೂರು 

ಲ ಣು ಲಿ SR 


El 
ರ್‌ ನೆ ಸ್ಟಾ ಧರ ರಾಳ ರಾ ಕಾಲಿ ಸಣ ೧ ಮಿರ್‌ ವಿ 
೧೨೨೮೬ ಲ್ಲ [eS SDSS ಠ್ಛ! | ಬ್ದ WwW OY AAMAS ITM NEG 
ಬ ರಥಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕುದುರೆಗಳಾಗಿವೆ 


ಚಿತಕ್ಕೆ ಅಚಿಂತ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ದೊ ತುಸ ತಾಮಣಿಗಳೇ ಆಗಿರು 
ವವ. ಇಲ್ಲವೇ. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಲ್ಪತರು 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದರಿಂದಿನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾದ 
ಏಳುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಬಣ್ಣಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಮಧೇನುವೆಂದು ಹೇಳಿದ 


ಎಂಬ ಃ 
ತಾಡಲರಿಯರು. ದೀಪವು ಮೊದಲಿನದಾವುದು? 


G 
ತ್ತಿ 
೦. 
3 
ವ 
1 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1618 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿ. ಸಾಲ ಇ ಸಾಲ ಗಾಲೆ ಪಾಸ್ಟಾ ರಾ ನ್ನ ಪಾಲೆ ಎ 4) RS ಇ ಅಪಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟಾ ಡಿ ಯ್ಯಾ ಇ ಇಲಿ ಬ 1) 9 ಉಷ ಇಲಿ AT 
ಟಟ ಲಲ! ಆಲ ಟಿ ಆ AO BAAN ಆಲ ! ಲು ಲಲ! 

ಅಮೃತಸಮುದ್ರವು ಆಳವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ-ಎಂಬ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ 


ಕೊನೆಯದು ಗಾಮಾನವಗಿ ಎಂದು ಗೀತೆಯ ಶೋಕಗಳಲಿ ಶೇಷಾ 

ಹೌ ಆ hd wee ಹಲ YY tod Ne ಆಲ್‌ ॥ IAN Nd i MN Kod 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗತರುಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವು 
ಹಾಳ (ಲ ಇ ನೌ A ND ED ಲ ನ) ಬ್ಬ ಸಾ RE ಎ ಘ್ಯಾ ಗ್ಗ nn. ್ಟ (ಇದಥ ಾ 63 ಉಮ್ಮ ಕಾಣಾ ED ಇ ಕಾಫಿ ಬ್ಲಾ ಗ ಕಾ ಫಾರ ಇಡಿ 
(No OV ON CT UN WY WJ WN WuYVEAN 6 (1. ಅ ಮಲ್ಲರ 
ಸೂನಾಧಿಕಬಾವವಿಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಿದಮಾಡಬೇಕೇ? ಅಲದೇ ಅವು 

ಠಿ ‘ | ಲಿ | ಡಾ ಮೌ ha 
ಗಳಲಿ ವಾಚ-ವಾಚಕಗಳಂಬ ದಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅವಸರ 


ಇದಲ್ಲಿ ಲಿ ದಾಕ್ಕಾ 
( 


ಮಾ ಮಣು ಗಾ 
ಆಲಸ್ಯ ಎ ಆಲಯ 


€ 
ಸಾಮಾನ್ಕರೂ ಸಹ ಅರಿಯುವರು. ಗೀತೆಯ 





ಪೂರ್ಣಕಲಾಯುಕನಾದ ಚಂದ್ರನು ಚಕೋರದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಕಾ 


0 ಸ್‌ 
ದನ್‌ ಗ ಇಂಡ = 7 ಉಳಿ ೋಕಗಳನ ಶ್‌ಂ: ಗೆ ಉಲಿ ೦ಕರನು 


Qa hs © ್‌ ದದ್‌ ಈ ಸದ್‌ Nee Nd © 


ಭಗೀರಥನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಲಿಕಾಲದೋಷಜ್ಜರಯುಕ್ತಜೀವಿಗಳ 


ON ಲ್ನ ೨ OED RD ES ಧಗ ಕ್ಮ ಕಾಲಿ ಷಿ ಲಷ ಇರಾ ಬಳಿ ಎ ಬಿರುದ 
ಅಲಲ wolf! Sy ಉಟ ಟಿ UY (YANN ಖ್ಯ ಖಲ ರದ್ದಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನೆಂಬ ಆಕಳು ತನ್ನ ಕರುವಾದ ಅರ್ಜುನನಿ 
ಗಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಈ ಗೀತಾರೂಪದ ಹಾಲಿನ 
ಕಾಕಾನ ಸುನ ೧೦% 59-ಹ. ಳಂ ನಂ AT ಅ೦ತ ಲ A 
WE A ಹಳ Cds CIN s A Dy ಆ ೬ Gas dE Wad ಗ್‌ Ne hd 
ಮಗ್ಗನಾದರೆ ತದ್ರೂಪನೇ ಆಗುವೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಪಠನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬರೀ 
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ಇನ್ನಾ 1 ಪಥಿ ತಲಿ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಸಾಧ ಜಾಲ್ಲಿ NO ಮಾಲಾ ಸನ್ನ ರಿತ ANN 
Hf MW 1 ಬಲ್ಲ ಆಲು OUD WKN EO ಟು (ಸ ಉಪ್ರ 
ಬದಿಯಿಂದ ಪರಿಸಗ ಅದು 


ಇಲ ಕಳನ ಗಳೆ 
ಅ ಜ್‌ Ne ಸ್‌ 8 ಲಾ 
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ವ್ಯವಹಾರೋಪಯೋಗಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹವಸುವು ವಾ 
ನಿಲುಕಹು ವ್‌ ನಿಮ REE ತಾಳದಿದಲಿ 


ಓಟ್‌ Nes hs Nf) eA ks UT 


ದಿ" (ನಿ 
ಅದರ ಥಧಭೋಗವು ಅದೆಂತು ದೊರಕುತಿ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತೇ ಭೀಷ್ಮಹರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಪರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ಮೋಕ್ಷಸಂನ್ಮಾಸ 
ಯೋಗೋ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭೀಷ್ಮಹರ್ವದಲ್ಲಿ ೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬ ಹಾ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೪೩ನೆಯ ಅದಾಯ ೧೦ರ ನಗಣ (ATER A 
ಉಟ ಲ್ಯ ಆಪ ಇಸ್ಟ ಟಎುಂಎ ಓಂ ಎಎ ಟುಟ) 


ಗೀತೆಯ ಮಹಿಮೆ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ 
ಮತ್ತು ಶಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ವೈಶ ೦ಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹಾಗ 


ಉಮ NT | ಲಿ ಲಾಳ ಇಾದಾಣಣಗಿಗ ಷ್‌ ಯದಹಾವತಾಗಿ 
ು ಆಖ wi lw OSV We ಖಲಲಯಿಯ್ನು ಎ ಲಂವಲ್ವ!1 


ಕೇಳಿದೆಯಲವೇ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗೀತೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವು ಅಪಾರ 


ಗೀ ಸುಗೀತಾ ಕರ್ತವಾ ಕೆಮನ್ನ ಃ ಶಾಸಿಸಿಂಗ್ರಿಹ $ | 

ಬಿ ಶಿಲೆ ವಿ ಲೆ 
ಲಾ ನ ವಾರಾ ವಾಗ್ಲೆ ವಾಲ ಲ್ಲಿನ ಕ್‌ ಕಾಕಾ ಮ್ಹಿಲ ಲ್‌ ಫಾ 1 
Nd 1 ಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಲ da ಆಳ'ಳ'ಳ ಛ್‌ ಅಳ ಲ ಕ್ಬು ಲ 858೬ 4/10 


ಗೀತೆಯನ್ನು ಸುಗೀತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಸುಗೀತವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು. ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡ ಬೇಕು. 


ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನನಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು ವಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಆಗ ಗೀತೆಯನ್ನು ಸುಗೀತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗು ತ್ತದೆ. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯೊಂದನ್ನೇ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠನ-ಪಾಠನ, ಮನನ, 
ಧಾರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಇತರಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟು ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇತರ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ "ಯಾವ 


ವಿ ೋಜನವಾ ಆ ಓ.ರಿ ವ ಈ (ತೌ ಗೌ. ಇಲ ಲ್ಲ, ಮಾಡಿರ ರಾಲಿ ರಾಗಿ 
ಆ) ON WI ಗುವುದೋ ud ದದ {No ಟಿ ಬ ಬಟ UAAN 


ಪಾವನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಅವನ 


ಇಇ NN ನಾಲಿ Ee ಇಲ್ಲಿ ನಂ Ve we SAVE ET ರ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲಲ 
AN hd €/ Nod ಗ Ne WA A | NNN UC kA Ad ಅಜ್ರ್ಥ್‌್‌್‌ 
ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.) ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
A PS ಗ್ರಾಧ ಧ್ರ ಉಲ ಹಾರೆ RS RS ಷ್ಟ Ne ee 6 ಓಡಿ ಅಾಧಿ ಇದಿ ಎ ಕಾಫ ಧಿ 
! ಇ) ಹಬೀರಲ್ಲಿದಂದು ೮೮೨ WT ಊರಲು ಟುಟ 
103]-14 
A 
ಆ 
Coe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹರಿಯು ರ್ದದೆ ತಗಳ ವಿಕಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವಂತೆ-ಗಂಗಾ 
ಲಲನ ಲ ರ್ಲಿ೧ಿೀ ಗಳನ ಲಪ ರೂಪಳಾಗಿರುವಂತೆ-ಗಾಯತೀೀ ಹಾಸ ಸ್ಸ ಇಲ್ಲ 
Cd td ಓಟ್‌ And CC hed NC ed etd Ko Nf © ಭ್ಯ TU 6/1 IN Vid oy No | IEA NN heed 
ಸರ್ವವೇದಗಳ ಏಕಸ್ಪ ಪವಾಗಿರುವಂತೆ-ಗೀತೆಯು ಸ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಏಕ 
ಸ್ನರೂಪವಾಗಿದಿ 


ಗೀತಾ ಗಜಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಗೋವಿನ್ನೇತಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಚತುರ್ಗಕಾರಸಂಯುಕ್ತೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದೃತೇ lal 
ಗೀತಾ, ಗಂಗಾ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದ ಎಂಬ ಗಕಾರಪೂರ್ವ 


ಆ ೧ಗಿ ಪನಿರ್ಜನ್ಯೂರಿಬ್ರುರಲ್ಲ. ಅವಿಯಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬುಡು 

ತಾನೆ 

ಷಟ್‌ಶತಾನಿ ಸವಿಂಶಾನಿ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ | 

ಅರ್ಜುನಃ ಸಪ್ತಹಣಇ್ಧಶತ್ಸಪ್ಪಕಪ್ಪಿಂ ತು ಸಂಜಯಃ lel 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಶ್ಲೋಕಮೇಕಂ ಗೀತಾಯಾ ಮಾನಮುಚ್ಕತೇ | 
ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವದ ಕಡೆಯ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸಮುಚ್ಚ 


ಯಕ್ಕೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಎಂದು ಹಸರು. ಈ ಭಗವದೀ ತೆಯ ನ್ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
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ಜಿ ಗಿ ೧ ವಿನಲ್ಲಿ ರ್‌ ೮ ಅಧಿ ಏರಿ ಕಸೆ ಕಾಯಿಹುರಾಳಿಲ ರಸ ಪಾಳ್ಯ ಗಾ ರಾ ಸ್ಮ 
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ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲ ಪ್ರಸ ಪಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ಲಿ ಹಾವು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೯ 
ಭಾರತಾಮೃತಸರ್ವಸ್ಪಗೀತಾಯಾ ಮಧಿತಸ್ಕ ಚ | 
J ಜಾ ಇಲೆ ಸಾದಿ ಸ ದಾಳಿ ಟ್‌ ಲ್‌ PE ಹಾಣಿ ಇ ಎನಿನ I ಡಾಟ ಗಾಯನ ಅ ಸಿ ಕತ 88 
ಸಾರಮುದ್ಭೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣನ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಮುಖೀ ಹುತಮ್‌ |1| 


ಭಾರತವೆಂಬುದೇ ಗೀತಾಮೃತಸರ್ವಸ್ವ. ಅದನ್ನು ಕಡೆದು ಅದರ 
ಸಾರರೂಪವಾದ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಲ್‌ ಆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಯುದ್ದದ 
ವರದಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸತೊಡಗಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ಎಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಧರಿಸಿದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಥರು ಪುನಃ 
7೪% QL ಲ್ನ ತಳ್ಳ ರಾರ ಕಾಲಿ ನು ಮಳಿ ಬದನ್‌ ಷು. ಸಾದ್ಯಾ ಣೃ ಅಪ್ರ ಗಾಲ ತಾಲ್ಳಿ ಇಷ್ತು... ಇದೆ ತ್ಯಾ ರಾಲಿ ಸುರಾ 
(1 ofl Wc WTI Gad © AY AAG eo ಊಲರಿಬಿಬಲು, NOUN GaAs OA 
ಮತ್ತು ಶೂರರಾದ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರಸಂಭವಗಳಾದ ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ಗಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದರು 
ಲ ಘು 


ಅನಂತರ ಭೇರಿಗಳನ್ನೂ, ಪೇಶಿಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರಕಚಗಳನ್ನೂ, ಕೊಂಬು 
ಗಳನ್ನೂ (ಕೊಂಬು-ಕಹಳ-ತಮಟೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು) ಒಡನೆಯೇ 
ಬಾರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಶಬ್ದವೇ ಆಯಿತು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಹೋದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿತಾನುವರ್ತಿಗಳಾ 


© — 
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(ಸಲು ಲ್ಕ ಲ್ಯ ರಂದ ರೌಜರ್ರೂ ಸಿರು ೮ ಆಮ್ಟುರಲಲಗ] ಆಯೀ ಲಉಲಯ್ನು 
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ಲಿ ನೌ ಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೊರಟಿರುವೆ? ನಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ 


ಹೊರಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಹೀಗೆ ಹೋಗಲು 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು?” ಅರ್ಜುನನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಭೀಮನು 


ಯುದಿಷ್ನರಿನನ್ನು ಪುಲ್ದಿಸಿದನು : 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕವಚವನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಿನ್ನ 


ಅನುಜರಾದ ನಮನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೇ, 
ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾಗಿರಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ 2 


ಬೀಮನ ಮಾತಿಗೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉತ್ತರಿಸದೇ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ನಕುಲನು 'ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬೀತ- ಬೀತನಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಭರತಸತ್ತಮ! ನೀನು. ನಮೆೆಬರಿಗೂ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾಗಿರುವೆ. 
ಹಿರಿಯಣ ಮತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನೂ ಆಗಿರುವ ಬೀನೇ ಆಯುಧ 


ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್ರ ಆಲಿ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಪ್‌ೌಷ್‌ ಸಿದ್‌ 8 ee 'ರ್ಸ್‌ಪ್‌ ಸ್ಸ AU ಪ್‌ ಜ್ತ ಇಸ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌ಇಪ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ, ಕವಚವನ್ನೂ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಪನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು.” 
ನಕುಲನ ಮಾತಿಗೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸಹದೇವನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸೇನಾಸಮೂಹವು 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಮಹಾಭಯ ವು ಉಪಸಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸಂದಿಗಪರಿ. ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 


ಮುಖವಾಗಿ "ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ?” 


೦ 
es ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತಿವರೂ ರಾ 


N= ws 
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“ಈ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಶಲ್ಯರ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸಗುರುಜನರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಪ್ಪ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಳುತ್ತಿದ್ದರು: 
ಗುರುಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಯಾವನು ಮಾನ್ಕರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಮಾನನೀಯರ 
ಕೋಪಕ್ಕೂ ಶಾಪಕ್ಕೂ 'ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುಜನರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದು 


ಹಿಂದಿನವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ "ಅದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅನುಮಾನ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯಸ್ತು ಯುಧೇನ್ಮಹತ್ತರೈಃ | 
ಧುವಸ್ಪಸ್ಥ ಜಯೋ ಯುದ್ಧೇ ಭವೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ||೨೮॥| 


ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವನು ಮಾನನೀಯಪುರುಷರಿಂದ ಅನು 
ಕವ್‌ ಲಾ TSS EA ಯುದ್ಧಮಾ ಗತಾ ವ್‌ಗಿಳಿ ಗ 


ಗಿ. _ 
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ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವು ನಿಶ್ಚಯ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಇತ್ತಕಡೆ ಭೀಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತ್ತಕಡೆ ಧಾರ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ 


ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಶಬ್ದವೆದ್ದಿತು. ಇತರರು ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ 


EB ರಾ (ರ್ನ ಸಾಲೆ ಬಸ ಮಾನಾ ಖ್ಯ ನಾಸಾ 


ಮಾಡದೆ ಮುನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೈನಿಕರು, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುರುಕುಲಕಳಂಕನೇ ಸರಿ. ಇವನು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 1627 
೧ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸನ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಸಾವ) 
ಯುದಿಸ ಮಾಡಲು WN NWS 3 


"ಇ ಯ ನ್ನ ಘೌ ಾಸ್ಯಾನ್ನಾ ಲಾಲ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲ ಗಲ ಗಿನಿ ಗ ಗೌ 
. ರನಾದಿ ಧನಂಜಯ, ರೀಮ, ಕುಲಿ, 


ಸಹದೇವ ಮುಂತಾದವರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಲಾಗಿ ಭಯವೆಂಬುದು 


RS RD DS SS TS ಶಾಜ್ಯಾರಾಲರಷ್ಳಿ ಎ೧. ದೆ ಗಳಿ RS) ೧೨೨ 

ಆಟಂ ಉಉಯ್ಬಎಲ್ಲಲು ಕೀಗೆ ಔಬಂಸಿತು:! 
ಹಾಲ ಎ ಹಾದಿ PND PRS NN ಅ. ಘಾಘ ಇಲ ಮ C ೦ = [a ಭಿ ಧಿ O ಬಾನ ಬಾನು ಇನಿ /್ರ 
ಉಹಮಹಲ್ಲ ಳ್ಳ heed ಇರು ಆ ಣಿ ಆ! 1] DN ಒಟ ಲೀ ಉಲ್ಲ 


"ಸು ಸುಪಸಿ ದ್ವನಾದ ಕೃತ್ರಿಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಹುಟ್ಟೆಲ್ಲವೆಂಬುದಂತೂ 
ಇದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ “ಹೋಯಿತು. ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸತ್ತನಾದ 
ಇವನ ಹೃದಯವು ಭಯಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನು "ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಕೃತ್ರಿಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೆಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಕೃಶ್ರಿಯನಾದರೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ "ಬಳಿಗೆ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ "ಬರಲಾರನು. 3 


ಹೀಗೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿ 
ಕರು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗ ಅವನನ್ನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಸನ್ನಚಿತರೂ, "ಹಷ್ಟರೂ ಆದ 
ಅವರು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಸಂತೋಷ ಸೂಚಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗ 


ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾರುಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಸೋದರರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 


ಕೇಶವನೊಡನೆಯೂ ಇದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿತು. “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವಡಗಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿಃಶಬವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಪಿಸುಮಾತು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 





ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ 
ಸೈವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಧರ್ಮಜನ ಮಾತು ಯಾವುದಿರಬಹು 
ದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೂಡ್ಡ ಸಂಶಯವೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. 


ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 


ಆಆ ಅಲಲ ರ್ಯ ಯ್ವ ON TU WAY 
ಯದ್ಮೇವಂ ನಾಭಿಗಚ್ಛೇಥಾ ಯುಧಿ ಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 
ಶಪೇಯಂ ತ್ದಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಹರಾಭಾವಾಯ ಭಾರತ llacll 
“ಪೃಥಿವೀಪತೇ! ಭರತಕುಲನಂದನ! ನೀನೇನಾದರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯುದಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಾರದೆಯೇ 
ಹೋಗಿದರೆ ನಿನಗೆ ಪರಾಭವವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಡುತಿದೆನು. 
ು ಇಂ ಛು 
ಪ್ರೀತೋsಹಂ ಪುತ್ರ ಯುಧಸ್ತ ಜಯಮಾಪ್ಲುಹಿ ಹಾಣ್ನವ | 
ಯತ್ತೇ೨ಭಿಲಷಿತಂ ಚಾನತ್ರದವಾಪ್ಪುಹಿ ಸಂಯುಗೇ lal 
ಮಗು! ಪಾಂಡವ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದೇನೆ 
ನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು. ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
೦ ಲ್‌ಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಶಯವು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊ 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
Ao OA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 1020 
1 ಇ ಜ್ಯಾಕಾ್ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ನ ಇ, ಚನ್ನಾ ಶ್‌ ವು ಎ ಬಾನ ವು ಎವಿ ಗ್ರ =P ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಭಾಲಿ OOD ಡಾಲಿ ಹ pa 
ಹಲಲ ಲ NN ಆಲ ಟಟ wecdl vv, “ಲ್ಲ 
ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುವಿನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ENO ಹಾಹಾ ಹಾಡ ND ಕ್ಯ ಭನ್ನಾ ಧ್ರ ಕರ ಲಾ ಲ ಬನ್ನು ಹಾಸನ! €್ನು ಹಾಸ ಸಾಜಾ ಹಾಸ್ತಾ ಹ್ಮ ಲ್ನಿ 
ಆಜ ಅಲ್ಲು ಅಂ ಟಟ ಬಲ, ಅಲ್ವೇ ಆಲ ಉಳಲಣ್ಬುಅಉಲ!! 
ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೇ ನೇರವಾಗಿ ಹೋದನು. ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿ, ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಸ ಡಿ ಕ್ರಿ ಎಕ ಮಿ ಸ ದಿ ky ky KS 
ನೀಷ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಆಮನ್ರಯೇ ತ್ದಾಂ ದುರ್ಧರ್ಷ ತ್ವಯಾ ಯೋತ್ಸಾಮಹೇ ಸಹ | 
ಎವಾ ಎನ ಬದಿ ನಾ ಹಾ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಯಾ ಹಾ ಮೆ ನೀ I]. ಎ ಓ 
WSLS a SRT 8700 ಅಈ ಅಲಉಲ್ಳೃ ಉಲ ew ANS luc ll 


“ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾವು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. ತಾತ! ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿನಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 


1030 ಮಹಾಭಾರತ 
Nada ಕ್ಮ nd dd Oe mRNA | 
ಅಯ ತಾಂ ಆತ ಊಟ WOT ಅಂಟ ಸ್ಟ ಅಲಾ ಅಂಟ ಭೂ I 
ಏವಂಗತೇ ಮಹಾರಾಜ ನ ತವಾಸ್ತಿ ಪರಾಜಯಃ || oll 


ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿರುವೆಯೋ 
ಆ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸ್ಮ ರ್ಥೇನ. ಕೌರವ್ಯ ಯುದ್ಧಾದನೃತ್ತಿಮಿಃ ಸಿ 1.೨ 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಪುಂಸಕನಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬೃತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಪುಂಸಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೌರವರಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಅವರಿಗಾಗಿ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 


ಯಾವುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವೆ?' 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ನೀನು ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್ದು 


೨ 
CS 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 1631 
ED ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಿ ತಾರ್ವವಾಗಿ ಸಲಹೆಯನೂ Ca ED ಇ್ಮ ೮ 
OYUN e ಉಲ್ಲ ರಾ Wr ಲ ದನಿಯೇ ೬ ಆಅ ್‌್‌್‌ ಲ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂ ೦ತೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷ! ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ನಾನು ಈ ವರವನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಶಿಸುತೇನೆ.” 


“ಕುರುನಂದನ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿ? 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸ್ವೇಚ್ಚಿಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಂತೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಕರಿಸಲಿ? ನೀನು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 


ಕಿ 
9 ಇಕ್ಷಾಶ್ಮಾ ಧ್ಸಾಲ (ತಾ ಸಾಪ ಮ್ಮಾ ನಿಮೆ ನಹುತಿರು' ಘಾಲಿ 
STOUT ವಾಗಿ ಎಂಟು ಯಾ CAA heeded 


ರನು. 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಂತೆ ತನ್ನ ಹಿತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಭೀಷ್ಮನ 
ಮುಂದಿಹಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಭೀಷನೊಡನೆ ಹೆ ೇಳಿದನು 


ಕಥಂ ಜಯೇಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭವನಮಪರಾಜಿತಮ್‌ 
ಏತನ್ಮೇ ಮನ್ತಯ ಹಿತಂ ಯದಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಸಿ 11೪೫1 


“೨ತಾಮಹ! ನೀನು ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಇದುವರೆಗೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಜಯಿಸಬೇಕಾದುದೂ ನಹ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಜಟ್‌ aa teen ಓನ್‌ 


Nee 1 ಟೆ WN ಟ್‌ ಆ ಟಗ್‌ ad FV ಓಟ್‌ L&E dN Ne | ಗಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ದದ್‌ ae 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ನೀನು 
mS ಮ್ನ mma ಣಾ (ದಿ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಜಾರಿ ವಾ ಲಿ ಧಾ ನ ನಾನ್ನ ಕಾಸಾ ಇನ ಬಾನ) ಕಾಫ ಹಾ ಹಾ 9 ಇಲ ಇಾಾಧ ON ಕಾ ಸಾ) ಎ ವಾ ಲ್ನ 
ಚಲಂ ೯" ಬ್ರಯುಳ್ಳಲ of Kv euy)WwoLWHU “ಈ ಉಲ್ಲ COU WU WS 1 
ಸಲಹೆ ನೀಡು.” 

SSD NSS TR SS ES ES ES SS ES) 

೧೨೬ ಲು ಟು ೧, ಆಜ್ಬುಟ : ಅಟಟ! ಲ್ಲ ಆಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಯಾವ 


ನೊಬ್ಬ ವೀರನನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೇನು! 
ಶತಕ್ರತುವೇ (ಇಂದ್ರನೇ) ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಸಹ ಅವನೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮರಣಕಾಲವೂ ಸಹ ಇನ್ನೂ 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮರಣರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!” 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನ ಮಾತನ್ನು ಯುಧಿಷಿರನು ಶಿರಸಾ ಪತಿಗಹಿಸಿ 


ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಷಾರ್ಟ್‌ ರಾಕ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಈ ಐ ಟ್ರಿ ಸಾ | hd Nod) ಸಾರಾ ಇರಾ ರ್‌ ₹೯ 


ಪುನಃ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಸೈನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ತಮಂದಿರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ದ್ರೋಣರ ರಥವಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ. ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನವನ್ನೂ, 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- ನಮಸಾ ಿರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು 


ಕುರಿತು ತನ್ನ ಶ್ರೇ ಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಆಮನಯೇ ತಾಂ ಬೆಗವದನ್‌ ಎ ೋತ್ಸೆ £ ವಿಗತಕಲ ಹಃ | 


ಇಸ್‌, ಳಳ 


ಈ ವ Ns ಕ್‌ 
ಕಥಂ ಜಯೇ ರಿಪೂನ್ಸರ್ವಾನನುಜ್ಞಾತಸ್ರಯಾ ದ್ವಿಜ Iles ೨1 


“ಬಗವನ್‌! ವಿಗತಕಲ್ಲಷನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದ್ವೇಷಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ವವರಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ.” 


| ರ್‌ 


ಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು-ಹೇಳಿದರು : 
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CA (CAF Me 


[an ee 
(ee Grd ಓಲ 
Ce ರತ 
ಶಹೇಯಂ ತಾಂ ಜ ಪರಾಬಾ ಸರ್ವಶಃ 


NN NF ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಹಜ್ಜ್‌ ಸಾ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಾಫ್‌ ಶಾ __ ತ್‌ HR STEN 


“ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಸಿರುವ ನೀನು, ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ 
ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ ಪರಾಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನೇ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ತುಷಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಹ ಶ್‌ 


RS ಸ. ಎ ತ ಇ ಎಫ ಥ್‌ 


1634 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾಲ್ಲಿ ನಾಲಿ ಫಸ್ಟ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರಾಲ್‌ ಘಾನ ಗಿ ಬಿದಿ ದಾಲ ತೃ ಕಾಲ ಇ ನಿಸ ಸೂಲ ಇಸೌೆಿಸಿಅಿಗ ಯಿ 5 ದು ON ಷು ರ್ದ ಸಾಲ ಲಲ 
ಹಲ್ಲೂ AMY LOU ವರು [ಮಿ US CANON ೧ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನು ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 

ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು 


ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ? ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಶತುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದೊಂದನ್ಸು ಬಿಟ್ಟು ನನಿಂದ ನೀನು 
ಅ ದೆ “ಲ ಪ ಬ 1 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? 


ಅರ್ಥಸ್ಮ ಪುರುಷೋ ದಾಸೋ ದಾಸಸ್ಪರ್ಥೋ ನ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 

ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಬದ್ದೋ*ಸ್ಮರ್ಥೇನ ಕೌರವೆ 3 11೫೬! 
ಮಹಾರಾಜ! “ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ದಾಸನಾಗಿರು 

ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹಣವು ಮಾತ್ರ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ದಾಸನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 

ಹೀಗೆಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಈ ಹಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಾನು 

ಕೌರವರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹಣದಿಂದಲೇ ಕೌರವರು ನನ್ನನ್ನು 

ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ : 

ಬ್ರವೀಮ್ಯೇತತ್ಕೀಬವತ್ತಾಂ ಯುದ್ಧಾದನೃತಿಮಿಚ್ಛಸಿ | 

ಯೋತ್ಸೇಹಂ ಕೌರವಸ್ಕಾರ್ಥೇ ತವಾಶಾಸ್ಕ್ಯೋ ಜಯೋ ಮಯಾ ॥ 


ಜೊತೆಗೂಡಿ ಯುದಮಾಡುವ ನೆ, 


ಇವ ಇತ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಇ ಬನ್‌ ನ್‌ ಇಲ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಷ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ 


( 
್ಗ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೇದಿ "ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೊ 


OH 
1 
ಲ 
3 
ಗಿ 
ಹ 
§ ಳಿ೨ 1 
(೮1 
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< 
C 


ಲಭಿಸಲೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. | 
“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ನನಗೆ ಜಯವಂಟಾಗಲೆಂದು ಆಶಾಸನೆ 


9 ತಮಾ ೫ RAN (ನ್‌್‌ 7್ಟೆ 
9 (ವಿಟ, 


ಜಾಲಾ AAW (0.ಂಥ್ಲಿಏರ ರ್ಯಾ 7ಾಲ್ಗ ಸಾಲ್ಲಕ್ಕಾಗದ್ದು ಗ ತ್ಯ ಸಾಲ en WER 
ಇಲ್ಲ ೮೦ ಆಲ್ವ “ಲಯ ಉಊ 


ಆ © id Ne 9 RS AAU had ಆ ಟಲ್‌ oY 


ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಿರಿ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 1635 
me) ಶಾಲಿ ಇಲ ಜಾ ಸ ಹಾಡನ್ನ ಲ್ನ ರಾ ಖಾಲಸಾ ನಾ ON ಲ್ನ ಕಾವ ನ ಜಾಲ ಬಾನ ಇನಿ pe ಹಾಸ ಲ್ನ PY 
DHA wh NAKA WH 1 ಹ ಲ ಟ್‌. ಅ ಅಆಎಎಲ್ಲು Jed BN 
೨೨ 
ತಿರುವುದು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನಿಗೆ ಸ್ಹಯಂ ಹರಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರು 
ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಪಜಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಯವು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಅನುಜ್ಜೆನೀಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಹುದು. 
ಣೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಂದ ಎಮೋಚನಗೊಳಿಸುವ. 
(ಸಂಹರಿಸುವೆ.) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವೆ. 
ಯತೋ ಧರ್ಮಸತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಸತೋ ಜಯಃ | 


ಯುದಸ ಗಚ ಕೌನೇಯ ಪಚ ಮಾಂ ಕಿಂ ಬವೀಮಿ ತೇ [| 
"ದ ಆಲ ಹ 


ಹಾದಿ 


ಕ 


ಯುದಿಷಿರ! ದರ್ಮವೆಲಿರುವದೋ ಅಲಿ ಶ್ರಿ ಹ 
$ ೦ 8 ಲ್‌ಿ ee) 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರವು. ಧರ್ಮವಿದರೆ ಆ 


ರ 


ಗತ್‌, ಣಿ CA ದ್‌್‌ Re) 
ಜಮ TENN CONAN AN NTA STEN ANT ಧ್ವ ಸಸ 0.. 1 
Cad LAS AN \ Ltd had Ned AA ಓಗ No ಆಗ had (ಚ್‌ ಗಚ್‌ ಲ| |. CANON ಓಲ CT ಊಟಿ 


ಛು ು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು.” 


“ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ; ದಯಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸಿರಿ. ನೀವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವಿರಿ. ತಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಅಪಜಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡವರೇ ಅಲ್ಲ. ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಿ? ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು.” 


“ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಎಂದಿನವರೆಗೆ 


“ಹಂತ! ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 


ಅದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮವಧೋಪಾಯವನ್ನು ತಾವೇ ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಈ 

“ನಿಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಅನವರತವಾಗಿ ಮಳೆಯಂತೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದಮಾಡುಃ ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲನೋ ಅಂತಹ 


EF ಸ್ಥಾ ರ್ಥ ವುದು ಬದ ಮುರುಗ ದದ ದದ ೫೦) ಸ್ರ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. (ಯಾವ ಶೂರರೂ ನನ್ನನ್ನು 


ರಾ ಶ್‌ ನ್‌ ಲಲ್‌ 7೧S ಶ್ಶಿ ಆದರೆ ಜಳ ಎಳ ವ್‌ 


NV wT ಆಧಿ ಲು) Newer \ed Ned ಆ ಸೂ) ಲಲ್‌ “ಟು ಲಾಟ ಸು ಟಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಸಮಯವು ಒಂದಿದೆ. ನಾನು ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತಸ್ಪನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕಳಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು 


ಮತು ಅಭೇಶವನಾಗಿರಲ ಕು ಎಂದರೆ ಚೇತನವನು ಪರಮಾತನಲಿ ಲೀನ 


ಸ್‌ ಊರ್‌ ಯಸ್‌ hl | UN ಆ ಆಸ. ಕ್ರಿ NK A 


ಹೇಳುತಿದೇನೆ. 
ಓದಿ 
ಆದರೆ-“ನೀವ ಬವ ಮಾಗ್‌) ನಾವಾ ಗ TAT 
ಗ್‌ ಓಟ್‌ ೬. ಗ್ರ EY Need Gd | ॥ td Ne ಒಆ ಅ 
ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು 


ಶಸ್ತ್ರಂ ಚಾ ಚಾಹಂ ರಣೇ ಜಹ್ಮಾಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಮಹದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 


ದ್ರಾ 


ಶ್ರದ್ದೇಯವಾಕ್ಕಾ ತ್ಲುರುಷಾದೇತತ್ಸತ್ನಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ 11೬ ೬!| 


ವಿಶ್ವಸನೀಯನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿಂದ ನಾನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತಾಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯ. ಈ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


1 

| 
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NN ಲ್ಲ ಮೊಲಾ ೯ 

Nd ಆ 0 CAS sd ಲ ಪ್ರ! ee ಲಲ) * 


ಆ 
“ಧೀಮಂತರಾದ ಭಾರದ್ದಾಜರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಜ್‌ Pg 


ಭಲಾ ಹ 
\ 


ಹಟಾ ಟ್ಟು 








ಚ ಡ್‌ ರ್ಯಾ ಮಾ || 


“ಗುರುದೇವ! ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದ್ಹ್ವೇಷಭಾವವೂ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


16038 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉಗಿ ಘಾಲಿ ಕೀ ಇ ಜಾಲ್ಲಿ ತವಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮೊಡನೆ ನಾ ಹಾ ಇ 
Md ರಲ್ಮಷರಿಯತಿವಾಗಿ he WU ಟಟ Bc Vd Yd ೨ಲ್ರೂರಂ ೮೮೮೨ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 


ಗಪ್‌, 


ಬಂದಿರುತೇನೆ. RSA ತಮ್ಮಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ನಾನು 


ಲ್‌ 

ಭೀಷ-ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಕೃಪರೂ ಹೇಳಿದರು. “ಶತ್ರು 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ 
ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ ಪರಾಭವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶಾಪಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. “ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣಕ್ಕೆ ದಾಸನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹಣವು ಮಾತ್ರ 
ಯಾವೊಬ್ಬನಿಗೂ ದಾಸನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ'-ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾದುದು. ಈ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೌರವರಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಹಣದಿಂದವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ದೈರ್ಯ-ಸ್ಟೆ ಥಿ ರ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ನಪುಂಸಕನಂತೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮೂಲಕವಾದ ಸಹಾಯವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. 
ನೀನು "ನನ್ನಿಂದ ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿರುವೆ?” 


“ಹಂತ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ತಮ, ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವನಿದ್ದೇನೆ. 


ಟ್ರಿ 


ಲನ ಜಾವ ಎನು ne ಕಿಕಿ 


ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳಿರಿ. 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಕೃಪರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹುವ್ಯಧಿತ 
ನಾಗಿ ಸ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಯಾವ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 


ಪ 


ಆಡದೆಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಮೌನಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಮುಖಲಕಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದಾನೆಂಬುದನು ಕಪರು 
ಮುಖಿಲಕಣದಿ ಸ್‌ fd ಗ್‌ NL td Coheed dN UT dN es wd wd ಬಲನಿ೦ಬೂದಬಿಮಿ ಳು 


೨, 


19೮) 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ಮಹೀಪಾಲ! ನಾನು ಯುದ್ದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ನೀನು 
೨೦ದೆಯಾದ ಕಾರಣ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಿ 


ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ವಿಜಯವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 


ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಕೃಪರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಮಾತನ್ನು ಧರ್ಮಜನು ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ರೋಧವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ವಿಗತಕಲ್ಮಷನಾಗಿ ನಾನು ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ 


ಆ 
ಗಿಗಸಗಗಮಾಗೂಣತೇವೆ. ಲಗಾ ಗಿ ಲವ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹಪಾರ್ಥಿಸುತೇನೆ 
hada ್‌ ಜಯ *್‌್‌ hada I ಟ್‌ Nee ಕೈ ಘಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಊಟ್‌ Nee ಡೈ ಘಟ್‌ ಲ್‌ Mad 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ಶತ್ತುಳನ್ನು ಫರಾ 
ಅ ಗಾ ಇಷು ಎಲಾ ರಿ 
CSUN NANNING 
ಮಹಾರಾಜ! ಯುದಮಾಹಡಬೇಕೆಂದು NERAN SP No ಮ್‌್‌ೈ್ಯೊಾ 
AAAS ಸ ಉಜ್ಜ ತಗಣ ಬಹಿ ಉಂಟಲ್ಲ 


ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ಬಾರದಿದ್ದರೆ 'ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸೋಲುಂಟಾಗಲೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಡು 
ತಿಣೆನು. ನೀವು ತ ಸಮಯದಲಿ ಒಬಂದಿದರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷನಾಗಿ 


ಇಂದ್‌ ಸ್ವ ಟ್‌ uy ರ್‌ ಇಟ್‌ ಈ ಎಎಪಿ ಬ್ಲ ರು ಸ್ಸ ಡ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ರ [| 


ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಸಮಾವಿತನೂ "ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಆಶಯವಿದೆಯೋ ಅದು ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗಲಿ. ನನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. ಯುದಮಾಡು.. 
ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ವೀರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ಕೇಳು. 


) ( 
೮ ಎಲ್ಲಿ ಲ ಎ ಸಾಲಿ ಚ ನಾರ್‌ ಾಲ ಲ್ಲ ನಾ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಲಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಳಾ ಕಾಲಿ ಸರಾ ಕಾಲ ಇ 
ಲ್ಲ UMC ON HWY MNS ug UV WY ಆಊp)್ರಲೀಲ೯ ಜಲ! ಅ ಕಲಹ ಬ್ಲ 
ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನಗೇನು ಕೊಡಲಿ? ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ದ್‌ೆ 91೧75 ಯುದ್ರಮಾಡುವುದು ಇಂದನು 0೫೬2 ಸೂ ೆೋವ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


(Ad | 
ಮ A YY ಹುಡಾ 


EE NS AONE 
= A EE Ne Rr 
ಓಕ 14 ” ಸಪತ; ಹ 


81183 


11 ರ ಸಟ We 
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W/E 1 ೧) ೫ ಗ್ಯ 
\ CY AA 


16... ING SOL: lj ಇ 





ನಾನು ನಿನ ಪಕಕ ಬರಲಾಗದ ಕಾರಣವಿಷೆ. ಯಾವ ಮನುಷ 


Qe ಆಲ್‌ "ಶ್ಚ ಉ್ರಶ್ಟ NU ಬ ್‌ಧ್‌ ಇಲ್‌ ಬಬ ಅ” ಇ ಬ್‌ ಗಟ್‌ ಅದ 
ನಾದರೂ ಹಣಕ್ಕೆ ದಾಸನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥವು ಯಾವೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸ 
ಭಾವದಿಂದಿರುವುದಿಲ ಶಂ ಸತ್ಯವಾದುದು. ಸ್ನ ಸಂ ಲಿವ್‌ 

ಲ WHY ಕೌ 


_ RN 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಲ್ಲಿ ನಾಲಾ ಲ್ನ ಎಲಾಲ ಗ್ರೆ ನ್ನ ಹಾ ಷ್ಟ 0.೦ ಲಾಲ ಶಾ ್ಮಾ್ಲ್ಡ ರಾಣ ಮೆ ೧ ಲ್‌ ಯಾನಿ 
WA LOOM MEY AN ಲಲಿ Nv dh ಲೀ 5 WT (MV 
ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಗನಮಯದಲ್ಲಂತೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆದರೂ ಸಹ ನೀನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯ (ಮಾದ್ರಿಯ) ಮಗನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ನಾನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ. ಹಣದ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವೀರ್ಯ-ಸಾಹಸ-ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ನಪುಂಸಕನಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 


COON NEON HANNE A A CANIN EN 
ಈಖಲಲಲಲಬಿ: ಲಯ ಬ್ರಅಿಉಲ್ಯಿಲ್ರಲ ಉಲ್ಲ ಅಪಿ ನಲ!) 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನೀಮ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ಹ) 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ-ಅದೂ ಈ ಸಂದಿಗಸಮಯದಲ್ಲ- ಸಹಾಯಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ಕೌರವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಅವರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಏವ ಮೇ ವರಃ ಶಲ್ಕ ಉದ್ಯೋಗೇ ಯಸ್ತಯಾ ಕೃತಃ | 
ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಮ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕಾರ್ಯಸ್ಟೇಜೋವಧಸಯಾ lls I 


“ಯುದದ ಉದ್ಯೋಗವು ( ಸಿದ್ಧತೆಯು ) ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀನು 


೨ 
CS 


ನ ಜಾ A ಲಿ ೧೨ ದ್ಯಾ ರು ಇ ಹೋಗ 
೧೨೧೨! 1 HUN ಆಟಿಯ WN WO NYY eX Nd WIG CANN CAT 1 
ದ ಹಾಹಾ] 


ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡು. ಆ ವರದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೂತ 
ಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” 

“ಕುಂತೀನಂದನ! ನಿನ್ನ ಈ ಮನೋರಥವ ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗು ; ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ "ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


ನಡೆಸಿ ಸೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 5 


ಬ" 


ಮಹಾರಾಜ! ಆದರೆ ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅದೇ ಯುದ್ದ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಕರ್ಣ ಭೀಷ್ಮಸ್ಮ ದ್ದೇಷಾತ್ಮಲ ನ ಯೋತ್ಸಸೇ | 
ಅಸ್ಮಾನ್ನರಯ ರಾಧೇಯ ಯು ನ ಹನ್ಮತೇ ll oll 


ಸಂಹಾರವಾಗುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪಕವನ್ಹಾದರೂ 
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ಬಂದುಬಿಡಬಹುದು.” 
ನ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ ಕೇಶವ 1 
ತ್ತ್ಷಕಪ್ರಾಣಂ ಹಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಮುಖ ಗಧೆ ಹಣಮ್‌ lle ೨11 


“ಕೇಶವ! ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಓತೈಷಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಚೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 

ಣ್ಣು ಊಲ್ರ ಅ! ಇ ೧ಊಲ್ಲ ew IU 

ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ. ದುರ್ಯೊದನನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
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ee we meee ee) ee eee eee ಖ್ಯ] ಕೆ ಗ್ರ ಹ್ಯಾಲೆ ಹಾಹಾಸಾಣ! ಸಾಸಾಲೆ ಎ mm ee) ee dd Bann ಹಾಜಾಲೆ ಯ ಮ ಇಷು ಕಾಲಿ 
ದೃಿತಿರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣಣು ಕರ್ಣನ ತನ್ನು ಕೇಳ ಮುಂದಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೆಚು ಮಾತನಾಡದೇ ಯುದಿಷಿರಪಮುಖರಾದ 


ಸಧಾ ತಿ SRT ನ RSTO kf 
“ಯಾವನಾದರೂ ವೀರನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 


ಸೇರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ನಾನೂ ಸಹ ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಸ್ಥಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಧರ್ಮಜನ ಆ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 


AA ಾನ್ಲ ಬಾ ಗಾ ಸಾರ ಬಾ ಜಾನು ಗ ಅಭಿ ಅನಿ ಹಾವಲ್ಲ ರಾ ಇ ಇನ್ನಾ ಸನಚಿ ನಾ ಛಿ ಇಸಾ ನಿಗಿ 
AMAA NY UY dH / ಓಲ) ಓ/ Yul | CO ಲ್ಲ ಪ್ರ Ad, W ವ 1. AAA 


ದ್‌್‌ 
ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಅಹಂ ಯೋತ್ಸಾಾಮಿ ಭವತಃ ಸಂಯುಗೇ ಧತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರಜಾನ್‌ | 
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1644 ಮಹಾಭಾರತ 
SES ES NE I PD ED EE PT 
ಆ ಲು WAN! ಲೋ ೧h WH YOON ೧೨. Tl ಮ್‌ 


ಸಕ್ಕ ಬಂದುಬಿಡು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮೂರ್ಪರಾದ ನಿನ್ನ 


ಹಾನಿ ~ x 


ಸೋದರರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡೋಣ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವ 
ಮೋಂತಿ ಗಣ ನಮ A ವಾ್‌ ಸುದೇವನೂ ಇದನ ಊಬ್‌ ೧ ಮಾ 


ahs, ಗೌ ಆಲಿ! ಗಗ್‌ WU AS IE MAS ಕಾಸಾ ರ್‌ಂ, Nhs OO LAN 


ಈ 


ಹೇಳುತಿದಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾ 
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ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸುತ್ತಿ 
ನಮನು ನೀನೂ ಸಹ ಆದರಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವವನಾ 


ಓಟ್‌ eK wef ಓಟ್‌ A Cd ಅಂ AN tA he SAT td hd | | 
ಆಇ 


ಮಹಾಕೋಪಿಷನಾದ ದುಬು ೯ದ್ದಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಖಂಡಿತ 


ಇದಾ 7 Ov | ೮ ಜಾಲ ಮೃ ಗಾಳ್ಗ ವಾ ರಾಸ ANAS ಸಹ ದ್ಲು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಡಿದ ಆದರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ರಜಿಸಿ, ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದವು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 


ಶಿ 
ಯುಧಿಷಿರನ ಸ್ಮನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಸಾನುಜನಾದ 
' © 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಮಹ್ನಷನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳಥಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕವಚವನ್ನು ಪುನಃ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ss; ಎಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವವೀರರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕುಳಿತರು. ಅನಂತರ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಅವರು 
ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೋಧರು ನೂರಾರು ದುಂದುಭಿಗಳನೂ 


Nts ಓಟ್‌ 8 [uo] ಬಳಕು 


ಪುರುಷವ್ನಾಘರಾದ ಪಾಂಡವರು ಪುನಃ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುದನು ನೋಡಿ 


ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಥ್ರ ಎ) ತಾರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಜದ ಜತ ಒದ ಆಹು ಕಜ ಟದ ದು ಜಡ ಒಡದ ರ ಡರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಅಂ ಸ್‌ು ಕ್ರಾ ಹ್‌ ತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರ್‌ 


ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. ಮಾನನೀಯಪುರುಷರನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವ 
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ನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಗದದಕಂಠರಾಗಿ 


ಕ್‌ ದ್‌್‌ | ere ee Ne | 


1, 
ರಮಹೃಷ್ಟರಾದ, ಮನನಶೀಲರಾದ ನೂರಾರು 
ನಲನ OR ಲ್‌ NE ದೌ 
MN IU AISI NS INAS oe INN GACY LNA CY 


ಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ ಸಾವಿರಾರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು.” 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಮವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಕೌರವ-ಹಾಂಡವರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ 
ಯುದ್ದಾರಂಭ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 

“ಸಂಜಯ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ವ್ಯೂಹ-ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿರಲಾಗಿ ಯಾರ 
ಪಕ್ಷದವರು ಮೊದಲು ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು? ಮೊದಲು ಬಾಣವನ್ನು 
ಕೌರವರು ಬಿಟ್ಟರೋ? ಪಾಂಡವರು ಬಿಟ್ಟರೋ?-ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅನುಜ 
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1646 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪರಸರ ಸಂಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಎರಡು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ, 
ಕಿಲ-ಕಿಲಶಬ್ದವೂ, ಕ್ರಕಚದ್ದನಿಯೂ, ಕೊಂಬುಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಭೇರೀ- 
ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಶಬ್ದವೂ, ಆ ವಾದ್ಯಭಧೋಷಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದರು. ನಾವೂ ಸಹ 
ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದೆವು. ಆ ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಂಪಿತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಂತೆ- 
ಶಂಖ- -ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಂಪಿಸಿದುವು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅರಣ್ಯಗಳು (ಅರಣ್ಯದ ವೃಕ್ಷಗಳು) ಜೋರಾಗಿ ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ ಶಂಖ- 
ಮೃದಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಪ್ರಕಂಪಿಸಿತು. ರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮೃದವಾಗಿದ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷದ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅಮಂಗಲಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಬಂದು 
ಸೇರಲಾಗಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳ ಘೋಷದಂತೆ ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವಾಯಿತು. ರೋಮಾಂಚ 
ಕಾರಿಯಾದ ಆ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಗೂಳಿಯಂತೆಯೇ ಗುಟುರುಹಾಕಿದನು. ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಈ ಗರ್ಜನೆಯು ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳ ಘೋಷವನ್ನೂ ಆನೆಗಳ 
ಖೀಂಕಾರವನ್ನೂ, ಸೃನಿಕರ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣಸಿ (ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ) ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭೀಮನ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಹೋದುವು. ಎರಡೂ ಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ, ಗೂಳಿಯಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನ ಘೋರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 1647 
ನಿನಾದವು ಕೇಳದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದ 
ವಾಗಲೀ, ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ 
ವಾಗಲೀ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವಾಗಲೀ ಕೇಳಿಸದೇ ಭೀಮನ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದಿತು. ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


| MAG ಯ್‌! 1 WA EMS 
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ಭೀಮನ ವೀರಗರ್ಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಾಹನಗಳೂ (ಕುದುರೆ-ಆನೆ 


ಮುಂತಾದುವು) ಭಯಗೊಂಡು ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ 

ದುವು. ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ದೊಡದಾದ 
ಕ "ಲ್ಲಿ I ದ ೦ ಡಿ 

ಮೇಘವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಗುಡುಗುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 

೧ರ ಗಾಲ ಇ ಇರೆ (ಲ ಅಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟು. ಸಾಲ ಸಭ ಮಿ 0 ಸಿಬಿಡಿ ತಗೆ. ಸಾರಾ 

WAN WAS NSN COA Dae ಓನಿ Ul CAC eo 


ಅಲ" 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ ದಿಂದ 


ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತಾ- ಮೇಘಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ-ಭೀಮ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನುಜರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಸೆನ್ಯಕ್ಕೆ ಎದು ರಾಗಿ 
ನಾದ 
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104% ಮಹಾಬಾರತ 
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ದುರ್ಮುಖ, ದುಃಶಲ, ಶಲ, ಅತಿರಥನಾದ ದುಃಶಾಸನ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, 
ವಿವಿಂಶತಿ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಮಹಾರಥನಾದ ವಿಕರ್ಣ, ಪುರುಮಿತ 


ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿ 

ಹ SO RE RS RS RS ED TS ES ES PS RS ಸಾಶ್ಕಾ ಗಾಣ ಕಾಲ ಲದ ES , ಢಿ ಉನ ಕಾಲ 

“ಅಲ, ಅ್ರ್ರಲಲಊಟಹೂಿಯ್ಲಿ ಲಲಿ ಉಗಿ (ರಲು ಲೀಲ! ೦೦. 

ಕೊಂಡು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದರು. ಅನಂತರ 
ಷಾ 
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ಭರತರ್ಷಭನೇ! ನಾನು ಆ ಪ್ರಥಮದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರ ಕೈಚಳಕವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. 
ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿತಪ್ಪದೇ ಹೂಡೆಯುವುದನ್ನೂ, ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದ 
ರಂತೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತಿರು 
ವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅಲ್ಲ ಕಂಡೆನು. 


ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಶಬ್ದವು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಟಂಕಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿರಾಮವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಸತತವಾಗಿ ಉದುರುವಂತೆ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಅನವರತವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮುತ್ತಲೇ ಇದುವು. ಜ್ಞಾತಿಗಳ 


(ಕಾರವ-ಪಾಂಡವರ) ಭಯಂಕರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಇತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
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೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಯುದದ ವರದಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ದಿನದ ಪೂ ಹದ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾದ 


ಅರಿಲ 
ರಾರು 7 ಲ್‌ ಶರಣರಗ. ಹದ ಮ Or ನ್‌ ರ್‌ 
NAUSEA IU MINS ANANSI IT CA VAM ರ ASO ಲು UN Nd IU td ಕಹಿ 


ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಡೆಯಿತು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಜಯಿಗಳಾಗಲು ಸ್ಪರ್ಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕುರುಗಳು ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯರು ಸಿಂಹಗಳಂತೆಯೇ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 


ುತಿದರು. ಅವರ ಆ ಗರ್ಯನೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 


ward & wie ಸ್‌ ದ್‌ ಈ ಇ ಓಟ್‌ Noe ಗತ್‌ ಮ್‌ ಅಗಪಗತ್‌ ಸಪತಗೆ್‌ ಇಂದ್‌ 


ಗ 
ಯ 


ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವಗಳು, ತಿವಿಗೋಲುಗಳ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶಗಳ ಪ್ರ 
ಶಬ್ದಗಳು, ಆಯುಧಗಳ ನಿಪಾತಶಬ್ದಗಳು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಲು 


ಸೂಂಡಿಲುಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಆನೆಗಳ ಕತ್ತುಗಳಲ್ಲಿದ ಗಂಟೆಯ 


ಳಿ ನ್‌ ಶಾನೆ ಲ eV ನ ಸಿಘಾಳಿಲಿಳ್ಳೆ ್ಮಾ ಲಿ ಇ ಶಾಲೆ ತ್ಮಾ ನ್ಮ ಕಾಲೆ ನಿನ್‌ ಗಿ ನ 
ತೆ, ul "ಉದಾ ನ್ಗ ತ್‌ ಷೆ Wo ಒಟ್ಟು? MOU ದೋಯಾಂ೦ಂಜ ೮೬ ೬ ಲ) 
ಗದಲವಾಗುತಿರಲಾಗಿ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ ರಥಗಳ 


mf ಶಾ 
ನಿರ್ಫೋಷವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಹಾದಿ ನಾಗಿ ಮುಗಿತ ೧ಇ೧ಗಿಗ ಗೂ ಕು -ವಾಗಲನ್ನಂ ಮುಡುಪಾಗಿಟು ಇಲಾ 
೮ SINE ೨ 


ಆಸ್‌ (ಟ್ರ! ಕ್ಷ ed ಕ wd ಕ್ರಿ ME HI ಟೆ ಪಿ ಜ್‌ ಹವ ಭಗ ಛ/ ॥ Md ಜಿ 
ತಮ್ಮ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 


ಅನಂತರ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಕಾಲದಂಡಸದೃಶ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತೇಜ್ವಾಯಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ 


ಉಳ ಗಾಯದ ರ ON ದಾನ್‌ eV ee Ca ee ET KET PVN ON ಮಿಯಲ್ಲಿ 
head | ಲಲಔ್ಳಬಖYಯಬಸ್ಸಗ್ನSರಲ೦ Ned CG es Fs A Ne 

ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆದುರಾಗಿ ಹೋದನು.  ಕುರುಶಾರ್ದೂಲರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರು 
ಜಾಲದ ಇಷ್ಟೆ NS ES SS NS ED ES ತ ಇಲ್ಲ ೯ ಅನ ೧ ಬ್‌ © 


ನೂ ಂ ಜಿ 
ಬರೀ ಆಗಿಬದರು. ಹ್ಯೂ 


ದರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ವಿಚ ನ 
ನಾ ಳ್ಗಿಗಿನೆನಿ ಉಗಿ 
Ne! Need Ka 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಷವ ಮೇಲೆ ಅನವರತವಾಗಿ 
ಸುರಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನು ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಷಾತನಾದ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನ ಮೇಲೆ ವಎರಗಿಬಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


ಭಯಂಕರವೂ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆದ ಘೋರಯುದವಾಯಿತು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನೂ-ಕೃತವರ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಸಾತೃಕಿ-ಕೃತವರ್ಮರು-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಯುಕವಾಗಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. (ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ ರಕ್ತಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುತ್ತುಗದ ಹೂ ಕೆಂಪಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ವಸಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮುತುಗದ ಮರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಹೂಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತವೆಯೇ 
ಹೊರತು ಎಲೆಗಳೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದಿಂದ ದೇಹಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತೊಯ್ದಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಕೃತವರ್ಮರು ವಸಂತಕಾಲದ ಮುತ್ತುಗದ 
ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು.) 

ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ 


೩ ಹಾಲಿ ಚ್ಮ ಸಸಾರ ಹಾಲಿ) ಜಾ ಇ) ಸಾರಾ ಗಾ MN ಗ್ರಾ) ಕಾಸಾಕಾನ್ಮ್ಮಾ ಪಾಸ) ಫ್ರಾ 4 = ಫಾಸಾಲ PRR 
೧೨೮೧೮೦೨೮ ಆರ ಲಾ ಲಲ WOW ಕೋಸಲರಾಜನಾದ ಸಸ್ಯ 


ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನಿಯಾದ, ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ, ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನರಪುಂಗವರು. ಕುರುಮುಖ್ಯರು. ಮಹಾಬಲರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದರು. ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ನಿಪುಣರಾದ, ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸುಯೋದಧನ- 
ವೃಕೋದರರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡುವು. 
ದುಃಶಾಸನನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಹಾಬಲನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಂತು, ಹೆಚ್ಚು ಮೊನಚಾಗಿದ್ದ ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವ 


ಸಾಮರ್ಥ ಕ್ರಿಯ ಸಲಲ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಐರುಲನನ್ನು ಲಲ 
ಸಿದನು. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ನಕುಲನೂ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ದುಃಶಾಸನನ 
ರಥದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ನಕುಲನು 
ಕ್ಲುದ್ರಕ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 


೦ ಘಾಕಕಲ A ಲ ೦ ಲ್ಲ 0 
ಆಎಟರೀವ ಟಿಓ ಟಟ ೯ ಆಜು ಉಲ ಲ್ಲ ಆ.೬1) ಓಟಿಟಂಲಿಲ ಗುಲ SE ಹಲಲ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು "ಅವನ ರಥದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಸಹ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು 
No ದಾ ಲ್ಸಿ ಲಾ ಸಾ ನು ಅನ ನ್ನ ದಿ ಧಾಸಾಲ ನಾನಾ ಗ್ರ ಸಗ್ರಿ ಹಾಡ್ತಾ ವಾಸಾ ಹಾಲ ಸಾಕಾದ 
ಆ ಟಟ) ಲ್ವ! ನರೋ ಲಬ ಲ್ಲಿಲಲಲಹಿ ವು ಆಲ (ಎಲರ NO 
6೮) 


Re Ee Ce AEA To ee ಡೂ ಧಾ ನ್ನ ಅತ ಣ್‌ 
ಅಲ ಆ ೬ Ned ರೈಲ had ಆ ಕ್‌ Kowa NTU WOW ಅಟ್ಯಿಲ ke 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ "ಬಾಣದಿಂದ ದುರ್ಮುಖನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. 


ಯುದದುರ್ಮದರಾದ ಸಹದೇವ-ದುರ್ಮುಖರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಂತು ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ಇಂತು ಮೋರ 


ದ್‌್‌ ಬ್‌ ಗವ್‌ ಗತ್‌ ಸ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗಲ್‌ ಲ್‌ ಗತ್‌ ಗಚ್‌ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಗತ್‌ ಇಹದ ಇದ್‌ ಮ್‌ | Lh ಓಪ್‌ ಗತ್‌ ಹ್‌ ಹ ಸ 


ಲು 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಭೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


[Je] 
೭ 
ON NO ವ್‌ =) 
ಆಲ ೦ : ುುಟಎ್ದರಿಟಿಲಿ ಅಗರಿ ಈ ಅ 


ಃ ಮದ ೨ಜಹ೫ 
ಬಂದನು. ಆದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಧಃ 
ದಿ 


ಕತರಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯು 


ಹ) 


=) ವ ಗ್ರಾ“ ್‌್ಕ ಇಲಿ ಸಾ ವಿ ಮಿ 


ಜಾವ 
ದಿ ಶಲ್ನಿಣಿ ಮೇಲಿ ಯುದಿಕ 
ಠಿ ಎಕ 


ವಾ 
ಮ ಜನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೇ ಎರಡಾಗಿ 


ಪ್ಠಿರನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ಶಲ್ಯನು 
ಬಗ್‌ ಹವಾ 


(ೌೌ ಾ 
ಗಟ್‌ bedded 


ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


NR 


ಶಲ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ "ನಿಲ್ಲು' "ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಕೂಗಿದನು. 
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© 
ಕಾ 


ದ ದನುಸನು ಎಸೆದು ಬಲಿಷವಾದ ಮತು ವೇ 
je] ು ಉಲುನ್ಬಿಯ್ದು ಊಉ ಉಬಲಲ್ನುಲಲಲುಿ ಅಲ್ಲು ಉಗ!) 


ರಣರಂಗದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬಹುಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಸುದೃಢವಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೂರು ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ ತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರ 
ದ್ರೋಣರು ಕಾಲದಂಡೋಪಮವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅದು ವೇಗವಾಗಿ 


1051-14 
LXV) 
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1654 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿ 0೧೭೦ ಲ ಲ ಫೆ ಲ್ನ ಸಾನ ಧಿ ತ್ಮಾ (ರಿ ಇ ಶಾಧಿ ಭಿ PN) PR NE ೧೦ ನಾ ಲಾವ ಪಾಪ ಸಾಸ್ಟಾಲ್ಲೆ ಪಾಸಾಲೆ ಹಾಣೆ ಜ್ಯ ಸಾಸ ಷ್ಟ 
WI 1 Ww ಟುಟ ಆಟ OTT | AO ೧೨೬% DU ಬಿಲ 


ಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನು 


ಹಳ ಘೋರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 


ತು 
೧ 
ಳ್‌ ಗಲ್‌ | | ve a a ಅ 


ಗ್ರ ಮ್ಯಾ 


ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನಾದರೋ ಧು ಬ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು 
ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ-ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಧೃಷ್ಟಕೇತು-ಬಾಹ್ಲೀಕರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ-ಸಂಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಅಂಗಾರಕ-ಬುಧರಂತೆಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಕುಜನಿಗೆ ಬುಧನು ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಬುಧನಿಗೆ ಕುಜನು 
ಸಮನೆಂದೂ ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತವ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) 

ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ರಾಕೃ್ಪಸನಾದ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ 
ಅಲಂಬುಷನನ್ನು-ಇಂದ್ರನು ಬಲನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಹಾ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಬಹುತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1656 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಲ್‌ ಲ್ರ ಪಾ ಸಾಲ ಇ ೧ *ದಿಢಡಿದ್‌ 0೨ ರಾ ಇಇ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ನೌ ರಾಲಿ Nd ಖಾ ಫು ಲ ಜಾಥ ಲಾ ಛಿ ೧ಬಿ 
WOOU NWO WTO Nd MOMMY NM 3 ಫಲ ಟಗ ಆಲ! | A CAN © 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾದಾಡಿದರು. ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ 
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ಬೃಹತ್ಕೃತ್ರ-ಗೌತಮರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಎರಡೂ ರಥಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ 


ರಥವಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ಆ ಕತ್ತಿಯ ಯುದ್ದವು ಘೋರವಾಗಿಯೂ, 
ಸುದಾರುಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. | 


ವ ಸ್ಮ. ಹಾರ ರಿ) ಪಾಳಿ a, ಹಾಹಾಹಾ med ಹಾಸಾಲೆ eC ಗ ಬು me ಕ್ಯಾ ಬೃ ಷು a) ee = ಸಾಸ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ಸ ಪ್ರಸಾರ a) ee ಖಾಸಾ ಹಾ ಹಾಸಾಲೆ 
ಆಲು! (ಸ ಅಲಯಖಂಯ್ದದಿಲಿ ಎಲಿ ಡು “ಪಂ ಉಲ) ಲ್ಭಾಜ್ಜ ಊಟ 
ದುಪದನು, ಹಷನಾದ ಸಿಂದುರಾಜನಾದ ಜಯದಥನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಜಳ ಖಾ ಲ್ರಾಜ್ತ ವ್‌ ಎರ 
ಹೋದನು. ಸಂಧವರಾಜನು ದುಪದನನು ಮೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಎ 
AN ಮಾ ಳಿ 
dC 


ಲ ಗುಲ ಯಲ UMN NG 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಶುಕ್ರನಿಗೂ ಮ 
ದ 


ಘೋರವಾದ ಸುದಾರುಣ 
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ತು ಅಂಗಾರಕನಿಗೂ ನಡೆದ 


ಹಾದಿ 
ಯುದದಂತೆ ಈ ಇಬ ರ ಯುದವ ಹಿಗೆ ಮೀತಿಯನುಂಟುಮಾಡುವ; 


ದಾಗಿದ್ದಿತು. (ಶುಕ್ರ-ಕುಜರು ಪರಸ್ಪರ ಸಮರೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ 


ಓಕ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 1657 
NR ON Ne a NA ಷ್ಟು. ಧ್ಲ್ಲ್ಯ್ಯ್ರ ಇರಾ ವಾಗಿ ಹಾದಿ ಭಾ (ಲ ಶಾಲಿ ಇ ಕಾಲ 
ಲು OCA ಳು J ಗ್ರ emf iow ಊರರರ೯ ಯಿ ಲಿ ಬಲ CUNT Vu 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ನನಾದ 


ಸುತಸೋಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಘೋರ 


ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಹಾರಂಬವಾಯಿತು NENT ಸುತಸೋಮನನು 
*್‌ 


ಗ SE a 'ಷ್‌ಸೇೀ್‌ 


ಅನೇಕಾನೇಕ 'ಬಾಣಗಳಿಂ ದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನು ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ 


ಎ 
ಸಿ 


1 
y 
1 
ಲಿ 
ಪ್ರಾ 


PRR ಹಾಹಾ) ಎ್ಯ ಸಾಧ ಸಾಪ ನ್ನ ರಶ್ಮಿ ಕಾಲ ನ್ನ ಕಾಹ ಹಾಸ 

ಸ wd NA N NA ಲಲಿ! 1೮ ASANO KANO ಬಉರೇರ್ನ್ಲಿN 

ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದರೂ ಅವನನ್ನು ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ 

ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾದ್ಭುತ 
ಧದ ಹೂಳು 
ಛೂ 6/1 1 Wyk NN 


ನರಪುಂಗವನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಚೀಕಿತಾನನು 
ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಸುಶರ್ಮನಾದರೋ ಮಹಾರಥನಾದ ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು ಅಪಾರವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು (ಮುಚ್ಚಿದನು.) ಚೇಕಿತಾನನೂ 
ಸಹ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು-ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೋಡಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಮದಿಸಿದ 
ಸಿಂಹವು ಆನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ-ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಕುನಿಯು 
ಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನಾದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ 
ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪೀಡಿಸಿದಂತೆ-- ಕೋಪಗೊಂಡ ಯೌಧಿಷ್ಠಿರಿಯು 
ಸೌಬಲನನ್ನು ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಪಡಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಶಕುನಿಯು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇಹಾದೃಂತವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 


Qaeda 


ಮಹಾರಥನಾದ ಸಹದೇವನ ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನನ್ನು ಅನೇಕಾನೇಕ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆ “ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು ಸಿರ 


ಲ 
L 
y 
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ವ್‌ ಣು ಜಿ ನಂ 
ಉಷ್‌ ಗಾಡಿಸಿ ರಿ ಗಗಣದಾಳು ಇಲ್ಲೈ ಕಾಯಿ ರಾಲಿ ಸ ರೆ ಲೋಹ RRO ONTO TENN 6) ಲಿಗಾ 
Cd Ge No NY Ne ಗಟ್‌ ಓ ಆಲ್‌ ಆಗ! ಓಂ ds ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ ಡೈ (ಚ್‌ ಓ ಹಗ್‌. WES TG ISNA NGS NS wd Cd ಅ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


"ಶಿ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಇರಾವಂತನು ಅರಿಂದಮನಾದ, 


ಹಾಹಾ! ಹಾಳೆ ಹಾಜ್ಯಾಳೆ ಎಸ 


ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿರುಎಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರುತಾಯುಷನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ಇರಾವಂತನು 


ಕ್ರಾ ತ್ವ ತ್ವ AS 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಾಯುಷನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ತನ್ನ 
ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಶ್ರುತಾಯುಷನಾದರೋ 


ಳಿಲ್‌ ವಾಯ ಲ ಳಿ AOE A 
Eರ್ಹ್ಯೌಂಯ ಕ್ರೂರಕರ್ಮ ಆಟ) ಉರಾಳ! | (MAN bel WVU 


ಇರಾವಂತನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಸಹ 
ಯುದವು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜ 
ಸುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದದು ಸಸೆನವಾದ ಮತು ಸವತನವನಾದ. ವೀರ 


ಇಟ್‌ ಹಟ್‌ ತ ್‌ೈೆ ಲ್‌ eee ಊರ್ಟ್‌ ಗಳವರ ve ಊ೪್‌ೌಟ್‌ 


PN. ED PN 


ಕ ಇ 


ನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಕುಂತಿಭೋಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ದರು. 
3 


ನಾ ಲ್ಲ ಏ.೦ ಹಾನಿ ಕಾಸ ಅ ಇಳ ಇ ಘಾಲಿ ಗ್ದ 0೧ ಲ ಗಾಳ“ ಲಿ.ಏಿರ್ಗಾಲಿ ಇ ಇರ್ತ ಶಾ ಗಾಲ RN ಗ್‌ ್‌ಾ್ನಾ ಗಾಲ 
ಉಳಲು Nu) NUMAN Nes’ ಛ್ರ್ವೂ Nf ಲ hed SUN dS SE id 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಡೆವು. ದೊಡದಾಗಿದ್ದ 'ಸೇನೆಯೊಡ ನೆಆ 
EE ಬ್ರ ಪಾಷಾ ann mame ಯಾ RES ್ನ ಎಲ್‌ Anda ON ಬಾ ಹಾಸಾರ ಐಸಾರ ಲ್ನ 
NX ಊಯಸಲ to WG Wf ಲ SH ಖಿಲ SHY. ಅನುವಎಂದಬಿನು 
ಕುಂತಿಭೋಜನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಭೋಜನಾದರೋ 
ಅನುವಿಂದನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 


ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಸಸ್ಸೆನ್ಯರಾದ ಕೇಕಯದೇಶದ ಐವರು ಸಹೋದರರು, 


ಸಸೈೆನ್ಯ್ಕರಾದ ಗಾಂಧಾರದ ಐವರು ಸಹೋದರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದ್ದ 

ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ವೀರಬಾಹುವು ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಕನಾದ, 
1 
1 (9) 
(Ao _ QA) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 10೨0 
ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ ಉತ್ತರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರನೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಚೇದಿರಾಜನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಲೂಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, 
ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಉಲೂಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಉಲೂಕನೂ ಸಹ ಪಂಖಯುಕ್ತವಾದ ( ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ), ಚೂಪಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೇದಿರಾಜನನ್ನು `ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧವು ಘೋರಯುದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಸುಸಂಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ, ಅಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರೂ ಪರಸ್ಪರ 


ವಾಗಿ ಒಬರನ್ನು- ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯ 


ಅ ee We ಯಿ ON ನಾಥ ನ್ನ ಹಾಸ ಘಾಲಿ ರಿ ಹಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಧಿ 
ಗೂಳಸಿಹಿರು. ಈ ಟೀಂ vf 1 ಲ್ಲ ಆಖ ಠೆಲಿ೦ಿತಿಖಿರಿ ರಥ, Vy UNAS 
~~) 
ಯು 


ನದಾತಿಗಳ ಸಾವಿರಾರು ದ್ವಂದ್ದಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದುವು. 


ಹಾಸ್ಯ 


~~ 
ಒಂದು ಲ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಮಧು 
ದರ್ಶನವಾಗಿದಿತು. ಅನಂತರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋದರೂ 
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ಇಟ್‌ ಹ್‌ ಸ. ಇತ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಸಪ್‌ 
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ಸ 
ುಾದವರೊಡನೆ ಡೆ ಲಾ 


ನಾ A ಇಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಲನ್ನ ಛೊ rN aN, ಹಾರದ ಷಾ ಥಿ ಗ್ರಾ ಸಾ) ಇ ಡಾಲಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಕಾ ಇಷ್ಟ ಲಾಲಿ ಮ 
ಲ್ಯ CN Ne Rah SANG WIE | MAMAS ಲ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ೬ ೬ AIT NN hd Mf ddA 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ಫೋರರೂಪವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕಾ ಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದರೂ, ಚಾರಣರೂ 
ಅದನ್ನು ಕುದಿ ನೋಡಿದರು ಅನಂತರ ಗಜಸ್ಥೆನಿಕನು ಗಜಸೃನಿಕ 


dd ದ ದದ vr ಇರ್‌ ಓಂ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಪ್‌ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇ ಪ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವ ರಾರ 


ನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ದ್ವಂದ್ರಯುದಕ್ರಮವು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಆ) 
eee) 
ರಥ-ಗಜಾಶ-ಪದಾತಿಗಳು ಸೇಚೆಯಿಂದ ಯುದಮಾಡುತಿದುದು ಕಾಣುತಿ 
| ದ ವ ಲ ಇು 0 ಇ 
ತು. ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿನ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಚದುರಿ ಹೋಗು 
ಲಿ ಕಾ ಲ್ಲ EN ಗ್‌ ಮೂಗ 06 ೦ಂಗ ನಿ ನಂ 
ted Ad NN ಅ. CANIS CAN, NS ಬ್‌ NN GI |. NACA GS NN CAN Dd AS oe NY 
“0 ವಂ | ತ್‌, ೧ 
€ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚತುರಂಗ 
ಬಲವು ಯುದಮಾಡುತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತಿದಿತು 
ಎ -ಂ ಕಿ 
೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಸೃನಿಕರ ಅನಿಯಮಿತವಾದ 
ಅಥವಾ ಮರ್ಯಾದೆಮೀರಿದ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 


೨ರ) ; ಗೆ: 
ಬ ತಿಳಿಯಲಾಗುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನಾದವನಿಗೆ- 


MONTE ಸ ಠಶ್ರೀಧ್ರಗಿಳಸ ಒಿಷಾಗ ಇ ತ.ಗೆನೆಿ 3 ದಾ 
೦ಬುಬನ್ನು te TANS Nd UI ಟ್‌ ್‌ಲ್ಲ್‌ ted Cah, [ ॥ Ne CU YEU 


ತಿಳಿಯಲಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೋದರಮಾವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಮಗ 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ತಂದೆ-ಮಗ-ಅಳಿಯ-ಮಾವ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸಂಬಂದವನೂ ಲೆಕಿಸದೆ ಪರಸರವಾಗಿ ಯುದ 


ಔರಸಪುತ್ರನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
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ಆಲಂ ಖಲ ಅವಲು Pದ್ವಿನಿದರಿ ಉಲಿಸ್ಟಿಲಬಲಗಿ ಖು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೬ 1661 
ಹಾಲ ನಾ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ದ್ಯಾ ೧ ಹ್‌ ದ್ರಿ ಸಾವಿ ನಾ ಪ್ರಾ ಹಾಳ ಹಾಡ! ನಾ ನಾನೆನು ಯಾ ಹಾಗೆ ವಾ ರೆ ಅನಾ | 
& ಊಟಲ ಘ ಗ CI “ಪು ಈ ೧) Nevis Need Sd 1 
ಆವಿಷ್ಟಾ ಇವ ಯುಧ್ಯನೇ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಕುರುಭಿಃ ಸಹ EW 


ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶಗೊಂಡ ಪಾಂಡವ- ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ನರಪುಂಗವರು ತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
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ರಥಹಸೆನದ ಇ ಗಳೆ ಲಿ ಲಾ ಜರದು. ಲ್ಗೆ ಲಾ ಸ್ಯಾರಿ ನೊಗ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥಗಳ. ನೊಗಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ಮೂಕೀಮರವನ್ನು ಎದುರಾಳಿಯ ರಥದ 
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ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತ ವರು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಲೂ 
ನ ಬಾ ಛಿ ರ ಣಾ ಲ ಲ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾ ಇಲಲ (ಥ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ (ರಿಸಿ ವ ಸಾಸ. ಲ್ನ ಸ ಫಾಷಾಧ ಸಾಲೆ ನಾ ನ ಮ J CNT ದಿಸಿ ಸಾಲ 
ಲಲ! ಬ ಅಟ ಲ್ಲಾ NA ANON ರಬ ಲು CS 
ದೊಡ್ಡ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆನೆಗಳು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ- ತಮ್ಮ ದಂತಗಳಿಂದ 


ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಆನೆಗೆಳನು ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಚಾವಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ತಿವಿದು-ತಿವಿದು ಮದಿಸಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಯುದಕ್ಷೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವು ಮಹಾಗಜಗಳು ಮದಿಸಿದ 
ಗಜಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಗುವ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಗಂಡಸಳದಿಂದ ಮದೋದಕವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳೂ ಯಷ್ಪಿ, ತೋಮರ ಮತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 'ಮರ್ಮ 
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ನುಿಕಲಲ್ರಳ್ಳಆುಗಳಲಗಿ ಲಖಿ ಲಲWರಲ್ಬುವS್ಬುಲ್ಲ, ಬಳಲಿ ರಿಂ ಲಿ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಾಜ! ಆನೆಗಳ 
ಪಾದರಕಕರಾಗಿದ ವಿಶಾಲವಕರಾಗಿದ ಪಹಾರಿಗಳು (ಯೋದರು) ಬಹಳ 
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ತಿರುವ. ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಸವಾರರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ತುಳಿದು ಭಗ್ಗಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸೂಂಡಿಲುಗಳಿಂದಲೇ 
ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮದಗಜಗಳು ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿ, ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುಂಸ್ಥದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮದಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು 
ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿ ಅನಂತರ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಸವಾರನನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಸೂಂಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಜಾ 
ರೋಹಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲಟ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
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ರ್‌ ರಾನಾ ಬಾನು ವಾನ ವಾನ ಗ್‌ ರಿ ಸಾ ವಾ ನಾ ನಾ ಲಾನುಾನ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ಬ್ವಿಲಿಾ ಲಾ ಲಾವ 
“MY ರಗದ ಕಡಲ “MON Wt MA VCH YS, KANDA ಇರು ಲಲ No CANS AAS 


ಅನೇಕಯೋದರ ಕ ಕರುಳುಗಳೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದುವು. ಹಲ 
ವಾರು ಮಂದಿಗೆ ತೊಡೆಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ತೋಳುಗಳೇ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಶದ್ವವೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಜೀವದಿಂದುಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ಆ 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಅಲ್ಪಬಲರಾದ ಕೆಲವರು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ನೀರಿಗಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ನೋವಿನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಯೋಧರು (ನಿನ್ನ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ) ತಮ್ನ್ನು ತಾವೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು ಮತ್ತು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದರು. ಇತರ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಯದ್ಯಪಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅಳುತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ವೀರಯೋಧರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ದ ದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ರರಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ- ಕಟಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಅವುಡುಕಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರು ವಾಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಮಹಾಸತ್ತರಾದ, ಮಹಾಪರಾ ಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವೀರಯೋದಧರು 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವ ರಾಗಿ ಬಹುಪೀಡಿತರಾಗಿದರೂ, 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದರೂ ಸಹ ಆ ನೋವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿಸದೇ ಮಾನಿಗಳಾ ಗಿದುಬಿಡುತ್ತಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಯೋಧರ ರಥಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ದುವು. ಅವರು ಬೇರೆಯವರ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು 
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1000 ಮಹಾಭಾರತ 

ಫಳ ನ್ನು ರ ಭಾ ಕಾಲೆ ಷ್ಟು. ತಾರಕ ರಿಸಿ ನೌ ಲಿಸಾ ಸಮಯಕೆ ಹಾಸ 4ನ್ನು ಅಲಾ ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ ಲಿ ಇಸಾ ಯಷ್ಟು ಲಾಳಿ ಲಿ ಕರಾಳ ದೃ ಭಾಳ 
ರಥಿಕರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಸಮಯಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಬರು ತ್ತಿದ್ದ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆನೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಮರ್ದನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ರುಲ್‌ ಎಂದು 
pe ರಹ ಗಾದರೂ ಶಿದಿತು. ಡಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು-ಹ ೧ಣಗಳಿಂದ ಹಣಿ 


hd ಈ A, Neo ed Na ಸಹದೇವ್‌ Nees GI IO ww Ad Tw 


ಅಆ ೧೦ 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ- ಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
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೦ದನು. ಬಂಧುಗಳಾದವರು ತಮ 
ಸಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


2 
ತ್ರಿ 
Clo 
ಲೆ 
ಷ್‌ 
೪ 
ಖೆ 
16 
G 
ಲ 
ಲೆ 
CL 
ಲ 
A 
ಲ| 

9 16 
ay 
a 
ತ 
9 
೦ 
ಕ್ಷಿ 
ತ 


— ಯ ರ್‌ 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಎತ್ತ ವಾಗಿದ್ದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ದಂಡದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಐದು ನ ತಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಧ್ವಜಪಟದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಕಾಣುವ ಚೆಂದ ನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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eN Ma 

Y Y 
ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 1007 


ಜಿ ಅವ್‌ ಸಸ ನಾಲ ವಲಾ ರ್‌ ದ ರಳ ಸ್ಕಿ 
ಲು ಟು ತಾ ) 


ಸ್‌ ಲ ಆಲ್‌ ೬ My Sud 4 NA ಸ್‌ A Ad ಸ್‌ Ad hd ಈ 


ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಅಭಿಮನ್ಕುವಿನ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ: 
ಶಲ್ಮನಿಂದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನ ವಧೆ ಮತ್ತು ಶ್ಲೇತನ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಆ ದಿನದ ಪೂರ್ವಾಹ್ನದ 
ಬಹುಭಾಗವು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, ಮಹಾವೀರರ ಪಿನಾಶಕರವಾದ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದುರ್ಮುಖ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ, 
ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ವಿವಿಂಶತಿಗಳು ಭೀಷ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಂತರು. ಆ ಐವರು 
ಮಹಾರಥರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾದ ಭರತರ್ಷಭನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ಬೀಷಮು 
ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯಗಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಚೇದಿ, ಕಾಶಿ, ಕರೂಷ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲರ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ ತಾಲಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಚಂಚಲಪತಾಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಭೀಷ್ಠಮ 
ಅನೇಕರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಒಂದೊಂದು ಸೃನ್ಯದೂಡನೆಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದಿತು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ “ಕೂಡಿದ್ದ ರಥಗಳನ್ನೂ, 
ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ರಥಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ರಥದಲ್ಲವನು 
ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಆನೆಗಳು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭೀಷ್ಮನ 
ಸಂಹಾರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ಕ್ತು ದವಾಗಿ, ಕಂದುಬಣ್ಣದ 
ಉತಮೋತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಭೀಷನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥದ್ದಜವು ಕರ್ಣಿಕಾರ 
(ಬೆಟ್ಟದ ಕಣಗಿಲೇ ಹೂವು) ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಭೀಷನ್ನೂ 
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1668 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾ ಇ O0೦ ಲ ಸಾಲ ಕಾಳ ಎನ ಘಾ ಭಾಳ ಘಾ ಇ ಲ್ಲ ನ್ನ ರಾಜ್ಯಾ ಶಾಲ ಭಾನ 7ಾಳ್ಗಿ ಲ ಖನ್ನ ಬಾ ಇ ಉಮ್ಮ ಪ್ರ. ರಾರಾ 
ಆಹು ಯಲ) ಆಸ್ಬರ್‌ಲ(ಸ ಲಾ ಆಆ. OO Rd ಆಟವಲ್ಲ ಉಟ ಆ NIC * 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತಾಲಕೇತುವಾದ ಭೀಷನ ತಾಲದಧ್ದಜವನ್ನೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಿ ಬೀಷ್ಠನನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ರಧಿಕರೊಡನೆಯೂ 


ಭೀಷ್ಮನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಂಗರಕ್ಷಕರಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ಸುವರ್ಣ 
ತ ನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ 

ಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷ್ಮನ 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ಐವರು ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯು 


ವಿನ ಆ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ಬೀಷಪಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ರಥಿಗಳೂ ಅಭಿಮನ್ಮು ವನ್ನು ಸತ್ತದಲ್ಲ 
ಸಾಕಾತ್‌ ಧನಂಜಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಧನಂಜಯನಲಿರುವ 
ಸತ್ತವೇ ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕೈಯಿನ ಲಾಘವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 
ಧನುಸ್ಸು ಗಾಂಡೀವದಂತೆಯೇ ಧ್ಹನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 


ಸೆಳೆದಾಗ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಆ ಧನುಸ್ಸು 
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ಲ್ಗೆ  Nಮ್ದು 0೧ ರಾ ಲಾ eV. 
ಜಲ ಎ ! Nd AD ಘಿ ಲೀಯ WEN OM, ಆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಘೋರಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಕಾಗಿ ಇಸಾ ATE 7 ೮.೧೦೪೪ 

Cdl Rds Nos Gl ॥ Cd of hoff wee oA ಆಗ wd ೬ ॥ A AE ಆ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ರ್ಜುನಿಯನ್ನು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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ನ ತಾಗಾಲ್ಗಿಷು OREN TON ೧೦6 2೩ 00 ಲ ಲಿ್‌ಲ oe ಸಂ 
ಲ್ಲ ಟ್‌ © ಓಗಿ ೮ /€ ದ್ರಿ/॥ 1ರ be Nes Gd Cd Che hashed a eS a Sed A 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಭೀಷ್ಮ ಅಂಗರಕ್ಸಕರಾದ ಕೃತವರ್ಮ-ಕೃಪ-ಶಲ್ಯರೂ ಸಹ 
ಅಭಿಮನ್ನುವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 

¥ ಜಿ KS ಪ ಗ್‌ ವ ಗ್ರಾ 
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ಬಿಟ್ಟು ಸಿ ಹನಾದಮಾಡಿದನು. 


ರಿಸಿತು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಭೀಷಮೂ ಸಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಾಣ 
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1670 ಮಹಾಬಾರತ 
ಗಳನು ಬಿಟನು. ಬೀಷನ ಬಿಲಿನಿಂದ ಚಜ್ಲುತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳೆಲವನೂ 

ಲ ಭ್ರ ಉಟ ಈ್‌ ಸೀಲ್ಲ 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ 


$ 


ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕತರಿಸಿಬಿಟನು. ಅಭಿ 
ಅಂ | ಕ್ರಿ 1 ಷ್‌ ಟ್‌ 
ಲ ಬ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಕಂಡ ಜನರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಯ 


೦ 0 ಲ್ಸ ಸಾರ ವಾ ನ ನಾ ನಾ ನ್ನ 
ಉಪನದಿ ಉಳೆಲಿಬುಯಿಉಲಬಿ,, ಬುಲುಲಳ್ಮಳಲದಿು ಉ0ಜ್ಟೂಖ ಸಿಳ ಉಬ್ರು೧ಲ್ನು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪರ 
ಮಾ ದ್ದುತ ಗಿ ಕಂಡಿತು. ಭೀಷ್ಮ ಆ ಪರಮಾ ದ್ದುತವಾದ ಬಾಣ 
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ಧಾವಿಸಿದನು. ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಜರಾಜನು ವೇಗವಾಗಿ ಶಲ್ಯನ 
ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಶಲ್ಯನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಗಜರಾಜನ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ವೀಗವನ್ನು ತಡದನು. ಅದರಿಂದ 
ಬಹುಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಸಲಗವು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಶಲ್ಯನ ರಥದ ನೊಗದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿತು. ಶಲ್ಕನಾದರೋ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದ 
ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಉತ್ತರನ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ, ಸರ್ಪ 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿ (ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ) ಅಂಕುಶವನ್ನೂ, ಶೆ 
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ವಿರಾಟನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಶ್ವೇತನು ತನ್ನ ಸೋದರನು ಶಲ್ಕ 
ನಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಶಲ್ಯನು ಕೃತ 
ವರ್ಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಅವನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗುವಂತೆ- 
ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೇತನು ಇಂದ್ರದಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
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ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸಳದು ಮದ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸುತ್ತಲೂ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ರಥಸ್ಸನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಶ್ವೇತನು ಬಾಣರೂಪವಾದ 


ಮಿಳಯಿ್ದೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶಲ್ಯನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಾಂ. 
ಆನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ವೇತನು ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃತ್ಯುಎನ ದವಡಯೂಳಗೆ ಹೋಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಏಳು ಮಂದಿ ರಥಿಕರು 
ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಕೋಸಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಬೃಹದ್ದಲ, 
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ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬೃಹದ್ದಲಾದಿ ಏಳು 
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ಅನಂತರ ಶ್ಲೇತನು ಸರ್ವರ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಭಾ ರಾ ಸಾಲಿ ಲಾ ಸ್ಟಾರ ನ್ನು ಘಾಲಿ ಸಾರಿ ಅಧೆ ನಾ ಹಾಸಾಭ ಎ ಪ್ರಕ ಹಾಜ್ಟಾಹನ್ನಾ ಬಾನ ಬಾನಿನ ಕಾಸಾ) 
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ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಅಧಿಕಯಾತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 
ತನ್ನ ಸ್ದಾ ಸ್ಹಾಮಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಸಾರಥಿಯು 
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1 
3) (©) 
ಬ 4, 
OP ರಿ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 
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ಥಾ ಶಿ 


ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ-ಪಾಂಡವರಿ 


x 


ಸಂಕುಲಮಯವಾದ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಥಸ್ಸ 


ಣ್‌” 
2 
| 
ಡಿ 
1 
ಲ್ಲಿ. 


ಎ ಲಿ ಲ 
ಅಶಸೆನ. ಮತು ಪದಾತಿಗರು ಒಂದಕೊಂದು ಬೆಂಬಲಕೊಟುಕೊಂಡು 
ಕ್‌ ತೆ ರ್‌ td ಗಟ್‌ ಆಗ Ns | ॥ Ov ಆಕ ಟ್‌ ್ಲ್‌ಕಛ್ಯೂೇ್ಗ್‌ ಆಅ ಆ ಜ್‌ ರ್ರ್‌ 
ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ 
ಎಎ ಡಿ ಗಾ RD, ವಾ ಗಾ ಅ ವ್ಯಾನು ಅನಾ) ಲ ದ್ರಿ A me) ಶಾಸಾಫ ಇ, ಮ 
ಬಮಿನ್ಯ, ಧೀಮಿಸೀಣ, ಮಿಹಾರಿಥನಾದಿ ಸಾತ್ರ ಐವರು ಕೇಕಯ 


ಶಿ ಗಾ 
ವಾ ಘಾತ ಗಿನ ಲಿಗಾ EN ಹ್‌ ರಾ ರ್‌ ಲಾಲಾ ನ್‌್‌ ಯಿ ಸ್ನ 
Cah UY Ad Ne ಲ! Wed Ne ೮/1 | Neda Se aad Grd Ned © CA Ad CE had Sey Sud 
53 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 


೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೮ನೆಯ ಅದಾಯ ಬೀಷವದವರ್ವ (ಮುಂದುವರದಿದಿದ .) 


ಸತ್‌ ಬದುದ ದ ರ by wl ಜ್ರ ಗುದ ದದ ಕ್ಕ ನ ಜದ ದ ದ ದುದ 


ಏವಂ ಶ್ಲೇತೇ ಮಹೇಹಷ್ಣಾಸೇ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಶಲರಥಂ ಪ್ರತಿ | 


ಕುರವಃ ಪಾಣ್ಣವೇಯಾಶ್ನ ಕಿಮಕುರ್ವತ ಸಂಜಯ | 


ಈ 
ಲಸ 
ef ಗನ್‌ ಗಲ್‌ ಕ್ಷ ರಗ್‌ ಓಟ್‌ ಇಸ್‌ 8 8 (0 ಸಟ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಡ್‌ 


ಪ್ರೆ 
ದ 
ೀಪಿಸಲಾಗಿ ಕುರುಗಳು ಮತು ಪಾಂಕಣವ 
ದ 


1016 ಮಹಾಬಾರತ 

OS ದೌ. ಓಕ ಉಿಕ ಅಪೇಕಿಸಿದ ಲ ಲಾ ಇಂಗು ಕರಡ್‌ 

ಆಜುಣಯ ಕೂಲ್ಲಲು ಉರಿರೃಸಿರ್ದು ಇತ್ತು ಅಆ ಸ್ಸ ಲ್ರಕಖ್ಟುಣಲಯು 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೇ ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಹರು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅವರು 
ನಿದ ಜಾಲೊ ಕಂ ದ ಕಾಗ ಗಳತ Em ಜಾಲ ಸಷ ರಾ ಗಿ ಹೌ ರ್‌ ಕಾರನ ಅರ್ಯ 
SN head ANN Ghee Ne hd Wed ೮ ಓಟ Kd © No ee Md CAC UAC 
ಭೂಷಿತವಾದ ಭೀಷ್ಠವ ರಥವನ್ನು ಮುತಿ ಶಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ 


$ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 


ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಹಾ 


ಆ ಯುದ್ಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆದ ಅದುತವಾದ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ 
೮ ಎಫ ಫಾಲಿ SCR ಲಸ , ಮೆನಿ LA || 
೧೧೮11 WwW ಲಳ! | CUT ಆ ೨ ONY COU WwW 


ಸಂಹಾರಮಾಡಿ * ಅನೇಕರಥಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಕರಥಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 
ಅಳಿಲ ಇಳಂನ ನೌ ನಾಣಿ ಲೆ ಮಾ ಸ್ರ ಸರದಾರ ಸರಿ ದ್‌ ON ಕಾಲಾಯ 
We !ಸಿಇ'ಲ್ಸ ಈ ಯ್ವ ಬಗಲ ಆಅ ಲೋ ಪ ಲ್ಲ ಗುರ wdc 1 ಆಟ) WOW WH 
ಪೀಡಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಅದೇನೆಂದರೆ : ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕಮವಿದ ಬೀಷನು ಸ.೧ಗರ್ಯಣಾನವೋ ವನ್‌ ಆದೆ ಗೀಣಾಣರಾಡದ ಲಾ 

ಆ) ಜು ಟ್ರಿ SAAS CG Codd ಗಲ್ಲು Nes ಆಗೇ EN AT ಗಟ್‌ hd U/C GY 


ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 


ನು 


ಕಂಡಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಕತ್ತಲೆ 
ಯುನೆಣಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಬಿಡುತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಸೂರ್ಯ 


ಮಿ ಗರ್‌ ದ್‌ ಹ ರ್‌ ಟ್‌ ಡರ್‌ bd wn ಶ್‌ ಬ್ದ ಅಿ ದ ದುದು ೫ರ rv a 


ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ `ರಣರಂಗವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ 


ಗಿವೆ PN Poe Pe ಇ ಗ ಎನಿ ಕಾ ಫ್‌ ಇ. ಶ್ರ ಸಾಥ ಹಾಲ ಜಲ ಜಾವ ಲಾ ಎ ವೆ 
ಆಳಲ್ಲ ಎತ್ಬNಿಲಯ್ಯ್ಯಿ ಎಲ್ಲಿ ಆರ್‌ ಲ್‌ Ci MN UNO UNL 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಭೀಷನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಚ್ಯುತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ಕತಿಯರಿಗೆ ವಿನಾಶತವನುಂಟುಮಾಡುವ ಬಾಣಗಳು ನೂರಾರ ೀರರುಗಳ 


ಮುರು! hada nd ಆಲ 0೦/1 TOY CSS UNAS ಭಧ 


ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದುವು. 


4 


ಆ ಬಾಣಗಳು ಕೇವಲ ವೀರಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಲ್‌ 


ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- “ಭೀಷ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಪ್‌ರ್‌ NE NE ಇರ್‌ 


ಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತಿದುವು. 
ಬಿ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನೂರಾರು ವೀರರು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಅವರ ತಲೆಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಾಣತೊರೆದ ವೀರರಿಗೆ ಭೂಮಿಯೇ ವೀರ 
ಶಯ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವೀರರಾದವರಿಗೆ ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಯುದ್ದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಲ್ಹೊಬ್ಬರು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ತಮನ್ಮ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ದವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರಂದ್ರಯುದದಲ್ಲಿ ಇ 


ಕ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಅವನಿಗೆ ಗುದ್ದುವುದು ; ಅವನು ಇವನಿಗೆ 
ಗುದ್ದುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸತ್ತವು ಉಳಿದಿರುವ 


ವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತವು ಉಡುಗಿ 
ಹೋದನಂತರ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಏಳಲೂ ಕೂಡ ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧದಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಯದ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವರಾಗಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ಕುದುರೆಗಳು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಥಗಳು ಧನುಸ್ಸು 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು ; ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು ; ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ಪೀಡನೆಗೆ ನೂರಾರು ಬಾರಿ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದುವು. ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಕಾದಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದ 
ವೀರಯೋದರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ವೀರಯೋಧರೊಡನೆ ಆ ರಥ 
ಗಳು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಧರನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿಯೂ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ರಥವು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 


ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು.) ಅತ್ತಲಿತ್ತ 


ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸವಾರನಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಥಗಳೊಡನೆ 
ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎದು 
ರಾಳಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತನಾದ ಸಾರಥಿಯೊಬ್ಬನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಓೀಳುತ್ತಿದ್ದಿಯು. ರೀಗಿ ಕಳಗಿ ಬಬ್ಬು ಸತ್ತುಕೋದಿ ಸಾರಿರಿಯಿ ರಥಂ ಮಿರಿದಿ 
ಕೊರಡಿನಂತೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಗಾಧವಾಗಿ 
ದೂಳೆದಿತು. ಯಾರನೂ ಯಾರೂ  ನೋಡುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; 


ಹ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ Wa ಇನ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ ಇನ್‌ ದ್‌ [ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇಇ ರ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಇವರ್‌ ಇಷ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಗುರುತಿಸುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 


ಜಾ ಎಳಿ NRO ಬಮ ) ಎಲ್ಲ 9 ಛ್‌ APLC Eee 


ಆ ಆಲ್‌ ANS UN td ಆ ಆಗು tA hd ie Cd Ne No No Wag) We 


ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಯೋಧರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರೇ ಅಥವಾ 


ಶತ್ರುಗಳ  ಕಡೆಯವರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರೆಂಬುದನ್ನು 


ಲ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಆಸಿ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ ತ್‌) ಸ್‌ ಸದ್ನ್‌) ತ್‌್‌ ಇತ್‌) ಗು 


ತಿಳಿಯಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯಾರು  ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ ಶಿಂಜಿನಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ “(ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ 
ಯೋಧನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಪ್ಲೇಂಕಾರದಿಂದಲೂ) ಮತ್ತು ಅವನ ಕಡೆಯ 
ಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿ 
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ಯುದವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ದ್ದ ಪಸಂ ಸದುದ ಸ ನಷ್ಟ ರ್ಣ ಳ್ಳ A ARNE ಸ ನಿಜ A 
ಎಲ್ಯ ಅ ಕಾರ ಟ್‌ ಲ UY WS MAA © “WANN oe ಕಾ ಜ್‌ ted (ಗ Ad 


ಯಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಲ! ವ್ರ! ಆಲ. 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವೀರಯೋಧನ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳೂ ಭೀಷ್ಮನ ಅನವರತವಾದ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನೊಗವೂ 
ಸಹ ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ನೊಗದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುಯಬುರ ಯೂ ನಿಯೋಗಿ, ನಿಲರಿಳಯೂದಿಎ ೮ ಲಿಲ್ಲ ರುಳಅಿದ್ಲಿ 
ವೀರಯೋಧನೂ ಸಹ ಭೀಷನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ಶಾಲೆ ಹಾಸಾಧೆ ಇ. ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಜಾ ಈಶ್ಮಿ ಈ, ಕಾಸಾ ED _್ಹ OO ಲಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲಾ ಕದಿ ಲಬ ಗಾಜಾ RD ಷ್ನು ಕಾಲ ಇಲ ಕಾಲ್‌  ಗ್ರಾಧಿ ಸಾಲ PN. 
ಲ್ರಿಲಉರ್ರಲ ಳಿಳ ಅಕರ WC VS Yo), SD ಲೂ ಆಸರ” ಲ್ಪ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಕಾಣಿಸುತಿದಿತು. 

ಇ (ಎ 


ನೂರಾರು ಆನೆಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಒಬ್ಬನ ಶಿರಸ್ಸೇ ಕತ್ತರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಗದೊಬ್ಬನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಏಟುಬಿದ್ದಿತು. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
1680 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ರಾ ಇ ಘಾಲಿ ಪಾರೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ. ಸ್ನ ನ) ರಾ ನ ಕಾಫ | eo ಡಿ ಘಾಲಾ ್ಮಾ ್ಥ್ನಿ ಹಾಲ ನ ಇ. ದಾ ಜಾಲ ಐಸಾ ಲ ಭಾ 
ಘಟ! 1707೮ NON YY ಸ್‌ AND ef ಆಜು ಸೂ ಲ್‌ೆ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜ್ಲೇತನೂ ಸಹ ಕುರುಗಳ ಸ್ಫೆನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ರಥಿಗಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿಯೇ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಥಿಗಳ ಕತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕನಕಾಂಗದಯುಕ್ತವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ, ರಥದ ಈಷಾದಂಡವನ್ನೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, 
ರಥದ ಯುಗಗಳನ್ನೂ ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುದುರೆಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳು, ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, ಪದಾತಿಸಮೂಹಗಳು, ಆನೆಗಳು, 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತನಿಂದ ಹತವಾದುವು. ಮಹಾ 
ರಾಜ! ನಾವೂ ಸಹ ಶ್ಲೇತನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ರಥಸತ್ತಮನಾದ ಭೀಷನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದೆವು. ಹಾಗೆ ಓಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಂದು ಬದುಕಿ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕಾಣಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಶ್ವೇತನ ಬಾಣಗಳು 
ಎಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಅದನ್ನೂ ಮೀರಿ (ಅದರಾಚೆಗೆ 
ನಿಂತು) ಕುರುಗಳಾದ ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದ ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದವು. "ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ಲೇತನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾತರ 
ರಾಗಿರಲಾಗಿ ದೀನತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಧೀರನಾಗಿದ್ದವನು ಭೀಷ್ಮನೊಬ್ಬನೇ. ನರ 
ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮವೊಬ್ಬನೇ ಅಚಲವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸ್ಲಿರ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು ಶಿಶಿರರ್ತವಿನಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಮಮಣಿಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಭೀಷ್ಠಮ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 


ಬಂದ ಸೈನಿಕರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣ 
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ಕಾಫಿ ಸಾರೆ ಮಿರ್‌ ನ ಧಿ ಷ್ಟ ಲ ON ಲನ ನಲಸ ಸಾಣೆ ಮಿ 
(1 COV WAN WADA AS Je AH No ಆ. Bc (1೦ ಅಂತಿ ಅ 
ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ-ವಜ್ರ 
ವಾಣೆಯಾದ ಇಂದನು ಅಸುರರನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದಂತೆ-ಆ ಯುದ 

ಸತ fe Ne Che Cd Weed G6 Nes a ಆ ಹಗ್‌ od Ns Ns ಸದ್‌ iS 


ದಾರುಣವಾದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು- 
ಗುಂಪಾಗಿರುವ ಆನೆಗಳು ಚದುರಿಹೋಗುವಂತೆ-ಭೀಷನಿಂದ ಪ್ರಹತರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ವೇತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. (ಯೂಥಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಭೂಮಿಷು ದಾರುಣಮ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯೋಧಾ ಮುಕ್ತಾಗ್ನಿಮಿವ ದಾರುಣಮ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 


ನದೇ ೧ ERAN (ದಿ ನಹ ANTE A ನಿಗಾ 
ಇ್‌ ಆಆ. ಜಲ್‌! | % AA © Ah bade wedded ws 


ಜಲ್ಲಿ ಖರ ಶ್‌ 
ನೆಂದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಕ್ಷದ ಯೋಧರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಂಬ 


ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತಿದ, ಬಿಡಲು ಬಹಳ 
ಇವಿ 60 


ರಂ 


ಕಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಜೀವವನ್ನೂ ಸಹ ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಯರಹಿತನಾದ ಭೀಷನೊಬ್ಬನೇ. 


ಜಸು RAO AAS ENON ಇವು. ಪಮ ಡು Ne ಲ 
ಧ್ರ ಅಂ COKIN OU NV UMN NW ಲು ಲ್ವ (ಎಲು ಉಊಖಂ 
ಗೆದುರಾಗಿ ತನ ರಹವನು ನಿಲಿಸಿದನು. ಬೀಷನು ತನೆದುರಾಗಿ ಬಂದೊಡ 
ಲ್‌ | ದ ನಿ | ೬ ಲ್‌ 
ನಿಯೇ ಪ್ರೀತ ದೂಡ್ಡದಾದ ಣಗಳ ಬಲಯಿಂದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಷನೂ ಸಹ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಯ್‌ ಆ ರ್ಳು ರ್ರ್‌ 0 ಕ್ಮ 
ಶೇತನನ್ನೇ ಶರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾವೀರರೂ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮದಿಸಿದ ಎರಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2 
tl 
ಗ 

G, 

ಲಿ 
GL 
9) 
eb 
ಶ್ತ 

ಲ 

O 
el 
ಲ 
Gk, 


(] 
€L 
೦ 
4 
| 
CO 
೨:೬ 
ಲ. 
ತ್ರೆ 
> 
ಛ 
9ನ 
ol ‘ 
6೨ ೮ 
8 
“ಡಿ 
© 
9 
él 
೧. 
೩ 
| 


el (00 


(1. 
Gl 
| 
A 
ರೌ 
೧ 
ಲ 
Gl 
ತಃ 
a 
Gl 
mp” 
ತ್ರ 
೧ 
tp ೧ 
J 
L 


( 
( 
| 
ಕ 
) 
| 
( 
bo ( 
, ಖೆ 
( 
( 
( 
( 
¢ 
( 


AD 


ದುರ್ಯೋದಧನಪುರಃಸರರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಹತ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ಲೇತನು ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಸಾಟನಮಾಡುವಂತೆ-ಸ್ಟಲ್ಪ ಸಮಯ 


ದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಕ್ರೋಧ 
ಮೂರ್ಫಿತನಾದ, ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ ಶ್ವೇತನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


annem nO ued ವಾ ಎ SON AD ಕೌ ಹಾಲೆ ಎ ಬಾವ) ಈ ಡಾ ಸಾಹಾ 


ನಾಶಮಾಡಿ ಅಳದುಳದವರನ್ನು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತ ಭೀಷ್ಮ 
ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಮಹಾಬಲರಾದ, ಪರಸ್ಪರ ವದ್ಭಿಷಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭೀಷ್ಮ-_ಶ್ಹೇತರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೃತ್ರ-ವಾಸವರಂತೆಯೇ 
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ದಿದರು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 
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ಶಂಖಗಳನ್ನೂ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


(To ೮೭೫) 
1 () 
) y 
\ 1684 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಮಹಾಶೂರನು. (ಸ್ಪರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಸಮರ್ಥನೇ ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.)' 


ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾರಥರು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗಾಂಗೇಯನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದರು. ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಕೃತವರ್ಮ, ಶಲ್ಯ, ಜಲಸಂಧ, ವಿಕರ್ಣ, 
ಚಿತ್ರಸೇನ-ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಅವಸರದಿಂದ 
ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿಯೇ ಭೀಷ್ಠನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ಶ್ವೇತನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶರವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕರೆದರು. ಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ, 'ಮಹಾರಥನಾದ, ಅಮೇಯಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೇತನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 
ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಬೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಭೀಷ್ಮನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಶರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ದೂರೀಕರಿಸಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೀಷನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ಲೇತನು ಪುನಃ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಣಹದ್ದಿನ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ವೇತನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪರಮಕ್ರುದನಾದ ಶ್ವೇತನು ಲೋಹಮಯ 
ವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಬಭೀಷನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಸರ್ವಲೋಕದವರಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೀರನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಭೀಷನು ಶ್ರೇತನಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಿರಸ್ಕನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 

ಥಿತನಾದನು. ನಿನ್ನ ಸ್ಥನ್ಯದವರಿಗೂ ಸಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವೂ 
ದಳವು ಉಂಟಾಯಿತು. ವೀರನಾದ ಭೀಷನು ಶ್ರೇತನಿಂದ ನಿರಸ್ತ 
ನಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ-“ಮಹಾವೀರನಾದ ಶ್ವೇತನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಭೀಷ್ಠಮ ಶ್ಲೇತನಿಂದ ಹತನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು''-ಎಂದೇ-ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. 
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ಲಿಲಿ ಲಾರ ಲಾ ಲಾ ನ್ನ ನಿ ನಾಲ ಬಾಲ ನಲಲ ಲನ ಮೋಳೆ ಡು ಭಾಲಿ ರಾರಾ ನ್ನ 
te CA ಅ) ಅಲ್ಲು ಲ ಲ್‌ಿ) KA ರ್ರ ಗುಲ ರ್ಬಿ ಮ ಲ್ಲ 

ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರು ಶ್ಲೇತನಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಂಡುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವವತನು ಕ್ರೋ ನಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಶ್ಲೇತನ 


ಲ್ಯ ಓಗಿ ಓಟ್‌ ೦ಖ್ಯಾತಿರಂ WUC ION he Che © ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಶ್ರೇತನಾದರೋ ಬೀಷನು ಬಿಟ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನೂ ಕತರಿಸಿ, ಬ 
ವ ಕ್ರ ಓಕೆ 7 ಕ್ಮ ದಂ “ಬ 
ವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಷನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಗಾಂಗೇಯನು ಶ್ಲೇತನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 
i i ಹಾರಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸುಟು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ರಾ ARO TAS ಗಾರಿ ಕ್ಟ A RN ಹಾಲ ನಾ ನ ಗ್ರಾ ಇ ೦ ರಾ NN AT eV 
ಆಲ ' W ಟಟ ಒಳ ಎ! wWhad CAN ೮1 |] GMT ಓಟು SS ಗಗ) ANAS ITU 
ಜ ಬಟ kf 


Fe 6) | ಹ | > 


ೇನಾಪತಿಯಾದ ಶ್ಲೇತನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷನ ದನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ಲೇತನು ಪ್ರಹೃತನಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ರಥ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಉಗ್ರವಾದ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ಕಾಲದಂಡೋಪಮವಾಗಿದ್ದ, ಘೋರ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು 
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oN ಘಾಲಿ ೦ ಎ0ಿ ಬ್ಬ ಘಾಧಲ್ನ ಹಾಲಿ ಕಾಫ ಲಾ ಲಿ AT ಸಿಇ ದ್ರಿ ಘಾಲಿ ಇ ದಾ ಇ ನ್ನ ನಾ ದಾ ನಾಥಾ ತಾವ 
ಲು ಟಿಪ ANT wl 1 ANN ಲ ಆಟ್‌ ಲ್ಪ ಆಟ ರಾಲಿ WT UM ಲಲ) 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು : 


ತಿಷ್ನೇದಾನೀಂ ಸುಸಂರಬ್ಧಃ ಪಶ್ಶ ಮಾಂ ಪುರುಷೋ ಭವ | 


“ಈಗ ನೀನು ಸಾಹಸಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡು. 


ಳ್‌ 
pao ED ಷ್ಟು ಸಾಾಕಾಯಾನ್ನ್ಯಾ ಕ್ಕ 


SA ರಾಯ ಮೋ ಜಾಳು ಅಳತ ಅಭ ಸ ಇದು ES 00ರ ಷ 
KASAI! We WIG Aad | CORNY RM ಆಟಿ HNO ಲ 
ವಿಕಮನಾದ, ಅತುಲಪರಾಕಮವನು ಪದರ್ಶಿಸುತಿದ, ಅಮೇಯಾತ 

ಆ) > ಗತ್‌) ಪ ಭು AN ಆ 
ನಾದ ಶ್ವೇತನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 
= ಕ eeu CoV C0 AL NN NNT ಗಾ 
Uh ತವೆ ಓಟ th NA (ಗಟ್‌ Ne | 1 Need ಗೈ ಆ dC A NE MY ಛಲ್ಯ! Need ೮ೌ 
ಸರ್ಪೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಭೀಷನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಹ್ಯಾಲೆ! ED ಇ ee ಸ UN ಸಾಲೆ SD RS RS ಎ ಕಾಲೆ ಎ me) me) eee, wee) wee. wee) LT ED SS 
ಊಹ ಖಲಲಲಯ್‌ Yew, ಸ್ಯ ದ್ವ ನಲಖಲಲಳ ಬುಲಿ ಬುಳು ಟಖಯ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಪೊರೆಯನು ಬಿಟ ಹಾವಿನಂತೆಯೇ ಇದ, ಶ್ರೇತನ ಕೆಯಿಂದ 

KS ವ ಕು AS ಮಿ? ದ AS ಗ್ರ! 

ಚ್ಯುತವಾದ ಶಕ್ತಾಯುಧದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲೆ ಕ್ಟ ಸಾ ಘಾನಾ ಮ್ಮಾ ಾನ್ಲ ವಾ ನಾನಾ ವಾ ಗಾಲ ಸಾವ ಕನ್ನ ನ ಕೌ ಭ್ರ ನ್ನ NN) ಶಲೆ ವಾ ಇ ನ್ನ ಸಾನು ವ್ರ ಧಿ ಕ್ಮ ಸಾ 
ಖೆಲಿ Wಲ ಟು ಲಂಲಲಂಲರಲಲಿ ಬಟು. ಅಕರ ಜಿತ ಆಲು ಆರಲು ಆಖಲಲ್ಲು 





ಅಂತರಿಕದಲಿ ಪಜಲಿಸುತಿದಿತು. ರಬಸವಾಗಿ ತನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿದ 
ಮ್‌ ನೃ "ದ್‌್‌ *ಷಿ ಎಂದ 
ಶಕ್ತ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಷಮ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಈ ಸಾಕಾ ಲಾ ನಾ ಅಭಿ ಲಾ EN ಸಾಧ ಸ ಈ ಗ್ಲಾಕ್ಮಾ ಸಾ ಶಾಲ ಉರಿ) ಇಬ್ಬ ಭಾಳ An ಲಾ ಲಾ ಹಾ) ಇ mn OE ಛಿ 
ಬಲಲ ಲೆ! S ಲಲ ಗೆ wdc of NS VW ಲು ee! ರವಿನು 
ಚಿಟನು. ಉತ್ಕಷವಾದ ಚಿನದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಟಿದ ಶೇತನಿಂದ ಬಿಡ 
ಕ್ಸ) ವ್ಮ ಬಲದ ದ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಹದಿನೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹದಲಿ ಘ್‌ AN RR ದಹ ಸಿರ್‌ 
AMA ಓಟ \ AA ಲಲ deed Ad EN ಜಲ Uy 
€ 9 [4 9 
ಬಲೆ' 'ಬಲೆ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ತಾನು ಬಿಟ್ಟ 
ಅಪಾರಶಕಿಯುತವಾಗಿದ ಶಕಾಯುಧವೂ ನಿರಸವಾದುದನು ಕಂಡು 
ಹಾ (ಯ — ಎ ದ್‌ 
ವೈರಾಟಿಯು ೀದಮು ಾರ್ಬಿತವಾದನು. ಕೌಾಬಿವೀ ಅವನ ವಿವೇಕಶಕಿ 
& & ಿ 
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೧ ಹಣಾ ವಾವ ನ್ನ ನಾಲಾ ೩ ಲ ಖಾಲ ವಿ PN ಗ್‌ ಭಾ ಭಿ ಭಿ ಇಲೆ ಇ ಸಾಲೆ ಹಾ ೮) ಎ ನಾನಾ ರಾ 
೨.0 ಲ ಆ ್ರೂಯ್ಲು ಜವ ಜಬ ಗ್ಟಆ | NANO eA 


ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಯಮ 
ಧರ್ಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ, ಜಲಪವಾಹವು 


ಸಪ್‌, 
ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವಂತೆ-ಬೀಷನೆಡೆಗೆ ರಬಸದಿಂದ 
ಗಿ an ॥ Nes NY ed Ne ಟಗ್‌ 


ke ದ್‌ 
ಬ್‌ 
1 8 


ಎ "= he % 
- AUN ದ್‌ 
ನಾ AO AU Me NE ತ್ನ he ; 
FE ಬವ nt J. 1 & ಲ್‌್‌್‌ ಸ್ಯ ಗತಾ ಸೇ ಸಂತುಷ್ಟ. 
ಅ ಕ 2 ಇ ಚ 
H . H ರ K ಖ್‌ ಕ್‌ ಗ ಬ Fy 
i 4 i i} Rol 4 ಚ ೯ ೨ ಕ್‌ ಸ fg ನ್ನ ಸೆ ಸ ಟೆ pe 
"a uo ತತ್ತ ಜೆ Se hy, \ | ಗೆ ಸ 
‘ \ ಪ್ಪ i 4 ಕೆ 
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ಸ 


ರಿ ಕೆ 
Yi 2 py 


ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಒಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದಿಳಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇತನಿಗೆ 
"'ಭೀಷ್ಠಮ ರಥದಲ್ಲಿರುವನೇ ಇಲ್ಲವೇ?' ಎಂಬ ವಿಷಯವೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಮದಂಡೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಮಹಾ 
ಗದೆಯು ಸೂತನಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ರಜದಿಂದಲೂ, ಮೂಕಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಷನ ರಥವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 


ಡಿ 
ಆಗ್‌ 


ಬಿಟ್ಟಿತು. ರಥಿಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ರಥ ಥರಹಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಲ್ಯಪ್ರಭೃತಿಗಳಾದ ರಥೋತಮರು ಒಗೂಡಿ ಭೀಷನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ "ಭೀಷ್ಮ. ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ನಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಶ್ರೇತನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷನು ತನ್ನ 
ಹಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ, 
ಗಂಬೀರವಾದ ಮಾತೊಂದನು ಕೇಳಿದನು : 


ಇವ ಜಾರ ರಾಷ್‌ ಇಟ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇವನ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ 


ಣ್‌ ಣ್‌ ದಸ 
ಭೀಷ್ಮ ಭೀಷ್ಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೀಘ್ರಂ ಯತ್ನಂ ಕುರುಷ್ಟ ವೃ | 
ಊರು ಔಸಿ ಹಯ ೀ ಕೌಲೋ ಟು SSSR ಊಟಿ ಯೋ 9 HIS «ll 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭೀಷ್ಮ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಶ್ವೇತನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ಕಾಲವು ಇದೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಯೋನಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇದೇ ಕಾಲವನ್ನೇ ನರ್ದಿಷ ನ್ಹಮಾಡಿರು 
ತಾನೆ.” 


ದೇವದೂತರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷಮ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕ 
ನಾಗಿ ಶ್ವೇತನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ವೇತನು ರಥರಹಿತನಾಗಿ ಕೇವಲ ಪದಾತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾರಥ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಶ್ಲೇತನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿ, ಭೀಮಸೇನ, 
ದ್ರುಪದಪುತ್ರನಾದ 'ದಷದುಮ ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಧಷ 


ರರ ನನ (6 ' ಆ 
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ಭೀಷ್ಠಘಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 1689 
೧4 ಘಾ 


ಧಾವಿಸಿದರು. ಶ್ಲೇತನ ಸಹಾ 
ಅಮೇಯಾತವಾದ ಭೀಷನು ದ್ರೋಣ-ಶಲ್ಯ 
ದ್‌್‌ ಪವ್ವತವ ಸಾರದ ತಡೆದುಬಿಟನು. ಮಹಾತರಾದ 


ಪಾಂಡವಪ್ರಮುಖರು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರು ರುವುದನ್ನೂ 
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ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಷನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ, ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದೇವವ್ರತನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೂ ಸಹ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭಾರತರ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಇಪ್ಪತು 


ನಾ ಪಾಲ ದಿಸಿ ರಾ ಕ್ರ ಇ ಘಾ ಹಾಡಿ ಹರ ರಾ ಗ್ರ ಸುಲ ವಾ ಸ ಸಾವ) ನ ಎ ಈ ಗಾಕ್ಮ್ಮಾ ಳ್ಯಾಯ್ಸ್‌ ಪಾಲ (ದೆ) ಲ್ಬ ಘಾಸಾಫ ಸ್‌ ಅ ವಷ್ನಾ 
wocdt Iv HAW, ಕೇಕಯಿ ಲಜರುಖಾರಿನನ್ನು ಐದುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಹರಿಸಿ,  ಮಹಾಧನುಷುತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಶ್ಲೇತನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶ್ಲೇತನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತ ಭೀಷ್ಮನು ಮೃತ್ಯುಸಮವಾದ, ದೊಡ್ಡ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬೇದಿ 
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1000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಆ ಬ್ರಹಾಸ್ಟವು 
ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೃದಯವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡದಾದ 


eC UT ದಾಘರಾಲ್ಲ ಕ್ಯಾ Gn Sa We 
hed Shedd nd ಗ ಚ ರ U Cd ASE | | Mesh 


ಅಸ್ಪಂ ಗಚ್ಛನ್ಮಥಾದಿತ್ಯ್ತ ಪ್ರಭಾಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಃ | 


ಏವಂ ಜೀವಿತಮಾದಾಯ ಶ್ಲೇತದೇಹಾಜಗಾಮ ಹ ॥೧೧೪॥ 


ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜ 
ಯನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ಬಿಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತವೂ ಶ್ಲೇತನ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
ಶ್ರೇತನನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಶ್ತೇತನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರೂ ದುಃಖಿಸಿದರು. ಇತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳೂ ಸಹ ಸಂತಸಗೊಂಡರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುಃಶಾಸನನು ಶ್ವೇತನು ಸಂಹೃತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಢಕ್ಕೆ, 
ತಮಟೆ-ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಘೋರಶಬಗಳೊಡನೆ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷನಿಂದ ಮಹಾ 
ಧನುಷುತನಾದ ಶ್ಲೇತನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಮಹಾಧನುಷುುತರಾದ 
ಶಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖರಾದ ರಥಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದರು. 


ೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 1091 
ಇರೆಸಿದ್ದಾಲ ಇ ಧ್ಮ್ಲ ಗಾರ SS ED ES ES ಜಾಲ ಸ ಚಾಳ ಕಾಸ ಜಾಲಿ ಎಷ್ಟ ಸ ಭಾಳ PND NED 
NಬಳಉಲWುಳ ಲು ಛ್ರ ಅಲಿ ೦೦೦ ಬಲರ ಆ ಆಲ !1 ಥ್ರ pa € MY 

ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸಿ 


ದರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ನವೂ ಯುದದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಇ) 
NN AA PR, ದುವು. ಲ್ಸ 
td Nef ಓಟ್‌ ey [Nek ಜ್‌ hed © Cd Ghd ಓಟ್‌ | 1 ಬ್‌ 


ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಸೈನಿಕರೂ ಬಾ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಲೇ 
ಇದ್ದರು ಟ್ರ ಆ ಲ ಲ್‌ ಅಬು ಕಡೆಯ ಗ್ಭುಣರಆ ಕಾ ದ್ರ 
ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಶ್ಲೇತನ ಘೋರವಾದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 


ವ್ಯಾಕುಲಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 


೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಇ ಉಗ ೧೮೨ ಭೀಷ್ಮವಧಪ ಕಾ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಶಂಖನ ಯುದ್ಧ : ಭೀಷ್ಮನ ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮ : 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಸಮಾಪ್ತಿ 


ಪು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೇತನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ 


ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು ಪಾಂಡವ 


ರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದರು? 


ಹಾದಿ (ಲಿ ಅಾಾಶ್ಮಾ ಇಲ್ಲಾರಿ ದ್ದ ಸ ಇಭಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಥಿ ಗು ಇಲ್ಲಷ ರಾರಾ ಲಾರಾ ಇ, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ನ್ನ 00 

IN CO ಛಾ ld NU ಜ್‌ AS ಹ ಲ್ಲ ಸ ಧ್ರ) 

ನನು ರಕಿಸಲು ಪಯತಿಸಿದ ಶತುಪಕದವರ ಪಲಾಯನವನ್ನೂ 
| ರ್ಳು ಸಲ್‌, ದೆ ವ್‌, ಜು 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ ವಿಜಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ದೌ ಗೆ ನನಗಾವ ನಿಗೆ ನಗಿ ಂಷಾಗ 7TEO ONS 
WA AO ಲು! [| ey NAS ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆಲ್‌ he 
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3 
ಸಹ ವನಗೆ ಅದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ನೀತಿಯೋ-ಅನೀತಿಯೋ ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿ.) ಶ್ರೇತ 
ಣೆ ೧ಗತಮೆ ಭೀಷನು ಮಾಡಿದ ಯುದವನು ಸುದಿ 


Cd Fw Cd Me’ Ad & wd wd Nee 


ವೀರನಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ ಕುರುಪತಿಯು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ 
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ರ್ಮರಾಜನಾಗಲೀ, ಭೀಮಸೇನನಾಗಲೀ, 
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ಲ್ಸ ಇಲ್ಲು ನಿಸ ಇದದರೆ ಒಳ ಗಾತ ಸೆ) 6 A 
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ವನು ಇಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು, ಗಾಂಧಾರಿ, ವಿದುರ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 
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ಪರಶುರಾಮ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾನರು-ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವು ಬೇಡವೆಂದೇ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣ- 
ದುಃಶಾಸನ-ಸೌಬಲರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
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ಧದಷ್ಟು ಕಠೋರವಾದ ಸಂಸ್ಪರ್ಶದ 


ಸಂ ನ್ನು ಉರದವ 0 ವೊಹಾನ್‌್‌ಂತ್ರು ನಾನಾಗ ಬಲವು ನೀಗಿ 
hid AR QA ts | ರಳು WNT 
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1004 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಾ ಲ ಮಾಲ OO ರ ಮಾಲಾ ಲ 
NO wo 02 ! OVW ಟಟ ಲಿ NOC ಭರ್‌ಟುಲಖು ಟಟ ಫಿ WOU HUNG 


ಠಿ 
ಅನೇಕವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈಗ ಆಗಿ 


ಕ 


ಸ 
ರುವ ತಮ ಸೇನಾಪತಿಯ ವದೆಯಿಂದಲೂ ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರ 
nd ಕ 


O 
ಫಾ 


ವಾಗಿರುವ 


ಾ ಂ-ರಾತಿ 
ವಾಗಿರುವ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಿಂ 
ತಿರುವ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಮುಂದೆ 


== ಗ್ಗೆ ND NAO NNT 
Ad NN Ci Ad NAA Nee 2 ಖಂಬದ 


ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು! ತಿಳಿಯಿತೇ?” 


ಸರವಾಗಿ ನೆ ಸಂಜಯ! 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೇಳು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳು. ಈ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣನು ನೀನು. ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ನೀತಿಯೇ 


ಇದಕ್ಕೆ "ಕಾರಣ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ 


ದೋಷವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕವಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನದು ಎಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೆಂದರೆ : ನೀರೆಲ್ಲಾ 


ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಕಟ್ಟುವ ಬುದ್ದಿ. ಮನೆಯು ಹತ್ತಿ ಉರಿ 
ಯುತಿರುವಾಗ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡುವ ಬುದ್ದಿ “ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಈಗ 
ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ "ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಮುಂದಿನ 
ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಮಹಾರಾಜ! 

ಆ ಭಯಂಕರದಿವಸದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಅಧಿಕಾಂಶವು ಕಳೆದುಹೋಗ 


ಗ ಎ NN ರಾಲ್‌ ಖಾ ರಾ ಲ್ಲ ಲ 
Ww, ಆಂ ಯ WAI 0 ಆ ಲ ಆವಿಯ! WMH WY ಇಂ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿರಾಟನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೇತನು ಸತ್ತುಹೋದು 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಶಲ್ಕನು ಕೃತ 
ವರ್ಮನೊಡನೆ ಇರುವದನೂ ನೋಡಿ-ಹವಿಸಿನಿಂದ ಯಜೇಶರನು 

ಓಟ ರ ಓಟ್‌ Cd ಸ್‌ ಉಗ್ರ ಆಗ್‌ Mea Cee F&A id ಆಆ Sd Mead 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ವಿರಾಟನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಶಂಖನು ಕೋಪದಿಂದ 
SS ES NS ES ES NS ಗ್ಯರ್ಯ್ಯಸ ಧಾನ ಕಾಲ್ಗೆ ಗಾಲ ಎಳಸು ಲ ತಟ್ಟೆ ದಾರ ರಲ್ಲ ವಲ್ಲ ವಾದ್ಯ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ 
ಬು ಪ್ರಗಟ ಊಳಲು VAN WYN ಓಉಯಊಗ(1 NಲಖಲNಬಲ Ne 
ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸಳದು ಮದ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಲ್ಮವನ್ನು 
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ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 


CPN ೮ ಲಾ ೊ UN ON KON 
SAV UW NAKA WO 1 ನಿನ್ನ lA LANG RAAT Ra wkd 
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ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಧನುಸ್ಸಗಳು ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿ 
ಇದು ಗೀಷರ್ತುವಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಾಳಿಯಿಂ ತಾ 


ೃ1 1ರ ಭಿ 


ದ 
ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳಿಗರೆಯುವಂತೆ-ಶಲನ ಅಂಗರಕಕರು 


1696 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೦ ನಾನ ಾಫ್ಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಟಾನ್ಸ್ಬಾ A, ON ಇಾಲಿಷ ನಾ ನ ಧಿಇ6 ಪಾಲೆ ಉತ) ್ಯಾಣಾ 
ಆಲು ಟು ರಟ ಯಲ ಲಯ WOW ಆಯ CAN WT ಯೊ ಯ್‌ OO fc 
ಬ ನಿನ್ನು ಶಂಖನ ಕಡೆಗೆ 


ಪಾಂಡವರ ನೇ 


ಷ್‌್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ Fw 


ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನ 


ಊತ 
ಾಾನ್ಲ ಲ ಎ ನ ಗ್ಯಾಸ್ಸ ನಾ ಛಿ PDN 
ಆಲಂ ಲ ಲ! | ಗ Gad Cd ಆಗ ಆಲ ಕೂಲ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯೋಧರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಭೀಷಾರ್ಜುನರು 
ಯುವಕ ಸಿಹರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದ 
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ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾರಥ 
ದಿಂದಿಳಿದು ಶಂಖನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರಥದ 
ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಶಂಖನು 
ಖಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹತಿಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಷನ ರಥದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಪಾಂಡವರ ಯೋಧರ ರಥಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೀಷ್ಠಮ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಭೂಮ್ಯಂತ 
ರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷನು 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನೂ, ಮತ್ಸ ಯೋಧರನ್ನೂ ಕೇಕಯಯೋಧರನ್ನೂ, 
ಪ್ರಭದ್ರಕಯೋಧರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಭೀಷಮ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಣೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಅರಸನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 1007 


ಯಲ್ಲ) ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ-ದುಪದನ ಸೆನವೆಲವೂ ಬೀಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಗವಾದಂತೆಯೇ 


ನಂತೆಯೇ ಪಜಲಿಸುತಿದ ಮದಾಹುದ ಸಮಯದಲಿ ಉಗತೇಜಸಿನಿಂದ 
ಣಿ ಬಲು ಶಟ್‌ ಲ್ಯಲ್ಲ್ಲ[ ಜಟಕ ಸ್ಪ 
ಪರಿತಪಿಸುತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನಮು ಕಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು 
— ಮ್ನ ಣು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
NN ನಿ ಇಲ್ಲಿ ದಲಿ ಕಳ ಗಾಗಾರ ಘಾಸಿ ಘಾ ರೆ ಮಾಹಾ ತಾಯ ನಿನ್‌ ಇದ್ಯಾ ಸಾಲಲ್ಲ ಲ್ಕ ಣಿ ಕ್‌ 
ಆ ಟ್ರೀ ಲ್ಲ ಸ C ದ್ರಿ/ os wl ಟ್‌ Ve A ಗ © \ Ad No Gad © yy id Ad Nef | 1 ಲ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಭಯಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣುಹಾಯಿಸಿದರು. 
ಹಿಮದ ಶೈತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಧೆಪಡುವ ಹಸುವಿಗೆ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರು 
ವಂತೆ, ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಕಾಣ 
ದಾದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಬಿಳಿಯ ಹಸುವಿನಂತೆ- 
ಗಾಂಗೇಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸೇನೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿತು. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ಸೈನ್ಯಗಳು ಭೀಷ್ಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುವ ; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯಗಳು ಓಡಿಹೋದುವ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಲವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು 
ಆರ್ತರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ 
ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗಲೂ ಭೀಷ್ಮಮ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
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€ ಇದ್ದುದರಿಂದ) ಮಂಡಲಾಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪಾಂಡವರ ಸೃ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನು ತಾನು ಬಿಡು 


೨ 
CS 
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Od OD ಇ ಲಾಲ ಇಗ ಕ. ಮ್‌ OO ರಾ ಯ್ಮ ವಾ ರಾ ದಾನಾ 
Wud Wc IvVu ೦.) ಬರು! 15 ಉಲ್ಲ HYUN OTIC wl! NWI WT 
ಇ ೧ ಷ್ಟ kf 
(ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಾ) ಪಾಂಡವರಧಿಕರನ್ನು 
ಅವರವರ ಹಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅನಂತರ 
೫ನ NAY ERENT ನೆಸ್‌ ಗುಲ AO ಥಗೆಗಿಗಳ್ಗ್‌ಛಿಗಿಸಳೂ ೧ 
ಕ್ಟ ಕಳ್‌ We ಆಗ ಆ ಹಗ ಆದ ಸದ್‌ Oy ್ಕೃ1 ಭಸ್ವಿ/ ಕ್ಸ Ne el I ಆಹ್‌ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ಅಸುಂಗತನಾಗ 
ಸಾ ಎ ೦.೨ ಗಸಿ ಂ ಅಣ್ಣು ಹಾದಿ ಘಜ್ಬ್ಬ ಸ್ಬ ಘಾಲಿ ನಿ ಲಾ ಲ್‌ Po ಕಾಲ್ಗಿ ಘಜ್ಚ ಸ್ಮ ಸಾಕಾರ ಅಗ್ರಿ ಲ ಇದ್ದಾ ಸಾಧ 
ಖಲ 1 ಲ್ಲ ASH eID ರಲ ವ್ರ ಇಟ (ಪ್ಲುತ ಆಟ ಲಿ ಇಟು ಆಜಂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಹಾರವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ವೇಗವು ಅಧಿಕ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
AAPOR ಕಾರ ಇಗಿರಿಸ ATT ONT ೨೨ 
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೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ಒಂದು ಸಮೀಕ್ಷ 


ಭೀಷ್ಠಪರ್ವದ ೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದ 
ಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೂ “ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಭೀಮ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಹೆಚ್ಚು. ತಥೈವ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಭೀಮಸೇನಪುರೋಗಮಾಃ ೪೪-೩. ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷನವಿಗೆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗಲೂ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ ಭೀಷ್ಮ ೨೫-೧೦ ಎಂದೇ ಹೇಳುತಾನೆ. 


ಹ 3 ರ್‌ ಇ ಎ ad & Ld ದ್‌ 
ONO ON ಸಾಲಿ ಸಾಲ ಲ್ನ ಹ್ಮ್‌ ಇಲಾ ಲ್ಲ ಸ್ಕಾ ಸಾರೆ ಇಷ್ಟು. ಸಾಲಿ ಇರಾ ಹಾಲಿ ಹಾಸಾಭಿ ಕಾ ಹಾಲಿ ಸಾಸ ನ್ನ್ನ 
ಜರ ಆರಿ ಜಣಯಯಲ್ಬು ಸುಲ್ಯರರಿಖು- ಧೃಅಿಬರ್ಬು ಉಂ್ನೊ 
ಅಭಿಮನ್ಮುವು-ಬ್ರಹದ್ದಲನನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನು-ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, 


ದುಃಶಾಸನನು-ನಕುಲನನ್ನೂ, ದುರ್ಮುಖನು-ಸಹದೇವನನ್ನೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು-ಶಲ್ಯನನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು-ದ್ರೋಣರನ್ನೂ, ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ 


ಶಂಖನು-ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು-ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನೂ, ಅಲಂಬು 
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ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಯನು ಮೊದಲು ಉತ್ತರನನ್ನೂ ಅನಂತರ 

LARA NN ದಾ NAT AR ಉಗ 

ಲ್ಲ TNE o ಆಲ ಲ್‌ ಓಸ್ತಿ NS Nf UY yf he Ghd \ Ned 
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ಉತ್ತರನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಉತ್ತರನ ಅಣ್ಣನು ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಉತ್ತರಂ ವೈ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ವೆ ರಾಟಭಾನ್ರತರಂ ತದಾ-೪೩. ಇಲ್ಲಿ ವೈರಾಟಿ ಎಂದರೆ ಯಾರು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ? ನೀಲಕಂಠೀಯವ್ಯಾಖ್ಮಾನದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಂಖ” ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ೪೫ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಂಖನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ "ಮುಂದೆ ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ತ್ರೇತ' ಎಂಬು 
ವನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಶ್ಲೇತನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಹಿಂದೆ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಇವನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೇತನೆಂಬು ವನು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಆದಿಪರ್ವ-೧-೨೩೩ ಎಜಯೋ ವೀತಿಹೋತ್ರೋ*ಜ್ಳೋ ಭವಃ 
ಶ್ಲೇ ತೋ ಬೃಹದ್ಗುರುಃ | ಸಭಾಪರ್ವ-೧೪ (ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಪಾಠಃ) ಏಕಲವಂ 
ದೃಢಶ್ಲೇತಂ ಶೈಬ್ಯಂ ಶಕುನಿಮೇವ ಚ 1 ಎಂಬ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತನ 
ಹೆಸರಿದರೂ- ಇದು ವಿರಾಟನ ಮಗನ ಹೆಸರಲ್ಲ. ಸಭಾಪರ್ವ- ೪೪-೨೦ 
ಶ್ಲೇತಮಥೋತ್ತರಮ್‌ | ಶಜ್ಬಂ ಚ ಸುಮಹಾಬಾಗಂ ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ-ಶಂಖರೊಡನೆ ಶ್ರೇತನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲೇತನು ವಿರಾಟನ ಮಗನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೫೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಾನಂತರ ಬರುವ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಪಾಠದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತನಾರೆಂಬುದರ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. (ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠವು ಸರ್ವಸಮತವಾ ಗಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಾವೂ ಸಹ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ) 'ಸುರಥಾಯಾಂ ಮೃತಾಯಾಂ ತು ಕೌಸಲ್ಯಾಂ ಶ್ಲೇತಮಾತರಿ 
ಶ್ವೇತನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುರಥೆಯು ಸತ್ತು ಹೋದನಂತರ ಸುದೇಷ್ಟೆ 
ಯೊಡನೆ ವಿರಾಟನ ವಿವಾಹವಾಯಿತು.' ಹಿಂದಿನ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಹೇತನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 1701 
SS ಇ%ವೆ ಣೌ NN ಧಾ RSS ಇ ಇದ ದಾದ ಜಾರಿಸು ದಾಾಾ 
೦೦೮೧ NAN WUD WOM ಟು ಬಲ್ಲ CU ಗಯಊ ಅಯ Jee 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ಪಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬೇಕಾಗಿತೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವಪುರುಷನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಬೀಷನು ತನ ಸವನೇ ಕೊಗಿದಿ 0ಹದಿ 8, ಸ್ಟ್‌ ಸಮಾ ಸಗಿನಾದಿಇಸಂಸೊೋಹಾಗಿರಿತಾ 
ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಪದ್‌ ಜ್‌ UNA ದನಿ Pua NS es hs Nef NYS ಹ್‌ ಓ೬ dG ಓಟ್‌ Nf ಈ 
ದ ಇ ದ 
ಶ್ಲೇತನು ಭೀಷವ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಾರಿ 
EN Oe ಪಾಣಾರ ವನ್ನು me 4 ಯೆ ಲ ಕಾಣಾ ಲ್ಮಾ ಲಿ ಜಾನಿ (ಕಾ ES ಷ್ಟ ON ಲಾ 
ರವೈಟ್ಟ ಸು ಟಎಟಲ ಲ್ಲ ಊwcರ೯ AV IW. 6 ೧ YAN 
ಧತರಾಷನ ಬಾಯಿಂದ ಶ್ರೇತನ ವಿಷಯವನೂ ಹೇಳಿಸಿದಾರೆ. ತಂದೆಯ 
ಲು ದ | ದ 


ಶಕ್ಯಾ ಕಸಾಲಿ 
ಷ್‌ ಹಾ ಗಣಿ ಹಾ k ಹಾ 
1 1 ನಾಗಿ 1 ಬ೦ದಿನಿ೦ಂದೊ ಗ್ಬಾತರಂ KN ASN TSU GS oe ಊಟ ಟ್‌ hs Cd 


NN, SD ND SD ~ me ಹಾ A ಎಜೆ ಇ ಇಚೆ್ಟೊ mm ah SD ಹಾಚೆ ಸಾವೆ RRS J > 

UUINNA YW We SVL “ಎಸ್‌ ರಯಿಯಿಖು AK ಲ ಜು 

ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮ ಬೊ ಲ್ಸ 

ತಿಂದಿ-ಮಕ್ಕಳಿಗಿ ದ್ವೀಷವಿತ್ತಂಬುದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ 

ಛು ೦ಡ)ರಾಲಸ ಲಿ ಸೃಘಾಳ್ಬಷ ಕಾಲ ಮೆ ಚ್ಯಾ ಗಾಲ ಇಳ ಮಾರ್‌ “ಉಗ ಕ ಉಳಿ ನಿ ದರ್‌ 

ಆ ರ” td Ad ಓಲ YSN ಲ ಒಲೆ NAG ಆ ಅಬ್‌ Qu a AA 


"ಶ್ಲೇತನು ವಿರಾಟನ ಸೇನಾನಾಯಕ” 'ವಿರಾಟಸ್ಮ ಚಮೂ 
ಪತಿಮ್‌'-೪೯-೨೫ ಎಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ದ್ವೇಷವಿತ್ತೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾ 


ಶಾ ಮಿನಲ್‌ ಪೋತೆ ೨ಹೋಗಿರಲಯಾಗಿ OOS NAT moO 
ಅpುಳಲಟೂಲಲ ಓಟ) ಟಟ) IU CUA ಓಟ ಸ | 1? ಓ/€್ರ/| | To A ಭ್ಯ ಸ/ ಓಟ . AN 
ಯನು ಹೇಳು ಎನೆ. ಅದಾದನಂತರ ಶ್ಲೇತನೊಡನೆ ಮಹಾಯುದವಾಗಿ 
ಅಲಆ-೧.೨೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡವರು ತವ -ತಮ್ಮ ಶಿಃ ೨ರ 
ಆ) VStar elcte Wc WU Wella ಮಾ ದಗಂ9 ಸಮಗ WAI 
॥ ₹8 ಓ ॥[ | Ae ಓಟ್‌ ಶಟ್‌ of |! Rey Ne No ಹ್‌ he wo ಲ het ಟ್‌ ಸ್‌ ಸಪ್‌ [ಆ ಹವೆ ಆ ಹಗೆ ಜ್‌ ಆಟ 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ೪೯-೨೪ರಲ್ಲಿ ಗತ ಪೂರ್ವಾಹ್ನಭೂಯಿಷ್ಟೇ 
[1081-14 
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1702 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಲಾಲಿ PS RN ಶಐಕ್ತು ED ES ಭಾಳ (ಧಿ ಕೌ ದಲ್ಲಿ ರಾಬಿ RS ED ES ES DS 
WVU ಮೈಯ ಲಲ ಅ ಆಪ್‌ ಲ್ಲ ಬಲಲ YY UUM UA 
ಯಾವಾಗ? 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ೪೭-೪೩ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಂ ತು ಹತಂ ದೃಷ್ಟಾ 


ವೈರಾಟರ್ಭಾ)ತರಂ ತದಾ | ಕೃತವರ್ಮಣಾ ಚ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ಶಲ್ಮಮವಸ್ಥಿತಂ ॥ ಶ್ಲೇತಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ರಜಜ್ಜ್ಞಾಲ | ಶ್ಲೇತನು ತನ್ನ ತಮವಾದ 
ಉತ್ತರನು ಸತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಹಂತಕನಾದ ಶಲ್ಯನೂ ಸಹ 
ಕೃತವರ್ಮ ಮೂಡನಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು ಉಂದು 
ವಿವರಣೆ ಇದಿ. 


ಭೀಷನಿಂದ ಶ್ವೇತನ ಸಂಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ ೪೯-೨೫ರಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತಂ ತು 
ನಿಹತಂ ದತ ವಎರಾಟಸ ಜ್ಷಮೂಕಹತಿಮ್‌ | ಸತವಮ್ಮಣಾ ತೆ 


Nr ಸರ್ಪಾ ಇರ್ತ ಲ ಬಂ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಜ್ರ ಅವಿ ಇರ್ಟಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇಷಾ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಾರ್ಪಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಹ ಬ ದುಡುಡ ರ್‌ ಗರ್‌ 


ಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಲ್ಕಮವಸ್ಮಿತಮ್‌ ॥ ಶಜ್ಬ!ಃ ಕ್ರೋಧಾತಜಜ್ಞಾಲ | 


0 ಘಾ ¢ 2 ಇಲ್ಲಿ PR ಕೌ ವಯ ವಿ ನ್‌ ಮಾನ್ಸ್‌ ವ್ಸ 
dN UA CSO ANY YU ANG UIE tad SN NUS SY ಉಳಜಲಳ್ಬುವ ಮಲ ಹಹ್ಟ 
ಕಂಡು ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ ಉತ್ತರನ ಹಂತಕನಾದ (ಇದನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 


ಲ 
ನಾವು ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ.) ಶಲ್ಕಮೂ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಖನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 


ಕೋಪಗೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 


ಇದು ಹದನ ಮುಗಿದ ವತನ ಶಲ ೨ಕಡಮಮರ್ಮಂದು ೧೧. ಹಣೆ 
ಇಯು ಈ hdd ಅಲ್ರ/ Wee | Hee ಹ್‌ ಜ್‌ ಹ ಆಗ್ರ a ) ಜಠರ ಆ ಓಗಿ Ne ಓಟ್‌ ಸಹಗ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದರೆಂಬು ಅವರನ್ನು ಶಂಖನು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ND ಪಾಸಾಲೆ ಬ್ಬ ಹ mm mm mm Ant med 1ರ ಎ ಕಾಫ ದದ ಈ ಹಾದ ಬ್ಬ ಧಾ 
ಗೊಂಡುದೂ ಅವಾಸ್ಕವಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದಿ. ಆದುದರಿಂದ ೪೭ನಯ 
ಅವಾಯದ ೪೩ನೆಯ ಶೋಕದಿಂದ ಮ ೦ದಕ್ಕೆ ೪೯ನೇ ಅದಾಯದ 
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ಛ್ತಿ 
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೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆ : 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಉತ್ಸಾಹ : ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೌಂಚಾರುಣವೂೂಹದ ನಿರ್ಮಾಣ 


ON 
~~ \e Ad ANd 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಪಾಂಡವರ ಸೈೆನ್ಕವು ಹಿಮೆಟ್ಟ 
ಲಾಗಿ, ಭೀಷನಿಗೆ ಯುದ್ದೋತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮೊದಲನೆಯ. ದಿವಸದಲ್ಲಾದ ವಿಜಯದಿಂದ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿರಲಾಗಿ, ಅತ್ತ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜನಾರ್ದನನ. ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಸಂತಪ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕಾದ ಪರಾಜಯ 
ವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಭೀಷನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 


ವಾಷೆದ್ದೀಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನು ನಿರಾ 
ಗಳಾದ ನಾಕಾ ಛಿ ಜಾ ದಸರಾ) ಎಲ್ಲಾರಾಗಾಶ್ರಸಾ ನರ ಧೆ. ಎಕ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ವಾಲೆ ಇಲ್ಲಿ ON 
ANON Ww [ 1 ಹ ವನು ಸು hed a iw ವಿ ಓಗಿ UC CTY 
ರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭೀಷ್ಮ ಟುಹಾಕಿರುವನು. ಯಾವ ರೀತಿ 

\ 

(ಲ 

QL) 


ಧನುಷತನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಷನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ನನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಯಮನನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಹುದು ; 
ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಹುದು ; ಪಾಶಹಸನಾದ 
ವರುಣನನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಹುದು ; ಗದಾಧರನಾದ ಕುಬೇರನನ್ಹಾದರೂ 
ಜಯಿಸಬಹುದು-ಆದರೆ ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ 
ಭೀಷನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ದುರ್ಬಲಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಭೀಷನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋಗಿ ಭೀಷನೆಂಬ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಯಾವ ನೌಕೆಯ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 


ವನಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ವಾರ್ನೇಯ ಶ್ರೇಯೋ ಮೇ ತತ್ರ 


ಜೀವಿತುಮ್‌ | 

ನ ತ್ಹೇತಾನ್ಪ ಥಿವೀಪಾಲಾನ್ದಾತುಂ ಭೀಷ್ಮಾಯ ಮೃತ್ಯವೇ lel 
ಕಷ! ನಾನು ೨7೧೧ ಹ ಹೊೋಗಗಿಬಿ 'ಡುತೇನೆ. ಎಸಿ ಅಏುನೌ) ಅಲೀ 
Sw ಆ ಕಗ ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಕಲ್‌ ಕ್ಷ ಭ್ರ 5% oh SUA le had Cw! ॥ ಸ್‌ ಬೈ fd ೬ ಓಗಟ್‌ 


ಸಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಭೀಷನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಲಾರೆನು. ಇದು ನನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಾಸುದೇವ! ಮಹಾಸ್ತವಿದನಾದ ಭೀಷ್ಮಮ ನನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ಸಾವ್‌ 6 ಗಿ ಕಂತ ಉಗಿ ದಂ ಲಂಗಾ ಕ ಹಾಂ | 

ಪತ ಟಪ್‌ ನತ ಚ್‌ ಆ ಅ ಅಕ್ರ ಪ ಆಳ ಓಪ್‌ ಆಲ WA ಕಳ ಆಆ ಅತ ಆತೆ ಆಆ ೪ ೦ || 

ವಿನಾಶಾಯೋಪಗಚ್ಚನ್ನಿ ತಥಾ ಮೇ ಸೈನಿಕೋ ಜನಃ ॥॥೧೧॥ 
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ಪಸರ ರ ಇ ಲಕ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ, 
wd OW !] 


ತುರದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತವೆಯೋ- 


ವ 
ನೌ 0.0೫ ಗಾರೆ) 00001 ಹಾ ಗಳೆ 
w YN WOH. 


ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ತಮಂದಿರು ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾದರು. ಸುಖದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾದರು. ಅನೇಕವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : 
ಜೀವಿತವನ್ನು ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ.) ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೀವಿತಕ್ಕೇ 
ತೊಂದರೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರು ಮತ್ತು ನಾನು ಮುಂದೆ ಜೀವ 
ವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕವಾದ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಮೃತ್ಯುಸಮಾನವಾದ ಈ ಯುದ್ಧವು ಮುಂದುವರಿ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಈ ನನ್ನ ಅಪಾರಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೊಲೆಗೀಡುಮಾಡಲಾರೆನು. 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಅನೇಕಸಾವಿರ ರಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಷನು ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ಕಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧವ! ಬೇಗ ಹೇಳು. 
ನಿಧಾನಮಾಡಬೇಡ. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳು. 


1106 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಾರ ಗಾಲಿ ಭಾವ ರ ನಾರಾ ಇ ಇಷ್ಟು ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ EN ರಾರಾ ಕಾರಾ ಷ್ಟ ಐಲ ಇನ್ನಾ ತಾಗ ಕಾ, ಹಾಲ ಹಾಲಿ 

"BI 1 EAA MU ಚಟ್‌ ಗಲು © ಆ ee ಅರರ ಸಜತನ Ic ed 

ವಹಿಸಿರುವಂತಿದೆ ತಟಸುನಾ ರುವಂತಿದೆ. ಅವನು ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿಯೂ 

ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ನಿರುತಾಹಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಒಬನೇ ಒಬ, ಮಹಾ 

ದೊ ವ ಂ ದಿ ಬಿ ಬಿ 

ಯಜನಾದ ಬೀಮನು ಮಾತ. ಈ ಯುದದಲಿ ಸಕ್ಕಿಯವಾಗಿ ಪಾತವಸಶಿಸಿ 
Cd wid dN Ch MASE) ಸ್‌ ಫಿ Nee fd oe ಗೀಟ್‌ 174 Nd dG | ॥ EN 


ದ್ದಾನೆ. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ್ರ 

ತ್ಮಾರ ಸೋ ಲಾಲಿ ಗ್ರಾ ಲು ಇಷು ಇಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನು ವರ್ಯ ಗ ದಹದ ಸಾರಾ ಲಾ ನ ಇವೆ ಲು ವಾಸು 

AMV ಅಣ್ಣು ಜು ಬಮ] NUN TEUN MN SoS 1) 
ಿ ೨ 


ವ 
ವಾಗಿ, ರಥಸೃ್ಫನ್ಯ-ಅಶ್ವಸ್ಫನ್ಯ-ಗಜಸ್ಫನ್ಯ-ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಧ್ವಂಸನ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಭೀಮನು 
ಅ | ಅ ಶೈ 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಜುಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ 
ಇಗ ಗಥ ಕ ಇವ ಇಲ್ಲಿ ಸಸಾರ ಹಾಲಿ ಜು ನಾ ಧಾ ಹಾಸ್ನ ಛಿ ON ಳಿ ತಲೆ ಘಾ ನಿರಿ ಏ.೦ ಲಿರು ಹಾ. ರ್‌ 
ಆಗ್ರ ede NYS ಊಟ 1 ಖರಾಶಗೊೂಳಸನಿಲು Ned CIN © CHONG 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು 
ಏಕೋ ಸ್ರವಿತ್ಸಖಾ ತೇeಯಂ ಸೋಪಸ್ಮಾನ್ಸಮುಪೇಕ್ಷತೇ | 
ನಿರ್ದಹೈಮಾನಾನಾನ್ನೀಷ್ಟೇಣ ದ್ರೋಣೇನ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ loll 


ಈ ನಿನ್ನ ಸೇಹಿತನೊಬನು (ಅರ್ಜುನನು) ಮಾತ್ರ ನಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ 


ಡ್‌ ಕ್‌ * ಮ್ಮ uu ಡಾರ್ಟ್‌ ಸ್ಯ ದು” \ Wad ದು ೬ನ ತ್‌, ಕಿ ಡ್‌ 


ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾ ಸಾನೆ. ಆದರೆ ಭೀಷನಿಂದಲೂ ಮತು 


( 


*ಖಯಿಂತ್ಮಿಣಂದಿ ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಗಳಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಸಹ ಈ ನಿನ್ನ ಸಖನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ 

~~ 2 


ಭೀಷನಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪುನಃ-ಪುನಃ 


ಈ 


ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 1707 

ರಾನಿ 8 ಖೂ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮಾ ರಾ ಗಿದ ಕಾಲಿ ಕಾರ ಲಾ ಲ್ನ 
ಲ ಟಟ Cd : ಲ್ಲ ಆಲು ಟಟ ಆ ಲ WOLD ಟು ಅಜಾ ಲ್‌ ಟು Se ೧ 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅವನ 


ಷಾ 

ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನೀನೇ ನೋಡಿ ಹೇಳು. ಕೃಷ್ಣ! ಮೋಡವು ಅಖಂಡ 
ಹಾಹಾ ಯ್ತು ನಭಾ ಎ ಮಾ ಲಿ ಇಲ ಷ್ಟು ತಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾಲಾ ಣನ ಬಲಿರಾಂ ಡಾಲರು 
wolf eT NVA ಭರ ಟು ಟುಟಖ WoW ಬೀ ೧೮೨/೬ ಅ-ಒಂ್ಟ್ರ 
ನೆಂಬ ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವ 
ಮಹಾರಥರು ನಮ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
TE EA ARETE ಹಾಗ್‌ ಸ ದಿಂದ ಮೋಲ 

VAS aI Ad NS Ne AINA SANS SNA ಅಆ ಟ್‌್‌್‌ಲ್ನ ಜಬ ಕ್‌ ಭಟ 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾದೋವಿನ್ನ ಪಾಣವಾ ನಿಹತದ್ದಿಷಃ | 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಮನುಸಮ್ಹಾಹ್ತಾ ಮೋದಿಷ್ಕನೇ ಸ ಸಬಾನ್ಯವಾಃ. ||೨೪॥| 


ದಮ ಗಳಲ ಲ Mi ಕಾಕಾ ರಾಧಿ ಸಾಲ ಜಾಲ್ಲಿಷ ಲ ಗಾಗಾರ ಗಾ ಲ 
ಆಆ) 1ರ 1 ಆ ಆಗ id Wiehe ಟ್ರೂ ಒಲ ಅಲ್ವ ಲ್ಲ Gas tid thd ಓಟ ಆಲಿ! ಗಗ ಲ್‌ Ul ॥ 
ಬಂಧು-ಬಾಂಧವಸಹಿತರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗು ರೆ.” 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ವಿಶಾಲಮನಸ್ಸಿನವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವ್ಯಾಕುಲ 

ಈ ಈ ಲಸ ಲ್‌ ಕ್ಯ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶೋಕದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನೂ, ದುಃಖ 
ದಿಂದ ವ್ಯಥಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಗೋವಿಂದನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನಂತಹವನು ದುಃಖಿಸಬಾರದು : 
ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ತಮಂದಿ 
ee ಲ್‌ಿ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ 
ನ ನ್ನ ಬಾ ಸ್ಟಾ ರಾಲಿ ಗಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾ ನ್ನ ಜಾವ ಗಾ ಕಗ ON ಜಾಥ OO ಲಿ ಸನಾ ಜಾಲ ಮೆ ರ್‌ 
aed Sad VU WAN VU ೮೪೨/11 ಊ) ಆಟ ENO ಆ ಒಟ ಆಟ 
\ 
ಹ, 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ಲ ವಾಲಾ ವ ಇದೆ ನ್‌ ವಾ ಗಾಲಿ Bo ದಾರಾ .3. ಕಂ 
cov KAW ಆಲ HON WYO NOLU OO ಗಲಬ್ಯರ ಅ 

~~) ~~) ~~ 
ಇಬ್ಬರು ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು, ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತರಾದ ಈ ರಾಜರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದನ್ನೇ 
೪ರೀಕಿಸುವವರಾಗಿದಾರೆ. ಇ೪ನಗೆ ಉನ್‌ ೧ ಇಹ ಗ 0೧ಣ7ಗಾಗೆ 
Gud ದ QC ॥ ಲ ಆಂ ಲ್‌ Ns | Madd 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ದುಃ ಖಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? 


ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯ ದಂಡನಾಯಕತ್ತದ ಭಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಷನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇಕಿಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸುವೆ? ಈ ಶಿಖಂಡಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ 
ಬೀಷನನ್ನು ವದೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ. ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಭೀಷನನ್ನು ವಧಿಸುತಾನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ " ಇಲ್ಲ.” 


ಜ್‌ ಈ್‌ ್‌್‌ 


ಇ 
) 


C 
© (೫೩ 
el A GL. 
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ಸೇನಾನಿಯಾಗಿರುವನೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನೂ ಸಹ ಪಾಂಡ 


3 ಪಾಷಾ ಎ್ಬ ಘಾಸಾರ PN ನ್ಮ ಣೆ ಹಾ ' 
ಆಎಖಿಮಟುಟಎಲಿ0ರಿಬಲಿಯಿದಿರಂಣಲ/ 'ರುವ. ಪುರುಷಶಾದೋ WA! A 
ಅಿ ೦ 


್ಳ 
್ಗ 


O 
GL 
al 
7 ೪ 
ಬ 
೦ ೪ 
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ನಾಳ ನನನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಣಂ 0 
RETIN) ನಯ ರ್ದ 


ಒಂ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪೃಥಿವೀಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ತಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾ ೦ ನಾ ಮನಾ ನಾನು ಲಾ ಲಾ ಬಾ ನ್ನ್ನ ER ED ನ್ನು 
WS CON Wud) CON ಇಟ ಲು DHS ಬ್ರೂ ಉಲ್ಲ 

ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಹಂ ದ್ರೋಣಾನಕಃ ಪಾರ್ಥ ವಿಹಿತಃ ಶಮ್ಮುನಾ ಪುರಾ | 


ಹಾಡಿ 


ರಣೇ ಭೀಷ್ಮಂ ಕೃಷಂ ದ್ರೋಣಂ ತಥಾ ಶಲಂ ಜಯದ್ರಥಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಾನದ್ಮ ರಣೇ ದೃಷ್ತಾನ್ಪತಿಯೋತ್ಸಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ 11೩ ೭|! 


“ಪಾರ್ಥ! ನಾನು ದ್ರೋಣಾಂತಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣನ 
ಮರಣ. ಜೋಣನ ಸಂಹಾರಕೆಂದೇ ವಾಮ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನಮು 


ಓದ ಈ ಆಲು) xb wh a ಓಟ್‌ Lue Ne Noe 'ಹ್‌ಸೀಟ್‌ ಹೃ ಡ್‌್‌! 


ೇೀಶ್ರರನಾದ ಶಂಭವೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರುವನು. ಇದು ಅವನ ಇಬ್ಬ 
ಅವವ ಅ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಆಗಿದೆ. ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬರುವ ಭೀಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣ 
ದೋಣ. ಶಲ್ಯ, ಜಯದದ- ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು 


ಬು. . 5ೃ ಸಂ ಯೂ ಟರ ಂ 0೮9ಂ 5.೨ "  ಅ್‌"್‌್ದ 


ನಾನು ಅ ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 3 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ 


ಹೋ ಟೀ Sn ಸಾ 


A ಒದ ಇದ ಡಾ 
(ಆಟಿ WENO WH NSLS 1) 


2 
ಕ 
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ಕೌ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವಶತ್ರುವಿನಾಶಕವಾದ ಕ್ರೌಂಚಾ 
ರುಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾಹದ ರಂ ೧ 
ಹಾದಿ 
1) 


& we YS ಇಕ್ಕು 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾರ್ಥನ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಆ ರತ್ನದ್ದಜವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದ 
ಇದಿ ಇಲ್ಲ ಉ್ನ್ನ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಕರ ರಾ ಪಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಾ ಶಾಲೆ ಬಾವು ಷ್ಟ ದೇ) ದ್‌ 
Ciena ಜಲಲ UU ud 


ಣುಗಳ ಸಾನದಲಿದರು. ದಾಶಾಣ 


ಲ 

ಖೆ 
ದನಾ RNIN ಹಾದಿ ಲನಾಣುಗುೇಲೆ೧್ಗ ವುದು ನಿಶಾ ಗಾದಗಿ ನದಿ 
ಅಲ ಬ ಗಿಲಲ್ಯಿರ "ಇಬ ವಲ ವ್ರ ಬಲಿಲಬ ಲಲಿ 


ಕುಂಡೀವಿಷ, ಮಾರುತ, ಧೇಮುಕ, ತಂಗಣ, ಪರತಂಗಣ, ಬಾಹಿಕ, 


ಗ "€ೈೃ 
(ಕ. 
ಲೆ 
)o 
©) 
O 
(೧9 
ತಿ 
ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ರ ೦. ಎ i 
ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಎಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, 
ವುತು 38೩-೪38೬ ಹುತಕಗಳ ಪಣೇಶಗ ಲಲಿ ಮುತು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಶಕೆ೧ಎನೆಯಉ0) 
hf ಆಟ ಆಟಾ “ಲ [No] WN ್‌( ಜಾರೆ id he 1ಭ ಮ 
ಆನೆಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಲ ಗಾ ಷು ಉಮ್ಮ ಸ್ಟ ಘಾಲಿ ರಾನಾ ಭಾ ಸ ಘಾಲಿ ON ಉಂ ಬಿ ಹಾಾಧ್ಛ ನ್ನು ಕಾ ೦ ಉಂ ಘಾ ್ಮಾ ಉಗ ಊ ಸಾ 
SX BUNMVVUN VOUS MOUS HW Wಗಲಳಂಖಬಲ, ರಲವ(ಊಲ ಲ್ಯ ಜಲ 
ಮೂವತುಸಾವಿರ ರಥಸ್ಥೆನ್ನ್ಗಗಳೊಡನೆ ಆ ವ್ಯೂಹದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಇಂ "ಲ್‌ಿ Wa ವು ಷಾ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು 
— 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧದಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಆನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ರಹಗಳ ಮೇಲ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ 

ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ತಿದ್ದುವು. 
೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಕೌರವಸೇನೆಯ ವ್ಯೂಹರಚನೆ : ಎರಡು ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂಖದ್ದನಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ 


ಖನಿ ೆ ರ ಲ 
NV RUMEN WAN 


ದವ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಪಾಂಡವರು ರಚಿಸಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿರುವುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಪ, ಶಲ್ಯ, ಸೌಮವತ್ತಿ , ವಿಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ದುಃಶಾಸನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ತಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಕ್ಷೈ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಶೂರರಾದ 


1112 ಮಹಾಭಾರತ 

PR ಷ್ಟ ೦೦ ಐಲ ನಾ ಗಾ ಕಾ ಥಿ ಸಾ ನ್ನ ಥಿ OO ಗಸ ಭಾರ ದಧಿ ಇ ಡಲ 0) ಇ 
ಇ೦ಟಲ್ಲ AON O AAA ಇಂ ಲ್ಲ MAM ON WD WOU Ovi 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಜಸತಮರೇ! ನೀವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಯುದ್ಧದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಕಲೆಯೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಫನ್ಯರಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಮತ್ತು ನಮಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಲು ನೀವು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 





ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಹೋಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮ್ರುತಹ 
ಶೂರ- “ವೀರರಿಗೆ ಇದೇನೂ ಅಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನನಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಜಯವೆಂಬುದು ನನಗೆ 


ಕರತಲಾಮಲಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಪರ್ಯಾಪಂ ತದಸ್ಮಾ ಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಭಿ ಭಿರಕಿ ಕಿತಮ್‌ 


ಪರ್ಯಾಷಮಿದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ |೭| 
ಭೀಷನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಬಲವು ಇತಿ-ಮಿತಿಯೇ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 1713 
ಗು ಕಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಷ್ಣ ಬಗಿನೆ ನಾ ನ್ನ + OO ——~ ಥು ನಾ ಲ ನಾ ಇ OE ನ್‌್‌ ಇ ಇದಾರ ಲ್ಸ ನ್ನ ರಾ ಇ ಎ 
ತುರಿ ; WY WEN ) ಉೆಯಲಲಂಎಲಂಟಿ ; CWS ಲLಿುಿW ; 

ನಾ ವ ಮ ಬಿ 

ಅಮೋಘವಾದುದು. ಭೀಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಸೈನ್ಯ 
ಕ್ಕಾದರೋ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ. ಅದೊಂದು ಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದೆ 
ಅಲಸಂಖಾಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಸಾನಿಕರು, TI ಸೋನಿ ಇಷ್ಟಾ ಇ 
ಸ್‌ ರು ಮ್‌ ಕಿ ದ್‌್‌ ASS SN Nd dS ಪ್ರಿ ಆಟ್‌ ಆ್‌್‌ಛ್ಪಶಿ ಆಲ್‌ ಹಲ್‌ Ne a ಪ್ರಿ 


ಗ । 
dL 
© 
yy 
€L 
€1. 
4 
Fo 
ತೆ 
9: 
ಪ್ರ 


ಆರೋಚಕರು, ತ್ರಿಗರ್ತರು, ಮ 


ಜರೆ ಳು ಕರ್ಣ ಕಾಸರ A ನ್‌ ದಾದ ಉಸ್‌ ಪಂ ಳಿ ಅ 
ಸಿವ್ಯಪುರಃಸ್ಸರರಾಗಿ ಶತ್ರುಂಜಯ, ದುಃಶಾಸನ, ವೀರವಿಕರ್ಣ, ನಂದ, 
ಸೇನ, ಪಾರಿಭದಕರು-ಇವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ದುಃಶಾಸನಾದಿ ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕ್ರೌಂಚಾರುಣವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಮಹಾವ್ಯೂಹ 


ವೊಂದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ರಚಿಸಿದರು. ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ದೊಡ್ಡ 


ದಾದ ಸೃನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ದೇವ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಭೀಷ್ಮನು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಭೀಷ್ಮನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ಧನುರ್ಧರರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಕುಂತಲ, ದಶಾರ್ಣ, ಮಾಗದ, ವಿದರ್ಭ, ಮೇಕಲ, 
ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಗಾಂಧಾರ, 
ಸಿಂಧು, ಸೌವೀರ, ಶಿಬಿ ಮತ್ತು ವಸಾತಿದೇಶಗಳ ವೀರಯೋಧರು ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭೀಷನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.' 
ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ದುರ್ಯೋದನರಾಜನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರೂಡನೆಯೂ, 
ಅಶ್ವಾತಕ, ವಿಕರ್ಣ. ಅಂಬಷ್ಠ, ಕೋಸಲ, ದರದ, ಶಕ, ಕ್ಷುದ್ರಕ, ಮಾಲವ 
ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳ ವೀರಯೋಧರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಸ್ಫನ್ಯ ನಾದ 
ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. 


ಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದ ಮತ್ತು ಅನುವಿಂದರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಸ್ಫನ್ಯರಾಗಿ ಆ 
ಮಹಾಸೇನೆಯ ಎಡಪಾಶದ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗ 
ONAN DANSE ಣು AO NOOO TO ಇದದರ ೧೧ 
ಲಲ, ಪ್ರ! ಅಲಹುಿಉಲಿಟು ನಿಲಿ ) ಅಲಲಿ ಎಎಟೆಲುಟಲಉಉಲಲ AW, 
ಶ್ರುತಾಯು ಮತ್ತು ಅಚ್ಯುತಾಯು-ಇವರು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಆ ಮಹಾ 
ರುಲುಸ್ಬಿ ಬಲಿಯಾಗಿ ಶಿ ಲಧ್ರಿಖುತಿರುಲು 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನೂ ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೌರವಮಹಾಸೇನೆಯ 
ಮಹಾವ್ಯೂಹದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೇತುಮಂತ, 
ವಸುದಾನ, ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಭೂ ಎಂಬುವನು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅನೇಕದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ ಸಸೆನ್ಕರಾಗಿ ವ್ಯೂಹದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


ತ್ರಿದರು 
HW 
3 A CN EN ಬ ರಾಳ 
ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸೀನಿಯ ಸಮಸ್ತಸೃಿನಿಕರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಉಲಾಸಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶಂಖಗಳನು ಊದಿದರು. ಸಿಂಹನಾದಗಳನೂ 


ಆಂ ಅನ್‌ ಹೃ Nyy NF IN ಸಾಸ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ 


ಮಾಡಿದರು. (ಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು.) 


ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಮಾಡಿದ ಶಂಖನಾದವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷಮೂ ಸಹ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಅವನು 
ಶಂಖವನ್ನೂ ಊದಿದನು. ಸೇನಾನಾಯಕನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಶಂಖವನ್ನು 


ಊದಿದೊಡನೆಯೇ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಪಣವ, ಡಕ್ಕೆ ಮೃದಂಗ, ಆನಕ 


ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ 


ವಾದ್ಯಧೋಷಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವು ಗದ್ದಲದ 
ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶ್‌ ಉಂ ಗಿ ಕ್ಕ 
ಶಂಖವನ್ನು ಇ ಸೀಕೇಶನೂ, ಸೀವದತವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ದನಂಜಯುನೂ 


ಊದಿದರು. ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ವೃಕೋದರನು 
ಪೌಂಡ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಶಂಖವನ್ನೂದಿ ತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿ ಸ್ಸಿರನು 


3 


ಹುಂ 
ಅನಂತವಿಜಯವೆಂಬ ಶಂಖವನೂ, ಸುಘೋಷವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು 


ಠಂ 


ಎಷ ಸುತು ಹ್ಮ ಎನ್‌ ಹ್‌ ಹ 
ಉದು, ಖಲು ರಲು ಳಿಯ ಸಿಹರದೀವನೂ ಉಊರಮದರು. 


L 


x 


ಕಾಶೀರಾಜ, ಶೈಬ್ಯ, ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಶಿಖಂಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ಶಿ) 'ಲ ಶ್ರಿ 


ವಿರಾಟ, ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಪಾಂಚಾಲವೀರರು, ದ್ರೌಣಿ, ಮಹಾ 


ಧನುರ್ಧರರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಲ್ಲಿದ್ದ 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 
ವೀರರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೂ-ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಶಬ್ದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು 


ಆಖ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಕೆ 


ಸಿದರಾದರು.” 
೫೧ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಲ್ಯ ಖಲಿ ಹಿ 


೫.೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷ್ಠವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ಸಂಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನವರೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೂ 
ವ್ಯೂಹ-ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂತರ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 


ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1716 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿ ವ್ಯೂಹ-ಪ್ರತಿ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂತರ ರಥಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವಜಗಳು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು-“ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ 
ಯೋಧರೇ! ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರಿ”-ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಸೈನಿಕರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಣದ ಆಸಯನ್ನು ಸ ಸಂಘೂಾರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ಪಾಂಡವರ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರರ ತ್‌್‌) ರ್ಕ ರ್‌ ಗರ್‌ ra ಸ್ಕಿ ಪ್ರ) ತಳ ವ್‌ ಇ ರೌರ್‌ದ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಡರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂ ಂಬಿಸಿ ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ 


ಗದಲಮಯವಾದ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ, ರಥ-ಗಜಾಶ್ಪ-ಪದಾತಿ 
ದಿ ಶ ವ 

ಗಳಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವ ರಿಗೂ 

ನಡೆಯಿತು 


(ಸಮಿಪ್ರಯುದ್ಧವೆಂದರ ರಥಿಯು-ರಥಿಯೂಡನೆ, ಪದಾತಿಯು- 


ಪದಾತಿ ಯೊ 3) ಸಾಧ ಸ್ಟಾ ಶಾಧಿ a 0 PRS ಷ್ಣ ಗಾನ ನಾ ನ ಇವಿ ಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಎ ಇ ಪಾಷಾಲಿ 
ಲಟರಿಲು) ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು-ಅಶ್ದ್ವಾರೋಹಿಯೊಡನೆ ಆ 


ಇಟಿ ಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಸಂಜ 
ಯನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ರಥಿಕರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹರಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣ ಗಳು 
ಗಜಸ್ಸನ್ಯಗಳ ಮೇಲೂ, ಅಶ್ವಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಮೇಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಚತುರಂಗಸಮಿಶ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ, ಕುರುಪಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಬೀಷನು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಅಭಿಮನ್ಮು, ಭೀಮಸೇನ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಕೇಕಯರಾಜ, 
ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಧಷದ್ದುಮ್ಮ, ಚೇದಿ ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯದೇಶಗಳ 


ಬುಟ್‌ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನ್‌ ಬಿಮಾ ಬಾಣಗಳ ಹಾ ನಔ ಸನ OO ಭಾಲ ಕಾಲಿ ನಂ ಆರಿ ರಾಲಿ 

ಲರ) ಊಟಿ Wc ಕ MAINO ಪಣ ಓ? ಅಟ್ಲಿ 

ವೀರರ ಸಂಘರ್ಷವಾದೊಡನೆಯೇ ಚಿಸಿದ್ದ ವ್ಯೂಹವೂ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. 

ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ಯುದ್ಧದ ವ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರು 

ಕುದುರೆಸವಾರರು, ಧ್ವಜವುಳ್ಳವರು ಅಥವಾ ರಥಿಕರು ಸತುಹೋದರು. 
& ಕ ಓಟ್‌ 

ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿ 
ಹಾಸ ಎ್ನ ಬಾವು — ಜಾ ಗಳಾದ ಭಾಸಾನ ಸಾಧ eC ಸಹ್ಯ ಉನಾ ಭಾ ದ್ರ ತಾರಿ ಇ ಸಭ ಲ್ನ 
ಉಳಿವ) ಆಲೆ (ರಿ) ಅಳುಗ್ಬಿಯ್ಯಲ್ರಲ Gd ಲ್ಯ Vol ಊಟರಿಲಯಿ OV ಈ) 


ನರವ್ಕಾಪ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಷನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾ ನಾಗಿ-“ಪಿತಾಮಹನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆ' _ಎಂದು ಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ವಾಷೆ ವೀ ಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಕೃಷ್ಣ!  ಸುಸಂಕ್ರುದ್ದನಾದ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದರಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಲೀಷನು ನಮ ಸನನವನು 
bi ಜ್‌ ಓಟ್‌ eo ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ | IN ಚಟ್‌ ಸ್‌ ಫಿ Md ad ನಳ Wy ತಳು 
ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಜನಾರ್ದನ! 
ನಿ ಮೆ ಗಾನ ನ್ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಬ್ರ ಇದ್ದಾಳ ಬಾ ನಿ ಜಾಲಿ ಮ್‌ ಪ್‌ ಮಾ ಲ್ಲಿ 
MUN OT NYY OYHNVHYILH ಖಲ್ರಸಲ್‌ಧ್ರಲ ಲ್ಯೇ ಲ ಟು ಬ್ಬುಶಅಲ ಸ್ರೀ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ದೃಢಧನ್ನನಾದ ಭೀಷನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು 
ರ ಲ" "`ದ ಆ ೦, ಡ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರಣ 
AFR RN 0%ಂದಾದ DANE ಮೊ ೪) 
WW ಉಲ NNO NYO 


ನೇತು ಶೌರಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ರಥವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿದನು. 


ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕಪತಾಕೆಗಳು ಹಾರಾಡುತಿದುವು. 
ಗೆ ರಿ ಉಂ 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಆ ರಥಕ್ಕೆ 
[1091-14 
ೆ 1 
1 (9) 
ಯ, Lh 
CLS ಎ a DBAS 


೨ 
CS 


1718 ಮಹಾಭಾರತ 

= ONO ಲರ್‌ ಾಾ ಲ್ಸಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದ ಹಣಾಇಾಸ್ಸಾ ಲ) ಘಾ ಲ್ನ ಗಾಲ ನ್ನ ಬಾಲ ಜಾವ ವು 
ಕಟ್ಟದ್ದರು. ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರು ಧ್ವಜವು 
ಆ ರಥಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ಅಮಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಥವು 


x ತ್ರಾ yy x | ಶ್ವ ಸ ಇ @ x x yy {Om yy 


ರ "ಬಿ ಸ್ರ 
ಮೊದಲಾ ದವರಿಂದಲೂ , ಪೂ ರ್ಪದೇಶೇಸುರಾಜರಂದಲ , ಸೌವೀರ- 
ಕೇಕಯಯೋದಧರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ 

ಜ್ಞಾ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಭೀಷ್ಮ, ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರು, ಮೂರನೆಯವನಾಗಿ ಸೂತಪುತ್ರ 
ನಾದ ಕರ್ಣ-ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆದು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲರು? ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾರಥನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಭೀಷನು 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರು ಇಪ್ಪ 


ತ್ರದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರು ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋ 


ಧನನು ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಲ್ಯನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶಕುನಿಯು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಕರ್ಣನು ಹತ್ತು ಭಲ್ಲ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾಧನು 
ಷಂತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವೀರಯೋದಧರಿಂದ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹತನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಥೆಪಡಲಿಲ್ಲ. (ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ) 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದೋ ಅದೇ 
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ಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕಗಳಾದುವು. 


ನರವ್ಮಾಪ್ರನಾದ, ಅಮೇಯಾತವಾದ ಕಿರೀಟಿಯು, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಹಲವಾರು ಮಂದಿಯ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಭೀಷನನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ಸೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಕರ್ಣನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಲ್ಯನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿ, ವಿರಾಟ, 
ದ್ರುಪದನ ಮಗ ದೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ದ್ಮ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಅಭಿಮನ್ಕು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಭೀಷನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, ಭೀಷ್ಮನ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಧನುಷ್ತುತರಾದ ದ್ರೋಣ ರನ್ನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸೋಮಕರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಎದುರಿಸಿದನು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳ ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಎಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ "ಭೀಷನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆ 
ಎಲ್ಲ ಕೌರವಯೋಧರೂ ಮಾಡಿದ ಹರ್ಷನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತಾಪಿ 
ಯಾದ, ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾರಥರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಟವಾಡತೊಡಗಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರು 
ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಏಷ ಪಾಣ್ಣುಸುತಸ್ತಾತ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹಿತೋ ಬಲೀ | 
ಯತತಾಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಮೂಲಂ ನಃ ಪರಿಕೃನ್ರತಿ | 
ತ್ಹಯಿ ಜೀವತಿ ಗಾಜೇಯೇ ದ್ರೋಣೇ ಚ ರಥಿನಾಂ ವರೇ ॥೩೬॥ 
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(ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹುದಲ್ಲ. ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದೇ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಮುಂದಿನ ಈ 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು : ) 


೧] ದ್ರು 


ತ್ವತೃತೇ ಚೈವ ಕರ್ಣೋ ಪಿ ನೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರೋ ವಿಶಾಮ್ಪತೇ | 


ನಯು ರಣೇ ಹಾರ್ಥಂ ಹಿತಕಾಮಃ ಸದಾ ಮಮ | 
ಸ ತಥಾ ಕುರು ಗಾಜೇಯ ಯಥಾ ಹನ್ನೇತ ಫಾಲುನಃ 11೩ ೭1 


ಸಜಾನಾಥ! ನಿನಗೇ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಿನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಣನು 


ದ್‌ 
ಇ, Que we Nee fe Ne ಜಂಪ್‌ a NN wee ee 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ನೀನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಅವನು 
ಯುದಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿದು. ಅವನು ನನ್ನ ಹಿತಕಾಮನು. ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಬಯಸತಕ್ಕವನು. ನನಗಾಗಿ. ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡತಕ್ಕವನು. ಆದರೂ 


ಅವನೀಗ ಉಗ ಷರಾ ಗಿ ಗ ಸವಾರರ ಇನೆ (CAPRA AN 


1 ₹ Cd No ಅಗ ಆಗ A Cd Fl ಳೆ ಅ ಹ್‌ ete ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ J ॥ ಆಲ IC Cd ಆಗ 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಮನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ.) ಅರ್ಜುನನ 
ಸಂಹಾರವಾಗಿಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ಪಿತಾಮಹ?” 


(ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚುಚ್ಚುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭೀಷವಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವೇ ಆಯಿತು. ಆದರೂ ಮಾಡುವುದೇನು? ) 
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g PR ಇದಿ ಉಲಿ ಪಾಷಾ) ಹಾಲ) ಜ್ನ ೮೦೮ ಎಲ 
ಆ ಆಟಿ OT NYC CON WU CON TUN SUIVUAN NOY 


ದ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ ವ್ರತನು "ಧಿಕ್‌ ಕ್ಲಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಂ' "ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಾರ್ಥನ ರಥವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಪಾರ್ಥ-ಭೀಷರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇತಹಯರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ರಥಗಳಿಗೂ 
ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಪ್ರತಿಹತರಾದ ಸಾಹಸಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ಊದಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, 
ದುರ್ಯೋಧನ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ವಿಕರ್ಣ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷನನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಅವನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧವು 
ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಸ: ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಂಗೇಯನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾದೆಪಡಿಸಿದನು. "ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ನಲಂ TSN TN ಹತ್ತು ORR EANTNOONT ಬರೀ ಸನ ನಿಲಿ 


ಖರೀ ಬೇ wel TO GSU Wed E AI IE 'ಆ್‌ಓಗಟ್‌ heed ಶ್ರಿ ಳೆ A NSS ಅ 


ಬಳಿಕ ಸಮರಶ್ಲಾಖಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸ ಸುಪ್ರಯುಕವಾದ (ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರಿ 


ತ್‌ 


ಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ) ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚಿಬಿಟನು. ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಬೀಷನೂ ಸಹ ಬಾಣ 


ಲ್‌ ಉಳ್ಳ ಲ್ರಲ ಲ ಗ ಗರ. ಬಗಗನ 


ಶಾಪಿಗಳುಗಿದರು. ಒಬ ನ ಬಾಣಪಯೋಗವನು ಮಿತ ೧ಬ ರು 
ಬ 


ಕ್ರು್‌ ಹ್‌ ಕ ತ್‌) hea A ಗತ್ತು ಕಾರ ೧) ಹ We) ೯ 


"ಬ್‌ 
ಸುತ್ತಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಹರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪ್ರಹರಿಸದೇ ಇರು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದ, ದ್ವೇಷಭಾವನೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದ 
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ಗಾಂಗೇಯನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ಇಪುತ್ತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬೀವುನನು ಪೀಡಿಸಿದನು. ಅದ 


A WAN UI AN WON s 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ ಭೀಷಾ 


ರ್ಜುನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧ್ವಜಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥದ  ಈಷಾದಂಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು "ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ "ಯುದ್ಧವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸಾಮರಸ್ಕದ ಯುದ್ಧವ 
ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆದು ಕೋಪವು ಉಲ್ಬಣಸಿತು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು 
ವವರಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಾರಥ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸುದೇವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಕುತವಾದ ಆ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತನಾದ ಮಧುಸೂದನನು ರಕ್ತಾಚ್ಛನ್ನನಾಗಿ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಸ್ಪಾಮಿಯಾದ 
ಮಾಧವನು ಭೀಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಕೋಪವು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುರುವೃದನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಬಹು ವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. | 


ಹ ಲ ಾ = 
hd hs heeded I heed ತ 


ನಿಶಯಿಸಿ ಅದಕಾಗಿ ಪೊರ್ಣಪ್ರಯತವನ್ನೇ ನಡೆಸಿದರು. ಆದ 


ಸ ಸಿದರು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲೇ ಇ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಅರ್ಜುನನ್ನು ' ಕೊಲಲು 

ಭೀಷನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶಯವು ಕೇವಲ ಆಶಯ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಧಾ ತ್ವ AS AS 


ಮಹಾರಾಜ! ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವಾಗ 
ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹಾಸ್ತಗಳು ತಿಳಿದಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎದುರಾಳಿಯು ಸಲ್ಪ ತತ್ತರಿಸಬಹುದು? ಎದುರಾಳಿಗೆ 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರವು ಯಾವುದು? ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮೋಸಪಡಿಸಬಹುದು? ಎದುರಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕು?-ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಶತ್ರುವಿನ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಎಲ್ಲಿದೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು 
ಮೋಸಪಡಿಸದೇ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರ 
ಸ್ಪರವಧೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಛಿದ್ರಾನ್ಷೇಷಣೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹನಾದಮಿಶ್ರವಾದ ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಶಂಖನಿನಾದದಿಂದಲೂ, ಎರಡೂ ರಥಗಳ ಕರ್ಕಶ 
ವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯೀ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಿತು ; ನಡುಗಿತು. (ಭೂಕಂಪ 
ವಾಯಿತು). ಅದರಿಂದ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರರಾದ ಭೀಷಾರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ 


ಯನ್ನಾಗಲೀ, ದೋಷವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಕಾಣಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
(ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದೋಷವೆಂದರೆ ಪಕ್ಷಪಾತ.) ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದ 


ಇ ಬಯುದ ಚ್‌ ತ್‌್‌ ಹ್‌ ಅ )/ ಗ ಸ್‌ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


i 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದಲೇ ಯುದಮಾಡಿದರು. ವಧೆ 


| ನ್ನ ಪಿತ | 
ದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ-ಉದಾರಬಾವನೆಯನು ತೋರಿಸಲಿಲ. ಒಬ್ಬರು 


ರಿ. ಸಳದ ರರ ಸಾ AN  ೦ಿಣಗಾಣಿ7ಳಿ0ದ. ONAN ಮೆ ಣಿ ಯಿ 9 
ide Sd Cd ಛ್‌. ಳು ಓಲ ಿ/€ 06/1 IT WAN bade dd ~~ ಓರ TN 


ವ ಶವ) ಐ 
ನೋಡಲೆಂದೇ ಆಗದ ಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು ಮತ್ತು 
ಯಷಿಗಳು ಇಬರ ಪರಾಕಮವನೂ ಮತು ಅವರು ಮಾಡುತಿದ ಯುದದ 

ರಿ ಗತ್‌, ದ ೨ ಇಂ Ww 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವಲೋಕದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಯೇ 

ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಕುಪಿತರಾದ ಈ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು 


ಜ್‌ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾದ್ದುತ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಯುದ್ಧಗಳು ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯಲಾರವು. ಧನುಷ್ರತನಾದ, 
ಅಶ್ಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬೀಜಗಳನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತುತಿರುವ (ಇವನು ಬಿಡುವ ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಣವೂ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ) 
ಭೀಷ೨ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ  ದುರಾಸದನಾದ, ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುರ್ಧರನಾದ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಭೀಷನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶ 


ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಇವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮ-ಸಮವಾಗಿ ಪರ್ಯವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1120 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಹಾದ ರಾ ಬಾನ ಭಾಲಿ ್ರಾ NS ND ND ಸಾಲ ೧) NDNA 
ಲಲಿ COV UY YUN CU GY deed ಅಖಿಲ ae AAS ONS ad NS / Ad 
೨೨ 
ನಿಶ್ಚಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಳಿ ಇ) 


ಮಹಾರಾಜ! ಗಾಂಗೇಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೀಷ್ಕ್ಠಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ (ಕೊನೆಯನ್ನು 


ಮುಟ್ಟದೇ ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಹರಿತವಾದ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಫಳ-ಫಳಿಸುವ ಗಂಡು 
ಗೊ ಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿದವಾದ ಶಸಗಳಿಂದಲೂ 


ಇಸಾ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಇ್ಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ಸರ್‌ ಲ್‌ ಶೂ ಇಂಚ್‌ ಔ Ne ರ್‌ ರ್‌ ರ್ಟ ಇಹದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇ ತ್‌್‌ ಈ 


ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇ ಕ ಗದ- ತೋಮರ-ತ್ರಿಶೂಲಾದಿ ಆಯುಧವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ, 


೯) ಲ್ಲ ಲಿ ಅನ್ನ ವಾ ಲ್ಸಿ ಲ್ಲಾ ಮಿ 
ಓಟ) No ಗ” ಓಳ 


ON ಕ ಎ ತ್ಕಾ ಎ ವನ್‌ ಹಾಹಾ — ತ್ನ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಘ 
ಯುದವ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಣಾಂಗಣದಲಿ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ. ಹೆ 
ee 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ CUE ಒಕ 1 ರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಆಳ) ke 


ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಕ್ಯುಮ್ನರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವ 
AON ANA J 
ಉಲಿ ಲ CU 

೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭೀಷವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಯುದ್ದ 
“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ದ್ರೋಣ ಮತ್ತು ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು?- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು ಸಂಜಯ! ಪೌರುಷಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹಚ್ಚಿನದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಶಾಂತನು 
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ಅ ಾ Ns 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದಾಟಲು (ನಿರಸಗೊಳಿಸಲು) ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರುದ್ದ ನಾದ 
ಬೀಷನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರುಲೋಕ 
ಸಲ್‌ ಕಾಗೆ ಜ್‌ ಸಮರ್ಥನು 


(45 (ಕ್ಷ STA MG OTN TS dG 


ಕ್ರಾ 
ನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಏಕೆ ನಿರಸ್ತಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ?” 


ಸಂಜಯನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ : “ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನೊಬ್ಬನು 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕೇಕೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡುವೆ? ನಿನಗೆ ನಿಜವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿಕೋ (ಗಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿಕೋ.) ಸುದಾರುಣವಾದ ಈ ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು. ದ್ರೋಣ-ಧೃಷ್ಟದ್ಳುಮ್ನರ 'ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನೀಗ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೋಣ-ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನು 
ವದನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ದ್ರೋಣರು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 


ಸಂಹರಿಸಿ ರಹದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೂ 
ಆಚಾರ್ಯರು ತೃಪುರಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸಂಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಅವರು ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಧನುಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಧೃಷ್ಟದ್ಮುಮ್ದನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದರು. ಆ ಪೆಟ್ರಿನಿಂದಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು ತತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಆದರೆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ವಿಧವಾದ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಗು- 
ನಗುತ್ತಲೇ ಆ ವೀರನು "ನಿಲ್ಲು; ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಚೂಪಾದ 
ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಬಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು “ಮುಗಿಸಿಯೇ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಬಯಿಂದ ಒಂದು ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬತಳಿಕೆ 


ಯಿಂದ ತೆಗೆದರು. ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಕಾಠಿಣ್ಯವಿದ್ದಿತು. 


2 ನ್ಗ ಲು ಇ 
wld Al ॥ ed 


1728 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಇ ವಾ ಗೌ ನರಾ ನ ಭಾರ ಇಲ್ಲೀ ಗ್ರಾ Nm Nm ೧೦ ನ್‌್‌ ಸ್ನ ದ್ದ ಯ್ಮ್ಮ ಇಲಲ ಷ್ಣ 0D ಕಾ ಸಾರಾ 
ಲಿ ೮೨] WV UY ಆಆ) ಟು. Cc ಅಜ್‌ ರಿ ರೈತ 
ಬಾಣವೂಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಘೋರವಾದ ಕಾಲದಂಡೋಪಮವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಅನು 


ಸಂದಾನ ಮಾಡಿದುದನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸಮಗಸೆನದಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಗ Cf ದ ಡಾ ಗ್‌ Nl LEN ಸ್‌ 


mm) me) 
ವೆದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
Oa ಯಾ ಪಾಲೆ ಮಾ ಲ್ಕ ಇ ಹಾಹಾ. SD ಸಾಕಾ RS A ND ED ND i WD SD ED NS 
ಖಉಬಿಲತಿನಾಗಿಲೀ ಇಲ್ಲ. ರೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಅದ್ಬುತವಾದ ಪಳರುಷವನ್ನು ನಾ 
ಆಗ ನೋಡಿದೆವು ುಮದಂಡೋಮಪಮವಾದ ಬಾಣವನು ಎದುದಿನ 


A REE ಸಂ NN 
Ch ೬ ಸ್ರ ಮ Qed ಎನ ಚತ usd ಗಲಗಲಿ 


ಕಂಡ ಪಾಂಚಾಲರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಕಲೆತು-"ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಜಯ 


> ಎರಿ ದ ಜಾ] ಹಾ ಬ ಚ ತ್ತ 


ವಾಗಲಿ -ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 

ದ್ರೋಣರ ಸಾವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸ್ಪರ್ಣವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಆಸೆಯು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ನೆರವೇರುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ತಮ್ಮ 


ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಭಾರದ್ದಾಜರು ನಸುನಕ್ಕು 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ತನ್ನ ಶಕ್ತಾಯುಧವು ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳದೇ ದ್ರೋಣರ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಬಾಣಗಳ ಆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 1720 
EE A ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಸಾಧಾಧಿ ಭಾಲಿ ಷ್ಟು ಕಾಣಾ ಸಾಧ್ಯ, ಸಾಗಾಧ್ಥ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಸನ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ 
OVA UNION WMT WW ಆ ಅತಲ್ಪ ಓಟ ಆಲಂ ಟಟ) ಬಲ್ಯ ಆಗು 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದ್ರೌಪದನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೇ ಲೋಹನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಭಾರವಾಗಿದ್ದ 
ಗದೆಯನು ತಿರುಗಿಸಿ-ತಿರುಗಿಸ್ಸಿ ಕಲ AT 7 OTT ಇಳೆಸಿ6ಸೆ 
I 1 ಳು Ne Na ॥ I~ SS I Ned ed YS ee MAAS NCU we NN 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರನ್ನು ಹನನಮಾಡಿಬಿಡುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ 


) 


ಮತ್ತು ಯಮದಂಡೋಪಮವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿನಿಂತ ಅವರ 
NN 


ಮ ೯ ಗನ್‌ ಸಹ ವರಮಾKಮತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹಸಿದ ಸಿಸಷಾಾ ಗಾಂ 1 
"ನಟ್‌ ad Nod Ad ES NAS de ಅ ಲು ಲ ಗೈ 1 ಕಗ ಗಹಗಿಟ ಗಗ ಆ. ಗಟ್‌ AIS ಓಟ್‌ TY ಓಟ ೬ 
ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ಹಾಳೆ ಉಶ್‌ ವಜ ನಣ್ನು ಕಾಜಲ ಎ7 ಗ್ರ ಈರಾ ಎಂಜಲ ಎ PRD ಹಾಲೆ ಎ7 ಅಲೆ ಧಾರ ಧ7ಳೆಿ ತಚ್ಯಾಐತಿ 9. ONLA RD ~~ ಕ್ಕ 
ಲ ಟು) NCS Yಬಯ್ಣು ಬರ ಇಲ os ಆಅ 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ದಾರುಣವಾಗಿದ 
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ಖಿ ಶಿ 


ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ.. ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ದ್ರೋಣರು 
ನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1730 ಮಹಾಬಾರತ 

ECD ES ಹಾಸಿ DN, ಲಾ ಜಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ 
CAN UY ಆಇ ಟಟ ಟಿ WT ಅಲ್ಲ ಬಹಿ ಎಕ OE 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು ಭಲವೆಂಬ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 


ಲ್ಪ ಸ 

a ಸ. ಹಾಸಾಧೆ ಹಾಸಾಫಾಸಾಸ್ಟ್ಮಾ ಸ್ಟಾ ಗಸ ಎ ಹಾಸಾಘೆ ಇ Om EN ಲಾ AN Dn ರಾ 

NU Wud ೬ ಲ. NVC ಮೀ ಉಲಿ). KS AK ಕಾ ಭೀ ಮೂ 

ಮತೊಂದು ದನುಸನಮು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಬಾಣವನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಪ್‌, ಮಕ! ಅ 


ಮತೊಂದು ಬಾ ದಿಂದ ದ ಷದು ಶಾ NTU ಅ ನುಸ ನೂ 
-ಂ ಲ ಟಿ ಶಿ ನ್ನು ಶ್ರ ್‌ಾ ದಿ ನ್‌್‌ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು 
fo ಸ್ಟ್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಸನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದುವು ; ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ರಥವೂ ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಅವನು ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹತ್ತಾದ ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿನ್ನೂ ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಗದೆಯನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ದ್ರೋಣರ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಗದೆಯ ನಾಶದಿಂದಲೂ ದ್ರೌಪದನು ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರವಾದ 
ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ದುಂಡಾದ ನೂರು ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದಿವೃವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ- 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಸಿಂಹವೊಂದು ಮಾಂಸದ ಆಸಯಿಂದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 


ಹೋಗುವಂತೆ-ವೇಗದಿಂದ ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಒಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
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ಐ 


ಭೀಷಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 


ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲ-ಇವೆ 


ಯು 


ರ್ಷದಿಂದಲೇ ತಡೆದುಬಿಟರು. ಯದ್ಮಪಿ 


ಶಿ 


ಬರುತಿದ 
ಗಿದರೂ ಅವನ ಬಲವು 


೪೨ 


ಚ್‌ 


ಗಾ 
me 


me 


ಕತಿ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಹುವೇಗವಾಗಿ 


ಧಾ 


ಕಂಡುಕೂಂಡೆವು. 


ಪ್ಹದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಶರವ 


ಸಲು 
ಸ್ರಚ್ರು 


ಛಾ 


Wm 


=) 
ಯ್ಹಿಣಿಲಿ 


ಛಾ 


ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಸಾಗದಾಯಿತು. ಅವ್ಮಾಹತವಾಗಿ 


ಲ್‌ಿ 


ಪ 


ಮ್ಹನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿ 


ದ್ಯು 


ಡ್‌ 


ಸ್ವದ್ಯುಮ್ನನು 


ಜ್ರಚ್ಛು 


ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. 


fa N 


a) 


ಹೋಗಲು 


[oN 


ದ್ರೋಣರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ದೋಣರ ಮೇಲೆ ನಿಶಿತವಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಾನುಮಂತನನ್ನು 


ಎದುರಾಗಿ 
ದ್‌ 


ಧಾ 


ಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲಿಗೆ 


ಸೆ 


ಐ 
ಖಿ 
~ 


ಧಾ 


ನು ದೋಣರ ಬಾಣಗಳನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ವೇಗವಾಗಿ 
ಭೀಮಸೇನನು 


್‌ಂಂು 
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ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಚೇದಿಯೋಧರು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದರು. ತಮ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಲಿಂಗ-ನಿಷಾದರ ಸಂಯುಕ್ತಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಎದು 
ರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ, ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ಚೀದಿಯೋದರು ಹಿಮೆಟ್ಟಲಾಗಿ, ಕಲಿಂಗ-ನಿಷಾದ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು 'ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಏಕಾಕಿಯಾದೆನೆಂದು ಭಯದಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆಟಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಸ್ನ್ಪಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಲಿಂಗರ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
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ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಆನೆ 
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ಸಂಹಾರ ಬಲಂ ಮಾಡುತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಮಹಾಶ 


ಲಿ ಫಾ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಲ pಾ್ಲ ಸಾವಿ ಅಭ ೧) ಎ ರಾ EN ತು ಇತ್ಟಾನ್ಕಾ ಏ.೦ ಫಿಲರ್ವಾಾ ಲಿರು ಜಾಲ ವ ಘಾಳಿ ಲಕ ಕಾಲ ಖನ್ನಾ 
ಗುರವ! ಲ ಲಲ) ೯ು1 ITY DANI IAN ಲ್ಪ AON BOONE ಟಟ! 1೮ ಬಲ್ಲ 
ಅಶ್ಚಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ತೋಯ್ದುಹೋದನು 
ಬಲೋತ್ಕಟನಾದ ಭೀಮನು ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
ಹಾಲ ಎ ಡಾಲಿ ಇ ಇನ್ನಾ ಎವ“ ಪಾ ಇಳ್ಸಿ ಲಳ ಕಾಲನ್ನು ವಾ ಖು ಫಲಿ ದ್ಯ ಇಳಿತ ಇಕ್ಟಾಕ್ಮಾ 
೨! ನ ಲ್ಪ ೧೬೪ ಗಣ ಟ್‌ ೦ ೬11 ಲ್ಪ) ಅ 1೮ ಬಲ್ಲ BUNA WTO 


ಗಿಡಗವ ಕ್ಸಿಯಂತೆ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಜಯೋಧಿ 
ಗಳ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹ, ಸಂಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದ, ಕಾಲಾಂತಕನಾದ ಯಮನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 


ಪದಾತಿಯು (ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕನಂತೆ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೋಹನಗೊಳಿಸಿದನು. (ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ 


x 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು.) ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ 
HN ಇದಿ pS 
ಲು 


UM » ಇಖಿಲಂಲ೪ಲ ಧ್ಯ ೦.) ಬಾ ಯ್ದ SEA ಟದಿಲಿಲ(/ Ic ಲಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮೂಡರಾದ (ಏನು 
ಹಾಹಾ ಸಾಕಾ ಸಸಾರ ಕ್ಯಾ ಧಿ (ಲ ಹಡ ನಾ ಸಾ ಈ ಎಡ ಸಲು ಘಾಸಿ ಸಾಬಿ ರಶ್ಮಿ ಅಲ ಭಾರ ಷ್ಟ md Om ಲಮ ON ರಾ 
ಆಲು ರರಟಿುಯಉಯ್ನು ಈ ಆ) “ಜಲಚರ (Woo! Wolf IoLCS 
ಸು ೨ 

NS 1೫ದುರ ಜ್‌ hd - ದ್‌ ವಮ ್‌ ೫ 

ಐ. ಡಂ ) 5 5 a ಹ” ) 
ರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು.) ರಿಪುಮರ್ದನ 
ಎಾಾ7ಾಲ್ಳ RON NA ಮಲಪ ಗಳಗಾಗತಾಳಿ ಸ್ಸ್‌ 
CU ud 9 ಅಲ ಟಟ NE dN Cad Ch MOS ddd ಒಲ dl Ie Ne IOAN CE Lad wy LA 
ಗಳನ್ನೂ (ಮೂಕೀಮರ ), ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಬಿಗಿದಿರುವ ನೊಗಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಲಿ ಎವೆ ಉರ ಈ್ರ ~~) ಹಹಾಳಿ ಹಾಹಾ ಹಣಾ ಈೌಶ್ನಾ ಹಾಣೆ ಕ್ಯಾ ಜಾಲೆ RD ಹ್ಞಾಳ ಸಾದಾ ಜ್ಞಾನ ಲ ON ~~ pi ಹಾವೆ ತ್ಟಾ ೧ PRN 
ರಅ್ರಿಲಗಿ, OSU LW “ಟಂ ಗಂಟ ಬುತ್ತಾಖ. ರಂ ಸಣ ಉಲ 


೦೨೦ ೮ NNER ಭಾನು ೦೨೦೨೯ ಇಸಾ ತ ಅನ ಇ SN ವಾಲ 
ಬಬ್ಬ ಉದಬ್ಬ್ಭಾಂತಿ, ಅಲ್ಬುತಿ, ಬ್ರಸ್ಸಿತಿಿ, ಅತಿ, ಸಿ೦ಖಯಾತಿ, ಸಿಮಿ 


ದೀರ್ಣ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವರಸೆಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ತ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮ 


ಲ 
ಶ್ರಿ 
ಛಿ 


ಚ್ಚು ಜಣ ಡಿಕೆ ದು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುವುದು ಉದಾಂತ. 


da, 6 ನ್‌್‌ ೧ '6 


ಲ್ಲಿ ಬುಡು | 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸೃತ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸುತಲೇ ಒಂದೇ ದಿಕಿನಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತಿರುವುದಕೆ ಕ್‌ ಶ್ರ 

ಹಾದ 


ಓಗಿ Ne Nd NL hed 


5 ಸ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದರೆ ಅದೇ ಸಂಪಾತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಸು 


ವು 
ಸಾರಿ ಇ ಶಾಲೇಲಿ ಕ ಕಾಲೆ ಲ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಠತರದಿಸಿ ಹೋಗಿದುವ. ಮತೆ ಕೆಲವ ಆನೆಗಲಿ ಸಾಸಗಂಗಪಲಛಗಲ ಲೆ 
ಹ್‌ ದ್‌್‌ i’ ಹಹ ಸ್‌ ಗ್ರೆ) hee Cdl IO | MN we ed ee 
ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳ ಮಾವುತರು ಸತ್ತು ಗಿರುತ್ತಿ] ರರು. 
PRD ED NT FS PD RD SD RD SD A. ND JD nD A ಲಾ ಜಾ 
“ಇಟ ಯೂ vf Nov SOOUN WV WY CK wv Vw 1 ಅಲ್ಲಿ ಕಟ ಯ್ಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ನುಗಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೆನ್ನಗಳನೇ ಬಗಿಮಾಡಿಬಿಡುತಿದುವು. 
(\ ೬ ಲಿ =| " ನ ಓ್‌ 

ಅನಂತರ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ಬೂಮಿಯ ಮೀಲ ಬಿದ್ದು 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸು 
ವೆನು, ಕೇಳು. ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ತೋಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳ ಕತ್ತುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದ ದಾರಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಆನೆಯ ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಅಂಜಿ ಖಳು ರಂಟೆ SOಲಲಿಿಲTಲ WV, ಲಿರು! NV, ಊಲಿಲರಗಿ೪, 
ಕಣಪಗಳೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಗಳು, ಬತ್ರಳಿಕೆಗಳು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಯುದೋಪಯೋಗಿ ಯಂತ್ರಗಳು, ಧನುಸ್ಸುಗಳು, ಶುಭ್ರವಾದ ಈಟಿಗಳು, 
ಚಾವಟಿಗಳು, ಅಂಕುಶಗಳು, ನಾನಾವಿಧ ಗಾತ್ರಗಳ ಗಂಟೆಗಳು, 
ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ ಖಡಮುಷ್ಟಿಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೆವು. ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಬಿದ್ದಿರುವ ಮತ್ತು ಬೀಳು 
ಶಿರುವ ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದವು. ಹೀಗೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ-ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಮರಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪುವಾಗಿ 
ದೆಯೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಕಲಿಂಗರಾಜನ ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಇತರ 


1740 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸನ್ನೆ ಕಾಲ ನಾ ಹಾ ಹಾಲ ಕಾನಾಶಗೆು ತ್ಮಾ ರಿ) ಇಗ ಕು ಗಥ ಉಪಕ ರ ಎ ಲಿ. ಘಾಲಿ ಕಾಲೆ ೧೦ರ ರಿಕ್‌ 
wc! ಲ NOC WVIT MoU ಗು ಆಟ ಟ್ರ NUON ಲ eel hs 


ಕಡೆಗೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೂರಳಿತು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅನೇಕ 


© 
ಅಶ್ಪಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನು ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹಚ ಮಹಲ್‌ ಫಾ ಭೀಮನಿಗೂ ಮೋರವಾದ ಯುದ; © 


ಹಿ ಯ್‌ fl IN Gs Cd 'ಪ್ರ್ರ್‌ಿ್‌6 hd ಛ್ರಿ/ Cdl hi We ಆಧು NA Nee Nee ದ್‌ 
ನಡೆಯಿತು. ಆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮು, ಕಟ್ಟುವ 
(೧ ಡಿದಾಲಿ A ನ ದ್ಯ ಭಾಳ ವಿನಿ ಮಿನಿ ೦೨ ೧4 
(ಸ (ಆಟಿ Wo AKAN ಊಖಲಓಿಲ್ಲು ಥಳಥಿ ನ್‌ Cot ೨ ಬಟ 
ಪ್ರಾಸ, ಬಹುಮೂಲವಾದ ಯಖಷಿಗಳು (ಆಯುಧ ವಿಶೇಷ), ಕವಚಗಳು 
ಶಿ Oe \ ) 12 > 


ಗುರಾಣಿಗಳು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 


PE ee ಇರ ದಾ ಕಳಸಾ A PNY ದಗ NE ನ್‌ RNA DN 

NN! | ಓಲ VEU WI IC Utd MO eds aad ಕಲುಲ ಅ 

ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ 
PN ಕ್ಮ ಷಾ ನವ — ಹಾಲೆ ಖ್ಯ N ಘಾ ಹಾವೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 1141 
ಕ ತ್ಮಾ ಕಾರಾಲಿ ರಾ ಮ ರ ಲಾ ಲ್‌ ನಾರಾ ಲ್ಲಿ ಮ್ಲ ರಾರ 
ಭಲ ಟರ!“ CAN BAY ಲೃ MOA ್‌್‌ WICH ೪೬! Iwo | ಬಲ್ಬು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಕಾಲಿನ ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೇಕರು 


ರ 
ಸಾಯುತಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಅನೇಕರನ್ನು ಅನೇಕ 


ವ 
ಔಟೀತ೧ನಇ ಗಿ  ಮೆAನನಿಮೊಪಿಗ್‌ನ ಉನ ನಿಷ ನಾಣಗ್ರೀಕಾಗಗ 0 ೩ದಿಗಿಗಗಿಗೆದೆ 
Se hd of Ne ಹಗಗ ಈ ಇಟ್‌ wee we Ne 


hee 1” ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ | 16 wd ಸ್‌ ಳು Nee ಓಲ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಮಹಾರಾಜ! ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಅವನ ಭಯಂಕರಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
PS SD ಎ SD ಸ ಹಾಸ್ನ ್ರಶಾನ್ಮ ಗಾರ ಕಾಸಾ ಎ ಔರ ಕಾಸಾ) ಚಾಲ ಲ 
UNM WVU ಉಲ್ರೇಲ ಮಫ 


ಕಲಿಂಗರ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಭೀಮನ ದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಪಾರವಾದ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅವರಿಸಿನಿಂತು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಕಲಿಂಗಸ್ಸನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಾಯುಷನು 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತನಾದ, 
ಕಲಿಂಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರುತಾಯುಷನು ಭೀಮಸೇನನ ಸನಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪ ಘಾಸಿಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದುವು. ಮದಗಜವೊಂದನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದಂತಾಯಿತು. ಆಹುತಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ಬೀಮಸೇನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಡಿ 
ಕಿಡಿಯಾದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭೀಮನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ಅಶೋಕನು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ರಥವೊಂದನ್ನು ಭೀಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಭೀಮನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. (ಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಅಶೋಕನು ತಂದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು.) 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಭೀಮನು "ನಿಲ್ಲು' 
"ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರುತಾಯುಷನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು. ಭೀಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರುತಾಯುಷನು ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


1742 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆಲ ವಳ ಲ ಟು ಭಟ! Wd WOM ಈ ಯ್ಯ ಊಟ OAV ಉಊಮವಲಬಜWಲHW 
ಅದರಿಂದ ಬಲ 


ಲ್‌ ಗೀ ಭಟ್‌ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕಲಿಂಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕೇತುಮಂತನನು ಸಂಹರಿಸಿ 

ಶ್ರ 


ಗಾ ಕೃತ್ಯ ಘಾಲಿ ಲ ಜಾನ ಘಾ ಲಿ ODN ರಾರ ನಮ ನ್ನ ರಾ ಮಿ ಕಾ ಗಿ 
NC 1 Nee NAIC ANGSTY td NEN AAAs CANON | 
ದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಕಲಿಂಗರು ಶಕ್ಕಾಯುಧ, ಗದೆ, ಖಡ್ಗ 
ತಾತ ಮರ ಎವಿ ತೆ ಲ ತ್ತಾ ತ ವಿ ನಾ 


ಇದಿ 
ಕರೆದರು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿ 
ರಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ ರಷ್ಟ ಪೋರಾ ಲಭ ಭಾರ ಗಾಲಾ ಕಾ ಯ ಪ ರಾ ಲಿ ಲಷ ಸಾರೆ (ಲಿ ಕಾಲ ಹಾಲ ಇ ಹಾಯಿಸಿ ರಿಕೊ ಲಿ ಕಾಲಾ ಕಾ ಧಾರ ಭಾಲಿ ಗ್ರ 
ಬ್ದ ೧೫೪೨೮೬೫೭೦೪೦ ಲಟಅ WOU ಛಿ ಗು VOY ಬೆಲ್ಲಂ ಇ ಆಆಆ ಲಂ 
ಗದೆಯನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ನೂರು ಕಲಿಂಗಯೋದಧರನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪುನಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದು ಮತ್ತೊಂದು ತಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಸಾವಿರ 
2 ್‌ಂೃ 
ಕಲಿಂಗಯೋಧರನ್ನು ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮೃತ್ಕುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಿ ಲಾ ಲಾ ಛು ಷ್ಟು ಭಳ HN ನ್‌್‌ ಲ ೦.೦ ವಾ ಇರ ವಾ ಹಾ, pe ಎ ಸಾ 
ಆಗ೦ಎಗುಟಂು. AA ಲ! 1ಎ ಎಟ. Wevd [ಆ ಲರ ಇ  ಆಖಲಂಲ 
ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು ; ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಡು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಖಡಹಸನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ ಭೀಮನು 
ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಹಾಘೋಷಯುಕವಾದ 
ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. ತರಂಗ-ತರಂಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಆ ಶಂಖದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಕಲಿಂಗಸ್ಫನಿಕರ ಹೃದಯಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 
ಕಲಿಂಗರಿಗೆ ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೇ ಅವರನ್ನು ಮೋಹವು 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಗಜೇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಥಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹಾರಿ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ, ಹಸ್ತಶ್ಷಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳೂ 
ನಡುಗಿದುವು ಮತ್ತು ಮುಂಗಾಣದೆ ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮೊಸಳೆಯು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅಡೆ-ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ಕಲಿಂಗಸ್ಸೆನ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡೆ-ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಭಯದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಕಳಿಂಗಸೇನೆಯು ನಡುಗಿತು. ಅದ್ಭುತ 
ಕರ್ಮನಾದ ಭೀಮನಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಕಲಿಂಗಸೈನ್ಯಗಳೂ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಪುನಃ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಪಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಲಿಂಗಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ದೃಷ್ಟ 


) | ( 
OS ಅಾಲಷ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಟಂ ಇಂಬಳ CPA A ರಾ ಛಲ) ಮಾ 
hee ee ee ಅಲ್ಲು ಗು ಓಲ! 1 ಆಅ ಟ/ VI RAOUL WAM WYN ಓವಿ ಊಟ ಟು) 

೨.೦ ತ ಜಾ ವಾ 

ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಶಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖರಾದ ವೀರಯೋದಧರು ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ 
ರದಿಕರೊಡನೆಯ ಕಾ ೧೧೫೧ ORT NA ONES ದ 
A CAAA CG ಪ್ರಿ LN ಡೆ "ಪ್ರ LOG wd Cd Need dae] Mad ು 
ನಿಂತರು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಸಹ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಲಿ ಕ್ಯ್ಯಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಕೆಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ಫಾಸಾಲ, ಹರ ಘಾ ಸದ್ಯ ಭಾಲ್ಮ DS ತಾಲಿ ಸಾಲಿ ಭಾಧಿ ತ ಭಾರ ಇಾಘೆ| ಧಾ ವದ್ಯ ND ಸಸಾರ ಸೃ ಷ್ಟು ಧಾಮ SD ಕಾರಿ ಇಾಫ ಹಾಸಾ ಹಾಸ್ನ 
ಬಣ್ಣಬಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆನಿಗಿಳ ಸ್ಫಿನ್ಯಿಮೂಡಣ ವಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖರಿ ಸ್ಫಿನ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುಪದನ ಪುತ್ರನಾದ ಧಷದ್ಧುಮನು ತನ 
ಸ್ಯಾ ಗತ; ಸಾ ನು 1) ಹಿ ದ್‌ "ನ್ಮ 





(೨ ಪೆ 
ಗ್ರ 
ಕ್ರ 
ತ್ರಿ! 
€l 
ಕ 
3 (1 
Ok 
2 
ಕ್ರಿ. 
(5 
G 
ತ್ರ 
೪), 
ಕ್ರಾ 
CL 
Ks 
Gl 
೪೬ 
2 
ಲಿ 


No NR ನಂ ಭಂ ಂ೧ಂ೧ಐಂ ೧ Wa #1 ಛಿ 
ಕೋವಿದಾರದ್ದಜನು (ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು) ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು 
ವಾ ENT NE Ca STA En ON EECA WT Tal Blas late lea Wl Ine 
ಸೇವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು.) ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಖಾ ವಲನ ಯದು ಮ Nೂ ಮ ಯ ದುದು ಸ್ಟ ಪಸು 
ನಟ VY ಆರ್ರಜುವಿಣಲ 1) ಬ್ಲ [e100 ಆಉಂಣಯ್ದ ಆಸರು 
ಸಲುವಾಗಿ ಧಷದ್ದುಮನು ಮತಷ್ಟು ಕತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕಲಿಂಗರನು 
ಖಿ ಟಿ ಶಿ ಎಂ. ೪ ೨. 1೪ ಕ್ಮ 

ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ವೃಕೋದರರು ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಲ ಲ್ಲ ಸ್ನ ಸಾಲ ಇಷಾ ೧೩ಸಿ ತಾಲ್ಗೆ ಲ್ನ ಲಾರಾ ನಾ ನಾ ಹಾ ಇ ಧಿ ರ್‌ ಸಾರಾ ಇಳಿ ಗರಿ ಬರಾ 
ಲ್ಯ ಹು ಹಹ ಲ್ಲ [e101 ಯಿದ ಸುಪಾ ಟು ಲ್‌ ಲ! 15 YY 
ಕಲಿಂಗರನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಲೋ$ಯಂ ಭೀಮರೂಪಹೇಣ ಕಲಿಜ ಸಹ ಯುದ್ಧತೇ | 


ಲ ಗ 
“ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾಲನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಾದ ಕಾಲನೇ ಭೀಮರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ 
ಕಲಿಂಗರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಕಾಲನಲ್ಲದೇ ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟು 
ಅಪಾರವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾ ಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರ ಈ ಕೂಗನ್ನು ಭೀಷನೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಅವನು ಸೇನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸುತಲೂ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿದಪಡಿಸಿ 
\ \ \ \ ದ್‌ ಲ್ನ ಷ್‌ ಗತ್‌) ನಿ Nes) ಎ ದಧ 
ಕೊಂಡು ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಸುವರ್ಣವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ 
p್‌ಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಲ ಎಲ್ಲ ಎ ಇ ೦7 ಲಿನ ಮ ನ್ಗ ವಾಲಿ ಸಾಲ ಲಾನ್ಲಿ ಗಾ ಇದಿ ಗಾಲ ವಾನ ಶಂ 
ಕ್ಲ ಸಟಗ ಜು, ಆ ೬೦ ಗು ಒಲಿ) UU ಆಟಿ Gah! 1 ಬ್ಯ ಹ್‌ 
X 
3) 
ಬ 
ಆ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ತನ್ನ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ನಿಷ್ಟಲವಾದನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ, ಬಹುಭಾರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹು 
ಬೇಗ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹುಬೇಗ ಭೀಷ್ಮ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ರಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಸಾರಥಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಲಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಯುವೇಗದ ಕುದುರೆಗಳು ಭೀಷ್ಮನ ರಥವನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಬೀಷನು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯು (ಅಗ್ನಿಕಣವು) ಹುಲ್ಲಿನ 


ಮೆದೆಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ಬೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಅಮಿತವಾದ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಲಿಂಗಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 1747 

ಲಿ್‌ಲ ಅನಿ ರಾ ಗ ಧಿ ರ ಲ ಫಾನ್‌ ನಾ ನಾಲ ನಾ ed 0೦ ಇಸಾ) ಸಾಲ ೧ ೦ರಿಾಳಿ ಜಾಲಿ ಬ್‌ 
ಓಟ) ಮವ ರಂಂಯಿುಎುಟ್ಲ VAN ele ©) WO Wl) CNN NA 

ದ ದ 

ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಮಲೆ ಗ ನೋಡುತಿದಂತೆಯೇ ಡವ್‌ BAe ತ್ಯೆ ಳೆ ದನ 
Cd wd Nod ಜಂ ಕ್‌ UB ws! ॥ Ww Neo hs ed ಈ ಲ್‌ ಓಟ್‌ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಲಿಂಗಸೈೆನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ 
CNN NS ಕಮ್ಮಿ ಉಂ ಗೃ ಬ್ಬ ಫಾಷಾಲ ಕಾದಿ (ಸ್ರ ಹಾಸ್ನ ಸಾಪ ED ಹಾಸಾಧೆ ಹಾಗ EN ಕಸಾ ಸ್ನ ಕಾಸ್ಟ ಹಾಸಾರ ಷ್ಟ  ಹಾಸಾಲೊ್ಟ ಸಾರಾ ಕಾಗ ಣ್ಣು 
ಖಿಜಯಿಯಿಾಾಗಿ ಬಂದಿ ಆಟಿಸುಒಣಣಯ್ಸ್ದ ಆಲ ್ಯಟಜಲ ಖಿ ಖ್ಯ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಶಿ 
(ರಸರಾಗ ಕ ಕದಾ ಸಾಲಿ ವಾ ಘಾನ ಇತ ಕಾಹು Be Cw ಇರಾ ತಗಳ ಶಾಲ್ಲ ಸಂದಿ ಗಾಳ ಷು ಸಾಲ ಕೃ ಎಲ್ಲ 
ಆತ ಟಟ SO ವ್ಯ Cade CHU Ad 3 SAA ಲಜ್‌ ಲ್‌ ್‌್‌ 
€6 

ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಭೀಮಸೇನ! ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಕಲಿಂಗರಾಜನಾದ ಭಾನುಮಂತ, ಅವನ ಮಗ ಕೇತುಮಂತ, ವೀರ 
ಶೇಷನಾದ ಶಕದೇವ ಮತು ಇತರ ಅಸಂಖ್ಕಾತರಾದ ಕಲಿಂಗಯೋದರು 
ರ್ರ್‌ ಾ ಗ್‌, ಓನ್‌ ಜಿ | 

ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕಲಿಂಗರ ಸೀನಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾದುದಾಗಿರಲಲ್ಲ. 
ಶಾ ಮನ್‌ ಗ ತಾ ೦.೦೪೯ ಇದೆ ನಿ ೧ರ್ಫ್ಯೊರಿ, ಕಾರಾ ಉಗ ತಾ ಲಾನ್ಸ್‌ ಇವೆ ಲ ಇಲ್ಲಾರಿ ಷ್ಟ ಲಾಲಿ ಕ ಕ್ಮ ದ್ರಾ) ಕಾಲ ಜೃ ಡಾಲಿ 
1 DANN ಧಿ ಆಟ ಆಗಲ 9 NA 9 Nd ISN CAA ANAS NTN had 


ದ ಧರಿಂದ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಸಂಸೇವಿ 
ವಾಗಿದಿತು. ಅವರು ತಮ, ಸೆನ್ನದ ಮಹಾವಾಹವವೇ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದರು. 
ದಿ ಅ್ರ ಟ್ರಿ ರಟ: w= ದಿ 
ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ ಕಲಿಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಘಾ (ರಿಸಿ ಬ್ಬ ಸಾಲ Ue Ome OT Cd me CNN Oa ಲ್ಸ ರ ಷ್ಣ 
(ಸಟುಟ OBA ಗ NN ನಿಮೂಂ eS YA ೇ ದ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅದೃಷ್ಟವಲ್ಲದೇ ಮತೇನು?'' 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಶ್ಥವುಳೃ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಭೀಮನಿದ್ದ ರಥಕ್ಕೆ 


ND ಐಸಾ ಇ . ಶಾ ್ಮಾ ಭಾಸ Pa) 11 ಲ್ಸುವ ಲ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಫಾ ನೈ 
ಲಾಲಟು ಆಲಪಿಣಯಷ್ಸ್ದ್ಗ ಗಾಡವಾಗಿ ಲಪ INYO oe ಆಲು ಟ ರು ಟು ಇುಲಲ್ಯ್ಯರ ಟಟ ಲು 


ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೀಮನ ಬಲವನ್ನು ವ್ಯಬ್ಧಗೊಳ ಸುತ್ತಾ ಬಹುಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು.” 
೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1748 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಭಿಮನ್ಕು ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರ ಪರಾ 
ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಗತಪೂರ್ವಾಹ್ನಭೂಯಿಷ್ಕೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಬಾರತ |! 
ರಥನಾಗಾಶ್ಲಪತ್ತೀನಾಂ ಸಾದಿನೀಂ ಚ ಮಹಾಕ್ಷಯೇ loll 


ಮಪ್ರದರ್ಶನ : 


OL (೮೬೩. 


ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇಣ ಶಲ್ಕೇನ ಕೃಷೇಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಸಮಸಜ್ಜತ ಪಾಲ ಸ್ತಿಬಿರೇತೃರ್ಮಹಾರಥೈಃ ||೨|| 
Cee eit oo ದ್ದ ಚಾಲ NN me ಇದವು 
wa ToovVdw': KS WAU NUNW ಆಪ್ಲಿ ಎಲಲ ಲ್ಲಾ ಲ್ಯ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, ರಥ-ನಾಃ ಇಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳು ಮತು ಸವಾರರು 
~~ 
ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಲರ್‌ ನ ದಾ ದ್‌್‌ ನೊ ನಾ ಕು ಸಾಸು ಕಷ್ಟದ 
ಲ್ಲ ಆ Gash Nee ud ಲ್‌ ud I Cah TU GNA Rs AI 


WN 


ಮೊದಲನೆಯ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ಪಾಂಚಾಲದಾಯಾ 
ದನು (ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ನಿಶಿತವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ್ದ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹತಾಶನಾದ ದ್ರೌಣಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಶಲ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂಡನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


"ಲ ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಶುವು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೌಣಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಚುತ್ತಾ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಹುಬೇಗ ಬಂದನು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ 

ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ರಿದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರನ್ನು 
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೂವರನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನೂ 


ಸಹ ಆರ್ಜುನಿಯನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 11740 
ರಿತೆ ಸಣ ೊಳ ಯ ಳಿಷಲ ನನ ವಾ RAAT AD ಕ ಟನ SS  ಕಾಲಷ್ಮ ಸುಳ್ಳ ಷು 
ಆಲ ಟಟ ಭ್‌ ಆತ್‌ ರಾ wc Iv YUN, ಧ್ರ ANS OLA 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 


ಶೆ 
ಅಬಿವ ನ್ಯುವನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಾನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


ಇರ್‌ ಹೂ ಇರ್‌ ಈ ಹ ಶ್‌ ಸ್‌ ಔ ಔ% ಆಕ್ರಮ, Fre ಸ್ಟ ರ್ಕ ಈ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಅಭಿಮನ್ಕುಗಳ ನಡುವೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಸಮರ್ಥನಾದ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷಣನು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವೇ ಸರಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಭಿಮನ್ನು ವಿಗೂ ಮಹಾಕ್ರೋಧವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಹುಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ, 
ಕ್ಲಿಪ್ರಹಸ್ತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ದಾಯಾದನನ್ನು ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯು ಏನ ಮುಷಿಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌಭದ್ರನ ಧನುಸನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಸೈನಿಕರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲಪಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಕುವು ಕೂಡಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ, 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, 


2 
ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭಿಮನ್ಮುಗಳು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಜಟ್‌ ಸ pa ಛ  ್ಥ. ್ದ್ದ ಅಂ ೧. 


EL 7 


[ 


ನಾ ನಾ ಗ್ರ) | 


[1111-14 


೧7 ದಿನ್‌ ಸವನಾಗಿಗುಗ 
ಸ್‌ No ಸ್ಸ್‌ Cdl Id 


ತ್‌, 
ಳೊಡರನೆ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದೆಡೆಗೆ 


, ಶೂರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮು 


ಕಾ 
1 ಸ ಧಿ 


ಆಲು 


ಆ 6/ 


ರ 
ELEY 


ಈ ಘಾಳಿ NE ಹಾಕಾ ಇ ಹಾರಿ ಹ್ಹ ಸ್ನ ಸಾಸಾಭ ಇ ಕಾಲ ಘಾ ರಷ, ಬಿ ಕಾಫ ಜಾ ವ ವ ಇ ES ಇ ಇರೆ NN ND ED 
heed Ae ಆಹಿಯಲ್ಲ (ahd AA ಆಜಂ [eX 400000 ಟರ A OA 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಂಗದಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿ 
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ರಾಗಿ ಗಾರುಡವ್ಯೂಹದ ಕತ್ತಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ 
ಗಳಿಸು.  00್‌ಸಿ0ತಗ್ಗದ ಗಗ 01 ೧ ಕೂಡಿದ ದುರ್ಯೋದನನು 7ದಾಗಾಗತರ್ನಾ ಗ್‌ 


ಜ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಕೈ ಘಟ್‌ ಓಟ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ Nd ಜಗ Ad © ಓಗಿ MC Md ad 
ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅವಂತೀದೇಶದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, ಕಾಂಬೋ 
ಲ್‌ ಕ್‌ ಇ) ಹಾಲ ಬಾ ಎ ನ ಗಾ ಬಾ ಬಾ ನ್ನ ಬಾ ಜಾ) ಘಾಧಿ ಇರ ಫಾ ಲ ಇ ನಿ ಕರ ಲೌ 
ರು, ಶಕರು, ಶೂರಿಸೀಣರು, ಗೆಂರುಡಿಷ್ಯೂಹದಿ ರಿಕ್ಕಿಗಿಳ ಪ್ರಧೀಶಗಿಳಲ್ಲಿ 
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ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾರುಡವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅತಿ 
ದಾರುಣವಾದ, ಭೇದಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರವ್ಯೂಹದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ನಿಂತು ರಾರಾಜಿಸಿ 
ದನು. ಭೀಮಸೇನನು ನಾನಾಶಸ್ತಿಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದ 
ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಸಸೈೆನ್ಯನಾಗಿ ವಿರಾಟನೂ, ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರುಪದನೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲಾಯುಧರೊಡನೆ ನೀಲನು ನಿಂತನು. 
ನೀಲನ ನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ನಿಂತನು. ಚೇದಿ, ಕಾಶಿ, 
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ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಸಹ ಗಜಸೃ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
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ಭಗ್ಗರಾಗಿ ಸೈನಿಕರು ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುನಃ ನಾಯಕರ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಇದು ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದವ 
ರಾರು? ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದವರಾರು?-ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯಗಳ ಪದಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 


ಧೂಳೆದ್ದಿತು. ಆ ಧೂಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಾವುವು? ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಾವುವು?-ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯ 
ದಾಯಿತು. ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು? ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದರು?- 


ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಅಂಧಕಾರ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧವೇನೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. “ಇವನೇ ನಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ಇರಬಹುದು'-ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಡಿ 

ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 117೨0 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳು (ಸಂಕೇತಗಳು), ರಥದ ಧ್ವನಿ, ಯೋಧರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಂಹನಾದ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾವನಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅಳಯಿಕೂಂಡು ಐರಿಸ್ಸಿರಿಬಾಗಿ ಯುದ್ಧಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರು. ಯಿತಿ ಕಲವರು ಯಾ 
ವಿಧವಾದ ಅನುಮಾನಕೂ, ಅವಕಾಶವೇ ಇಲದಂತೆ ತಮ ವಾಮ- 


ಲಂ 
1a 


Pe 
ಕ 


ನಿ ಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತಿದನು. 


6 ಗ ಅಡಗ ಗ ತಡ 16 6686 ಕ 0ಕ್ಷ oN 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಗಜಾರೋಹಿಗಳು 
7ನ ಹನು ಗಾಂವಾಂನಿ ಗುಲ ನ ಮಾತನ ಹಸುವು ಲಪ 
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— ೦ರ WN 

ಪಕ್ಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯೋಧನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಯೋಧನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಲೆಗೂದಲಿನ 
ಜಾಲ ಹ ್ಗ್ನ 0೦ ಗ್‌ ಇ ರ್ಲಿಹೆ ಗ್ಯಾಣಗಾೆಲಿ| ಲನ ಸೌ NA ಮೇಲೆ 
hd EU ಲ್‌ WAAAY] Ne de id add Ned Ce Nee ಛ್‌ ಓ Ned Cd ಗ ed ಅಲಲ 
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1760 ಮಹಾಬಾರತ 

A ನ ಲಾ 1 ವಾಲಿ ರ್‌ ಗ್ರಾ NS A ED ನ್ನ ಭಾ 

ಆ ಜ್‌ ಬಾ ಟು! Mow COULD UN WY VY UA ಅ ಲ್‌ 
me) 

ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೀರರು ಆನೆಯ ಚೂಪಾದ ದಂತಾಗ್ರದಿಂದ ಬೇದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಬಾಯಿಂದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಣವಿಶಾರದನಾದ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಆನೆಯ ಕೋರೆದಾಡೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಜತಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ವವಿದೆ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಪರಿಣತನಾದ ಆನೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಗಜಯೋಧನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೇಲೆ 
ಹತಿಬರುತಿರುವ ಯೋಧನನ್ನು ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳವು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಅವನು ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ 
ದೃಶ್ಯವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹಾಲಾ ಢಾಘೆ ಜಾಲಿ 2ಾಲ ಸಾಜಾ ಲಾ ಛಿ 00 ಕಮ್ಮ ಧಾಳಿ ಲ ಕಣಾ ಸಾಲ) fd ಗಾ ಲ್ಯಾ ದಿ 
Gas Nod ಗಟ್‌ AI [| | Ned Cd ಲ yd Ie © ld (ಲ್‌ ಟ್ರ [e10೮ ಓಟ! Gad dE Nd Add 


೦೨ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಪದಾತಿಯನ್ನು "ಅಪರಾಧೀ' ಎಂದು ತೆಗಳುವುದು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಪದಾತಿಯು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವನನ್ನು "ಅಷರಾಧೀ' ಎಂದು ತೆಗಳುವುದು. 
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ಹೊಡೆಯುವುದೇ ಒಂದು ಅಪ ರಾಧ.) ವಿಶೇಷವಾದ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 


ಬಿಂದಿಪಾಲ ಮತು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿ ದ 


ಇವ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಜಪಾನ್‌ 


ತ 
ದುರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದನಂತರ ರಥಿಯು ರಥಿಕನೊಡನೆಯೇ 
ಕ್ತ 


ಯುದಮಾಹಡಬೇಕೆಂ?] \ ನಿಯಮವು ON ದಿಯಾದವನು 


EN ರ್‌ 4ಈ Cd ಗಟ Cd Ug) ted GAs Acid UN | [ಆ ANS Ed WA Che 


ಗಜಸೇನಾನಾಯಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಗಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಗಜಾರೋಹಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಜಾರೋಹಯೂ ಸಹ ರದಿಯನು. ಎದುರಿಸಿ ಅಪ್ಪ- ಸಾರದಿಗಳ 


8೫ ಔಳ್‌ ಜ್‌ ಹೌಸ್‌ ಪ್‌ a ಹ್‌ ಗ ಸುಡ ತುದ ತ್‌! ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗ ಳೆ rv ಹ್‌ ಸಟಟ 8 


ಸಮೇತನಾಗಿ  ರಥಿಯನ್ನು ಹೂಡೆದುರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 'ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಸ್ಫನಿಕನು ರಥಿಯನ್ನು ಸಮಯನೋಡಿ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ತಿವಿದು ಸಾಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ರಥಿಯೂ ಸಹ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಹೆಸಿ 
ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯೇ “ಇಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಶ್ವ 
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ಶೂಲಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಬಣ್ಣದ ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭೂಮಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಾನಾವರ್ಣ 
ಗಳ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 


ವಿರ ದ ಇ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ವ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಸ್ವ 


ತಿದಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನರಾಶ್ಚ- -ಗಜಗಳ ಹೆಣಗಳು ರಾಶಿ-ರಾಶಿ 
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1762 ಮಹಾಭಾರತ 
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ಈ ಹಿಂದೆ ಯೋಧರ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ 
ಧೂಳೆದ್ದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲವೇ ; ಮಹಾರಾಜ! ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಹಾರವು ಅವಿರತವಾಗಿ ನಡೆದಾಗ ನರಾಶ್ವ- 
ಗಜಗಳ ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿದಂತಾಗಿ 
ಧೂಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಸಹ ಮಲರಹಿತವಾದುವು. (ಧೂಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದುವು.) ಅಂಧಕಾರವು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕಾಂಗಣದಲಿ ಇಳೆ ಇ೦ದು ವಿ೬ 


ಪ್‌ ಊಟ್‌ (ಆ ಸ್‌ ಹ್‌ ಇ ಸ್‌ ಕಂ (ಯ್‌ Ib ಛ್‌ 


ನೋಡಿದೆನು. ರುಂಡಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಮುಂಡಗಳು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 


ಲು 


ಹಾಸಿ ಗ KN ವ ಲಾ ಲಾವಾ PR ಸಾಥ ಇ pp PR ಈ ಕಾಲ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಇ೦ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದಿನು. ಇ ೨; 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮುನೂಚನೆಯೆಂದು ಹೇಳುತಾ 


ಆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ಸುದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು 
ಶರಲಾಗಿ ರಥಯೋಧರು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡುತಿರುವುದು ಕಂಡು 


ಇದ್‌ ಸ್ಕೈ ಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಂಹಾಸಿದೃಶಪರಾಕ್ರ Case Ne © ಓಟ? 9 ef ee Re R 


ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಸಿಂದುರಾಜನಾದ ಯರ 


PRON ಷ್ಟ ೧೪ Pa ಶಲ ಉನ ಅಳಲೆ ee N 


ನ ಗಾಲೆ ಇಲ 
ಆ) HNNW ಲ್ಯ ಶಕುನಿ ಇಂ! oy OO ಉಲ ಆವಿ) ಗಣ್ಯ 1 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ, 
ರಾಕೃಸನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇಕಿತಾನ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 
ಹ ಲೋಗ್‌ ನಿವ “ಡೆಯವರನೂ ನರ್ನರರಾಣ ಗೂಗಲ್‌ 
bd ಕ್‌ ಹಾಟ್‌ ed ಆ AAA AN 9 Nd NG Gl ॥ ಛೆ wd 


ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ-ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಯುದದಿಂದ 


ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 11703 
— NL ಮಲ ಪಂಪು ಕಳ ಲಾಗ ಗಾಳ ಸಧಾ ಕದ್ಬಾ ಸ ಢಾಳ್ದಾ ೌ ಯ್ರು 
ಖಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಲತೆ ರುಪ OE ಕಮ: ಓ ೭೮ ಓಟ! WAY ಟು AIUD 
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ಹಾ 
ವಾಗಿ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವ 
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6೮) 
ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ 


ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವನನ್ನೂ (ಭೀಮನನ್ನೂ ) ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಬ್ಟಸನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೋದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಹಂತಕರಾದ ಭೀಷ್ಮ- ದೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಕಿರೀಟಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ. 
ಕಡೆಯ ರಾಜರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. ಅಭಿಮನ್ಶು ಮತ್ತು 
ಸಾತ್ಯಕಿಗಳು ಶಕುನಿಯ ಸೈನ್ನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೊರಟರು. ಅನಂತರ 
ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ನಿನ್ನವರಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗೂ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ತ್‌, 


ಪಾಂಡವವೀರರ ಪರಾಕ್ರಮ ; ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ: 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮರ ಸಂವಾದ 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿರುವ ರಾಜರ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಲು ಹೋದನೆಂದು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? 
ತಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಆ 
ರಾಜರು ಅನೇಕಸಹಸ್ರ ರಥಸ್ಸೆನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
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ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದ ರಾಜರ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಯುಧಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥನು ಸ್ವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಬೀಭತ್ಸುವಿನ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಆ 
ಹಸಲಾಘವವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಿಶಾಚೋರಗ- 
ರಾಕ್ಷಸರೂ "ಸಾಧು ಸಾಧು' "ಬಲೇ ಭಲೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೃನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 
ಶೂರರಾದ ಸುಬಲನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಂಧಾರದೇಶೀಯವೀರರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದರು. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಸೌಬಲರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನು ಎಳ್ಳಿನ ಗಾತ್ರದಷ್ಟು ಚೂರು- 
ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. (ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು.) ಭಯಂಕರವಾದ ಆ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಂತಪನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭಗ್ಗವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿದನು. ಒಂದೇ ರಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳು ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು ರಣಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಭೀಷ್ಠಘಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 1765 
ಶಾಲಾ ರ್‌ ವಾಲ ಲ ದ್‌ EN ವಕ NO ನಾಲ್‌ ಅನಂತರ 
ಓಟ WOK ನಿಕ WOONONA YUU DOM NEA Y ee ಆಟ ಅ) 
ಧರ್ಮರಾಜ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಈ ಮೂವರು 
ವೀರರೂ ಸರ್ವಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದಾಳಿನಡೆಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮ ರಾಕ್ಷನರಿಗೂ ಸುದಾ ರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವ 
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ವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಶತ್ರುನಾಶವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಗಾದಸೇನೆಯನ್ನೇ ಜಒಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಒಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಸೃನಿಕರಿಗ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಾ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಭೀಮ- 
ಘಟೋತ್ಸಚರ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಅಧಾ ಗಾಲಿ ನ್ಗ ಇದಾರ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಎ ಅರ ಸ್‌ ಲ್ನ OO ಇಡಿ ರಾನಿ 
ಬ್ರಟಲೀ ಬಜಿ ಅಟಟಅಂಲ ಭೂಯ ಆಲ ಪ್ರ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲು WHY 
ಭೀಮನನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಇದು 


ಜ್ನ ಒ ಜ್‌%ಇರ್‌್‌್‌ ಇ ಇ ಇ ಸ್‌ ಲ್‌ ಇ ರ್‌ ೧ಎ. ಥ್‌ 


ಐ - ಬ 
ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 'ಕಂಡಿತು. 


ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುಯೊರಃ 
ಧನನ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹುಪೀಡಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಥ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನದಿಂದ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತನು ಮತ್ತು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ರಾಜನು ವಿಸಂಜ್ಞನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಾರಥಿಯು 
ತತ್ಕೃಣವೇ ರಾಜನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಅವನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. (ರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಚದುರಿಹೋದರು.) ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
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ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಥಶ್ರೇಷನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇಬ್ಬರೂ-ದ್ರೋಣರೂ ಮತ್ತು ಗಾಂಗೇ 
ಯನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 
ವಿನಾಶಕಗಳಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ತಮ್ಮ ನಾಯಕರಾದ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಸೈನಿ 
ಕರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲು ಅಥವಾ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಮಹಾರಥರಾದ ಭೀಷ್ಠ 
ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ-ದ್ರೋಣರೇನೋ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಕೃಶ್ರಿಯರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ, 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ'-ಎಂದೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಸಹ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅಥವಾ 
ಅವರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ದೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ 
ನಾಯಕರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೇವಲ ಪದಾತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ರಥಸ್ಸನಿಕರೂ 


ಸಹ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರಿದ್ದ ವಿಭಾಗದ ಸೇನೆಯ ಅವಸೆಯು 
ಹೀಗಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಶಕುನಿಯ ಸೇನೆಯು ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಸಾತ್ಯಕಿ-ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳು ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದ 
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ಭೀಷ್ಠಘಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 11707 
ಸಾ ಲಿ ೦ ರಾಳ NA ನಿ ನಿ 9 NN ಮಿದಂ 
ಖಲಿ ಪ WIA ಜಂ “5 COV UNAM ef 1 ಆಟ ಲಾ ತ್ತೆ 
ಸೌಬಲಸೇನೆಗೂ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೌಭದ್ರ-ಶಿನಿಪುಂಗವರು ಶಕುನಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪದಾತಿ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಹಸೆನದವರೆ ಇಣನಾಗಾಡು BAA) ASR 

ಸ ರ್‌" NE td ಟ್‌ Gf ಮ್ಲ ಜಗ್‌ 
ದರು. ಅಮಾವಾಸ್ಕಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
6 ಕಾಫ ಕಾರಾಅ್ಯಾ ಸಾಲ ಧಾ ES ES NS ES ED pS ES JS RS ES SN RD ED ES (ಬ 
ಕ ಡೀ ಉಲ್ಬಣ ಪಕ ಘಭ್ರರಲಲ ಗಲ ಬುಲಿ ಲ Ne MMW VU ಆಯ ಲ್ಲ 
ಕುಳಿತಿದ ಆ ಶೆನೇಯ-ಕುರುಪುಂಗವರು ಪಕಾಶಿಸಿದರು 

ಜ್‌ 60) ಅಲ ಅ 


ಇತ್ತ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನದೇ 
ಮೇಲುಗೈ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಸಕಲರಾಜರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಮೇಘವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕರೆದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಅಪರಿ 
ಮಿತವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾ, ಭಯದಿಂದ ನಡು 
ಗುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು-ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಕುರುರಾಜನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಹಲವಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದರು. ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನೂ ಕೂಡಾ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರಣರಂಗದಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಡೆ ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ (ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ) ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


೨ 
CS 


ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಡಿ 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಸಹ ಆವರಿ 
ಜ 


೦ಗವನು ಬಿಟ್ಟು. ಓಡಿಹೋದಷೆ ವೇಗದಲಿ-ಚೆಂದೋದಯ 
ತಾ ಸ ಖು ನ ಲ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ-ದುರ್ಯೋದಧನನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ, 'ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ` ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ, ಅವರ ವೀರಪುತ್ರ ಕುಸಿ 
ಸುಹೃಜ್ಜನರು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ, 
ಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ- ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯು ನಾಹರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 


ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ 


ಸೈನಿಕರು ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಎದುರಿಸಲಾಗದೇ, ಅವರಿಗೆ ನಿಮಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕದೇ- ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಇಯ ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಗಂರವ 
ತರುವಂತಹುದಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು, 
ಪಿತಾಮಹ! ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಬಲಕ್ಕಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಬಲಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅವರ ಪುತ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಲಕ್ಕಾಗಲೀ, ಕೃಪರ ಬಲಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೆಂದು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಈ 


ಸೈನಿಕರು ಪಾಂಡವರನ್ನು 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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Oe a ೯ನೆ. (5೨ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೃಪರಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹಾ 
3) 
ಬೆ 
OP | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


5 
a 
ಲ್ಲ 


ಎಮ )? ರೀ 
ನೊಡನೆ ಮಾರೋ ಅಂದೇ ಏನು ಸಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಅಂತಿಮನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 


= NEE NEE ERO NEON MN ಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾವ್‌ ವನೇ 


de NAT ONT WT Nes ಗಟ್‌ ಓ ಔ|ಅ | Ae NN ಓಲ್‌ SANT | 


ತಮ್ಮನ್ನೇ ಯಾಚಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮಗೇನಾದರೂ 
ಅನಿಸಿದರೆ ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ನೀವು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಪೂರ್ಣಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ” (ಮಾವಟಿ ಗನು' 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಅಂಕುಶದಂತಹ ಮಾತಿನಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷನನ್ನು “ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನವರು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 'ಬದ್ದೋತಸ್ಮರ್ಥೇನ ಕೌರವೈಃ' ಎಂದು ಈ, 


ಹಿಂದೆಯೇ ಯುಧಿಷಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಾಡಿದ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ 


ವಾದ ಮಾತನ್ನೂ ಸಹ ಅವರು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೀಷದಿಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಗು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಕೋಪ. ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಲಘುವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಗು. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಉಪ್ಪು ತಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಎರಡು ಬಗೆಯುವ ಆಶಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೃಥಾ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ-ಎಂಬ ಕೋಪ. ಇದನ್ನೇ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹಳುತ್ತಾನೆ.) ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷ್ಠಮ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮರುಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನೆರ ರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಬಹುಶೋತಸಿ ಮಯಾ ರಾಜಂಸಥ್ಮ್ಗಮುಕೋ ಹಿತಂ ವಚಃ | 
ಅಜೇಯಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾ ಯುದ್ಧೇ ದೇವೈರಪಿ ಸವಾಸವೈಃ || 
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Ce me ay ಕ ಹಾಸ್ತಾಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ ನ್ನ ON ಫಿ PED ನಾಸ ಲಿಲಿ ಲ್ನ 

See ಲ) ಕ ew Nell ಊಟ WY ಆಟ್‌) ಆಲಿ) Bw kG 
ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಥ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಮರೆಮಾಚಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಗ 
ಅದು ನಿನ ಮನಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ. ನನ ಮಾತಿನ ಸತಾಂಶವನೂ ನೀನು 
ಸ್‌ ಆಶ ACI | ಆ ಟಗ್‌ ಷ್‌ ಆ ಲ್ಯ UN Cd ಲ್ಲ Cd A Che 
ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಅಜೇಯರು-"ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಜೇಯರು ವಾಸವನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವ ರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ೦ಬ ಈ ವಿಷಯವನು 


ಮೂ ಎ 

PD ಖಾ, ಸ್ದಾ ಅರಾ ಲೆ. ಸ ಸಾಸ ಸಾಲು. ನರ ಇರಾ ಕಾಸ ಹಾತಾರಹಾಕಾ ಕಾಸ? ಜು. ಸಾಜ್ಸಾವನ್ನ ಸಾಲ ಮಾನ್ಸಾ ಕ್‌ 9 NM 

he had ASE OO NA ೧ [el ಎಷ್ಟ ೧೫೮ ಲ / ಆಲ ಲರ ಆಗ್‌ 
mm) mm) 

ವೃದ್ಧವಾದ ನನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


ಬಂಧು-ಬಾಂಧವಸಮೇತನಾದ ನೀನು-ನಾನೇನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಂಗೆ ನೊ ೧ನ ಶಿ ಾರೀದನ! 


NS NN \ se ಪ್ರಿ Rete Need GC 


ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಏಕಾಕಿಯಾದ ನಾನು ಬಂಧು 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಸ್ಯನ್ಯರಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬರದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ಭೀಷನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದೂಡ 
ನೆಯೇ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಯೋಧರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು ; ಭೇರಿ 
ಗಳನೂ ಬಾರಿಸಿದರು. ಕೌರವರು ಮಾಡಿದ ಶಂಖಗಳ ನಿನಾದವನೂ 


೨ ಲೀ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ ಚ್‌ ಜ್‌ NF re ಸ್ಟ ಅಮು 


ಭೇರಿಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಾವೂ ಸಹ- "ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿಯೇ 


(೧7೪ಎ? ಇಷು ಇಷುಾಳುವುರಣುು ತದ ತಾಧಿ ತಿದಾಇ್ಮಿ-ಇಳ್ಳಿ.. ಇಸ ಸಾದ್ಯ ಹತ ಎ ವ AN 
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ಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಭೇರಿ-ಮುರಜಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 
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ಭೀಷ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕನಾದುದು : ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ 

ಕೌರವರ ಪರಾಜಯ : ಮೂರನೆಯ ದಿನದ ಯುದಸಮಾಷಪ್ತಿ 
ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


ಲ 
ಸಂಜ ಮು! ಆ ಭಯಂಕರ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 9 AS ಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದ ಮೂರನೆಯ ದಿನವಾದ ಅಂದು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿದಿತು. ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುತಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಆ ದಿವಸ 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಬಹಳ 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವವ್ರತನು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಸೇನಾಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಕಾಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೂ 
ಮತ್ತು ವಾಂಡುದಿಗಣ ಗೊೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಮತು ಭಯಂಕರವಾದ 


ಸತಗ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗೆದ್‌ ಹೇಟ್‌ ಇದ್‌! ಈಟ್‌ ಟ್‌ ಇನ್‌ ದ್‌ ಓ ಚಗೆಡ್‌ತ್‌ ನ್‌ ಸಿದ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗನ್‌ ಇತ್‌ hind ಗ್‌ ಸಡಗರದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಟಗ್‌ ಜ್‌ ಹಗ್‌ 


ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವವ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಚಪ್ಪಾಳ ತಟ್ಟುತ್ತಿರುವವರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಬ್ದವು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಮಹಾಶಬವು ಪರ್ವತಗಳ ಸೀಳುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾ 


Wa ಗನ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ 
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ಕೆ 

"ತಾತ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ' ಎನ್ನುವವರು ಕೆಲವರು. 
"ಅಣ್ಣ! ಬೇಗ ಬಾ. ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತು' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡುವವರು ಕೆಲವರು. “ಸ್ನೇಹಿತನೇ! ಪ್ರಾಣಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಾರೆಯಾ?' ಎಂದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. “ಬಂದು 
ಗಳೇ! ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಡಿರಿ' 
ಎನ್ನುವವರು ಕೆಲವರು. "ವಯಸ್ಕ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆ? 
ಅಯ್ಯೋ!' ಎಂದು ಅರುಚಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಕೆಲವರು. "ಮಾತುಲ! ನಾನು 


ನರಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೌದ್ರರಣಾಂಗಣ ದಲ್ಲಿ 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಡ' ಎಂದು ನರಳುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೋಧರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಿರುಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ "ಎದ್ದು ಬಾ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಬಂದು 
ಬಿಡು'  “ಭಯಪಟ್ಟಿರುವೆಯಾ?' “ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ?' "ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತೇನೆ "ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲಿಗ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' "ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ' "ಹೆದರ 


ಬೇಡ' ಎಂದು ಹಲವಾರು ಯೋಧರು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀಷನು ಸರ್ವಕಾಲದ( ಗಾ ಧಗ್‌ 
ಅಂ ೦ಎ! (ಉಲಿ MN NT BU WL ತಲ್ಲ. WN 


ಲಲ 
ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸು ಪ್ರದೀಪವಾದ, ವಿಷಷರ್ಪೋಪಮ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಥದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ರಥದ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ವೀರಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದು 
ಕೊಳ್ಳಿಯ ಗಾಲಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಏಕೈಕಶೂರನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಜಯಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು "ಹಸ್ತ 
ಲಾಘವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನೇಕಲಕ್ಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ದರು. ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಯಯೋಧರು ಬಿಡುವಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಷಮೊಬ್ಬನೇ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಚಳಕವು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನದಾಗಿತ್ತು. 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭೀಷ್ಠಮ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದೂ ಜನರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷವನ್ನೇ ಜನರು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದರು. “ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ” ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಧರು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭೀಷನೇ 
ನಿಂತು ಮಂಡಲಾಕಾರದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. (ಅವನ ರಥದ ವೇಗವು ವಾಯುವೇಗವನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದಿತು.) ಭೀಷನು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಭೀಷನ ಚಾಪದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅಮಾನುಷವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
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(ಭೀಷಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿದರೂ ಸಹ ವದಿಚೋದಿತರಾದ ರಾಜರು ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು 


Wm 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) ನರ-ನಾಗಾಶ್ಚಸ್ಫ್ಥನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಲಘುಯೋಧಿಯಾದ 
ಭೀಷ್ಮಮ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಾವ ಒಂದು ಬಾಣವೂ ಸಹ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣವ 
ಪದಾತಿಯನ್ನೋ, ಕುದುರೆಯನ್ನೋ, ಆನೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ರಥಿಕನನ್ನೋ 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತೀರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 


ಸವಾರನಿಗೋ, ಕುದುರೆಗೋ, ಆನೆಗೋ ತಗುಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಬಾಣವಂತೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೀಷನು ಗರಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಖವಿದ್ದ (ಬಹುಚೂಪಾಗಿದ್ದ ) ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಮುಳ್ಳಿನ ಕವಚದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು- ಇಂದ್ರನು 
ದೊಡ್ಡಪರ್ವತವನ್ನೂ ಸಹ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಒಂದೇ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಅಥವಾ ಮೂವರು ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಯೋದಧನಾಗಲಿ 
ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ನಾವು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತಿದಿತು 


1778 ಮಹಾಭಾರತ 
ಡ್ತ್ಸ್ಯಳ್ಳಾ ರಘ ಗಣೆ (ರಾ ಹಾಸ ಸ್ನಾನಾ ಸಾಸ ಇ ಾಹರಾಗಿಬಿ! ಧಿ ಘಾಲಿ ಧಾಳಿ ಷ ೧೨ ವ ರಾಲ್‌ ವಾ ನ್‌ ಘಾ ಗ್ರ ದಾಲ 
[S10 ele ಬ್ಯ VwAH OY ಆಲ! 1 wad ಸ ಗು ಬಿ UMTS WKY 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ತನಾದವೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಷನಿಂದ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾದವನಂದನನಾದ ವಾಸು 
ನನನ್‌ ಗಗನ ಬದಲ, ಹೊವ ಮಾಗ್‌ ಅರ್ಜುನನ ಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸ್‌ ೬ ಗಟ್‌ ಹ ಚಟ್‌ ಜ್‌ ae ವ್‌ ಕುಂಿ ಅಲ ಪ್ರಣಲಟ೨ Nes Ref ಊಟಿ ಹಿಟ್‌ ೬ OD wd dd ಈ 
“ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೀಗ 
ONO ಲು ಭಾಲಿ ಹಾಸ ಬಾ ಬಾ ನಿ ಬನಿ ೧ ಕ್ಷೆ ND ಇ SON ಜ್‌ 
“ಇಂತ Sed 1 ಉಳಿಬಲ್ಯಲ್ರೀಉ : Kew eA ಉಲಿ ರಟಿರವಿಂ ಬ್ಯಿಲ 
ಮೂಡನಾಗಿರದಿದರೆ ನಿನ ಶಕಿಯೆಲವನೂ ಕೇಂದೀಕರಿಸಿ ಶತುವನಮು 
ಕ ಡ್ರಾ | fd | ಮು ಮು ಕ್ಮ 
ಪ್ರಹರಿಸು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನೇಕರಾಜರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದೆ. 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಮುಖಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಾರ್ತರಾಫ್ಟ್ರಸ್ಕ ಸೈನಿಕಾನ್‌ | 
ಸಾನುಬನ್ನಾನನಿಷ್ಕಾಮಿ ಯೇ ಮಾಂ ಯೋತ್ಸ್ಯನ್ನಿ ಸಂಯುಗೇ ॥ 


| ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸರ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


eS) ಜು ಕ್ರಾಣಾಲ ಸಾ ಎಲ್ಸಾ ಸಾಲೆ ಸ್ರಾಹಾಲ್ಮಾಉ ಸಾಣೆ ಲಿ me) ಸಾಟಿ ಎಇ ಇರೆ ದ ತಾ ಈ mm) ಜ್‌ A RD RD 
ಉಲ್ಲ ಲ್ಭ HWW ಅಟ್ಟ ತುಲು ಅಲ್ವ ತಲಿ ಆಯು ಫಿ NONHUAN 
ತೇನೆ”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಆಗ “ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! ನೀನಂದು 
ಜಾಮಿ ು 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸತ್ಯವಾಕ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಅಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಂದು ಉಂ. EER A ANA ND RT ಸಾರ್‌ 
Ce ಓಟ್‌ AGT ಗ ಊಟ್‌ CAN NS Ns oe EA ಓೃ hd 
ಬರಲಿ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಭೀಷ್ಮನ ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗು 
ಲ ಜಾ ಲಾ ಜಾ ನ್ನ ಹಾಲ) ಕ್ಸಿ ಕಾಲೆ ಇ, ದಿಲಿ ಜಾ ಹಾಲ ಕ್ಷ ಕಾಣಾ ಬೂ ಕ್ಮ ಬ್ರಿ ಭಾಲ್ಗಿ ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ನು ಣೌ $ NN 
heed ಜಮ" ಲಲ ಯ ತಾ ೯ head ei ed 
ರಾಜರನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ತೆರೆದ ಬಾಯು ್ಭ ಕಾಲನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ "ಡಿ ಭಯಾರ್ತರಾದ ರಾಜರು-ಕ್ಷುದ್ರಮೃ 
ಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ-ಪಲಾಯನಮಾಡು 
9೨ 
ತಿದಾರೆ. 
ನಾ ಸ್ವಾ ನ್ನ ಪಾಲಿ ದಾ ನ್ನ ಸಿದಿರಿ ಇಪ ವಾನಿ ಎ ಗಿ ಗಿ ಡಿ ಹಾಾಇಸ್ಟ್ಟಾ ಛಿ 
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ಮಹನಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಬೀಷನವನ್ನು 
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ಭೀಷ೨ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 1770 / 

<n sme ಉಟ CoM ae ಗೆಂದು ಅ (ಡಿ NS ಸಾಧ್ಯ ಬ್ಬ ತೌ ND ES ES ಸಾಧ ಜ್ನ 

ಮಹಾರಾಜ! Ned CAA C ನಮು ಹಿ (NOCD CX VCN OSHC ಖಿಲ WON 

ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನೋಡಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ಭೀಷ್ಮನ ರಥವು ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತೋ 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ ೦ಬ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀತಾಶ್ಚಗಿಳನ್ನು 

ಶಾ AN ONT ಬಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉದ್ಯುತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಮನ ಭಯದಿಂದ 
ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಹಾಸ್ಫಿನ್ಯವು 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು 'ಬಂದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಧನಂಜಯನ ರಥವನ್ನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ "ರಥವು ಭೀಷ್ಠಮ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಅದು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಸ್ಮರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) ಯದ್ಯಪಿ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಭೀಷ್ಠಮ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚತುರತೆಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಮೇಘದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಂಭೀರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದ ಧನುಸ್ಲಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ, ಕುರುನಂದನನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಮೇಘದಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಳೆದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಧನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


I ಕ್ರಿ ಲ್ಯ ಆಲ ಠೂ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ I biG ಭೆ ॥ ಭಿ ಹ Sd ಆಗ ಆಟ್‌ hr 
ಕೋಪಗೊಂಡ, ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಗೀರಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು 
ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಭೀಷಮ 
ಪ್ರಾ ಆಟಿ 
1 \ 
1 (9) 
(A ಎ 


1780 ಮಹಾಭಾರತ 

ಖಾ ದುರು ಣಿ ಅ.00 ನ ಇಲ್ಲಿ ನ A DD ಮಡು 
ಕ್‌ ಇಲ ಲರಲN ಳು ಅಲ್ಲು ಆ ಅತಲ್ಪ ಆ... WON NO ಭ್ರ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನು 


ಅರ್ಜುನನ ಹಸಲಾಘವವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೂಗಳಿದನು : 


ಸಾಧು ಪಾರ್ಥ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಾಧು ಭೋಃ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನ | 
ತ್ಹಯ್ಯೇವೆ ತದ್ಭುಕರೂಪಂ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಧನಂಜಯ | 
ಪ್ರೀತೋ ೩ಸ್ಮಿ ಸುಭೃಶಂ ಪುತ್ರ ಕುರು ಯುದ್ಧಂ ಮಯಾ ಸಹ ॥ 


“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪಾರ್ಥನೇ ಸಾದು! ಒ ಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. 


ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ಗರ್‌ ಸಿರ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ hE 7 ಟೆ ಗರ್‌ಇಡ್‌ಪ್‌ ಆ ಇ್‌ಗಜಟ್‌ 


ಪಾಂಡುನಂದನನೇ ಸಾಧು! ನೀನು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾಮ ಅತ್ವ ತಪ್ಪಿ ೇತವಾಗಿದೇನೆ. ನನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. » 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ವೀರನಾದ ಜೀಷನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಬಾಯುಂಬ ಹೊಗಳಿ 
ಲ್ಲೊ" ಇಂದು ಧನುಸ ನ್ನು ಇೆಗೆಗಾಡೆ ೧ಗಿಗತಾಾ.. 0600 eb ರಹದ ಕಹೆ 


id Dede ಕ್‌ ಸ್‌ 1 TRUE SHIE we Ne A ಓ Codd ಸಿಪ್‌ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಮ 


(ಅರ್ಜುನನು ಭೀ ೀಷನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಯೋ 


ಇನ್‌ ಆಪ್‌ ರ್ಥ ಇನ್‌ ಲ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಟು 


ಗಿಸಿ ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, 


ಷಾರ್ಜುನ ಇ ಗ ಉಲಿವ ಕಾದಾಟದ 


ರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 1781 
=) ಜಾಲ ್ರ ನಾ 6 ಸಾನ ಗ್ಯಾ್ಸಾ ಶಾಲೆ (ಲ) ಮಾರಾ ವಾ್‌ ಲಾ eV ಮ್ನ ಲಿಸಾ ನ್ನು 
“ಆ ೧೦೦ ಗುಲ ಲ. ಆ.೮೮! Iv YU ಪ್ರ ಆ ೯ (ಟು) ಗುತ ಳು ಆರ್ಯ! ಇಯಲ್ಲ 

ಕಾ * ದ್‌ rel 
ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಕ್ರುದ್ದವಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 


ು € 
ಬಾದೆಪಡಿಸುತಾ ಅವನನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶೀಕಷನು ಬೀಷನ 
ಎ CT, ಸೌಟ್‌ ಗ್‌ಲ್‌ಲ್‌ INO + Ne Cd Ne Ne Nf ರುಕ್‌ We’ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನು ಭೀಷ್ಮ 
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ರಾ ನಿದ್‌ ಸಾಲ ಸಸಾರ ವಾ ರಾಲ್ಸ 
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ಇ 
ವಿನಾಸವಾದಂತೆಯೇ ನರಿ ಭೀಷನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
6್‌ಿ 


ಈ ಹ್‌ ೬. wf 


ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವದೆಂದರೆ ಅ ವನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೇವ- 


ನೆನದು ಲೀನ ವನ ನು ಕಾಲಾದಗೇ ಶ್ಲಿಣ್ತಗ್‌ ಗೀಗುತ್ತಿಗೆ. 94. 
"ಸ್‌ Me Keohane hs GO dN ees ot ANd © ೬ ॥ nd ad ಅಆ ಮಿ 
ರಾಗಿಹೋದ ಸೋಮಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಕುರವಯೋದಧರು ಭೀಷವಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸೋಮಕರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬನ್ನಟ್ಟಿ ಹೂ! ತ್ತಿದ್ದಾರಿ. 
(ಪಾಂಡವರ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಲಾರೆನು.) ಆದುದರಿಂದ ಕವಚವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಯುದಕ್ಕೆ 
[113]-14 
\ 
( 
ಎ 
A END 


ದಾ TN . ಲ 
hushed ಟಲ್‌ ( ಆನಂದ್‌ ಆಜಂ I 1 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಳಿದವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ” 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ-ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಪಿತಾಮಹನು ಪಾರ್ಥನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಠಮ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಅಗಣಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವು 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟುವು. ಬಾಣಗಳ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪನೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ;  ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ; 
ಭೂಮಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ರಶ್ಶಿಮಾಲಿಯಾದ ಭಾಸ್ಕರನೂ ಸಹ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಗಾಳಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಧೂಮಯುಕವಾಗಿಯೂ 


ಜಾ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಷ್‌ ಇ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ddd ds ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಭೀಷನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು, ವಿಕರ್ಣ, ಜಯದ್ರಥ, ಭೂರಿ 
ಶ್ರವ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರುತಾಯು, ಅಂಬಷ್ಠಪತಿ, ವಿಂದ, 
ಅನುವಿಂದ, ಸುದಕ್ಷಿಣ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರು, ಸೌವೀರದೇಶೀಯ ಕತ್ರಿ 
ಯರು, ವಸಾತಿಗಳು, ಕ್ಪುದ್ರಕರು ಮತ್ತು ಮಾಲವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ತ್ತರೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಅಶ್ವ-ಪದಾತಿ-ರಥಸೈನ್ಯಗಳೂ, ಗಜಸ್ಥೆನ್ಯ 
ಗಳೂ ಕಿರೀಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಫೇರಾಯಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
6 ಕಾಲ ಲಿನ ಘಾಲಿ ಹ ಭಾಲಿ ಉನ್ಮ ಷು ಘಾಲಿ ಳಿ ಲ ಜಾವ ಬಬ್ಬ ಭ್ರ ಉದು ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ರ ಲಾ ಲಿ ರ ನೌ ಭಾ ಗಾ ನ 
Gad OO’ ASO AI ಉಬಿಉುಉ( CHOON UD WOW + ವ್ರ ಇಲ್ಲ ಲು ೮) 
ಅರ್ಜುನ-ವಾಸುದೇವರು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಪದಾತಿ-ನಾಗಾಶ್ವರಥಸ್ಸನಿಕರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನಿಪ್ರವೀರನು 
ಲವ ಎನೊ ಹಾ FP ನಾಸ ದಾ 
WOOT UN ಥೃಜುಲ್ಲ ರ ಉಲ ನಿೀಿಲುದ್ವಿ ಊರೂ ಇಲ ವಲ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ವೃತ್ರನಿಷೂದನ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೋ- 

(4) 

4, 

| of) 

ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 1783 
೦ಏರಾಲಿಲ ವೀ ಉತ ನ ದ್ದ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ ಷ್ಣ ೦.೦೧. ಜಾ ಕಾಲರ ಫಾಲಿ ಹಾ ಇಸಾರಾಾಸ್ಟ್ಟ್ಯ ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇಸ್ಟ ಕ್ಮ ರಾ ಜಾ ವಿದಿ 
Ned ಓಟ) ಟು "ಛ್‌ ೬ ಗಲ DBA AAMT ಲಲ !1 NCO UNM UNTIL ಟು Ned 


`ನ ಬಿ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ED ಭಾಳ ಕಾಲ ಷ್ಟು ದುಷ ಯ್ಯ ಇಷು ಇ. ಕಾರೆ ಎಡಿ) ಗಾಳ ಕಾಲ್ಪಷ್ಟು 
ಸ್ಯ [ee ಬಂ, ಲ್ಯ ರಯ ಆಲ್ಲಿ ಕಲಮ ಕಹ 


ಳು 


ಸತಾಂ ಪುರಸ್ತಾತಥಿತಃ ಪುರಾಣಃ 
ಮಾ ಸ್ಟಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತೃಜತ ಪ್ರವೀರಾಃ 
ಇ ಶಿ 


ಸ್ವಂ ವೀರಧರ್ಮಂ ಪರಿಪಾಲಯದ್ದಮ್‌ 1೮೧ 


SO NS ಕಯ್ಯ ಪ 


"ಉಂರಕತಿಯರೇ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಡಿಹೋಗುತಿದೀರಿ? ಪಾಚೀನಮಹಾ 


ವಾಸವಾನುಜನಾದ ಉಪೇಂದ್ರನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು) ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಯ ನರೇಂದ್ರಮುಖ್ಯರು 
ಒಡಿಹೋಗುತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅಂತಹ ದಾರುಣಪರಿಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ಕಣ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ನಂ XEN NON ಎಲು, ವಣಣ್‌ ೧ 


ಕಳ ಕು ನು wd Ns ॥ Rf ಫುಲ ಲ್ಲ 


ಮತ್ತು ಕುರುಗಳ 'ಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷಸಂಖೆಯ ಸೈನ್ಯವು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತುತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಸರ್ವದಶಾರ್ಹನಾಹನಾದ, 
ಮಹಾತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ “ಟ್ರ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಅ” Row ಹಾರ್‌ ಸ್ಟ ತ್‌ ಲೂ ಹ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ w= ಇ ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಶೈನೇಯನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 


1184 ಮಹಾಭಾರತ 


ಉಬಿ ಬಿ 
ಕಾಲೆ ಗ್ಯಾಸ ಕಾ ಗ್ಯಾ ೧ನೆ ಕಟಾ ೧ಬ ದಾಳ ಸಾ ರಾ Wee ell 
ಆಅ4ಲ್ರ ಲಲ ಆಳ ಸಲಹ ಜಯದ ಪಯ 2] Hea 


“ಶಿನಿಪ್ರವೀರ! ಭೀಷ್ಮ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟೇಹೋಗಲಿ. (ಪುನಃ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ) ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಯಾರು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ. (ಅವ 
ರಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ.) ಸಾತ್ನತ! ಈಗ ನೋಡು. ನಾನು ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸಹಾಯಕಗಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ ಈ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ನ ಮೇ ರಥೀ ಸಾತ್ನತ ಕೌರವಾಣಾಂ 
ಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚ ಮುಚ್ಕೇತ ರಣೇಇದ್ಕ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಗೃಹ್ಮ ರಥಾಜ್ಗಮುಗ್ರಂ 


ಸ್‌ ಉಷ್‌ ಒಲ ಸರ್ಪ ಛ್‌ 


é 


ಪ್ರಾಣಂ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾವ್ರತಸ್ಕ 11೮೫1! 


ಭಯದಿಂದಾಗಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


i 


NE ಯೈ ಭಸ್ಮ ಇಲ ಷ್ಟ ಖನ್ನಾ ಹಾ ಘಾ (ರ ಶಾಲಿ /ರಿಗಾಕ್ಮಾಗಾಲ್ಛ ಹಾಲ 


೨... ಬಾ ಕಾಕಾ ಶಾಲ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ೦,ಮ PR ON om ೧ ಗಿ 
ಳ್ಪ!! ೧ wc NC ENO SAAS UD TWH MAYO ONT NSC se 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗಲೇ ಉಗ್ರವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾವ್ರತನಾದ 
PN SS ದಾಲ ಸಾದ್ಯಾ ಗಾಕ್ಕಾರಾಳನದರಾರ ಷ್ಟು. ಓಂದು ಜಾ೦9ಿ 0೦7 ಸದೆ ದಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀನಿ 

ಸಸೆನ್ನವಾದ ಬೀಷನನು ಕೊಂದನಂತರ. ಯುದದಲಿ ದೋಣರನೂ 

VY ಕ್ರಾ WN ಪ್ರ Ad ಕ್‌ Ne Ad Cd Ne Nes Ne ಪ್ರ ಕ್‌ ಕಲ್ಲು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಶೈನೇಯ! ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೇ ಯಮಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವ 
ರೆ ಗಾಲಿ ಸ ಶಾಲ್ಗೊ ಹಾ ನ್ನ ಸಾಜಾ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮಾಲ ತ್ಮಾ ಹಾ ಎಸ್ಸಾ ಸಾಕಾ ಕನ್ನ ದ್ರಿ ಪಾಸ ಹಾಲ NO ಘಾಲಿ ಖ್ಮ್ಮಾ 
ಅ kK ಲ್‌ ಹ HO WMಲ್ಲ AACS WIV HANS CII MY 


ಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
೦ ಲ ಆ) ರ 
ದವರಾಗಿ ಯಾವ ನರೇಂದರಿದಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ 


a ಜಾಕ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಫ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಭೀಷ್ಠಘಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 1785 
ಲ್ಲಾ ರಾ ಲವ್ಸ್‌ ಲ ಬಾ ್ಸಿ 
ಟು ಲ ಲಲ ಲಲಿ ಲ್ಯಾ ಟು ಟಬು ಲ್ಪ! | 
ಈಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಅಜಾತಶತ್ರುವನ್ನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಈಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.)” 

ತತಃ ಸುನಾಭಂ ವಸುದೇವಪುತ್ರಃ 

ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಂ ವಜ್ರಸಮಪ್ರಭಾವಮ್‌ | 
ಕ್ಲುರಾನಮುದ್ದಮ್ಮ ಭುಜೇನ ಚಕ್ರಂ 

ರಥಾದವಾಪ್ಪುತ್ಕ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಾಹಾನ್‌ 11೮೮॥ 
ಸಂಕಮ್ಹಯನ್ಸಾಂ ಚರಣೈರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ವೇಗೇನ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಸಾರ ಭೀಷ್ಮಮ್‌ 
ಮದಾನಮಾಜೌ ಸಮುದೀರ್ಣದರ್ಪಂ 

ಸಿಂಹೋ ಜಿಘಾಂಸನ್ನಿವ ವಾರಣೇನ್ನಮ್‌ lls ll 


(ಮಧ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಹಳ ಯಜಚೂಪಾದ ಅಲುಗುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು. ಕೈಯಿಂದ 


ಸರ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಸರ್ಜಾ NN ಸಾರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ EE he ry ಇರಾ ಸಾಚ್‌ NNN ಇಫ್‌ ಫ್‌ 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮುಕಿ, ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 


ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ-ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಮದದಿಂದ 
ಕುರುಡಾಗಿರುವ (ವವೇಚನಾರಹಿತವಾಗಿರುವ) ಸಲಗನನ್ನು ಸಿಂಹವು 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷನು ಸೈನ್ನದ ಮಧ 


ಮು ಖಣ 
ಭೀಷನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಟಪಟನೆ ಹಾರಾಡುತಿದ ಪೀ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೀಲಮೇಘಶ್ಕಾಮ. 


ನು ಣು 
ಪೀತಾಂಬರ ಎಂದರೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ. ನೀಲಮೇಘಶ್ಶಾಮನು 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ವಸ್ತವು ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತ 


1786 ಮಹಾಭಾರತ 

EN ಯ ಥಾ ಲ್ಲಾ ನಿನ್‌ Nam 
ಆ ಟು ಆಲು ಪಟ್‌ ೮11 ಲಿಲಿ AR Ne ASO AAAS WCU 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನೇ ವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೀಲಮೇಘವೆಂದೂ 


Fe 


ಅವನುಟ್ಟಿದ್ದ ಪೀತಾಂಬರವೇ ಮಿಂಬೆಂದೂ, ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಮೇಘವು 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೀತಾಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾರೆ.) 
— 6) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಪದದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. 
ಚಕ್ರಪದಕ್ಷೆ ಸುಂದರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭುಜವೇ (ತೋಳು) ದಂಟಿನ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಮಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾ 


ಯಣನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ (ಎಣೆಗೆಂಪಾಗಿದ್ದ) ಆದಿಪದವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭುಜವೆಂಬ ನಾಳದ 
ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ರಪದವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕೋಪವೆಂಬ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರಪದವು ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕ್ಸುರದ ಅಂಚಿನಂತೆ ಚಕ್ರದ ಅಂಚೂ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು 
ಚಕ್ರಪದ್ಮದ ದಳರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರಮಾತನ ದೇಹವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಸರೋವರವೇ ಆ ಚಕ್ರಪದಕ್ಷ್ಯ ಉಗಮಸ್ಥಾನ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆ 
ದದ್ದು. ನಾರಾಯಣನ ತೋಶೇ ನಾಳವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ ಚಕ್ರಪದ್ಯವು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಎ ಜಾ ವ = ) BV en Ge ನೋಡಿ ಗಳಗಳನೆ 
ಅಖಿಲ WA ಕ್ರತಿ, ಇ ೮ ಅ್ರಒಶ್ರಜ್ಞಾಣಲ್ನ CHONUY ಘಟ್ಟ! 17ರ” 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತಿವೆಯೋ ಎ ಬಂತೆ- ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 


ಪ್ರಲಯಾಗ್ಗಯಾತೆಯೇ ಲೋಕಗುರುವಾ ದ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಷ್ಠನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಜಾನ ಯ್ದ ದಲ್ಲಿ ಲಾ ನಿ ಸಾನ ನಾಮಿ ಕ್ಯಾ ಇದಾಳೆ ಲಾಲ ವಾ ರಾನಾ ರಾ 
ಉಲ ಟು ಲ ಕ್ರಷ್ಣ ತಾ eM ANN ೨೮೬ಟ೮ರಿ ಆಟ) SUV DH WY ೦೬! VOY 
ಭೀಷ್ಠಮ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಪಡದೇ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು 
ಕೆಗಲಿಂದಲೂ ಸಲೆದನು AEE A ನಾಮೆ ಗೀನ್‌ಗೆ ಗಲಗ ONAN 
ಭ್ರ ಓಟ್‌ ರು ್‌ಾ್‌್‌ tod ಆಟ್‌ ಆಗ ಓ hdl hf ಕ್‌ Wd 
ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಷ್ಠಮ ಆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನಂತಪೌರುಷನಾದ 
NEED ED ಹಾಗ ಪ್ಪ ಕಾ) ND RE ಉದ ೧್ರಿ ಅಂ ತ್ನ ಎ 

( ಸಾ ಬಿಮಾ] NVUUNNN YAN ಎರಿ ಟಂ) * 


ಏಹ್ಯೇಶಿ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಮಾಧವ ಚಕ್ರಪಾಣೇ | 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಮಾಂ ಹಾತಯ ಲೋಕನಾಥ 
ರಥೋತ್ರಮಾತ್ಸರ್ವಶರಣ್ಕ ಸಂಖ್ಯೇ lle ೭1! 


“ದೇವೇಶ! ಜಗನ್ನಿವಾಸ! ಬಾಪು! ಬಾ ಸ್ನಾಮಿ! ಮಾ 
ಇನಗೆ ನಮಸಾರ. ಲೋಕನಾಹ! ಸರ್ವಶರಃ ಣ್ಯ! (ಎಲ್ಲರೂ 


Like! 1 ಕಳ ಜ್ಯ ಅ Ne NN 'ಟ್‌ ಕಿ Us ೬ ~~ ನ್‌ ಜತ ಈ 


ಶ್ರ ಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ!) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಾನು ಕುಳಿತಿರುವ ಈ 


be) 
ಸ್ಮ 


ಉತ್ತಮವಾದ ರಥದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸು. 


ಕ.0ಗಿಗ ಸ್‌ಗತಿ, ಬನ್‌ ಉತ ನ್‌ ಓನೆನೀಹೇ | 
ಆ) ೬ ದ್‌ ಆಗ್‌ "ಶ್‌ ಆಗ್‌ ಕಕ ಇದ್‌ ಆ | 
ಸಮ್ಮಾವಿತೋ*ಸ್ಟನಕವೃಷ್ಟಿನಾಥ 
ಎ 
Dmx OM AON ON ಚಹಾ ಸಾ ಹಾಲಿ nd meee. ON meee eee eee Hm all 
ಲೋಕ್ಕೃಸ್ತಿಭಎಣೀರ ತಿವಾಭಿಯಾನಾತ್‌ 11೯೮॥ 
ಕೃಷ್ಣ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೃಯಿಂದ ನಾನು ಹತನಾದುದೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 


ನನಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಧಕ- ವೃಷ್ಟಿಗಳೊಡೆಯನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


೧೧ರ ಇಲೆ ಪ್ರಾಸಾರೆ (ಕ್ರಾ ಕ್ಸ ಹ NS NN ND ES ಲ ಇ ಭೌ ಕಾಸರ ಷ್ಟು ನ್ನ 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನೆಲದಿ ಯೂರು MON BI Vo AAW 


ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೇನೆ. (ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಾದ ಕಾರಣ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ.) 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಅರ್ಜುನನು ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯದುಪ್ರವೀರನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1788 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗಿ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹರಿಯನ್ನು 
ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು 


ಭೃಶಂ ಸರೋಷಃ ಕಿಲ ಚಾತ್ಮಯೋಗೀ | 
ಆದಾಯ ವೇಗೇನ ಜಗಾಮ ವಿಷ್ಣು- 
ರ್ಜಿಷುಂ ಮಹಾವಾತ ಇವೈ ಕವೃಕ್ಷಮ್‌ llno oll 


ಆದಿದೇವನಾದ, ಆತ್ಮಯೋಗಿಯಾದ, ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ, ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ಬಭಗವಂತನು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ನೀಳವಾದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ರೆ ರನು) 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಜಿಷ್ಟುವು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು. ಚಂಡಮಾರುತವು ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಹಾವೃಕ್ತವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋಗುವಂತೆ-ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಸಹ ಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಭಸದಿಂದ ಭೀಷನೆಡೆಗೆ 


ಅಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು. 


ಭೀಷ್ಮಾನಿಕಂ ತೂರ್ಣಮಭದ್ರವನ್ನಮ್‌ | 


ಬಲಾನ್ನಿಜಗ್ರಾಹ ಹರಿಂ ಕಿರೀಟೀ 
ಪದೇ$ಥ ರಾಜನಶಮೇ ಕಥಂಚಿತ್‌ ೧೦೧॥ 
ಭೀಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಶೀಪುವಾಗಿ 


ಒಡಿಹೋಗುತಿದ ಹರಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಿರೀಟಿಯು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅವನ ಹತ್ತನೆಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಡೆದನು. 
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ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಣೆಯ 
ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
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ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಶಬ್ದವು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಜು 
ನನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳೂ ಸಹ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋದುವು. (ಯುದ್ದವು ಪುನಃ 

ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.) ಕೌರವರ ಅಧಿಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮ 


ನ್ನ ಹಾಸ ಮ್ನ PS EN ND (ಲ ಕ್ಯ ೨ ಇರ ಭಾ ದ ಹೌ ಭ್ಯ ಬ್ಬ ಶಾಲ 


ನಿಂದಲೂ ಖಿ ಭೂರಿಶ್ರವಣಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರಾತಿ 

ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು-ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯನ್ನು 
ದಹಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಪ ಪಾರ್ಥನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ಭೂರಿಶ್ರವನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
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ಸಕ್‌ ಬ್ರಿ 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 9 
ಕಾಲ ಕ್ಯಾ ಇ ಕದ ಬ ಪಾಸಾರ ಬ್ಯಾಇಲಿ me ಸಾಧ ಸಾಲ ಜಾಲ ಕಾಸೆ ಎ ಸಾಲ ೮ ಬಾಪ್‌ ಹಾಸ್ತಾ ವಾ ಖಾಸಾ ಪ್ರಸಾರ ಬಾ ಬಾ ಕಾಸೆ ಪ್ರಾಣಾ ಹಾ ಸಾರೆ ED ಇ ಉ್‌ ಜು 
ಶಿಬ್ರಿಬಂದಿಲೀ ಕ್‌ರವಿರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತರವಾದ ವ್ಯಥುಯನ್ನುಂಬು 
ನಾಹುತಿವನು. ಈ ಪಕಾರವಾಗಿ ಬ ಯಿಂಕರವಾಣ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


ಶಂಖದ್ದನಿ, ದುಂದುಭಿದ್ದನಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯುವಿಕೆ ಮತ್ತು ರಥ 
ಳ್ಳ 


ಮಳಲ ಜಾ ಳ್‌ RON RN FEATS OT ಲ್ಲಿ ಸಾಲಸ ದಕಣ 0 ಸ 
WON 110ರಿ7110೦ಲ i "egy MOVES ಒಂಎಂಎಎಿ ಆಲು ಗ್ಸುಣ ಆಖಲುಲಲಿ ಟ್ರ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಬ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿ , ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವು 
ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವದನುಸಿನ ಪಬವೇ ಎಂ ದನು. ಡಡಪಡಿಸಿ 


ಸ Ty [| ಕರ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದರ್‌ ಇಚ್‌ ಸ ಪದ್‌ LA Wd hd NN NN ಸ್ಥಿ ರೈ “ರಾ 


ಉ 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ ವೀರರಾದ ವಿರಾಟರಾಜಪ್ರಮುಖರೂ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜ 


ನಾದ ವೀರನಾದ ದ್ರುಪದನೂ, ಉದಾರಚಿತ್ತರಾದ ಇತರರೂ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದ 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಯಾವನೂ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಥರ 
ಘೋರವಾದ ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಥ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಸಾರಧಿಗಳ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರರು ಪ್ರಾಣತೊರೆದರು. ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, ಶುಭದಾಯಕವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ನಿಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ನಾರಾಚಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ "ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿಮಲವಾದ ಚೂಪಾದ 


ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನಪ್ರಹಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತರಾದ ಕುರುಯೋಧರು, ಭಿನ್ನ 


ವಾದ ಕವಚವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇನಾಮುಖಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಧ್ವಜಗಳ 
ಯಂತ್ರಗಳೂ, ಸ್ತಂಭಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ಧನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತವಾದ ಪದಾತಿಗಃ 
ರಥಿಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ವವನ್ನು ಇಳಿದುಕೊಂಡು 
ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು" ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಾಜ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಜುನನು ಅಭಿಮಂತ್ರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಐಂದ್ರಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವ. 
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ಅಸಗಳಲಿ ಶೇಷವಾದ ಐಂದ್ರಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸನಿಕರಲ್ಲರೂ ಭಿನ್ನವಾದ 
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ಲಿ 
ೀಹವುಳ್ಳವರೂ ಆದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿಯು ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕ್ಷತರಾದ ಮನುಷ್ಯರ (ಪ್ರಾಣಿಗಳ) ದೇಹಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ಷದ 
ಕೋಡಿಯು ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದಿಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿತು. ಆ ನದಿಯು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇದಸ್ಸು ರಕ್ತನದಿಯ ನೊರೆಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ರಕ್ಷನದಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳೇ ಆ ರಕ್ತನದಿಗೆ ದಂಡೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ನರೇಂದ್ರರ ಮಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಗಳ ಮಿಶ್ರಣವು ರಕ್ತ 
ನದಿಯ ಕೆಸರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 'ಅನೇಕಾನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಭೂತ 
ಗಣಗಳು ಆ ರಕ್ಷನದಿಯನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಪೋಲದವರೆಗೂ ಹರ 
ಡಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳು ಆ ರಕ್ತನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಶರೀರಗಳು ಬಿದ್ದಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರವಾಹವು ಸಾವಿರ ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ಸಹಸ್ರವಾಹಿನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಯೋಧರು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
ಕವಚಗಳೆಂಬ ತೆರೆಗಳಿಂದ ರಕ್ತನದಿಯು ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಮನುಷ್ಯರ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮೂಳೆಗಳು ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹದ್ದುಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಣಹದ್ದುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರುಬಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಆ ನದಿಯು ಮಹಾವೈತರಣೇ 
ನದಿಯಂತೆಯೇ ಬಹುಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿರುವುದನ್ನೂ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕ 
ರಾದ ಜನರು ನೋಡಿದರು. ಆ ರಕನದಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗಿತ್ತು. (ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳೇ ಈ ನದಿಗೆ 
ಉಗಮಸ್ಥಾನ.) ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇದಸ್ಸು, ಮಜ್ಜಾ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ 
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ಅಧಿಕ. ಹೆಸರಾಂತ ಯೋಧರಾರೂ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಗೆ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಹಲವಾರು ಕ್ರಮಗಳಿವೆ. ನಮಗೆ ಲಬವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟಿ ರುತ್ತೇವೆ. 
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ಯಾವುದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ಸೇರದ ಗೀತಾಭ್ಕಾಸಿಗಳೂ ಇರಬಹುದ 
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ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬಹುದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಗುರೂಪದಿಷ್ಠವಾಗ 
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ಆಧ ಯ ಟಟ ಲ WOU “ಧಯ್ರ ಲಿ. WVU NXT Co!) ಗುಲ of} 
ದಿದ್ದರೆ ಪಾರಾಯಣವನ್ನೇ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಜಗದ್ಗುರು 


ಳ್‌ 
ಹವಾ ಸ ನ್‌್‌ ಧ್‌ ಸಾಗಿ ಸಹರಾ ಅರ್ಚಿಸಿ. ಅವನೇ 
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ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವನೆಂ ಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಗೀತಾಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಜಾಲ) 


೧ A ಲ ಹಾಸ್ಯ ನ್ಮ ವ ಸ್ನ ನಾ ನ (ಗ್ರ ಎ ಜಾ ರಾ! a ಬಾ ಲ್ಗಿನ್‌ ರಾ 
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ಪ್ರದೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳು. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಣ. ಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕಿಂಚಿದ್ದಾಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹವ 
ನೊಡನೆ ಯಮನೂ ವಾದಮಾಡುವವಿಲವಷೆಂಬುದು ಶೀಶಂಕರರ ಆದೇಶ 
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ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಇದರ "ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.) 
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ಪುಲ್ಹಾರವಿನ್ಹಾಯತಪತನೇತ್ರ | 

ಯೇನ ತ್ಹಯಾ ಭಾರತತೈಲಪೂರ್ಣಃ 
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ಜ್ಞಾನಮುದಾಯ ಕೃಷ ನಾಯ ಗೀತಾಮೈ ತದುಹೇ ನಮಃ 


ಸರ್ವೋಹನಿಷದೋ ಗಾವೋ ದೋಗ್ದಾ ಗೋಹಾಲನನ್ನನಃ | 
ಪಾರ್ಥೋ ವತ್ಸಃ ಸುಧೀರ್ಭೋಕಾ್ತಾ ದುಗಂ ಗೀತಾಮೃತಂ 


|೩| 


ಮಹತ್‌ ॥೪॥ 


ವಸುದೇವಸುತಂ ದೇವಂ ಕಂಸಚಾಣೂರಮರ್ದನಮ್‌ । 


ಪಾರಾಶರ್ಯವಚಃ ಸರೋಜಮಮಲಂ ಗೀತಾರ್ಥಗನ್ಹೋತ್ಕಟಂ 
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ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಣಯಾ ಶ್ರೀಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಣಿ ಲಣ 
)್ರ ~~) A ಇಡ್ಲಿ -ಲ್ಲಿರ್ವಕ್ಕಾರಾ್‌ 9. 7ಾಳ ಹ್ಯಾಲೆ ವಾಣಾಹಾ ~~ [eS ನಿಷ್‌ ಸಾಷ್ಯಾರಾಳ 
ಬ್ರಸ್ಯರ್ಥಿ ೦ ಯಲ Nk a » Wಲಳಯಲಿಂ ಜ್‌ ಸ್ಹಿಬ್ರಿಸಿಲಲು 


ಗವ ತಾಮಹಾಗ್ರಂಥಸ್ಕ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾತಕ 


) 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ | ಮಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಸಿದ್ಧರ್ಥೇ ಪಾರಾಯಣೇ 
ವಿನಿಯೋಗಃ 


ಒಂ ಗುಣಗಣನಿಲಯಂ ಪತಿಂ ರಮಾಯಾಃ 
ಜಗದಘದಹನಂ ಚ ವಾಸವೀಸೂನುಮ್‌ । 
ಮುನಿಕುಲತಿಲಕಂ ಚ ಪೂರ್ಣಬೆ ಸೋಧಂ 


ಗುರುಮಪಿ ಪರಮಗುರುಂ ಚ ವನ್ನೇ ॥ 
ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ನತ್ಪಾ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ಪರಿಪೂಣ ೦ ಗುರುಂಶಾಪಿ ಗೀತಾರ್ಥಂ ಮಚ್ಚಿ ಲೇಶತಃ || 
ಬ್ರಂಜಲ್ಸ್‌್‌ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ ಭೆ ೧ (/ಟಓಟಆರಿ 0 WG ಆಲ || 


ನಂದಗೋಪಕುಮಾರಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ 
ಭಕಷ್ರಿಯಂ ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಪತಂ ಚ | 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಮಜಂ ವಿಭುಮಾದ್ಯಮೀಶಂ 
ವನ್ನೇ ಭವಘ' ಮಮರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಕಲ 
a mde ಬ್ಯಾಯಾ ಬಾ ಕಾ ನಾಸಾ ಲ ಹಾಗ ಹಾರ ಕಾಲೆ ಫಾರ ಬಾ nad ಹಾರ ಹಾರಿ ಲಾ ರಾನ್‌ | 
SPNIOPIOS S72010 ಉಲಜಸ್ಬುತ್ಳ ಕಿ ರೈಲ OS ಉಟ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾವರುಣೇಂದರುದ್ರಮರುತಃ ಸುನ್ನನ್ತಿ ದಿಮ್ಮೈಃ ಕಿ ಸಮೈಃ 
ವೇದೈಃ ಸಾಂಗಪದಕ್ರಮೋಪನಿಷದೈ ರ್ಗಾಯನಿ ಯಂ ಸಾಮಗಾಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಧ್ಯಾಶ್ಚಾ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಠೇತ್‌ ॥ 
ಯಸ್ಸರ್ವಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪ್ರೀತ ಏವಾಲಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪರಮಃ ಸುಹೃತ್‌ ॥ 
ಪಾಠೇನಾನೇನ ಮೇ ಶ್ರೀಶಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಶ್ರೀಹಯಾನನಃ | 
ಹರಿಭಕ್ತಾಗಣೀರ್ಮದ್ದಃ ಗುರುಶ್ಚ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮಮ ॥॥ 
ಅನೇನ ಭಗವದೀತಾಪಾರಾಯಣೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಭಾರತೀರಮಣ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತಃ ಶ್ರೀಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಗೀತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಲಾಗದವರು ಸಪ್ತ 


ಶ್ಲೋಕೀಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತಾರೆ. 


ಈ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳು ೮,೧೧,೧೩,೮,೧೫,೧೫,೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅಧ್ಯಾಯಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೂ ಉಳಿದ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಉದರಿಸಿದರು-ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಪಶ್ಲೋಕೀ ಗೀತಾ ಪ್ರಾರಂಭಃ 


(೧೧-೩೬) 
ಸರ್ವತಃ ಹಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌ ಸರ್ವತೋತಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖಮ್‌ | 
ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ all (೧೩-೧೩) 


೨ 
CS 


ಸರ್ವಸ್ಮ ಧಾತಾರಮಚಿನರೂಪಮಾದಿತೃವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ॥1೪॥ 
(೮-೯) 
ರವ್ಯಯಮ್‌ | 


ಆಟ 
ೀದಸವೇ ದವಿತ್‌ 11211 (೧೫-೧) 


|, 
tel 


“ae 
6 
ಸಿ 
3 
3 
ಗ 
ಛಿ 
ಚಿ] 
೭೬ 
ತೆ, 
VN 


ವೇದೆಶ್ರ ಸ ರ್ಷೆ ರಹಮೆಗವ ವೇದ್ಧೊ 
ನೇದಾನಕೃದ್ದೇದವಿದೇವ ತಾಪದ 11೬11 (0೫-೧೫) 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಧಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇವೆ ಹ ಹ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋತಸಿ ಮೇ ll (೧೮-೬೫) 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಗವದಿತಾಸೂಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ಸಪಶ್ಲೋಕೀ ಗೀತಾ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ 


ಗೀತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 
ಧರೋತ8*ವಾಚ : 
ಭಗವನ್ನರಮೇಶಾನ ಭಕಿರವೃಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಭುಜ್ಮಮಾನಸ್ಮ ಕಥಂ ಭವತಿ ಹೇ ಪ್ರಭೋ |೧| 
ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಭುಜ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ಗೀತಾಭ್ಯಾಸರತಃ ಸದಾ | 
ಸ ಮುಕಃ ಸ ಸುಖೀ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಣಾ ನೋಪಲಿಷತೇ Ill 





ತ ಸಃ ಲ ಹ ಬಲಿಣೀದಲುಿ ನಿಮ್ಮುವತ್‌ lal 
ಗೀತಾಯಾಃ ಪುಸಕಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪಾಠಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ತತ್ರ ವೆ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎಶೌಪಾಠಸಃ ಕಾಸಿನ ನಂ ಸದನಂ ಸ್ಟ್‌ ೨ಷತಾಂ £ ದೋ Ila es ll 

1A wy ಜಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆ! ಅತತ ಅತ ಹಲ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಓ we he ಓ 'ಟ್‌ೇಟ್‌ ನಟ್‌ ಓ/ ಶ್‌ ಆತೆ) ಆಗ ಬ ಇದ್‌ RIA fom 
1 1 
1) (©) 
ತೆ 4 
೦ _ a 
GLH KN 


13 
ಸರ್ವೇ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಷಯೋ ಯೋಗಿನಃ ಪನ್ನಗಾಶ್ನ ಯೇ | 
ಗೋಪಾಲಾ ಗೋಪಿಕಾ ವಾಪಿ ನಾರದೋದ್ದವಹಾರ್ಷದೈಃ 1911 
ನಿವಸನ್ನಿ ಸದಾ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಗೀತಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ |೬| 
ಯತ್ರ ಗೀತಾ ವಚಾರಶ್ಚ ಪಠನಂ ಹಾಠನಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಹಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪೃಥ್ವಿ ನಿವಸಾಮಿ ಸದೈವ ಹಿ |೭| 
ಗೀತಾಶ್ರಯೇಇ$ಹಂ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ಗೀತಾ ಮೇ ಚೋತಮಂ ಗೃಹಮ್‌ | 
ಗೀತಾಜ್ಞಾನಮುಪಾಶಿತ್ಮ ತ್ರೀನ್ಹೋಕಾನ್ದಾಲಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ |1೮॥ 
ಗೀತಾ ಮೇ ಹರಮಾ ವಿದ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾಕ್ಷರಾ ನಿತ್ಕಾ ಸಾನಿರ್ವಾಚ್ಮಪದಾತ್ಮಿಕಾ lll 


ಚಿದಾನನ್ನೇನ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ವಮುಖತೋತರ್ಜುನಮ್‌ | 


೯ಜಾನಸಂಯುತಾ llc ll 


ಹಡಮ್‌ lal 
ಪಾಠಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಪಾ 


ಯಃ 11೧೨ 





1, 


ಷಡಂಶಂ ಜಪಮಾನಸ್ತು ಸೋಮಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ laa ll 
ಏಕಾಧ್ಯಾಯಂ ತು ಯೋ ನಿತ್ತಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ | 

ರುದ್ರ ಲೋಕಂ ಸಮಾಪ್ಲೋತಿ ಗಣೋ ಭೂತ್ಹಾ ವಸೇಚ್ಛಿರಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ಅಧ್ಯಾಯಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ನಿತ್ತಂ ಯಃ ಪಠತೇ ನರಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ನರತಾಂ ಯಾವನ್ಮನ್ನನರಂ ವಸುಂಧರೇ llassll 
ಗೀತಾಯಾಃ ಶ್ಲೋಕದಶಕಂ ಸಪ್ತ ಪಂಚಿ ಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ 

ದೌ ತ್ರೀನೇಕಂ ತದರ್ಧಂ ವಾ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಯಃ ಪಠೇನ್ನರ: ೬! 


ಚನ್ನಲೋಕಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 


14 


LU 
L 
, 
L 
ಕ 


ಅಲ್ಲ ಅರಿತ 


ವ 


ಗೀತೇತ್ಯುಚ್ಛಾರಸಂಯುಕ್ತೋ ವಾಯಮಾಣೋ 1 ಗತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ಆ 


é 


ಗೀತಾರ್ಥಶ್ರವಣಾಸಕೋ ಮಹಾಪಾಪಯುತೋತಪಿ ವಾ | 


ವೈಕುಂಠಂ ಸಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ lll 
ಗೀತಾರ್ಥಂ ಧ್ಯಾಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತ್ನಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಸ ವಿಜ್ಞಯೋ ನ ಭವತೃತ ಸಂಶಯಃ ॥|೨೦॥| 
ಮಲನಿರ್ಮೋಚನಂ ಪುಂಸಾಂ ಜಲಸ್ಥಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಸಕೃದ್ಧಿತಾಮೃಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಸಾರಮಲನಾಶನಮ್‌ |೨೧॥! 


ಗೀತಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಬಹವೋ ಭೂಭುಜೋ ಜನಕಾದಯಃ | 
ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಲಷಹಾ ಲೋಕೇ ಗೀತಾ ಯಾತಾಃ ಹರಂ ಪದಮ್‌ 01೨೨ 


ಯೇ ಶೃಣ್ಣನ್ನಿ ಪಠನ್ಷೇವ ಗೀತಾಶಾಸ್ಯಮಹರ್ನಿಶಮ್‌ | 


ನ ತೇ ವೈ ಮಾನುಷಾ ಜ್ಞೇಯಾ ದೇವಾ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ ೨೩! 
ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಕೃತಂ ನಿತ್ಕಂ ಇನ್ಫಿಯ ರು, ರ್ಜನಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಗೀತಾಪಾಠೇನ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ || ೨೮॥ 
ಧಿಕ್ತಸ್ಕ ಜ್ಞಾನಮಾಚಾರಂ ವ್ರತಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತಪೋ ಯಶಃ | 
ಗೀತಾರ್ಥಪಠನಂ ನಾಸ್ತಿ ನಾಧಮಸತರೋ ಜನಃ || ೨೫ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರಂ ಘೋರಂ ತರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ಯೋ ಜನಃ | 

ಗೀತಾನಾವಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಪಾರಂ ಯಾತಿ ಸುಖೇನ ಸ |1೨೬॥ 
ಗೀತಾಯಾಃ ಪಠನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ನೈವ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 

ವೃಥಾ ಪಾಠೋ ಭವೇತಸ್ಕ ಶ್ರಮ ಏವ ಹುದಾಹೃತಃ 1೨೭1 
ಏತನ್ಮಾಹಾತ್ವಸೆಂಯುಕಂ ಗೀತಾಭ್ಮಾಸಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ಸ ತತ್ಸ್ತಲಮವಾಪ್ಲೋತಿ ದುರ್ಲಭಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ lll 
ಮಾಹಾತ್ವಮೇತದ್ದೀತಾಯಾಃ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಗೀತಾನ್ದೇ ಚ ಹಠೇದ್ಯಸ್ತು ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ನಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೨೯1 


ಇತಿ ಶ್ರೀವಾರಾಹಪುರಾಣೇ ಗೀತಾಮಾಹಾತ್ನ,೦ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ 


ಅಪಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1೨ 
ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಷ್ಟು? 
ಷಟ್‌ಶತಾನಿ ಸವಿಂಶಾನಿ ಶೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ । 
ಅರ್ಜುನಃ ಸಪ್ತಪಣಇ್ಥಶತ್‌ ಸಪ್ತಷಷ್ಟಿಂ ತು ಸಂಜಯಃ ||೪॥ 


ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಃ ಶ್ಲೋಕಮೇಕಂ ಗೀತಾಯಾ ಮಾನಮುಚ್ಛತೇ | 
ಎಂದು ಇದೇ ಪರ್ವದ ೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ 


ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಟನು ಹೇಳಿದುದು೨೬೨೦, ಅರ್ಜು 


ನನು ಹೇಳಿದುದು ೫೭, ಸಂಜಯನು. ಹೇಳಿದುದು-೬೭, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಹೇಳಿದುದು-೧ ಹೀಗೆ ೭೪೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಚಲಿತಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ. ಹಾಗಾದರೆ ಉಳಿದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೇನಾದುವು? ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದ ಲೊಂಡು 


ಗ್‌ ಲಿಲಿ ಕಾಕ್ಗ್ಯಲ್ಮಾಕಾಭ ನಾ ಘಾಲ“ ನಾ ಕದ್ದು ತಾಲಿ ಲ್ಲೆ ಜಾ ನ್ನ ಯ 
ಆ ಊಲಆಬಾರ್ಯ'ರೂ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡಿರುವುದು ಈ ೭.೦ ರಿ ಶ್ಲೋಕ? 1೪11 


ಮಾತ್ರವೇ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಗೆ  ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿರುವ ಘೂ 


ಹಾ ವಾ ನಾತಿ © ಕು ಗ್ರ 


ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೆ?-ಹಿ 
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ಇ ಸಾವ ಸಾವೆ ಪಾ ಸೆ ಇರ 


ಮನಸ ನಮ್‌ ಗೀತೆಯಲಿರುವಂತೆಯೇ ತಾರಾ ತಾ ನಾಸ ಕೊೋ ಫಾ 
Meda eA 15೫7೧ / NS INA AM AM ಸ್ತ ೨ WOMAN 
ಪ್ರಕಾರ ಮೂಲಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೪೪ ಮಾತ್ರ. ಉಳಿದುವು ಬೇರ 


ಕಡೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಶ್ರೀಶಂಕರರು ಅದ್ದಿ ತತೆತ್ನವನ್ನೇ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನು ಕೂಲವಾಗುವಾತೆ ಸೋಕ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ೯ FF ಇರ್ಡ್‌ ಔ; ಇ Ld 


ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೇ ಗೀತಾ ಎಂದು ಹಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರ-ಎಂದು ಇವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


- ಮಹಾಭಾರತವೇ ಅಪ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತತ 


ಕ ಕ್‌ ರ್‌ ಚಡ್‌ ! ೫ ee RF 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಳಗ ಕಗ ನು ಎ HN ಇತ4 ಹಾಲನ್ನ ಲು ವ ಬಾ ನೆ ಇ ರ್‌ ಣಿ ರ್‌ ಲ್ನ ಗಿ pT ಬಾ) ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕ! ಆಅ ಇಂಖಎಲಿಯಸಿಂಲ!1 ಊರಿ ರರು ಪUY್ಲ. ಬು ಬ್ರರರಿ 
ಸಿರುವ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ೬೦೮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸಂಜಯನು 
ಎ ಶ್ಲೋಕಗಿಳ ಲ್ಲಿ» ಅರ್ಯಿನಿ ಮಿ ೮೬6 ಶ್ಲೋಕಗಿಳನ್ನೂ ಟ್ರ ಆಲಖ್ದ್ಯಟಿ 
೦.೧7೨ ಶ್‌ ನೀನನ ಐ (೧೧೬೩ ೨ ಲ90 ಯ ಸಲಛುಾತಾವ್‌ 
ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಪದ್‌ ತ್ಯ ತತ hd es ಓಂ ಆ ಕೈ a ಕ್ಷ ಕ್‌ ಪತೆ * 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ೬೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಅರ್ಜುನನು ೫೭ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತವೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇವರ ಸಮಾಧಾನವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತದೆ : ಯುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಭಗವಂತನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ದೇವೀಸುತಿಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ೧೨ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನೂ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು-ಎಂಬುದೂ ಇವರ ವಾದವಾಗಿದೆ. 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಹ ಸಾವ ಸಾ 


ಬಜ 
ಸನ ಸ ಶಬಸುಮುಲೋತಭವತ್‌ I ಎಂಬ 


ದಾರ್ತರಾಹಬಲಂ ದತಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಹ ಸಸ್ಲಿತಮ್‌ I 


47. ಲ್ವ “UR 


ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕೃಷ್ಣೋ "ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧೧1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1| 
1 
() 
(AD 


AAP ಗಿಳಿ ಟು ಮಲಿ ಗೆ ದಿನಮಾನ ಕ್‌ಕಂತಿಂಕೆ ಗ್ಯ ರ ಕಾ 
Gad ಗ the Se Ad A Ch ಓಟ. TU dC Ne hed Nd Ko as Ae ಆಆ WSOC ಲ್ಯ 


ಶತ್ರೂಣಾಂ ಮುರ್ಗಾಸೋ ತ್ರಮ ುದೀರಯ 1॥-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ. ಪುನಃ ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಹಾನಿ ಹಾನಿ 


ಏವಮುಕ್ತೋ9*ರ್ಜುನಃ ಸಂಖ್ಯೇ ವಾಸುದೇವೇನ ಧೀಮತಾ | 
ಅವತೀರ್ಯ ರಥಾತ್ಪಾರ್ಥಃ ಸೋತ್ರಮಾಹ ಕೃತಾಇಲಿಃ || 


ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಹನೆರಡು ಶೋಕಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಸೋತ್ರ 


ಧ್ರ 
ಹಾ 


KAA (ಓಟ AN AMAA OM 
ವನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ 
0 ಕಾಣಾ OD ಗಿಎಿಕಿ ಇ ಅಕಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಹಾ ಎ ಸವ್‌ ಹಾ ಇ ಜಾನ ಘಾಲಿ ನಿಸ ಕಸಾಲಿ (ಪ ಹಾಲೆ ಸಾ 
“Re hed ಟಿ ಲ” ಇಂ ಗುಲ ಪುಟು ಆ eA ಹೇಳುವ ಇವಲಲ ೯ ಫ್ರೈ 
ಮಹಾದೇವಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸೋತ್ರವಾದನಂತರ ಅವನು ಹೇಳಿದು 
ದೆಂದು ಶು. ಧ. ಮಂಡಲದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿ 
ರುವುದನ್ನು "ಸಂಜಯ ಉವಾಚ” ಎನುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 

ನ! ಪ್‌ ಬ 


ಎರಡನೆಯದು ಭೋಜಪ ಗೀತೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರು 


Re ಖೀ FV ee ಇರ್‌ ರಗಡ್‌ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ 


K ರಾಜವೈದ್ಯ ಜೀವನರಾಂ ಕಾಲಿದಾಸ ಶಾಸೀ. ಇದರಲಿರುವುದೂ ಹದಿ 


fi Fa 
ಕು ಬಾ KS ತೆ 
ಎ 0ರ್ಸಾಾ ಹ್‌ 0.07೪ 74 ಹಂಸದ ಸಂರ ಇಲ ದಗ IN 
Co ಗ ಓಗಿ ಹ್ಮ A! 1701 ಆ Nests ರಂತ UNS dN had | ಓಟ 6 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ee) 


ಅ್ರೀಶ್ರಷ್ಣಾ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನು ೬೬ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಜಯನು ೬೮ 
ಶ್ಲೋ Map, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ SE ಕ್‌ 0 Wd a pd 
ಒಟ್ಟು ೭ ೭೫೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗುತವೆ. ಇರಬೇಕಾದ ೭೪೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಈ ೧೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚಾದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವರೇನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದು ಭೋಜಪತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರತದ್ದಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದರ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Ad GAA ಹಲ್ಲ ಒಟ! IT 
5 


ಲ್ಲ ಬು ತ ನ ಕ 
ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಉಪನಿಷದ್ದಾಕ್ಕಗಳು ಅಹವಾ ಅದೇ ವ ರ್ಪಕೊಡುವ 


ಕ ಕಾ 


ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸೆಂಗ್ರಹೇಣ ಪ್ರವಕ್ಷಿ, e ಆದನಂತರ ಹೇಳಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪನಿಷನಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿವೆ : ಇಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು ಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. 


ಯದ್ದಾಚಾ*ನಭುದಿತಂ ಯೇನ ವಾಗಬುದತೇ ೇೀನ-೫) 


ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಆಸ ಜ್‌ ನ್ಯು ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ೬. ಸಿ ಟ್‌ ಚಳ 5 ವ್‌ ಇಸ್‌ ಇ (ಕ ಕೆ 


ಯಚ್ಚೆ ವಾಚಾ ನಾಭ್ಯುದಿತಮಭ್ಯುದತೇ ಚಿ 'ಯೇನ ವಾಕ್‌ ಗೀತಾ 
ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಪಾಸತೇ | 


J 
೨ನಮನವಾ ನೀನಾಹುಶ ಮನೋ ಮತವ 


ಯನ ನಸಾ ನ ಮನುತೇ ಯೇನಾಹುರ್ಮನೋ ಮತಮ್‌ ॥ 
|[ಕೇನ-೬॥| 


ಕ್‌ [|| ಗೀತಾ!| 


UN Ne 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


IN 
ಪ್ರಾಣೇತಿ ಯನ್ನ ಪ್ರಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣೀಯತೇ ಯತಃ ಗೀತಾ 
ಯತಾಣೇನ ನ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯೇನ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣೀಯತೇ ॥ 

|ಕೇನ-೯॥ 


ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ತಂ ವಿದಿ. ನೇದಂ ಯದಿದಮುಪಹಾಸತೇ ॥ 


ಆ ಇಪ ಎ 


ಇ 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಲಾ 


— ೦ 
ು ಕಾಣೆ ಗಾಗ್‌ ಲ್‌ ಅಥವಾ 


೨ mm) 
~~ ಕ [ed 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ೫೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ 
ಶೋಕ; ಆ) ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ ಉಪನಿಷ ತಿನ 
ee ಹಾಗ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಆಗಿವೆ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ANON ಉನ್ನಿ ಜಸ) ಇನ್ನಾ ಹಾಚ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಬಿಬಿಧ) ಇ ಲ್ನ ಇ ಪಾಸ ಹಾಹಾ ಎ ಣಾ ೧ ಘಾ ಇಶಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಫ ಕ್ಟ ಗ ಕಾಲ ಲಿನ ಜಿ 
ಆಟಿ ಎಲಿ WAY “ಇಯು ಆಟ ಟು ಟಟ) UNTO (Iv ಮಲ್ಲರ NY! 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪನಿಷನಂತ್ರಗಳನು ಸೇರಿಸಿದಾರೆಯೋ-ಎಂಬ 


ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರೂ 
ವ್ಯ್ಕಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯು ಸರಿಯೋ? ಅಥವಾ ವೈಶಂಪಾಯನರು 


ಹೇಳಿರುವ ೭೪೫ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯು ಸರಿಯೋ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 


ಸಮಾಧಾನವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


(1) ಶುದ್ದಧರ್ಮಮಂಡಲದವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಶಂಕರರು ತಮ್ಮ 


ದಾಂತವನ್ನು ಸ್ಲಿರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾದರೆ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು 
ಖಂಡ-ತುಂಡವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಾದವು ಅಷ್ಟು 


ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ೪೫ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಶ್ರೀಶಂಕರ 


L 2೪ 


Y ( 


ಬಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ 


೧ 
ಗ್‌ 


ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ 
ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ 
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ರ್ವಣ 


© 
© 


ರ್ವ ಸೌಪಿಕಂ 


ಹಾ 
ಯ 


ತೀ 


ಧಿ 
© 


ಯಾ 


ದಿ 


ಭಾರತದ ಪು 
ಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೧೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಶೋಕಗಳು ೮೭೦.7 
ಸವಿಂಶತಿರದಾ 


6 


ಏತದ್ವೈ ದಶಮಂ ಪ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಧಾಯಾ 


ಎಲ ಮಹಾ 


lla ೨೪ 


€ನ ಧೀಮತಾ 


ಜಿ 
ಹು 


ಯಗಳು ೨೭. ಶೋಕಗಳು ೭೭೫. 


ನ 


TC %ಉ W 


ಇತ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


ಗ್‌ 


ಷಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 


ಈ 


ಐ 
ಬೀ 


ಈಗ ಇರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೨೭. ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ ೮೧೯. ಹೆಚು 


ಭಗವದ್ದೀತೆಯಿರುವ 


i 


ಶೋಕಗಳು ೪೪. 


ಅಧ್ಯಾ 


ಪಣಇಶೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂಖಯಾಪೌ. ಶತಾನಿ ಚ 11೨೫.೨॥ 


ಬಕುಕ ು 
ಧ್ನಾಯಗಳು ೧೧೭. ಶ್ಲೋಕಗಳು *ಿಲಲಲ೪. ಈಗ ಇರುವ 


A [Ned ವ್ಯತ್ಕಾಸವೂ "ಮಂ ಹ i ॥ರ ್ಯಅಲ್ಯಗುಅಲ್ರುಲ “de 
ರಿಂದ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ಲೋಕವೃತ್ಸ್ಥಯವು ಅಷ್ಟು 
ಕ್‌ಾಲ ಸಾಸಾಲೆ ಲ RD SED ಹಾಸಾಲೆ ಪ ಲ ತಾ ಕ್ಕಿ meee md meee ON mem 
Ww ಅಂ ುಟಿಎ(ಲ್ಲ ೪ ಆಟ ಲು ಬ್ರ ಅಲ ಉಲ್ರಯಖಎಿ ಲ 1. 
ಸೆ ಸ ಜೆ 
ಛಿ ಭರ ಕಾಲೆಯ್ನು ಬ ನ್ನೂ ನಾ ಣನ ಬಾಲನ ಗಾನಾ ಶಾಲ ಣಾ ಕ್ರ ಾಯ್ಮ್ಮ ಕಾರ 
ಆತ! ee ND ಇ ಆ ಟ್‌ Ud ಆಚ ಇಓ ಲಿ 
ಸಾಮ್ಮವಾ 
(ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ವಾದ ಹಾಗೂ ಆದುನಿಕ ರಷ್ಯಾದೇಶದ ಸಾಮ್ಯವಾದ ಇಇ ಗಳಲಿರುವ 
‘ ನಿ 


ಲೇಖನವನು PN RE TL "ಅಗಸನ ಧಾರಕ ಕಾರಾ ತಾಸ ವೆಳಾ 
ಆ ಟ್‌ we ಹಗ hs ಸೈ ಆಗ್ಗೆ ಆ ಆ U Wed ಲ ಅಲ ಟ್‌್‌( ಲೃ heeded 
ಜೀವನವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಹುದೆಂದು 
And am Cred ಕ್ಸ್‌ 
ted Gd AG ey 
ಬಾರತೀಯ ಸಾಮ್ಯವಾದ ವದ 
೧) ಇದರ ಪ್ರವರ್ತಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಖುಷಿ 


ಆಟ ೯ ಟು. 


ರವರು. 
ಭಾ. ಸಾ. :- ೨) ಇದರ ಮುಖ್ಯಗಂಥ : ಭಗವದ್ಗೀತೆ. 
ರ. ಸಾ. :ಃ ಸಿ ಗದ ಮುವನಿನಿ ಗಣ್‌ * ಗಾಸ್‌ ROL Dac 
ಆ ಈ ಅ  } “rd Ne baad Bh ಅ wi hud LAND 
Capital 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಬಾ. ಸಾ. ೩) ಮೂರ್‌ ಸಂತಿಗಾನಗಿಗಣ ಬಾವಾ 

( ಆ ೪ J ಸ್ಸ್‌ ಫಿ Aad ea Qu ದ್‌್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ 

ಶಾಲ ಗಾ ಆ AN made ume ಭಾಳ AEN ನಾ ಬಾನು ಹಾವ) 

td ಲ e ೦) ಇಟ) NOS ಟಟ ಗ OE NEWT NSD 

ಭಾ. ಸಾ. :-೪) ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಮಾನವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
EN EN ಬ್ಬ ಬ್‌ ಖೃ ಇಧೆ ಅಹಾ ಎ " 
ಆಲ ಕಲಲ ಖಲಟಿರುಲಳ್ಭ ಅರು. 

ರ. ಸಾ.:- ೪) ಆಡಳಿತದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಸಾಮ್ಯವಾದವು 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು 

ಭಾ. ಸಾ. :- ೫) ಈ ತತ್ನದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ಜುನ, 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ವಿದುರ, ವ್ಯಾಸರು, ನಾರದರು ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪುರುಷರೂ 
ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಲಸೀದಾಸ್‌, ಶ್ರೀ ಚೈತನ್ಯ 
ಮಹಾಪ್ರಭು, ಗುರುನಾನಕರು, ಕಬೀರ್‌, ಮೀರಾಬಾಯಿ, ಸಂತ 
ತುಕಾರಾಮ, ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು, ರೈದಾಸರು, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು, ಶ್ರೀ 
ತಿರುವಳ್ಳವರ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾಧುಸಂತರುಗಳು ಕೈಗೊಂಡರು. 

ರ. ಸಾ. :- ೫) ಈ ಸಾಮ್ಯವಾದವನ್ನು ಲೆನಿನ್‌, ಸ್ಟಾಲಿನ್‌, ಟ್ರಾಟ್‌ಸ್ಕೀ 
ಮುಂತಾದವರು ಕಾರ್ಯಾನ್ಷ್ವಿತಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಭಾ. ಸಾ. :- ೬) ಇದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಭಗವದಕ್ಷಿ 
ಆವಶ್ಯಕ. 

ಭಾ. ಸಾ. :- ೬) ಈ ಸಾಮ್ಯ ವಾದದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಠೋರ 
ವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲಾಗುವುದು. ದೈವೀವಾದವನ್ನು ಪ್ರ ಪಂಚದಿಂದಲೇ ದೂರೀ 
ಕರಿಸುವ ಉ ಉಗ್ರವಾದ ಆಂದೋಲನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾರ 
ಘ್‌ 


ಗಳಿಸಿರಿ ಆದಿ7ಗಹಾಲ್ನ ಮಾಲ ಸಲ ಜಾ ಏ.೧ ಇಲಿ ಖನಿ 
OAC ಇಟು ಲ್‌ ಲೋ ಲ ಲ್‌ UN A ed CANCE NVI ಕ್ಸ 


ು ರು 
ಲೆನಿನ್‌ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಲ್‌ಮಾಕರ್ಸರವರುಗಳ ನೂರಾರು ಪ್ರತಿಮಗ ಛನ್ನು 


NN A ಬವ —ವವಾ ಮಮ OP ELE 
ಊಟಳ್ರೀ ನಿ ದ್‌ ನಲ ಬ ಟ್ರ ಅಲ್ರೀ ಲ್‌ ಸ ಹಣಿತಗೆ ಬೂ ಸಲಿಲ ರಾ 
ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜನತೆಯು ಈ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಾನ್ವಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾ. ಸಾ. :-೭) ಈ ಸಮತ್ಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿರಾಕಾರ ಹಾಗೂ 
ಸಾಕಾರವರಮಾತನ ಲಿದೆ ದು ಕಾಣಾ ಲ್‌ ಲಾದ NE ಗಳೇ 
ಕ್ರ ಬ್ರ ಲಲ) ಉಜುಲ್ಭ್ರಂ ಕಲೀ ) ಉಲ್ಲಂ “ಲ್ಯ ewwofic INV 

ಆವಶ್ಯಕ 

A 

ACR 

GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರ.ಸಾ. ೭-೭ ಇದರಲೂ ಮೂರ್ತಿ ವಾಜೆಯೇನೋ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 

ಸ oe FN ೨ ಈ ಆಜಾ } ಇಸ್‌ Nd ದ್ರ ಕಟ್‌ ಟ್‌ WT MS NAS ಒಂ ಚ್‌ GN Ne ಹಗ್‌ ಹಗ dG Id ಅ 
ಲೆನಿನ್‌ ಮಹಾಶಯನ ಅನೇಕಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ 
ಕಾಗ ಇ ಹಾಲಿ ಇ ಲಾ ನಿ ಏ.೦ರ್ಥಾಳ ಇನಿ Pa! ಳ್‌ ನೌ ೧Oಾ ನಿ ಇಲ್ಲ ಷಷ್ಕು ದಾ ಲ್ಯಾ 
ಕಹಿ edad ted Gad Nd ಕಟ್ಟ ಲಲ WNW ೮೮ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಈಸ ಗಾನಾ ಹಾಡ AEN md NN ಮ ನ ಮಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಬಾವ 

ಲ ಬಲ ದ್‌) ಇಟ ಲ್ಲ ಅಂ! DOAK ಇರಅಟುಟುಲಟರಿಲ ಬಲಲ ಲಗಿ 
ಸುಂದರಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಡಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕೇವಲ ಮಾನವ-ಮಾನವ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗಲೂ 


ಸವ ದೃಷ್ಟಿಂ ಯಿಂದ ಕಾಣುವುದು ಪವಿ ವಿತ್ರಕರ್ತವ ದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಡುತದೆ 


ಸಿರ್‌ಗತಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್‌ ರ ಸರ್‌ hdd ಜ್‌ ಕಜ ಕಳ * 


ರ. ಸಾ. :-೮) ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸಮತ್ವಭಾವವು "ಕೇವಲ 
ಮಾನವರಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ತ್ರೀ- ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವುದು. ಆರ್ಥಿಕಸಮಾನತೆಯೇ ಇದರ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. 

ಭಾ. ಸಾ.:- ೯) ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಗುರು, ಅತಿಥಿ 
ಇವರುಗಳು ಬಹು ಗೌರವಾನ್ನಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ರ. ಸಾ. :- ೯) ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬಜೀವನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 


ಕ್ಲಿಪ್ಪಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದು ರಷ್ಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಸಾವಿರಾರು ಬಾಲಕ-ಬಾಲಕಿಯರು ಅನಾಥರಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಅನಾಥರ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ದೇಶದ ಮುಂದಿರುವ ಚಿಂತನದ ಹಾಗೂ 
ಬಿಡಿಲಾಗದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಲಿ ಶಾ ಆ Pa % add ee ಮಾ ತಾಳಿ ಫೌ ನ ಗ್ರಾ ಬಾಲು ನಿ 
Woe ಗುಲ e= ಹಟ್‌) ಇವ ಆ) vf M ಹಳಳ ಉಪ್ರ ಆಂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಯಬಂದಾಗ ಸಮಾಜಘಾತಕ ಪುರುಷರುಗಳನ್ನು 


ಆ ಬದದ ದ ಕ (ಡಿ Ke) hf ಂಇಂಥಠ್ಣಿ್ಠ“್ಪಂೆ ಕ ್ಪ್ಪ hud ಲ್ನ ಅ ಜಂ 
ಲಾಗುವುದು. ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿದ್ದೇಷದಿಂದಲ್ಲ 
ಕಾ NON ಲದ ಸ್‌ಣಡಾನ್‌ಮಾ ಹೆಂ ಕರ್ಣನ್‌ ಹಗು 
ಸ್‌ ef VS ಆ \ 4) ಬ he ade ಲ Nr be ddd 
ಭಾವಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ದ್ವೇಷಸಾಧಿಸುವ ಭಾವನೆಯೂ 
mem A Nm md) A me ENO Neda ANON A ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ ಲ್ನ ON ಲ್ನ ಬಾನ ಎ 
ಲೀಲ ಲಿ ಲಲ್ಯುಖಳಗ್ಬು (WN WT ಜಾ ಜೀ AXED ುಲ Voge 


೨ 
CS 


ಪರಿ 
ಇದರ ಧ್ಯೇಯನ ಪ; 
ರ. ಸಾ.:- ೧೨) ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲಟ್ಬುಖ ಉಲಿ ಪು ರುಬುO್ಭಿ, ಯಬ NO ರಓಖಲಯ ರಲಿರ್ಯ್ಬರ ಬ್ರ ಯಿ 


ರಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತದೆ. ಅವರುಗಳ ಹೊರತಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭಾ. ಸಾ. :-೧೩) ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಕ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧಿಕಪರಿಶ್ರಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆದ್ಯಾತಿಕಚಿಂತಕರುಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತದೆ. 

ರ.ಸಾ. :-೧೩) ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಾರೀರಕ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ದಿಕ 
ಪರಿಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾನವುಂಟು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ  ಚೆಂತಕರುಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಭಾ. ಸಾ. :-೧೪) ಗೀತಾ ಸಾಮ್ಯವಾದವು ಬಡವರಿಗೂ, ಹೀನವಾದ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ರ. ಸಾ. :-೧೪) ಇದೂ ಸಹ ಬಡವರ ಹಾಗೂ ದೀನದಲಿತರ ಹಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭಾ. ಸಾ. :- ೧೫) ಇದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಸುಧಾರಿಸಲು ಪರಿಶ್ರಮ, ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಪರಸ್ಪರ ಸಹಯೋಗ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆರ್ಥಿಕಸಮಾನತೆಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಲು ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ 
ವ, ್ಯವಸಯನ್ನು ಹಿಪುತಾರೆ. ದೌರ್ಬಾಗ್ಯ ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ ನಡವಳಿಕೆ ಗಳು 
ನಾಶವಾಗಿವೆ. ಈ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಧನದ ತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ವಿಷಮತೆಯು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ದೂರವಾಗುವುದು. 


ರ.ಸಾ.:- ೧೫) ಈ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹ 
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ಟ್ಟರೂ ಸಹ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸಿರಗೊಳಿಸುವ ನಿಯಮಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳು ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗಾವಸ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿವೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ "'ವಿವಾಹಪದತಿಯ. ಬಗೆಗೆ ನಿಯಮ 
ಗಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ನಿಯಮಗಳು 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಭಾ. ಸಾ. :-೧೬) ಈ ಸಾಮ್ಯವಾದದ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳು ಸಾವಿ 
ರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಶ್ಚಿತಗೊಂಡಿವೆ. ಶಾಂತಿ, ಆತಪ್ರಸನ್ನತೆ ಹಾಗೂ 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಿಲನ “ಇವುಗಳೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ 5 ಉದ್ದೇಶಗಳು. 
ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪಿಯಿಂದ ಮಾನವನು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಜಗತ್ತಿನ  ಸಮಸಶಕಿಗಳೂ ದಾಸ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಾಲುಗಳ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಹಾಮೀ 
ರಾಮತೀರ್ಥರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಅವನು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ರ. ಸಾ. :-೧೬) ಇದರ ಅಂತಿಮಧ್ಯೇಯವು ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಉದ್ದೇಶ "ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ'ಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಈ 
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ರ. ಸಾ. :-೨೦) ಈ ಸಾಮ್ಯವಾದವು ರಷ್ಯಾದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಂದೆ 

ಈಗ ತಾನೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ತನಕ ಇದು ಸಿರವಾಗಿರ 

ಬಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭವಿಷ್ಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಡಗಿದೆ. ಸಮಾಜವು ಇದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸ 

ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬುದಧ ರ್ಮದಂತೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲೂ 
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ರ. ಸಾ ೧ಬ) ಇದು ನವೀನವೂ, ಸಂಘಟ 
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ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದೆ. 


ಭಾ. ಸಾ. :-೧೮) ಪ್ರಾಚೀನ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಸಂ ಪತ್ತಿನ ಸಾಮ್ಯವಾದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ರ. ಸಾ. :-೧೮) ಈ ಸಾಮ್ಯವಾದವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಾತೆ ಆಸುರೀಸಂಪತಿನ ಸಾಮ್ಯವಾದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಬಾ. ಸಾ. ೧೯) ಇದನು ಅದಾತವಾದೀ ಸಾಮ ವಾದವೆನುತಾ 
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ರ.ಸಾ.:-೧೯) ಇದನ್ನು ಜಡವಾದೀ ಸಾಮ್ಯವಾದವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ. ಸಾ. :-೨೦) ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಈ ಸಮತ್ತವಾದದ 
ಸಂಸ್ಥಾರವು ಭಾರತೀಯರ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತಿದೆ. ಈ 
ಆದರ್ಶವು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದು. ಇತರ ದೇಶಗಳ ಆದರ್ಶವು 





